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ਅਧਿਆਇ ਪਧਿਲਾ 
 ਜਨਮਸਾਖੀ : ਪਰਾਪਤ ਅਧਿਐਨ 

I.1  ਭੂਧਮਕਾ   

  ਮੱਧਕਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਇਹਤਿਾਸ ਹਵੱਚ ਜਨਮ ਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਸਥਾਨ ਿੈ। 

ਇਿ ਹਸੱਖ ਇਹਤਿਾਸ ਦਾ ਇੱਕ ਮਿੱਤਵ ਪੂਰਨ ਸਰੋਤ ਿਨ ਜੋ ਗੁਰਬਾਣੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਰੇ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪਾਂ 

ਤੋਂ ਪੁਰਾਣਾ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਭਾਵ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ ਦੇ ਅਹਧਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਹਬਰਤਾਂਤ ਤੋਂ ਹਲਆ 

ਜਾਂਦਾ ਿੈ। ਇਸ ਸਾਹਿਤ ਰੂਪ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਬੌਧ-ਜਾਤਕ ਅਤੇ ਇਸਲਾਹਮਕ ਧਾਰਹਮਕ ਸਾਹਿਤ ਰੂਪ ਦੀ ਇੱਕ 

ਲੰਮੀ ਪਰੰਪਰਾ ਸਥਾਹਪਤ ਿੋ ਚੁਕੀ ਸੀ। ਅਹਜਿੀ ਸਹਥਤੀ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 

ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਧਾਰਹਮਕ ਪਰਹਸੱਧੀ ਿੋਰਨਾਂ ਧਾਰਹਮਕ ਮਿਾਂਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਸਥਾਹਪਤ ਕਰਕੇ ਉਿਨਾ ਦੇ 

ਚਹਰੱਤਰ ਨੰੂ ਪਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਹਵਸਥਾਰਨਾ ਅਤ ੇ ਪਰਸਾਰਨਾ ਿੈ ਹਕਉਂਹਕ ਉਿਨਾਂ ਦੇ ਤੇਜਸਵੀ 

ਹਵਅਕਤੀਤਵ ਦਾ ਪਰਭਾਵ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਸਾਹਿਤ, ਸਮਾਜ ਅਤ ੇ ਇਹਤਿਾਸ 'ਤੇ ਅਹਮੱਟ ਸੀ। ਹਸੱਟੇ ਵਜੋਂ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੰੂ ਿੋਰਨਾਂ ਧਾਰਹਮਕ-ਆਗੂਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਹਵੱਚ 

ਮਿਾਨ ਅਤੇ ਸਰੇਸ਼ਠ ਹਸਧ ਕਰਨ ਲਈ ਉਿਨਾ ਦਾ ਚਹਰੱਤਰ ਕਰਾਮਾਤੀ ਪੁਰਸ਼ ਵਜੋਂ ਘਹਿਆ ਿੈ। 

ਗੁਰਚਰਨ ਹਸੰਘ (2008:2-3) ਅਨੁਸਾਰ, "ਮੱਧ ਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਹਵਚ ਇਸ ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ 

ਆਰੰਭ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਦੀਆਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲ ਿੋਇਆ ਅਤ ੇ ਇਨਹ ਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਦੂਿਰਾ ਸੀ। 

ਪਹਿਲੇ ਨੰਬਰ ਤੇ ਤਾਂ ਇਿ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੰੂ ਬਾਕੀ ਦੇ ਸਥਾਹਪਤ ਧਰਮਾਂ/ਮਤਾਂ ਦੇ 

ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸਥਾਹਪਤ ਕਰਨਾ ਚਾਿੰੁਦੀਆਂ ਸਨ ਅਥਵਾ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਨੰੂ ਵੀ ਉਸੇ ਹਦੱਬਤਾ ਦਾ 

ਧਾਰਨੀ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਿੰੁਦੀਆਂ ਸਨ ਹਜਸ ਦੇ ਪੂਰਬ-ਸਥਾਹਪਤ ਧਰਮਾਂ/ਮਤਾਂ ਦੇ ਆਗੂ ਸਨ ਤਾਂ ਜ ੋਗੁਰੂ 

ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਦੱਸੇ ਿੋਏ ਜੀਵਨ-ਮਾਰਗ ਨੰੂ ਵੀ ੳਨਹ ਾਂ ਮਾਰਗਾਂ ਹਜੰਨਾ ਿੀ ਮਿਾਨ, ਉੱਚਾ ਸੱੁਚਾ ਅਕਾਲ-

ਪੁਰਖ ਵੱਲੋਂ ਵਰੋਸਾਇਆ ਮਾਰਗ ਦੱਹਸਆ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤ ੇਇੰਝ ਕਰਦੇ ਇਨਹ ਾਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂਦੇ ਲੇਖਕਾਂ ਦਾ 

ਦਵੰ ਦ ਇਿ ਿੰੁਦਾ ਸੀ ਹਕ ਉਿ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਨੰੂ ਉਸ ਤੋਂ ਅੱਡਰਾ, ਹਨਵੇਕਲਾ ਤੇ ਉੱਚਾ ਵੀ ਦੱਸਣਾ ਚਾਿੰੁਦੇ 

ਸਨ।” 
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 ਸਾਹਿਤਕ ਮਿੱਤਵ ਪੱਖੋਂ ਇਿ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਪੱਛੇ ਹਤੰਨ-ਚਾਰ ਸੌ ਸਾਲਾਂ ਦਾ ਇਹਤਿਾਸ ਸ਼ਾਮਲ 

ਿੈ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾਂ ਮਿਾਂਪੁਰਖਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਜੁਿੀਆ ਂਘਟਨਾਵਾਂ ਨੰੂ ਸੁਣ 

ਕੇ ਿੰੁਦੀ ਰਿੀ ਿੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਇਿਨਾਂ ਦੇ ਕਈ ਰੂਪ ਹਵਕਸਤ ਿੋਏ ਜੋ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀਆਂ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਬਣੇ ਅਤ ੇ

ਇਿਨਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਹਨਰੰਤਰ ਪਰਵਾਿ ਅੱਗੇ ਵਧਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਿੋਇਆ। ਡਬਹਲਊ.ਐੱਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ (W.H. 

McLeod)  (1980:109-115) ਅਨੁਸਾਰ, ਪਹਿਲਾਂ ਇਿ ਪਰੰਪਰਾ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਸੀ। ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ 

ਇਸ ਹਵੱਚ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹਰਿਾ। ਸੋਲਹਵੀਂ ਅਤੇ ਸਤਾਰਹਵੀਂ ਸਦੀ ਹਵੱਚ ਇਸ ਰੀਤ ਨੰੂ ਹਲਖਤ ਰੂਪ ਹਦੱਤਾ 

ਹਗਆ। ਪਹਿਲੀ ਪਰੰਪਰਾ ਨੰੂ ਉਿ ‘ਕਰਮਿੀਣ’ (Random) ਕਹਿੰਦਾ ਿੈ, ਹਜਨਹ ਾਂ ਹਵੱਚ ਲਿਹੀਬੱਧਤਾ ਨਿੀਂ 

ਸੀ। ਦੂਜੀ ਪਰੰਪਰਾ ਹਵੱਚ ਲਿਹੀਬੱਧਤਾ ਿੈ, ਹਜਵੇਂ B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਇੱਕ ਥਾਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਅਰਬ 

ਦੇਸ ਹਵੱਚੋਂ ਲੰਕਾਂ ਨੰੂ ਜਾਂਦੇ ਿਨ। ਇਿ ਵੇਰਵਾ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਵੀ ਹਮਲਦਾ ਿੈ। ਤੀਜੀ ਪਰੰਪਰਾ 

ਹਵੱਚ ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲ ਗੁਰਬਾਣੀ ਜੋਿ ਹਦੱਤੀ ਗਈ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਆਹਦ ਗਰੰ ਥ ਨਿੀਂ ਸੀ। ਪੋਥੀ ਸੱਚ ਖੰਡ 

ਹਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਜੋਿ ਕੇ ਇਸ ਨੰੂ ਸੱਚ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਹਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਚੌਥੀ ਪਰੰਪਰਾ ਛਾਪੇਖਾਨੇ 

ਦੀ ਿੋਂਦ ਨਾਲ ਆਈ। 1871 ਹਵੱਚ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਭਾਈ ਬਾਲਾ ਜਨਮਸਾਖੀ ਨੰੂ ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹਗਆ।’  

 ਇਿਨਾਂ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਹਵੱਚ ਪਰਸਪਰ ਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਆਦਾਨ-ਪਰਦਾਨ ਵੀ ਿੋਇਆ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ 

ਦੇ ਰਚਨਾਕਾਰ (Compiler) ਯਾਤਰਾਵਾਂ ਅਤੇ ਉਦਾਸੀਆਂ ਹਵੱਚ ਹਵਚਰਦ ੇਰਿੇ ਿਨ। ਉਿਨਾਂ ਦਾ ਸਾਿਮਣਾ 

ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਹਿਤਕ ਧਾਰਹਮਕ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਿੋਇਆ। ਉਿਨਾਂ ਹਵੱਚ ਸਮੇਂ 

ਅਤ ੇਸਹਥਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪਰਭਾਵਾਂ ਨੰੂ ਗਰਹਿਣ ਕਰਨ ਦੀ ਬਿੁਤ ਸਮਰਥਾ ਸੀ। ਇਸ ਵਰਤਾਰੇ ਨੇ ਉਿਨਾਂ ਦੇ 

ਹਸਰਜਣਾ ਮਾਹਧਅਮ ਨੰੂ ਵੀ ਪਰਭਾਹਵਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਲਈ ਸੰਭਵ ਿੈ ਹਕ ਉਿਨਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਹਕਸੇ ਦੂਜ ੇ ਪਰਸੰਗ ਹਵੱਚ ਦੂਜੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਹਮਲ ਗਈ ਿੋਵੇ। ਿਰਬੰਸ ਕੌਰ ਹਗੱਲ (1987:245) 

ਅਨੁਸਾਰ, “ਜਨਮਸਾਖੀ ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਮਾਤ ਬੋਲੀਆਂ ਹਵਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ 

ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਿਨਾਂ ਲੇਖਕਾਂ ਦਾ ਮੱੁਖ ਮੰਤਵ ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਾਿਮਣੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 

ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਕਥਾ ਪਰਸਤੁਤ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਆਪਣੇ ਇਸ ਲੋਕਾਂ ਅਰਥਾਤ ਆਪਣੇ ਸਰੋਤਾਵਾਂ ਜਾਂ 

ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਹਗਆਨ ਸਬੰਧੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਉਿਨਾਂ ਦੀ ਮਾਨਹਸਕ ਜਾਂ ਅਹਧਆਤਮਕ ਸਹਥਤੀ ਨੰੂ ਦੇਖਦੇ ਿੋਏ 
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ਇਿਨਾਂ ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਹਵਚ ਇਿੋ ਹਜਿੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਿੈ, ਹਜਸ ਭਾਸ਼ਾ ਹਵਚ 

'ਲੋਕ ਮਾਨਸ' ਨੰੂ ਛੋਿ ਲੈਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿੈ।” ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾਂ ਗੁਰਰਾਣੀ ਦੀ ਹਵਆਹਖਆ ਨਾਲ 

ਸੰਬੰਧਤ ਹਮੱਥਕ ਹਬਰਤਾਂਤ ਤਹਿਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ ਜੋ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਸ਼ੈਲੀਕਾਰਾਂ ਦੀ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਾ ਗੁਣ 

ਮੰਹਨਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਿੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਇਸ ਸਾਹਿਤਕ ਵੰਨਗੀ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਧਰਮ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ 

ਪਹਰਵਰਹਤਕ ਦੀ ਹਵਚਾਰਧਾਰਾ ਨੰੂ ਹਵਕਸਤ ਕਰਨ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੰੂ ਮਾਹਧਅਮ ਬਣਨ ਦਾ ਮੌਕਾ 

ਪਰਾਪਤ ਿੋਇਆ।  

I.2  ਜਨਮਸਾਖੀ : ਅਰਥ ਅਤ ੇਪਧਰਭਾਸ਼ਾ 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸ਼ਬਦ ਜਨਮ ਅਤ ੇ ਸਾਖੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਤੋਂ ਬਹਣਆ ਿੈ। ਜਨਮ ਦਾ ਅਰਥ 

‘ਪੈਦਾਇਸ਼' ਅਤੇ ਸਾਖੀ ਦਾ ਅਰਥ ‘ਗਵਾਿ’ ਿੈ। ਇੱਥੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਅਰਥ ਪੈਦਾਇਸ਼ (ਪੈਦਾ ਿੋਣ) ਤੱਕ 

ਸੀਮਤ ਨਿੀਂ, ਬਲਹਕ ਸਮੱੁਚੇ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਵੇਰਵ ੇਨਾਲ ਿੈ। ਸੋ ਜਨਮਸਾਖੀ 

ਹਵੱਚ ‘ਜਨਮ’ ਸ਼ਬਦ ਸਮੱੁਚੀ ਹਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ ਸੂਚਕ ਿੈ। ਭਾਈ ਕਾਨਹ  ਹਸੰਘ ਨਾਭਾ (2011:179) ਅਨੁਸਾਰ, 

“ਸਾਖੀ ਦੇ ਅਰਥ ਇਹਤਿਾਸ ਅਥਵਾ ਕਥਾ, ਜੋ ਅੱਖੀਂ ਹਡੱਠੀ ਕਿੀ ਗਈ ਿੋਵੇ।” 

     ਰਤਨ ਹਸੰਘ ਜੱਗੀ (2016:432) ਅਨੁਸਾਰ, “ਜਨਮ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ 'ਜਨਮ' ਨਿੀਂ ਸਗੋਂ 

‘ਜੀਵਨ’ ਿੈ ਹਕਉਂਹਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਨਾਇਕ ਦੇ ਜਨਮ ਹਬਰਤਾਂਤ ਿੀ ਨਿੀਂ ਸਗੋਂ ਸਮੱੁਚੇ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ 

ਚੋਣਵੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਿੰੁਦਾ ਿੈ।” 

     ਸੁਹਰੰਦਰ ਹਸੰਘ ਕੋਿਲੀ (1976:333) ਅਨੁਸਾਰ, “'ਜਨਮ ਸਾਖੀ' ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਹਮਲ ਕੇ 

ਬਹਣਆ ਿੈ, ‘ਜਨਮ’ ਤੇ ‘ਸਾਖੀ’। ‘ਜਨਮ’ ਤੋਂ ਭਾਵ ਪੈਦਾ ਿੋਣ ਦੀ ਹਕਰਆ ਿੈ ਅਤ ੇ‘ਸਾਖੀ’ ਤੋਂ ਭਾਵ ਗਵਾਿੀ 

ਿੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਸਦੇ ਸ਼ਬਦੀ ਅਰਥ ਿਨ, ਜਨਮ ਦੀ ਗਵਾਿੀ। ਪਰੰ ਤੂ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿੱਤ ਹਵਚ ‘ਜਨਮ ਸਾਖੀ’ 

ਦਾ ਭਾਵ ਹਕਸੇ ਮਿਾਂਪੁਰਸ਼ ਦੀ ਜੀਵਨੀ ਸਮਹਝਆ ਜਾਂਦਾ ਿੈ। ਇਿ ਅਹਜਿੀ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾ ਿੰੁਦੀ ਿੈ 

ਹਜਸ ਹਵਚ ਹਕਸੇ ਮਿਾਂਪੁਰਸ਼ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਹਧਤ ਸਾਖੀਆ ਂਦਰਜ ਿੰੁਦੀਆਂ ਿਨ।” 

  ਜਨਮ ਸਾਖੀ ਲਈ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ‘ਬਾਇਓਗਰਾਫੀ’ (ਜੀਵਨੀ) ਵੀ ਵਰਹਤਆ ਜਾਂਦਾ ਿੈ। ਸ਼ਬਦੀ 

ਅਰਥਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤ ੇਜੀਵਨੀ ਹਵੱਚ ਕੁਝ ਸਮਾਨਤਾ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਿੈ। 
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 ਹਕਰਪਾਲ ਹਸੰਘ (Karpal Singh, 1986:21) ਅਨੁਸਾਰ, “The Janam Sakhis are the 

traditional biographies of Guru Nanak (1469-1539) founder of Sikhism.Written 

during the 17th, 18th and 19th centuries in the Punjabi-Gurmukhi script.” 

    ਰਤਨ ਹਸੰਘ ਜੱਗੀ (2016:4236) ਅਨੁਸਾਰ, “ਹਕਸੇ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਹਵਅਕਤੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਹਬਰਤਾਂਤ ਨੰੂ 

ਜੀਵਨੀ ਆਖਦੇ ਿਨ। ਇਸ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪਹਰਆਇ ‘ਬਾਇਓਗਰਾਫੀ’ (biography) ਿੈ ਹਜਿਿਾ ਦੋ ਯੂਨਾਨੀ 

ਸ਼ਬਦਾਂ 'ਬਾਇਓ' (bios) ਅਰਥਾਤ ਜੀਵਨ ਅਤ ੇ ‘ਗਰਾਫੋਸ’ (graphos) ਅਰਥਾਤ ਹਲਖਤ ਦੇ ਸਮਾਸ 

ਨਾਲ ਬਹਣਆ ਿੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਜੀਵਨੀ ਜਾਂ ਬਾਇਓਗਰਾਫੀ ਹਵਚ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਲੇਖਾ ਜੋਖਾ ਿੰੁਦਾ ਿੈ।”  

 ਇਨਸਾਇਕਲੋਪੀਡੀਆ ਬਰਟਾਨੀਕਾ (Encyclopaedia Britannica, 1997:222) 

ਅਨੁਸਾਰ, “biography: form of nonfictional literature, the subject of which is the life 

of an individual. In general, the form is considered to include autobiography, in 

which the subject recounts his or her own history.”  

  ਸ.ਸ. ਵਣਜਾਰਾ ਬੇਦੀ (1977:77) ਅਨੁਸਾਰ, “ਸਾਖੀ ਸ਼ਬਦ ਸੰਸਹਕਰਤ ਦੇ ‘ਸਾਕਸ਼ਯ’ ਦਾ 

ਤਦਭਵ ਿੈ, ਹਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ‘ਗਵਾਿੀ’ ਿੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮੂਲ ਭਾਵਨਾ ਤੋਂ ਇਿ ਬੋਧ ਿੰੁਦਾ ਿੈ ਹਕ ਸਾਖੀ 

ਹਵਚ ਕੋਈ ਇਸ ਹਕਸਮ ਦਾ ਤੱਥ, ਜੀਵਨ ਹਬਰਤਾਂਤ ਅਥਵਾ ਪਰਸੰਗ ਿੰੁਦਾ ਿੈ, ਹਜਸ ਨੰੂ ਹਕਸੇ ਨੇ ਸਾਹਖਆਤ 

ਵੇਹਖਆ ਿੁੁ਼ਦਾ ਿੈ; ਪਰ ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਧੀ-ਹਧਆਣੀ ਿੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਸਾਖੀ ਲੋਕਧਾਰਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਆਉਂਦੀ 

ਿੈ; ਜੋ ਤੱਥ ਅਤ ੇਹਮੱਥ, ਮਨੌਤਾਂ ਅਤ ੇਹਵਸ਼ਵਾਸ਼ਾਂ ਦੀ ਹਮਸ ਤੋਂ ਉਪਜੀ ਿੋਣ ਕਰਕੇ ਲੋਕ-ਸਚ ਤਾਂ ਿੰੁਦੀ ਿੈ, 

ਪਰ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਿੀਂ ਵਾਸਤਹਵਕ ਜਾਂ ਇਹਤਿਾਸਕ ਸੱਚ ਵੀ ਿੋਵੇ। ਸੋ, ਸਾਖੀ ਹਕਸੇ ਸਾਧ, ਸੰਤ, ਗੁਰਹਵਅਕਤੀ 

ਆਹਦ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਹਕਸੇ ਲੋਕ-ਸੱਚ ਦਾ ਹਬਰਤਾਂਤ ਿੈ, ਜੋ ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਧਾਰਾ ਹਵਚ ਵਹਿੰਦਾ ਪੀਿਹੀਉ-ਪੀਿਹੀ 

ਅਗ ੇ ਤੁਰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਿੈ। ਿਰ ਸਾਖੀ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਲੋਕ-ਮਨ ਹਵਚ ਗਰਭ ਭੋਹਗਆ ਅਤ ੇ ਉਥੋਂ ਿੀ ਇਕ 

ਮੁਿਾਂਦਰਾ ਲੈ ਕੇ ਸਾਕਾਰ ਿੋਈ। ਸਾਖੀਕਾਰਾਂ ਨੇ ਸਾਖੀਆਂ ਨੰੂ ਲੋਕ-ਮੰੂਿਾਂ ਤੋਂ ਚੁਕ ਕੇ, ਆਪਣੀ ਸ਼ੈਲੀ ਹਵਚ 

ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਪੁਨਰ-ਹਸਰਜਨਾ ਕੀਤੀ।”  
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  ਡਬਹਲਊ.ਐੱਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ (1980:11) ਅਨੁਸਾਰ, “The word sakhi is here used by 

the writer to designate his work means, literally, ‘testimony’. This is precisely 

what the janam-sakhis are intended to be. They are testimonies to the belief 

which, in its concrete form, becomes the myth of Nanak.” 

 ਿਰਬੰਸ ਹਸੰਘ (Harbans Singh, 1996:337) ਅਨੁਸਾਰ, “The word sakhi has 

developed from Sanskrit saksya which means ‘evidence’ or ‘testimony.’ In 

Punjabi, however, the term sakhi means a story or anecdote. Similarly, janam is 

a term with multiple meanings… As such the connotation of the janam sakhi is 

life-story or a biography.”  

     ਪੱਛਮੀ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਮਿਾਂਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਹਜਿੇ ਭਾਵਨਾ ਭਰਪੂਰ ਜੀਵਨ ਵੇਰਵ ੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ 

ਸਾਹਿਤ ਨੰੂ 'ਜੀਵਨੀ' (biography) ਕਹਿਣ ਦੀ ਬਜਾਇ 'ਿੈਹਗਓਗਰਾਹਫਕ' (hagiographic) ਸਾਹਿਤ 

ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹਵੱਚ ਰੱਖਣ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਹਦੱਤਾ ਿੈ। 

     ਡਬਹਲਊ.ਐੱਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ (1980:08) ਅਨੁਸਾਰ, “The janam-sakhis are properly 

defined not as biographies of Guru  Nanak, but as hagiographic account of his 

life.”  

 ਜੇ.ਏ. ਕੁਡਨ (J.A. Cuddon, 1980:299) ਅਨੁਸਾਰ, “hagiography The writing or 

study of  lives of the saints. Also known as hagiology; it is, as a rule, the 

specialized study of saints, often inspired by veneration.” 

 ਚੈਂਬਰਜ਼ ਟਵੈਨਟੀਥ ਸੈਂਚਰੀ ਹਡਕਸ਼ਨਰੀ (Chembers Twentieth Century Dictionary, 

1964: 474) ਅਨਸਾਰ, Hagi ਦੇ ਅਰਥ holy: Saints. ਅਤ ੇ hagiography ਦੇ ਅਰਥ a 

worshipper of saints. ਕੀਤ ੇਗਏ ਿਨ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ‘Hagiographic’ ਉਿ ਸਾਹਿਤ ਿੈ, ਹਜਸ ਹਵੱਚ 

ਪਹਵੱਤਰ ਸੰਤਾਂ, ਮਿਾਤਮਾ ਜਾਂ ਿਸਤੀਆਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਉਸਹਤਤ ਸ਼ਾਮਲ ਿੋਵੇ।  
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  ਜਸਬੀਰ ਹਸੰਘ (1998:46) ਅਨੁਸਾਰ, “ਅਸਲ ਹਵਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਪਰਚਾਰਾਤਮਕ 

ਸਾਹਿਤ ਿੈ। ਇਸ ਦਾ ਮੱੁਖ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਦੀ ਮਿੱਤਤਾ ਅਤੇ ਸਰੇਸ਼ਟਤਾ ਹਸੱਧ ਕਰਨਾ ਿੈ। ਇਸ 

ਤਰਹਾਂ ਸਾਖੀਕਾਰਾਂ ਨੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਨੰੂ ਇਕ ਅਵਤਾਰ ਵਜੋਂ ਹਚਤਹਰਆ ਿੈ। ਕੁਝ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵਚ 

ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਨੰੂ ਜਨਕ ਅਤ ੇਹਵਸ਼ਨੰੂ ਦਾ ਅਵਤਾਰ ਵੀ ਦਰਸਾਇਆ ਿੈ।” 

 ਰਤਨ ਹਸੰਘ ਜੱਗੀ (2008:06) ਅਨੁਸਾਰ, “ਮੋਟੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ’ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹਕਸੇ 

ਮਿਾਂਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਅਹਧਆਤਹਮਕ ਜੀਵਨ ਹਬਰੱ ਤਾਂਤ ਿੈ ਹਜਸ ਹਵਚ ਉਸ ਦੇ ਬਚਨ ਇਸ ਢੰਗ ਨਾਲ ਜੋਿੇ ਗਏ 

ਿੋਣ ਹਕ ਹਜਹਗਆਸੂਆਂ ਦੇ ਹਨੱਤ ਦੇ ਜੀਵਨ ਹਵਚ ਕਦੇ ਨੈਹਤਕ, ਅਹਧਆਤਹਮਕ ਅਤ ੇ ਹਵਵਿਾਹਰਕ 

ਸਮੱਹਸਆਵਾਂ ਦੇ ਪਰਸਤੁਤ ਿੋਣ ਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸਮਾਧਾਨ ਲਈ ਸੰਕੇਹਤਕ ਉਪਾ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਣ।” 

 ਅਮਰ ਕੋਮਲ (1997:65) ਅਨੁਸਾਰ, “ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵਚਲਾ ਕਥਾ-ਰੂਪ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 

ਦੇ ਜੀਵਨ ਹਬਰਤਾਂਤ ਨੰੂ ਅਹਭਹਵਅਕਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਹਵਲੱਖਣ ਸਾਮਗਰੀ ਿੈ ਹਜਸ ਹਵਚ ਪੌਰਾਹਣਕ ਅਤ ੇ

ਹਮਹਥਕੀ ਤੱਤਾਂ ਨੰੂ ਵਧੇਰੇ ਸਜੀਵ ਰੂਪ ਹਵਚ ਵੇਖ ਸਕਦੇ ਿਾਂ। ਭਾਵੇਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵਚ ਸਮਾਹਜਕ ਤੇ 

ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਤੱਤ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਿਨ ਪਰੰਤੂ ਇਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਯਥਾਰਥ ਹਦਰਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਵੇਖਣ 'ਤੇ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਿੈ 

ਹਕ ਹਮਹਥਕੀ ਤੱਤ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਹਵਚ ਇਿ ਤੱਤ ਘਟ ਿਨ।” 

 ਧਰਮਪਾਲ ਹਸੰਗਲ (1997:115) ਅਨੁਸਾਰ, “ਸਾਖੀਆਂ ਮਨੋਕਲਹਪਤ ਹਗਆਨ-ਕਥਾਵਾਂ ਿਨ, 

ਇਨਹ ਾਂ ਹਵਚ ਆਇਆ ਇਹਤਿਾਸ ਜਾਂ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਹਵਅਕਤੀਆਂ ਸੰਬੰਧੀ ਿਵਾਲੇ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਕਸਵੱਟੀ ਤੇ 

ਪੂਰੇ ਨਿੀਂ ਉਤਰਦ।ੇ ਇਨਹ ਾਂ ਦਾ ਚਹਰਤਰ-ਨਾਇਕ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਿੀ ਇਕੋ ਇਕ ਪਰਮਾਹਣਕ ਇਹਤਿਾਹਸਕ 

ਹਵਅਕਤੀ ਿੈ, ਉਿ ਵੀ ਉਸ ਰੂਪ ਹਵਚ ਨਿੀਂ ਹਜਸ ਰੂਪ ਹਵਚ ਅੱਜ ਇਹਤਿਾਸ ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਿੈ, ਸਗੋਂ 

ਉਸੇ ਰੂਪ ਹਵਚ ਿੈ ਹਜਸ ਰੂਪ ਹਵਚ ਉਸਨੰੂ ਧਰਮ ਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹਵਚ ਪਰਹਵਤਰ ਹਵਸ਼ਾਲ ਜਨ-ਸਮੂਿ ਤੇ ਸਾਧੂ 

ਸਮਾਜ ਦੇਖਦਾ ਿੈ।” 

 ਿਹਰਭਜਨ ਹਸੰਘ (1982:57) ਅਨੁਸਾਰ, “ਜਨਮਸਾਖੀ ਧਾਰਹਮਕ ਸਾਹਿਤ ਿੈ। ਧਾਰਹਮਕ 

ਸਾਹਿਤ ਨੰੂ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਹਕਿਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਿੈ। ਇਸ ਸਾਹਿਤ-ਵੰਨਗੀ ਦੇ ਬੋਲ ਨੰੂ ਧਰਮ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਦੀ 

ਪਰਵਾਨਗੀ ਪਰਾਪਤ ਿੰੁਦੀ ਿੈ, ਹਵਆਪਕ ਮਨੱੁਖਤਾ ਦੀ ਨਿੀਂ।” 
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 ਖੁਸ਼ਵੰਤ ਹਸੰਘ (Khushwant Singh, 1963:299) ਅਨੁਸਾਰ, “A Janam-Sakhi 

literally means a birth story. Each sakhi usally deals with a single incident. A 

number of sakhis are normally put together in chronological order, but the 

sequence is not always logical well planned. There is very little literary quality in 

these compositions. Indeed it has been said that they were written by semi 

literate scribes for the benefit of an wholly illiterate people.”  

 ਉਪਰੋਕਤ ਹਵਚਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹਸੱਟੇ ਵਜੋਂ ਹਕਿਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਿੈ ਹਕ, 

1.  ਜਨਮਸਾਖੀ ਉਿ ਸਾਹਿਤ ਰੂਪ ਿੈ ਹਜਸ ਹਵੱਚ ਉੱਚੇ, ਸੱੁਚੇ ਅਹਧਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਾਲੇ ਮਿਾਂਪੁਰਸ਼ 

ਦਾ ਜੀਵਨ ਹਬਰਤਾਂਤ ਿੋਵੇ ਜਾਂ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਪਰਮੱੁਖ ਘਟਨਾਵਾਂ ਉਸ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਨਾਲ 

ਜੋਿ ਕੇ ਹਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਿੋਣ। 

2.  ਜਨਮਸਾਖੀ ਸੰਤ ਜੀਵਨੀ (hagiographic) ਿੈ ਜ ੋਆਧੁਹਨਕ ਜੀਵਨੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਰੂਪ ਤੋਂ ਹਭੰਨ 

ਿੈ। 

3.  ਇਸ ਹਵੱਚ ਇਹਤਿਾਸ ਵਰਗੀ ਸਚਾਈ ਿੰੁਦੀ ਿੈ। 

4.  ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਹਵੱਚ ਹਮੱਥਕ ਕਰਾਮਾਤੀ ਅੰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਿੈ। 

5.  ਇਿ ਪਰਚਾਰਾਤਮਕ ਸਾਹਿਤ ਿੈ। 

6.  ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਨਾਇਕ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਅਧਾਹਰਤ ਿੈ। 

I.3  ਜਨਮਸਾਖੀ : ਪਰਾਪਤ ਅਧਿਐਨ  

 ਜਨਮਸਾਖੀ   ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਹਵਦਵਾਨਾਂ (ਇਸਾਈ ਹਮਸ਼ਨਰੀ) ਦੁਆਰਾ 

ਕੀਤੀ ਗਈ। ‘ਅਰਨੇਸਟ ਟਰੰ ਪ’ (Ernest Trumpp) ਪਹਿਲਾ ਹਵਦਵਾਨ ਸੀ, ਹਜਸ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਬਾਰੇ 

ਆਪਣੇ ਹਵਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤ।ੇ ਜਰਮਨ ਇਸਾਈ ਹਮਸ਼ਨਰੀ ਟਰੰ ਪ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਹਵਦਵਾਨ ਸੀ। ਉਸ ਨੰੂ 

ਇੰਡੀਆ ਆਹਿਸ, ਲੰਦਨ ਵੱਲੋਂ ਆਹਦ ਗਰੰ ਥ ਤੇ ਦਸਮ ਗਰੰ ਥ ਨੰੂ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ 1869 ਈਸਵੀ 

ਹਵੱਚ ਸੌਂਹਪਆ ਹਗਆ। ਟਰੰ ਪ ਨੇ ਇੰਡੀਆ ਆਹਿਸ ਲਾਇਬਰੇਰੀ ਹਵੱਚੋਂ 1872 ਈਸਵੀ ਹਵੱਚ ਇੱਕ ਜਨਮਸਾਖੀ 
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ਲੱਭੀ। ਇਿ ਜਨਮਸਾਖੀ ਿੇਨਰੀ ਥਾਮਸ ਕੋਲਬਰੂਕ (Henry Thomas Colebrook) ਵੱਲੋਂ 1815 ਈਸਵੀ 

ਹਵੱਚ ਇੰਡੀਆ ਆਹਿਸ ਲਾਇਬਰੇਰੀ ਲੰਡਨ ਹਵੱਚ ਜਮਹਾਂ ਕਰਵਾਉਣ ਕਾਰਨ ਕੋਲਬਰੂਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਨਾਂ 

ਨਾਲ ਜਾਣੀ ਜਾਂਦੀ ਿੈ। ਟਰੰ ਪ ਨੇ ਨਾ ਕੇਵਲ ਇਸ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਸਗੋਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ 

ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਮੁਿ-ਉਸਾਰੀ ਲਈ ਇਸਦਾ ਅਹਧਐਨ ਵੀ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 1885 ਈ. ਹਵੱਚ ਐੱਮ.ਏ. 

ਮੈਕਾਹਲਫ (M.A. Macauliffe) ਨੇ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਨੰੂ ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਕਰਵਾਇਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

ਹਜਨਹ ਾਂ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਸਾਹਿਤ-ਰੂਪ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਅਹਧਐਨ ਦਾ ਹਵਸ਼ਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧਾਂ ਅਤ ੇਖੋਜ-ਹਨਬੰਧਾਂ ਦੇ 

ਰੂਪ ਵਜੋਂ ਬਣਾਇਆ ਉਿਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਿੈ, 

I.3.1  ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਖੋਜ-ਪਰਬੰਿ  

 ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਡਬਹਲਊ.ਐੱਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ ਨੇ 1965 ਹਵੱਚ 'ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦਾ ਜੀਵਨ ਤੇ 

ਹਸਧਾਂਤ' (The Life and Doctrine of Guru Nanak) ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਹਲਹਖਆ ਜ ੋ

ਲੰਡਨ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਵੱਲੋਂ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹਗਆ। 1980 ਹਵੱਚ ਇਿ 

‘ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਐਡਂ ਦਾ ਹਸੱਖ ਹਰਲੀਜਨ’ (Guru Nanak and the Sikh Religion) ਹਸਰਲੇਖ ਅਧੀਨ 

ਪੁਸਤਕ ਰੂਪ ਹਵੱਚ ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਿੋਇਆ। ਇਸ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨੰੂ ਜੀਵਨੀ (Biography) ਕਹਿਣ ਦੀ 

ਬਜਾਇ ਸੰਤ-ਜੀਵਨੀ (Hegiography) ਦੇ ਪਰਸੰਗ ਹਵੱਚ ਹਵਚਾਰਹਦਆਂ ਇਸਦੀ ਜੀਵਨੀ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰਤਾ 

ਦੇ ਪਹਿਲੂਆਂ 'ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨੰੂ ਮਿਾਂਪੁਰਖਾਂ (ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ) ਦੇ ਜੀਵਨ 

ਹਬਰਤਾਂਤ (Hagographic accounts) ਹਕਿਾ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਹਮਲਦੇ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਅਤ ੇ

ਦੂਸਰੇ ਵੇਰਹਵਆ ਂਦੇ ਅਧਾਰ 'ਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੀ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਅਤ ੇਸਮਕਾਲੀ ਵਾਤਾਵਰਨ ਨੰੂ ਇਹਤਿਾਹਸਕ 

ਹਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਹਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਹਮਲਦੇ ਅਣਇਹਤਿਾਹਸਕ ਜਾਂ 

ਪਰਾ-ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਵੇਰਹਵਆ ਂ ਨੰੂ ਵੀ ਹਨਖੇਹਿਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨੰੂ ਚਾਰ 

ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਹਵੱਚ ਰੱਖ ਕੇ ਇਿਨਾਂ ਦੀ ਲਿਹੀਬੱਧਤਾ ਸਥਾਹਪਤ ਕੀਤੀ ਿੈ। (i) ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ (ii) 

ਹਮਿਰਬਾਨ ਜਨਮਸਾਖੀ (iii) ਬਾਲਾ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤ ੇ (iv) ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ। ਪੁਰਾਤਨ ਪਰੰਪਰਾ 

ਹਵੱਚ ਕੋਲਬਰੂਕ ਤੇ ਿਾਹਫਜ਼ਾਬਾਦ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿੈ। B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ  ਨੰੂ ਵਧੇਰੇ 

ਪੁਰਾਣਾ ਪਾਠ ਦੱਹਸਆ ਹਗਆ ਿੈ। 
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 ਜਗਜੀਤ ਹਸੰਘ ਨੇ 1968. ਹਵੱਚ ‘ਏ ਹਕਰਟੀਕਲ ਐਡਂ ਕੰਪੈਰੇਹਟਵ ਸਟੱਡੀ ਆਿ ਜਨਮ ਸਾਖੀ 

ਆਿ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਅਪ ਟੂ ਦਾ ਹਮਡਲ ਆਿ ਏਟੀਨ ਸੈਂਚਰੀ’ (A critical and comparative study 

of the Janam Sakhis of Guru Nanak up to the middle of Eighteen century) ਨਾਂ ਦੇ 

ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਹਵੱਚ ਅਠਾਰਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਮੱਧ ਤੱਕ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨੰੂ ਅਹਧਐਨ ਦਾ ਹਵਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਇਸ ਹਵੱਚ ਉਿਨਾਂ ਸੋਹਮਆ ਂਦਾ ਹਜ਼ਕਰ 

ਕੀਤਾ ਿੈ ਹਜਨਹ ਾਂ ਤੋਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਹਲਖਣ ਵਾਹਲਆ ਂ ਨੇ ਹਸੱਧੇ ਜਾਂ ਅਹਸੱਧੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਮੱਗਰੀ ਿਾਸਲ 

ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜਨਮ ਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਇਹਤਿਾਹਸਕ, ਸੱਹਭਆਚਾਹਰਕ, ਭੂਗੋਹਲਕ ਅਤ ੇਪੌਰਾਹਣਕ 

ਪਹਿਲੂਆਂ ਉੱਤੇ ਵੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਇਸ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਭਾਗ 'ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਸਰੀ ਗੁਰੂ 

ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਤਾਰਹਕਕ ਅਹਧਐਨ' ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਅਕਾਡਮੀ, ਲੁਹਧਆਣਾ ਵੱਲੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਹਵੱਚ 

ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਿੋ ਚੁੱ ਕਾ ਿੈ। 

 ਹਪਆਰ ਹਸੰਘ ਦਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ 1968 ਹਵੱਚ ‘ਏ ਹਕਰਟੀਕਲ ਸਰਵੇ ਆਿ ਪੰਜਾਬੀ ਪਰੋਜ਼ ਇਨ ਦਾ 

ਸੈਵਨਟੀਥ ਸੈਂਚਰੀ’ (A Critical Survey of Punjabi Prose in Senenteeth Century) ਨਾਂ ਦੇ 

ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਿੰੁਦਾ ਿੈ। ਇਸ ਹਵੱਚ ਲੇਖਕ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਤੇ ਹਵਸਤਹਰਤ 

ਹਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆਂ ਇਿਨਾਂ ਦਾ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਹਵਸ਼ੇ 

ਅਨੁਸਾਰ ਸਤਾਰਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਵਾਰਤਕ ਸਾਹਿਤ-ਰੂਪ ਦੇ ਬਿੁਪੱਖੀ ਹਵਕਾਸ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣਾ ਿੈ। ਇਸ ਸਦੀ 

ਦੀਆਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨੰੂ ਤਕਨੀਕੀ ਹਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵੀ ਹਵਚਾਹਰਆ ਹਗਆ ਿੈ।  

 ਤਰਲੋਚਨ ਹਸੰਘ ਬੇਦੀ ਨੇ ‘ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦਾ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ (1700-1750)’ 

ਨਾਂ ਦੇ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਨੰੂ 1969 ਹਵੱਚ ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਚੰਡੀਗਿਹ, ਹਵੱਚ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ 

ਲਈ ਪਰਵਾਹਨਤ ਕਰਵਾਇਆ। ਇਸ ਹਵੱਚ ਅਠਾਰਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੱਧ ਦੀ ਵਾਰਤਕ ਦਾ ਿੀ ਹਜ਼ਕਰ 

ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪਰਚੀ, ਬਚਨ, ਟੀਕੇ, ਪਰਮਾਰਥ ਆਹਦ ਵਾਰਤਕ ਭੇਦਾਂ ਦੀ ਪਰਹਕਰਤੀ 

ਨੰੂ ਉਭਾਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਸੁਚੇਤ ਯਤਨ ਨਿੀਂ ਕੀਤਾ ਹਗਆ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚੋਂ ਉਸ ਨੇ ਹਗਆਨ 

ਰਤਨਾਵਲੀ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਕੁਝ ਪੱਖਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਉਸਨੇ ਹਗਆਨ 
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ਰਤਨਾਵਲੀ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾਤਹਮਕ ਅਹਧਐਨ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਿ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ 1972 ਹਵੱਚ 

ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਿੋ ਚੁੱ ਕਾ ਿੈ। 

 ਨਹਰੰਦਰਜੀਤ ਕੌਰ ਦੁਲੇ ਨੇ 'ਪੰਜਾਬੀ ਜੀਵਨੀ ਸਾਹਿਤ' ਨਾਂ ਦਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਹਲਖ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ 

ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਪਹਟਆਲਾ ਤੋਂ 1973 ਹਵੱਚ ਐੱਮ. ਹਲੱਟ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਹਵੱਚ ਪੰਜਾਬੀ 

ਜੀਵਨੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਆਰੰਭ ਤੇ ਹਵਕਾਸ ਹਚਤਹਰਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਪੁਰਾਤਨ 

ਜਨਮਸਾਖੀ, ਜਨਮਸਾਖੀ ਭਾਈ ਬਾਲਾ ਅਤ ੇਜਨਮਸਾਖੀ ਭਾਈ ਮਨੀ ਹਸੰਘ ਦਾ ਇਸ ਹਵੱਚ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ 'ਤੇ 

ਹਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਇਸ ਅਹਧਐਨ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂ ਨੰੂ ਪੰਜਾਬੀ ਜੀਵਨੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਮੱੁਢਲਾ 

ਰੂਪ ਮੰਨਹਦਆਂ ਇਿਨਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਜੀਵਨੀ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਿੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। 

 ਨਹਰੰਦਰ ਕੌਰ ਭਾਟੀਆ ਨੇ 1977 ਹਵੱਚ 'ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ 

ਸੰਪਾਦਨ ਤੇ ਹਵਵੇਚਨ' ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਹਵਖੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ 

ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ ਲਈ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਲੇਹਖਕਾ ਨੇ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹਵੱਚ ਜੀਵਨੀ ਸਾਹਿਤ 'ਤੇ 

ਹਵਸਤਹਰਤ ਹਵਚਾਰ ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆਂ ਇਸ ਦੀਆਂ ਮਿੱਤਵਪੂਰਨ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਨੰੂ ਹਬਆਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ 

ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਸੰਬੰਧੀ ਜੀਵਨੀ ਸਾਹਿਤ 'ਤੇ ਝਾਤ ਪੁਆਈ ਗਈ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਰਚਨਾਕਾਲ 

ਅਤ ੇਰਚਨਿਾਰੇ ਬਾਰੇ ਵੀ ਵਰੇਵਾ ਦਰਜ ਿੈ। ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਸਾਹਿਤਕ ਮਿੱਤਵ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ 

ਕਰਹਦਆਂ ਇਸ ਦੀਆਂ ਕਲਾਤਮਕ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਅਤ ੇਭਾਸ਼ਾਈ ਅਹਧਐਨ ਨੰੂ ਹਵਚਾਹਰਆ ਿੈ। ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ 

ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਮੂਲ ਪਾਠ ਵੀ ਹਦੱਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਗੁਰਬਚਨ ਕੌਰ ਨੇ 1978. ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਹਵਖੇ 

‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਭਾਈ ਬਾਲਾ ਦਾ ਪਾਠ-ਪਰਮਾਣੀਕਰਨ ਤੇ ਅਲੋਚਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ’ ਨਾਂ ਦੇ ਹਵਸ਼ੇ 'ਤੇ ਆਪਣਾ 

ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਲੇਹਖਕਾ ਭਾਈ ਭਾਲੇ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਕਈ ਪਾਠਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 

ਅਹਧਐਨ ਕਰਕੇ ਪਾਠ ਦੀ ਪਰਮਾਹਣਕਤਾ ਨੰੂ ਹਨਰਧਾਹਰਤ ਕਰਦੀ ਿੈ। ਦੋ ਹਜਲਦਾ ਦੇ ਇਸ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਹਵੱਚ 

ਪਹਿਲੀ ਹਜਲਦ ਹਵੱਚ ਭਾਈ ਬਾਲੇ ਅਤ ੇ ਿੋਰ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਤੱਥਾਂ ਬਾਰੇ ਹਲਹਖਆ ਿੈ। ਦੂਜੀ ਹਜਲਦ ਦਾ 

ਸੰਬੰਧ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਪਾਠ ਨਾਲ ਿੈ। ਪਹਿਲੀ ਹਜਲਦ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਪਰਹਕਰਤੀ, ਇਸ ਦੀਆਂ 
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ਤਕਨੀਕੀ ਲੋਿਾਂ ਅਤ ੇਅਠਰਵੀਂ ਸਦੀ ਦੀ ਵਾਰਤਕ ’ਤੇ ਪਏ ਇਸਦ ੇਪਰਭਾਵ ਸੰਬੰਧੀ ਕੋਈ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਵੇਰਵਾ 

ਨਿੀਂ ਹਦੱਤਾ। ਸਾਹਿਤਕਤਾ ਵਾਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਤੇ ‘ਸਾਖੀ’ ਦੋਵਾਂ ਵਾਰਤਕ ਭੇਦਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕੋ 

ਅਰਥਾਂ ਹਵੱਚ ਹਲਆ ਿੈ ਜਦਹਕ ਇਿਨਾਂ ਦੋਵਾਂ ਵਾਰਤਕ ਵੰਨਗੀਆਂ ਹਵੱਚ ਅੰਤਰ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਿ 

ਅਸਪਸ਼ਟ ਿੈ ਹਕ ਭਾਈ ਬਾਲੇ ਦੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਜਨਸਮਾਖੀ ਿੈ ਜਾਂ ਿੋਰ ਸਾਖੀਆਂ ਦਾ 

ਹਮਲਗੋਭਾ ਿੈ। 

 ਮਨਮੋਿਨ ਕੇਸਰ ਨੇ ਇਸੇ ਸਮੇਂ (1978) ਦੌਰਾਨ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ‘ਅਠਾਰਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ 

ਵਾਰਤਕ ਸਾਖੀ-ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ’ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਪਹਟਆਲਾ ਹਵਖੇ 

ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਬਿੀ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਅਠਾਰਵੀਂ ਵੀ ਸਦੀ ਦੇ ਵਾਰਤਕ ਸਾਹਿਤ ਨੰੂ ਵਾਹਚਆ ਿੈ। 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਤ ੇਵਾਰਤਕ ਕਲਾ ਬਾਰੇ ਗਹਿਨ ਅਹਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਭਾਈ ਮਨੀ ਹਸੰਘ ਵਾਲੀ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਬਾਰੇ ਵੀ ਹਵਸਤਹਰਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਅਠਾਰਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਸਾਖੀ 

ਸਾਹਿਤ, ਪਰਚੀ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਬਚਨ ਸਾਹਿਤ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਵੀ ਕੀਤੀ ਿੈ।      

 ਸਹਤੰਦਰ ਕੌਰ ਨੇ ‘ਉੱਨਹ ਵੀਂ ਸਦੀ ਹਵੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ-ਇੱਕ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ 

ਅਧੀਨ ਆਪਣਾ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਪਹਟਆਲਾ ਹਵਖੇ 1978 ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ 

ਕੀਤਾ। ਇਸ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਨੰੂ ਲੇਹਖਕਾ ਨੇ ਨੌਂ  ਅਹਧਆਵਾਂ ਹਵੱਚ ਵੰਹਡਆ ਿੈ। ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਉੱਨਹ ਵੀਂ 

ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਅਤ ੇ ਸਮਕਾਲੀ ਸਹਥਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 

ਈਸਾਈ ਹਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਨੰੂ ਦੇਣ ਬਾਰੇ ਦੱਹਸਆ ਿੈ। ਹਸੰਘ ਸਭਾ ਲਹਿਰ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਵਾਰਤਕ ਨੰੂ ਦੇਣ ਬਾਰੇ ਹਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ 

ਵਾਰਤਕ ਨੰੂ ਦੇਣ ਅਤੇ ਇਸਾਈ ਹਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਅਧੀਨ ਰਚੀ ਗਈ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ 

ਵੀ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਿਰਪਾਲ ਹਸੰਘ ਚਾਿਲ ਨੇ 1979 ਹਵੱਚ ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਚੰਡੀਗਿਹ ਹਵਖੇ  ‘ਫੋਨਾਲਜੀਕਲ 

ਐਡਂ ਮਾਰਫੋਲੋਜੀਕਲ ਸਟਰਕਚਰ ਆਿ ਦਾ ਲੈਂਗੂਏਜ ਆਿ ਦਾ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਐਹਡਟ ਬਾਏ ਭਾਈ 

ਵੀਰ ਹਸੰਘ’ (Phonological and Morphological Structure of the Language of Purtan 
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Janam Sakhi edited by Bhai Vir Singh) ਨਾਂ ਦੇ ਹਵਸ਼ੇ 'ਤੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। 

ਲੇਖਕ ਨੇ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਰੂਪ-ਹਵਹਗਆਨਕ ਅਤੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪੱਧਰ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ 

ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਖ 'ਤੋਂ ਇਿ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਪਹਿਚਾਣ ਦਾ ਧਾਰਨੀ ਿੈ। ਇਸ ਖੋਜ-

ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਹਧਐਨ ਦੀਆਂ ਿੋਰ ਨਵੀਆਂ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਪੈਦਾ ਿੰੁਦੀਆਂ ਿਨ। 

 ਸੁਰਜੀਤ ਿਾਂਸ ਨੇ 1980 ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਹਵਖੇ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ 

ਲਈ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ‘ਹਿਸਟੋਰੀਕਲ ਐਨਾਹਲਟੀਕਲ ਸਟੱਡੀ ਆਿ ਹਸੱਖ ਹਲਟਰੇਚਰ ਆਿ ਏਟੀਨ 

ਸੈਂਚਰੀ (1500-1800)’ (Historical Analytical Study of Sikh Literature of Eighteen 

Century (1500-1800 A.D.) ਹਵਸ਼ੇ ਤਹਿਤ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਦੇ ਛੇਵੇਂ ਅਤ ੇ ਸਤਵੇਂ 

ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਉਿਨਾਂ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਬਾਰੇ ਹਵਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਿਨ। ਛੇਵੇਂ ਆਹਧਆਇ ਹਵੱਚ 

ਆਰੰਭਕ ਜਨਮ ਸਾਖੀਆਂ ਹਜਵੇਂ, ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ, B 40  ਜਨਮਸਾਖੀ ਤੇ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਭਾਈ 

ਗੁਰਦਾਸ ਤੇ ਭੱਟਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਹਵਵੇਚਨ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ।  

 ਮਨਜੀਤ ਹਸੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਮੱਥ ਹਵਹਗਆਨ’ ਨੰੂ 1981 ਹਵੱਚ ਹਦੱਲੀ 

ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਹਦੱਲੀ ਹਵਖੇ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ ਲਈ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਹਮੱਥ ਹਵਹਗਆਨ 

ਸੰਬੰਧੀ ਇਸਦੇ ਹਸਧਾਂਤਕ ਸਰੂਪ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੰਹਦਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਹਮੱਥ 

ਹਵਹਗਆਨਕ ਅਹਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਰੂਪਕ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਤੇ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਵਰਤੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਧਰਮਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹਮੱਥਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਗਈ ਿੈ। 

 ਕੰਵਲਜੀਤ ਗਰੋਵਰ ਨੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ 1982 ਹਵੱਚ ‘ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀਆਂ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਕਥਾਨਕ-ਰੂਿੀਆਂ’ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਹਵੱਚ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. 

ਦੀ ਹਡਗਰੀ ਲਈ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਲੇਹਖਕਾ ਨੇ ਕਥਾਨਕ ਰੂਿੀਆਂ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਕ ਪਹਿਲੂਆ ਂ ਤੇ ਚਰਚਾ 

ਕਰਹਦਆਂ ਇਿਨਾਂ ਨੰੂ ਹਵਸ਼ਵਾਸ਼ਪਰਕ, ਘਟਨਾਪਰਕ ਅਤ ੇਪਾਤਰਪਰਕ ਕਥਾਨਕ ਰੂਿੀਆ ਂਹਵੱਚ ਵੰਹਡਆ 

ਿੈ। ਲੇਹਖਕਾ ਕਥਾਹਨਕ ਰੂਿੀਆਂ ਰਾਿੀਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੀ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਦੇ ਉਭਰਵੇਂ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ 

ਿੈ। ਲੋਕ ਮਾਨਹਸਕਤਾ ਉੱਤੇ ਇਿਨਾਂ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਨੰੂ ਵੀ ਦਰਸਾਇਆ ਹਗਆ ਿੈ। 
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 ਜਸਬੀਰ ਹਸੰਘ ਸਾਬਰ ਨੇ 1983 ਹਵੱਚ ‘ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ (ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 

ਦੇਵ ਜੀ): ਸੰਪਾਦਨ ਤੇ ਪਾਠ-ਆਲੋਚਨਾ’ ਨਾਂ ਦੇ ਹਸਰਲੇਖ ਅਧੀਨ         -  ਬ   ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 

ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਹਵਖੇ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ.          ਲਈ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ 

ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ ਦੀ ਹਪੱਠਭੂਮੀ ਨੰੂ ਹਵਚਾਹਰਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ ਦੇ 

ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ ਨੰੂ ਹਵਸਤਹਰਤ ਰੂਪ ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਕਲਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ 

ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸਮਕਾਲੀਨ ਪਹਰਸਹਥਤੀਆਂ 'ਤੇ ਵੀ ਹਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਦੇ ਆਖਰੀ 

ਆਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਉਸਾਰੀ ਦੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੰੂ ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ 

ਅਧਾਹਰਤ ਹਚਤਹਰਆ ਿੈ। 

 ਿਰਬੰਸ ਕੌਰ ਹਗੱਲ ਨੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ (ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ) ਹਵੱਚ 

ਲੋਕ-ਤੱਤ’ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਪਹਟਆਲਾ ਹਵਖੇ 1987 ਹਵੱਚ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਛੇ ਅਹਧਆਵਾਂ ਦੇ ਇਸ 

ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਹਵੱਚ ਲੇਹਖਕਾ ਨੇ ‘ਲੋਕ’ ਦਾ ਸੰਕਲਪ, ਕਰਮਕਾਂਡ, ਅਨੁਸ਼ਠਾਨ, ਲੋਕ-ਹਵਸ਼ਵਾਸ, ਲੋਕ-ਜੀਵਨ, 

ਕਥਾਨਕ ਰੂਿੀਆਂ, ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਰਾਿੀਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਲੋਕ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਨੰੂ ਹਵਸਤਹਰਤ ਰੂਪ 

ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ।      

 ਸੂਬਾ ਹਸੰਘ ਨੇ ‘ਹਮਿਰਬਾਨ ਰਹਚਤ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਧਾਰਹਮਕ ਸਮਾਹਜਕ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ 

ਆਪਣੇ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੇ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਨੰੂ 1989 ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਹਵੱਚ ਪਰਸਤੁਤ 

ਕੀਤਾ। ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਅਧਾਰ ਵਸਤ ੂਦੀ ਪਰਖ ਕਰਹਦਆਂ ਲੇਖਕ ਨੇ ਹਮਿਰਬਾਨ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹਵਸਤਹਰਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਗੋਸ਼ਟ ਵਾਰਤਕ 

ਰੂਪ ਨੰੂ ਅਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਲੇਖਕ ਨੇ ਇਿਨਾਂ ਪਰਤੀ ਨਵੇਂ ਤੱਥਾਂ ਨੰੂ ਸਾਿਮਣੇ ਹਲਆਂਦਾ ਿੈ। ਗੋਸ਼ਟਾਂ ਨਾਲ 

ਸੰਬੰਧਤ ਧਾਰਹਮਕ ਹਵਚਾਰਧਾਰਾ ਅਤ ੇ ਹਵਿਾਰਕ ਤੱਤਾਂ 'ਤੇ ਵੀ ਚਾਨਣਾ ਪਾਇਆ ਿੈ। ਆਖੀਰ ਹਵੱਚ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀਆਂ ਗੋਸ਼ਟਾਂ ਦੇ ਸਮਾਹਜਕ ਅਹਧਐਨ ਨੰੂ ਹਵਚਾਹਰਆ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਿਰਭਜਨ ਕੌਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ‘1900 ਤੋਂ 1950 ਈਸਵੀ ਤੱਕ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ’ 

ਨੰੂ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਪਹਟਆਲਾ ਹਵਖੇ 1990 ਹਵੱਚ ਪਰਵਾਹਨਤ 
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ਕਰਵਾਇਆ। ਇਸ ਹਵੱਚ ਲੇਹਖਕਾ ਨੇ ਧਰਮ ਦੀ ਪਹਰਭਾਸ਼ਾ ਅਤ ੇਸਰੂਪ ਨਾਂ ਦੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਧਰਮਾਂ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਕ ਪੱਖਾਂ ਨੰੂ ਵਾਚਹਦਆਂ ਇਿਨਾਂ ਨਾਲ ਜੁਿੇ ਪਰਮੱੁਖ ਸਕੰਲਪਾਂ ਨੰੂ ਹਬਆਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ 

ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਵਾਰਤਕ ਦੇ ਰੂਪ, ਧਾਰਹਮਕ ਵਾਰਤਕ ਦੇ ਪਰਮੱੁਖ ਹਵਹਸ਼ਆ ਂਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ, 

ਸਾਖੀਆਂ ਪਰਚੀਆਂ, ਸਮਲੇ, ਗੋਸ਼ਟ, ਬਚਨ ਅਤੇ ਸੁਖਨ ਨੰੂ ਜੀਵਨੀ ਮੂਲਕ ਵਾਰਤਕ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਹਵੱਚ 

ਹਵਚਾਹਰਆ ਿੈ। ਲੇਹਖਕਾ ਨੇ ਵੀਿਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਦਿਾਹਕਆ ਂਹਵੱਚ ਉਪਜੇ ਧਾਰਹਮਕ ਜੀਵਨੀ ਸਾਹਿਤ 

’ਤੇ ਭਰਪੂਰ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਧਾਰਹਮਕ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਹਵੱਚ 

ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਦੇ ਯੋਗਦਾਨ ਨੰੂ ਹਨਬੰਧ ਅਤੇ ਪੱਤਰਕਾਰੀ, ਜੀਵਨੀ ਅਤ ੇਪੱਤਰਕਾਰੀ ਨਾਲ ਜੋਿ ਕੇ ਇਿਨਾਂ 

ਦੀ ਮਿੱਤਤਾ ਹਬਆਨ ਕੀਤੀ ਿੈ। 1900-1950 ਈ. ਤੱਕ ਦੇ ਧਾਰਹਮਕ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਹਨਬੰਧ, ਟੀਕਾ 

ਸਾਹਿਤ, ਟਰੈਕਟ ਸਾਹਿਤ, ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਅਨੁਵਾਦ ਨਾਂ ਦੇ ਹਵਹਸ਼ਆ ਂਅਧੀਨ ਹਵਚਾਹਰਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

1900 ਤੋਂ 1950 ਤੱਕ ਰਹਚਤ ਧਾਰਹਮਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦਾ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਿੈ। 

ਸਮੱੁਚੇ ਰੂਪ ਹਵੱਚ ਲੇਹਖਕਾ ਦਾ ਇਿ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਧਾਰਹਮਕ ਵਾਰਤਕ ਨਾਲ ਜੁਿੇ ਪਰਮੱੁਖ ਪਹਿਲੂਆਂ ਦੀ 

ਭਰਪੂਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਿਾਸਲ ਕਰਨ ਹਵੱਚ ਸਾਰਹਥਕ ਹਸੱਧ ਿੰੁਦਾ ਿੈ। 

 ਮਹਨੰਦਰ ਪਾਲ ਹਸੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੇ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਨੰੂ 1991 ਹਵੱਚ ‘ਪੁਰਾਤਨ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਹਚੰਨਹ  ਹਵਹਗਆਨਕ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਪਹਟਆਲਾ ਹਵਖੇ 

ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਹਚੰਨਹ  ਹਵਹਗਆਨ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੰੂ 

ਘੋਖਹਦਆਂ ਇਸਦੀ ਪਹਰਭਾਸ਼ਾ, ਸਰੂਪ ਅਤੇ ਲੱਛਣਾਂ ਤੇ ਹਵਸਤਹਰਤ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 

ਹਚੰਨਹ  ਦੇ ਤੱਤਾਂ, ਪਰਕਾਰ ਅਤੇ ਵਰਗੀਕਰਨ ਨੰੂ ਚਰਚਾ ਦਾ ਅਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਿੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ 

ਮੁਲਾਂਕਣ ਹਵੱਚ ਇਸਦ ੇਪਰਮੱੁਖ ਸਰੋਤਾਂ, ਸਮੱਗਰੀ ਅਤ ੇਇਸਦੇ ਵਾਦ-ਹਵਵਾਦ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ 

ਬਾਅਦ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਹਚੰਨਹ ਾਤਮਕ ਵਰਤਾਰੇ ’ਤੇ ਚਾਨਣਾ ਪਾਇਆ ਿੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ 

ਹਚੰਨਹ ਾਤਮਕ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਲਈ ‘ਜੋਤੀ ਜੋਤ ਸਮਾਉਣ’ ਵਾਲੀ ਸਾਖੀ ਦਾ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ 'ਤੇ ਹਚੰਨਹ  ਹਵਹਗਆਨਕ 

ਅਹਧਐਨ ਕਰਨ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਹਚੰਨਹ ਾਤਮਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਇਿ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਇੱਕ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ 

ਅਹਧਐਨ ਿੈ।      
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 ਜਸਪਾਲ ਕੌਰ ਨੇ ‘ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਹਸੱਖ ਹਸਧਾਂਤ, ਹਵਸ਼ਵਾਸ ਤੇ ਹਵਿਾਰ’ ਹਵਸ਼ੇ 

’ਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਹਵਖੇ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ ਲਈ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-

ਪਰਬੰਧ 1992 ਹਵੱਚ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਨੰੂ ਖੋਜ-ਕਰਤਾ ਨੇ ਪੰਜ ਅਹਧਆਵਾਂ ਹਵੱਚ ਵੰਹਡਆ 

ਿੈ। ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਹਵਚਾਰਾਂ ਤੇ ਿੋਰ ਸਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ 

ਕਰਕੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਹਵਧਾ ਨੰੂ ਪਹਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਹਦਆਂ ਸੁਤੰਤਰ ਅਨੁਸ਼ਾਸ਼ਨ ਵਜੋਂ ਸਥਾਹਪਤ ਕਰਨ ਦਾ 

ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਅੰਤ ਇਿ ਹਨਰਣਾ ਹਲਆ ਹਗਆ ਿੈ ਹਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਰਚਨਾ ਪਰਬੰਧ ਹਮਸ਼ਰਤ 

ਿੈ। ਇਸਦੀ ਪਰਹਕਰਤੀ ਗਾਲਪਹਨਕ, ਹਮੱਥਕ ਅਤ ੇ ਜੀਵਨੀਆਤਮਕ ਿੋਣ ਕਾਰਨ ਿੈਹਗਊਗਰਾਹਫਕ (ਸੰਤ 

ਜੀਵਨੀ) ਸਾਹਿਤ ਵਾਲੀ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਦੂਜਾ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨੰੂ ਹਸੱਖ ਸਹਭਆਚਾਰ ਦੇ ਸਰੋਤ ਵਜੋਂ 

ਘੋਖ ਕੇ ਇਿ ਸਹਿਮਤੀ ਹਜਤਾਈ ਿੈ ਹਕ ਿਰ ਰਚਨਾ ਹਕਸੇ  ਸਮਾਜ ਹਵੱਚੋਂ ਿੀ ਆਪਣਾ ਵਜਦੂ ਧਾਰਦੀ ਿੈ। 

ਹਵਹਗਆਨਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨੰੂ ਪਰਖਹਦਆਂ ਿੋਇਆਂ ਸਮਕਾਲੀ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਆਰਹਥਕ, 

ਸਮਾਹਜਕ, ਧਾਰਹਮਕ, ਨੈਹਤਕ ਪਹਰਸਹਥਤੀਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂ ਰਾਿੀਂ ਗੁਰੂ 

ਸਾਹਿਬਾਨ ਦੇ ਸਮੇਂ ਨੰੂ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਹਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਪਰਹਖਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਦਾ ਤੀਜਾ ਅਹਧਆਇ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਹਸੱਖ ਹਸਧਾਂਤਾਂ ਦੀ ਹਨਸ਼ਾਨਦੇਿੀ ਕਰਦਾ ਿੈ। ਇਸ ਅਹਧਆਇ ਦਾ ਸਾਰੰਸ਼ ਇਿ ਿੈ 

ਹਕ ਹਸੱਖ ਹਸਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਅਧਾਰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਿੈ ਅਤ ੇਸਾਖੀਕਾਰਾਂ ਨੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਿਵਾਹਲਆ ਂਰਾਿੀਂ ਹਸੱਖ 

ਹਸਧਾਂਤਾਂ ਨੰੂ ਹਦਰਿ ਕਰਵਾਇਆ ਿੈ। ਖੋਜ-ਕਰਤਾ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਮਾਹਧਅਮ ਰਾਿੀਂ ਗੁਰਮਹਤ ਦੇ 

ਹਵਹਭੰਨ ਸੰਕਲਪਾਂ ਨਾਮ, ਹਕਰਤ, ਮਾਇਆ, ਬਖਹਸ਼ਸ਼, ਗੁਰੂ, ਮੁਕਤੀ, ਆਹਦ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਹਦਆ ਂਇਿ ਹਸੱਟਾ 

ਕੱਹਢਆ ਿੈ ਹਕ ਸਾਖੀਕਾਰ ਹਸੱਖ ਧਰਮ ਨੰੂ ਹਦਰਿ ਕਰਨ ਹਵੱਚ ਯਤਨਸ਼ੀਲ ਸਨ। ਚੌਥ ੇਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲ ਜੁਿੇ ਹਸੱਖ ਹਵਸ਼ਵਾਸ਼ਾਂ ਨੰੂ ਚਰਚਾ ਦਾ ਹਵਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਲੇਹਖਕਾ ਅਨੁਸਰ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਮੱਥਕ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਦੀ ਤਰਜਮਾਨੀ ਕਰਦੀਆਂ ਿੋਣ ਕਾਰਨ ਕਰਾਮਾਤਾਂ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਿਨ 

ਇਸ ਲਈ ਇਿਨਾਂ ਨੰੂ ਤਰਕ, ਦਲੀਲ ਤੋਂ ਪਰਾਂ ਿੋ ਕੇ ਹਮੱਥਕ ਸੰਦਰਭ ਹਵੱਚ ਿੀ ਸਮਹਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਿੈ। 

ਇਿ ਹਵਸ਼ਵਾਸ਼ ਹਜੱਥੇ ਹਕਸੇ ਇੱਕ ਸੰਪਰਦਾਇ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਨਾਲ ਿੀ ਜੁਿੇ ਿੋਏ ਿਨ ਉਥੇ ਇਿਨਾਂ ਦੀ ਪਰਹਕਰਤੀ 

ਬਿੁ-ਪਸਾਰੀ ਸੰਕਲਪਾਂ ਵਾਲੀ ਿੈ। ਪੰਜਵੇਂ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਹਸੱਖ ਹਵਿਾਰ ਨੰੂ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂਦੇ ਅਹਧਐਨ 
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ਰਾਿੀਂ ਸਮਝਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਹਦਆਂ ਹਸੱਖ ਸਮਾਜ ਦਾ ਆਪਸੀ ਹਵਿਾਰ ਹਕਿੋ ਹਜਿਾ ਿੋਣਾ ਚਾਿੀਦਾ ਿੈ ਨੰੂ 

ਹਬਆਨ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। 

 ਮਲਹਕੰਦਰ ਕੌਰ ਨੇ 1997 ਹਵੱਚ ‘ਜਨਮ-ਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ : ਇੱਕ ਧਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਅਹਧਐਨ’ 

ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ ਲਈ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਪਹਟਆਲਾ ਦੇ 

ਗੁਰੂ ਗੋਹਬੰਦ ਹਸੰਘ ਧਰਮ ਅਹਧਐਨ ਹਵਭਾਗ ਹਵੱਚ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਹਵੱਚ ਧਰਮ 

ਸ਼ਾਸਤਰ ਅਤ ੇ ਹਸੱਖ ਧਰਮ ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ’ਤੇ ਹਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ 

ਆਰੰਭ ਅਤ ੇ ਹਵਕਾਸ ਬਾਰੇ ਵੀ ਦੱਹਸਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ, ਬੀ 40 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ, ਜਨਮਸਾਖੀ ਭਾਈ ਬਾਲਾ, ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ 

ਸੋਢੀ ਹਮਿਰਬਾਨ ਜੀ ਅਤੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ (ਭਾਈ ਮਨੀ ਹਸੰਘ ਵਾਲੀ ) ਦੇ ਹਵਕਾਸ ਕਰਮ 

'ਤੇ ਝਾਤ ਪੁਆਈ ਗਈ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਹਵੱਚ ਹਸੱਖ ਹਸਧਾਂਤਾਂ ਦੀ ਹਵਆਹਖਆ 

ਅਤ ੇਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀਆਂ ਹਸਧਾਂਤਕ ਸੀਮਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਹਵਸਥਾਰ ਸਹਿਤ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਜਸਹਵੰਦਰ ਕੌਰ ਨੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ 1998 ਹਵੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਪਹਟਆਲਾ ਹਵਖੇ 

‘ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤੇ ਸੰਭੂ ਨਾਥ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਚਹਰੱਤਰ ਹਨਰਮਾਣ ਦੀ ਜੁਗਤਾਂ ਦਾ 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ ਲਈ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਲੇਹਖਕਾ ਨੇ 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਹਵਧੀ ਤਹਿਤ ਇਸਦੇ ਹਸਧਾਂਤਕ ਪਹਰਪੇਖ ਨੰੂ ਹਵਚਾਹਰਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਚਹਰੱਤਰ 

ਹਨਰਮਾਣ ਜੁਗਤਾਂ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਕ ਪੱਖ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ ਅਹਧਆਇ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ’ਤੇ ਿੋਏ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਦਾ ਹਵਸਥਾਰ ਸਹਿਤ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮ ਸਾਖੀ 

ਹਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਚਹਰੱਤਰ ਹਨਰਮਾਣ ਜੁਗਤਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਸ਼ੰਭੂ ਨਾਥ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ 

ਿਵਾਹਲਆ ਂਨਾਲ ਵੀ ਚਹਰੱਤਰ ਹਨਰਮਾਣ ਜੁਗਤਾਂ ਨੰੂ ਅਹਧਐਨ ਦਾ ਹਵਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਿੈ। ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਦੇ 

ਆਖਰੀ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤ ੇ ਸ਼ੰਭੂ ਨਾਥ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਚਹਰੱਤਰ 

ਹਨਰਮਾਣ ਜੁਗਤਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 
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  ਸਹਵੰਦਰ ਹਸੰਘ ਛੀਨਾ ਨੇ 2009 ਹਵੱਚ ‘ਉਨੀਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਦੂਜ ੇਅੱਧ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦਾ 

ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਆਪਣਾ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 

ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਹਵਖੇ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਦੇ ਕੁਲ ਛੇ ਅਹਧਆਇ ਿਨ। ਪਹਿਲੇ 

ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਉੱਨਹ ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਦੂਜੇ ਅੱਧ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਹਪਛੋਕਿ ਦੱਹਸਆ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ 

ਦੂਜੇ ਹਵੱਚ ਉੱਨਹ ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਦੂਜੇ ਅੱਧ ਦੀ ਵਾਰਤਕ ਦੀ ਵਰਗ ਵੰਡ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੱਤਰਕਾਰੀ 

ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਨੰੂ ਦੇਣ ਅਤ ੇਪਰਮੱੁਖ ਵਾਰਤਕਕਾਰਾਂ ਨਾਲ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਕਰਾਈ ਿੈ। ਇਸ ਕਾਲ ਦੀ 

ਵਾਰਤਕ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਯੂਰਪੀ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਨੰੂ ਦੇਣ ਸੰਬੰਧੀ ਹਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਵੀ ਕੀਤੀ 

ਗਈ ਿੈ। 

  ਅਮਰਜੀਤ ਹਸੰਘ ਨੇ 2009 ਹਵੱਚ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦੀ ਹਡਗਰੀ ਲਈ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ 

ਇਹਤਿਾਸਕ ਅਤੇ ਪੁਰਾਹਣਕ ਤੱਥ : ਇੱਕ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਪੰਜਾਬੀ 

ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਪਹਟਆਲਾ ਦੇ ਗੁਰੂ ਗੋਹਬੰਦ ਹਸੰਘ ਧਰਮ ਅਹਧਐਨ ਹਵਭਾਗ ਹਵੱਚ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ 

ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਨੰੂ ਪੰਜ ਅਹਧਆਵਾਂ ਹਵੱਚ ਵੰਹਡਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ 

ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਵਾਈ ਗਈ ਿੈ। ਸਾਖੀ, ਗੋਸ਼ਟ, ਜਨਮ ਪੱਤਰੀ, ਕਥਾ ਪਰੰਪਰਾ, ਪਰਚੀ ਪਰੰਪਰਾ, 

ਮਸਲੇ, ਸੁਖਨ ਅਤੇ ਬਚਨ ਨੰੂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਪਹਰਆਇਵਾਚੀ ਰੂਪ ਮੰਹਨਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਭਾਰਤੀ ਅਤ ੇ

ਸਾਮੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ ਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਗੁਰਮਹਤ ਸਾਖੀ 

ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਰਚੀਆਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ 

ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ ਜਨਮ ਸਾਖੀ, ਜਨਮਸਾਖੀ ਭਾਈ ਬਾਲਾ ਅਤ ੇ

ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ  ਨੰੂ ਅਹਧਐਨ ਦਾ ਹਵਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਿੈ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ 

ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਅਤੇ ਪੁਰਾਹਣਕ ਤੱਥਾਂ ਸੰਬੰਧੀ ਹਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਵੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। 

 ਮਲਕੀਅਤ ਹਸੰਘ ਨੇ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਵਾਕ-ਹਵਹਗਆਨਕ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ’ ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਗੁਰੂ 

ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਹਵਖੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ 2002 ਨੰੂ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਡਾ. ਮਲਕੀਅਤ ਨੇ 

ਹਵਆਕਰਹਨਕ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣਾਤਮਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਹਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। 
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ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਹਵਆਕਰਨ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਾਕ ਦਾ ਹਸਧਾਂਤਕ ਪੱਖ ਪੇਸ਼ 

ਕੀਤਾ ਿੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ 

ਹਗਆ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਦੂਜਾ ਹਵੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਕ ਸੰਬੰਧੀ ਪਰਾਪਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਬੰਧੀ ਪਰਾਪਤ ਅਹਧਐਨ ਦਾ ਵੀ ਹਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ 

ਦਾ ਹਵਆਕਰਹਨਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਹਵਸਤਹਰਤ ਅਹਧਐਨ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 

   ਹਕਰਨ ਨੇ ‘1850 ਤੋਂ 1900 ਤੱਕ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜੁਗਤਾਂ’ ਹਸਰਲੇਖ 

ਅਧੀਨ 2010 ਹਵੱਚ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਹਵੱਚ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਪਹਿਲੇ 

ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਲੇਹਖਕਾ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜੁਗਤਾਂ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਕ ਪਹਰਪੇਖ 'ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ 

ਬਾਅਦ ਸ਼ਰਧਾ ਰਾਮ ਹਫਲੌਰੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ‘ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਤ ਚੀਤ’ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜੁਗਤਾਂ ਦਾ ਅਹਧਐਨ 

ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਅਗਲੇ ਅਹਧਆਵਾਂ ਹਵੱਚ ‘ਨੀਤੀ ਪਰਕਾਸ਼’, ‘ਤਵਾਰੀਖ ਗੁਰੂ ਖਾਲਸਾ ਅਤ ੇ

ਸਰੀ ਮਿਾਂਰਾਣੀ ਸ਼ਰਾਬ ਕੌਰ’ ਹਵਹਸ਼ਆ ਂਤਹਿਤ ਇਿਨਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜੁਗਤਾਂ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ  

ਿੈ। 

 ਸ਼ੇਰ ਹਸੰਘ ਨੇ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ 2014 ਨੰੂ ਪੰਜਾਬੀ 

ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਦੇ ਸ਼ੋਸ਼ਲ ਸਾਇੰਸਜ਼ ਫੈਕਲਟੀ ਹਵੱਚ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਆਪਣੇ 

ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਨੰੂ ਪੰਜ ਅਹਧਆਵਾਂ ਹਵੱਚ ਵੰਹਡਆਂ ਿੈ। ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੰਹਦਆਂ ਪਰਮੱੁਖ ਚਾਰ ਪਰਚਹਲਤ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ (ਪਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ 

ਜਨਮਸਾਖੀ, ਭਾਈ ਬਾਲੇ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਭਾਈ ਮਨੀ ਹਸੰਘ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ) ਨੰੂ ਅਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ 

ਹਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਹਵਚਾਰਾਂ ਨੰੂ ਚਰਚਾ ਦਾ ਅਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਲੇਖਕ 

ਨੇ ਇਿਨਾਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਅਤੇ ਸਮੇਂ ਨੰੂ ਹਨਰਧਾਹਰਤ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਦੂਜੇ 

ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਦੇ ਜਨਮ ਸੰਬੰਧੀ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ 

ਅਹਧਐਨ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਿਨਾਂ ਦੀ ਹਵੱਹਦਆ, ਜਨੇਊ ਧਾਰਨਾ, ਕੁਿਮਾਈ ਅਤ ੇ

ਹਵਆਿ, ਸੱਚਾ ਸੌਦਾ, ਸੁਲਤਾਨਪੁਰ ਜਾਣਾ, ਅਤ ੇਮੋਦੀਖਾਨਾ ਸੰਭਾਲਣਾ, ਵੇਈ ਂਪਰਵੇਸ਼ ਆਹਦ ਮਿੱਤਵਪੂਰਨ 
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ਹਵਹਸ਼ਆ ਂਉੱਤੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਤੱਥਾਂ ਦੀ ਪਰਿਚੋਲ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਤੀਜਾ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ 

ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਅਹਧਐਨ ਦਾ ਮਿੱਤਵਪੂਰਨ ਭਾਗ ਿੈ। ਇਸ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ 

ਉਿਨਾਂ ਪੱਖਾਂ ਨੰੂ ਛੂਹਿਆ ਹਗਆ ਿੈ ਹਜਨਹ ਾਂ ਤੋਂ ਇਿ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਿੈ ਹਕ ਉਿਨਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ 

ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਥਾਂਵਾਂ ’ਤੇ ਪਰਚਾਰ ਕੀਤਾ। ਚੌਥੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੁਆਰਾ 

ਕਰਤਾਰਪੁਰ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਅਤ ੇ ਅੰਹਤਮ ਸਮੇਂ ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਆਖਰੀ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਾਰਤਕ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਹਦਆ ਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਹਵਆਕਰਹਨਕ ਪਹਿਲੂਆ ਂ’ਤੇ ਹਵਸਤਹਰਤ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। 

 ਹਰੰਪੀ ਪਰਮਾਰ ਨੇ ‘ਹਕਰਟੀਕਲ ਐਨਾਲਾਇਜਜ਼ ਆਿ ਦੀ ਐਸਥੈਹਟਕਸ ਐਡਂ ਵਰਥ ਆਿ B 40 

ਜਨਮ ਸਾਖੀ’ (Critical Analysis of the Aesthetics and Artistic Worth of  B 40 Janam 

Sakhi) ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ 2014 ਨੰੂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਦੇ 

ਫਾਈਨ ਆਰਟਸ ਹਵਭਾਗ ਹਵਖੇ ਪਰਵਾਹਨਤ ਕਰਵਾਇਆ। ਲੇਹਖਕਾ ਨੇ ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਹਸੱਖ 

ਇਹਤਿਾਸ ਹਵੱਚ ਕਲਾ ਦੇ ਹਵਕਾਸ, ਹਸੱਖ ਧਰਮ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਇਹਤਿਾਸ, ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਪਹਰਭਾਸ਼ਾ ਅਤ ੇ

ਇਸਦੇ ਪੈਦਾ ਿੋਣ ਦੇ ਕਾਰਨਾਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਦੂਜਾ ਹਵੱਚ ਹਵਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿੋਏ 

ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਵਰਨਣ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਤੀਜਾ ਹਵੱਚ ਹਵੱਚ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, 

ਹਮਿਰਬਾਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਬਾਲਾ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਅਤ ੇ ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਮਰਾਵਾਂ ਬਾਰੇ 

ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਚੌਥਾ ਹਵੱਚ B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਬਾਰੇ ਮੁਢਲੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

ਇਸਦੀ ਹਲਪੀ, ਭਾਸ਼ਾ ਅਤ ੇ ਹਚੱਤਰ ਕਲਾ ਬਾਰੇ ਹਵਚਾਰ ਸਾਂਝੇ ਕੀਤ ੇਿਨ। ਅਹਧਆਇ ਪੰਜ ਹਵੱਚ B 40 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ ਦੇ ਸੋਿਜ ਅਤ ੇਭਾਰਤੀ ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ ਦੀ ਸੋਿਜ ਕਲਾ ਦਾ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ 

ਅਹਧਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਛੇਵੇਂ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਹਚੱਤਰ ਕਲਾ ਦੀ ਤਕਨੀਕ ਰੰਗਾਂ 

ਅਤ ੇ ਬੁਰਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਛੋਿਾਂ ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਸੱਤਵੇਂ ਹਵੱਚ ਹਸੱਖ ਧਰਮ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ 

ਮਿੱਤਵ ਅਤ ੇਪਰਭਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਅੱਠਵੇਂ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਚੱਤਰਾਂ ਦਾ 

ਵੇਰਵਾ ਹਬਆਨ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਨੌਵੇਂ ਹਵੱਚ ਹਸੱਟੇ ਅਤ ੇਸੰਥਾਪਨਾਵਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਿਨ।     
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I.3.2  ਐੱਮ ਧ ਿੱ ਲ. ਖੋਜ-ਧਨਬੰਿ    

 ਮਹਨੰਦਰ ਕੌਰ ਨੇ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵਚ ਨਾਂਵ ਵਾਕੰਸ਼ ਦੀ ਜੁਗਤ (ਪਹਿਲੀਆਂ ਦਸ 

ਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ )’ ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ 1991-1992 ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਹਵਖੇ 

ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਹਨਬੰਧ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਖੋਜ-ਕਰਤਾ ਨੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਹਨਬੰਧ ਨੰੂ ਚਾਰ ਅਹਧਆਵਾਂ ਹਵੱਚ 

ਵੰਹਡਆ ਿੈ। ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ 

ਗਈ ਿੈ। ਹਸਧਾਂਤਕ ਪੱਖ 'ਤੇ ਹਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆਂ ਨਾਂਵ ਵਾਕੰਸ਼ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। 

ਅਹਧਆਇ ਦੂਜਾ ਹਵੱਚ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਪਰਾਪਤ ਖੋਜ ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ 

ਉਪਰੰਤ ਅਹਧਆਇ ਤੀਜਾ ਅਤ ੇਚੌਥਾ ਹਵੱਚ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਨਾਂਵ ਵਾਕੰਸ਼ ਉਸਾਰੀ ਨੰੂ 

ਘੋਹਖਆ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਇਕਬਾਲ ਹਸੰਘ ਨੇ 1998-1999 ਹਵੱਚ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਸਮਾਖੀ ਦਾ ਲੋਕਧਾਰਾਈ ਅਹਧਐਨ’ 

ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਹਨਬੰਧ ਕੁਰੂਕੁਸ਼ੇਤਰ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਕੁਰੂਕੁਸ਼ੇਤਰ ਹਵਖੇ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ 

ਖੋਜ-ਹਨਬੰਧ ਦਾ ਹਵਸ਼ਾ ਲੋਕਧਾਰਾਈ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿੈ। 

ਲੇਖਕ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹਵਸ਼ੇ ਨੰੂ ਚਾਰ ਅਹਧਆਵਾਂ ਹਵੱਚ ਵੰਹਡਆ ਿੈ। ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਮੱਧਕਾਲੀ 

ਵਾਰਤਕ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਅਹਧਆਇ ਦੂਜਾ ਹਵੱਚ ਲੋਕਧਾਰਾ ਅਤ ੇਮੱਧਕਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ 

ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹਦੱਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਲੋਕਧਾਰਾਈ ਅਹਧਐਨ, ਅਹਧਆਇ ਅਧੀਨ ਲੋਕ-

ਕਥਾ ਅਤ ੇਜਨਮਸਾਖੀ, ਲੋਕ ਹਵਸ਼ਵਾਸ਼, ਅਨੁਸ਼ਠਾਨ ਅਤ ੇਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਪੱਖਾਂ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 

ਿੈ। 

 ਦਰਸ਼ਨਾ ਦੇਵੀ ਨੇ 2004 ਹਵੱਚ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮ ਸਾਖੀ ਦਾ ਹਚੰਨਹ  ਹਵਹਗਆਨਕ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ 

’ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ, ਪਹਟਆਲਾ ਹਵਖੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਹਨਬੰਧ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਖੋਜ-ਹਨਬੰਧ 

ਹਵੱਚ ਹਚੰਨਹ  ਹਵਹਗਆਨ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੰੂ ਹਵਚਾਰਹਦਆਂ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਮੱੁਖ ਸਰੋਤਾਂ 

ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਚੋਣਵੇਂ ਹਚੰਨਹ ਾਂ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਿੈ। 

 ਗੁਰਪਰੀਤ ਕੌਰ ਨੇ ‘ਜਨਸਾਖੀਆ ਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਹਵਹਗਆਨਕ ਅਹਧਐਨ (ਭਾਈ ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਾਖੀਆਂ 'ਤੇ ਆਧਾਹਰਤ)’ ਨਾਂ ਦੇ ਹਵਸ਼ੇ ਉੱਤੇ ਆਪਣਾ ਖੋਜ-ਹਨਬੰਧ 2010 ਹਵੱਚ 
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ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਹਸਟੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਹਵਹਗਆਨ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ ਹਵਭਾਗ ਹਵੱਚ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ 

ਖੋਜ-ਹਨਬੰਧ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਇਹਤਿਾਸ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਰਬੰਧ ਨੰੂ ਨਾਂਵ, ਪਿਨਾਂਵ, ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਹਕਹਰਆ, ਚਾਰ ਅਹਧਆਵਾਂ ਹਵੱਚ ਵੰਡ 

ਕੇ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਿੈ। 

I.3.3  ਪੁਸਤਕਾਂ  

 ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧਾਂ ਅਤ ੇਖੋਜ-ਹਨੰਬਧਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਹਧਐਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਕੁਝ ਮਿੱਤਵ 

ਪੂਰਨ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵੀ ਹਮਲਦੀਆਂ ਿਨ। ਹਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਿੈ, 

 ਡਬਹਲਊ.ਐੱਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ ਦੁਆਰਾ ‘ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਐਡਂ ਦੀ ਹਸੱਖ ਰੀਲੀਜਨ’ (Guru Nanak 

and the Sikh Religion) ਪੁਸਤਕ 1968 ਹਵੱਚ ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਕਰਵਾਈ ਗਈ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਆਪਣੀ ਇਸ 

ਪੁਸਤਕ ਹਵੱਚ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਦਰਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨੰੂ ਪਹਿਲੀਆਂ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ 

ਮੰਹਨਆ ਿੈ। ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਸੱਖ ਇਹਤਿਾਸ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦਾ ਇੱਕ 

ਮਿੱਤਵ ਪੂਰਨ ਸੋਮਾਂ ਿਨ। ਇਸ ਲਈ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਪੱਖ ਤੋਂ ਇਿਨਾਂ ਦਾ ਅਹਧਐਨ ਿੋਣਾ ਚਾਿੀਦਾ ਿੈ। 

ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਸੰਬੰਧੀ ਵੇਰਵ ੇ ਸੰਤ-ਕਥਾਵਾਂ (hagiographic 

accounts) ਿਨ। ਪਹਿਲਾਂ-ਪਹਿਲ ਇਿਨਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਸੀ ਅਤ ੇਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਹਲਖਤ ਰੂਪ ਹਵੱਚ 

ਬਦਲ ਗਈਆਂ। ਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਵੱਖਰਤਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਉਤਾਰਾ ਕਰਨ ਵਾਹਲਆ ਂਕਰਕੇ ਹਪਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਨੇ 

ਪਰਮੱੁਖ ਰੂਪ ਹਵੱਚ ਚਾਰ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ 

ਜਨਮਸਾਖੀ, ਬਾਲਾ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤ ੇਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ। 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਪੁਸਤਕ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ’ (1969) 

ਹਵੱਚ ਡਾ. ਹਕਰਪਾਲ ਹਸੰਘ ਨੇ ਵਲਾਇਤ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਬਾਲੇ ਵਾਲੀ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤੇ ਭਾਈ ਮਨੀ ਹਸੰਘ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਨਜ਼ਰਇਏ ਤੋਂ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 

ਕਰਹਦਆਂ ਇਿਨਾਂ ਦਾ ਕਾਲ-ਕਰਮ ਹਨਸ਼ਹਚਤ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਸਮੱੁਚੀ ਹਵਚਾਰ ਚਰਚਾ ਤੋਂ 

ਬਾਅਦ ਲੇਖਕ ਇਸ ਨਤੀਜੇ ’ਤੇ ਪਿੰੁਚਦਾ ਿੈ ਹਕ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਰਚਨਾਕਾਲ ਦਾ ਸਮਾਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
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ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਜੋਤੀ ਜੋਤ ਸਮਾਉਣ ਤੋਂ ਕਾਫੀ ਬਾਅਦ ਦਾ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ ਦੀਆਂ 

ਉਦਾਸੀਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਸਥਾਨਾਂ ਦੀ ਸਹਥਤੀ, ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਰਵਾਇਤਾਂ ਅਤ ੇ

ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਗੁਰਦੁਆਹਰਆਂ ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਸ਼ਾਮਲ ਿੈ। 

 ਹਕਰਪਾਲ ਹਸੰਘ ਕੋਮਲ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਹਦਤ ਪੁਸਤਕ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਹਧਐਨ’ (1969) ਹਵੱਚ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਹਵਚਾਰ ਸ਼ਾਮਲ ਿਨ। ਡਾ. ਹਪਆਰ ਹਸੰਘ ਦੇ 

ਲੇਖ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ’ ਹਵੱਚ ਜਨਸਾਖੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਦਾ ਕਰਮਵਾਰ ਹਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ 

ਹਗਆ ਿੈ। ਅੰਤ ਹਵੱਚ ਲੇਖਕ ਇਿਨਾਂ ਨੰੂ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਨਾ ਮੰਨਹਦਆਂ ਿੋਇਆਂ ਕਲਾਤਮਕ ਸਾਹਿਤ ਮੰਨਦਾ 

ਿੈ। ਡਾ. ਹਕਰਪਾਲ ਹਸੰਘ ਨੇ ‘ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਮੁਲਾਂਕਣ’ ਨਾਂ ਦੇ ਲੇਖ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ 

ਦਾ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਦਰਹਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਦੇ ਿੋਏ ਇਿਨਾਂ ਦਾ ਕਾਲ-ਕਰਮ ਅਤੇ ਸਥਾਨ ਹਨਸਹਚਤ 

ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ‘ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ  ਜੀ ਦਾ ਚਹਰੱਤਰ’ ਨਾਂ ਦੇ ਲੇਖ ਹਵੱਚ 

ਡਾ. ਰਤਨ ਹਸੰਘ ਜੱਗੀ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਉਿਨਾਂ ਪੱਖਾਂ ਨੰੂ ਉਗਾਹਿਹਆ ਿੈ ਹਜਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 

ਜੀ ਦੇ ਚਹਰੱਤਰ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪਹਿਲੂ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਿਮਣੇ ਆਉਂਦੇ ਿਨ। ਡਾ. ਜਗਜੀਤ ਹਸੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ 

ਲੇਖ ‘ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਹਮਹਥਿਾਹਸਕ ਪੱਖ’ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਆਏ ੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਮਹਥਿਾਹਸਕ 

ਿਵਾਹਲਆ ਂਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ‘ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ-ਸਾਹਿਤ ਹਕ ਇਹਤਿਾਸ? (ਇਕ ਹਨਰਣਾ) ਲੇਖ 

ਹਵੱਚ ਡਾ. ਫੌਜਾ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਅਤ ੇਸਾਹਿਤਕ ਪੱਖਾਂ ਨੰੂ ਘੋਹਖਆ ਿੈ। ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਉਿ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨੰੂ ਦੋਵਾਂ ਦਾ ਹਮਸ਼ਰਤ ਰੂਪ ਮੰਨਦਾ ਿੈ। 

 ਜਗਜੀਤ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ‘ਆਧੁਹਨਕ ਜਨਮਸਾਖੀ’ (1970) ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂ ਦੇ 

ਅਧਾਰ 'ਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਦੇ ਪਹਿਲੂਆ ਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆ ਂ ਉਿਨਾਂ ਦੇ 

ਆਦਰਸ਼ਕ ਸਰੂਪ ਨੰੂ ਹਬਆਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। 

  ਜਗਜੀਤ ਹਸੰਘ ਨੇ ‘ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਤਾਰਹਕਕ ਅਹਧਐਨ’ (1970) 

ਪੁਸਤਕ ਹਵੱਚ ਪਰਾਪਤ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਅਤੇ ਿੋਰ ਸੰਬੰਧਤ ਸਾਹਿਤ ਰੂਪਾਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆਂ 
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ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਇਹਤਿਾਹਸਕ, ਸਮਾਜਕ ਅਤ ੇਸੱਹਭਆਚਾਰਕ ਪੱਖਾਂ 'ਤੇ ਹਵਸਤਹਰਤ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। 

ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਿੀ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂਦੇ ਪੁਰਾਹਣਕ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਵੀ ਹਦੱਤਾ ਿੈ। 

  ਜਗਜੀਤ ਹਸੰਘ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ‘ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਆਲੋਚਨਾਤਹਮਕ ਅਹਧਐਨ’ (1973) ਦਾ 

ਅਧਾਰ ‘ਸ਼ੰਭ ੂਨਾਥ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ’ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਨੇ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਪਹਰਚੈ’ ਨਾਂ ਦੇ ਹਸਰਲੇਖ ਅਧੀਨ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਅਰਥ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਹਵਹਸ਼ਆਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। 

ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ, ਪਰਾਣ ਸੰਗਲੀ ਅਤ ੇ ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ 

ਹਵਹਸ਼ਆ ਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਹਵਚਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਨ, ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ ਦੀ 

ਇਹਤਿਾਹਸਕਤਾ, ਹਮਹਥਿਾਸਕ ਅਹਧਐਨ, ਸਹਭਆਚਾਰਕ ਅਹਧਐਨ ਹਵਹਸ਼ਆਂ ਤਹਿਤ ਹਵਸਤਾਰ ਨਾਲ 

ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦਾ ਸਰੂਪ, ਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਸੋਮਾਂ, 

ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀਆਂ ਉਦਾਸੀਆਂ, ਆਹਦ ਸਾਖੀਆ ਂ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ, 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ, ਰਚਨਾਕਾਲ ਦਾ ਹਨਰਣਾ ਬਾਰੇ ਹਵਸਤਹਰਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਗਈ ਿੈ। 

 ਸੁਹਰੰਦਰ ਹਸੰਘ ਕੋਿਲੀ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਦਤ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ’ (1973) ਪੁਸਤਕ ਹਵੱਚ 

ਲੇਖਕ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਿੋਏ ਜਨਮਸਾਖੀ ’ਤੇ ਪਏ ਬਾਿਰੀ ਪਰਭਾਵਾਂ ਦਾ 

ਹਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੱੁਢਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦੀਆਂ ਪਰਮੱੁਖ ਵੰਨਗੀਆਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ, 

ਸਾਖੀ, ਗੋਸਟਾਂ, ਪਰਚੀਆਂ, ਪਰਮਾਰਥ, ਟੀਹਕਆਂ, ਰਹਿਤ ਨਾਹਮਆਂ, ਸਾਰ, ਸੁਖਨ ਅਤ ੇਬਚਨ, ਮਿਾਤਮ, 

ਅਨੁਵਾਦ, ਆਹਦ ਦੀਆਂ ਉਦਾਿਰਨਾਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤ ੇਿਨ। 

 ਜਗਜੀਤ ਹਸੰਘ ਨੇ 'ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ (ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ)’ (1976) ਪੁਸਤਕ 

ਹਵੱਚ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਸੋਹਮਆਂ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚੋਂ ਉਭਰਦਾ ਸਰੂਪ, 

ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀਆਂ ਉਦਾਸੀਆਂ, ਅਤ ੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਅਤ ੇ ਹਮਹਥਿਾਸਕ ਪੱਖਾਂ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ 

ਿੈ। 

 ਰਤਨ ਹਸੰਘ ਜੱਗੀ ਨੇ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ’ (1977) 

ਪੁਸਤਕ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀਆਂ ਪਰਮੱੁਖ ਚਾਰ (ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਬਾਲਾ 
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ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤ ੇਮਨੀ ਹਸੰਘ ਜਨਮਸਾਖੀ) ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਆਹਦ 

ਸਾਖੀਆਂ, ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਕੀ, ਪਰਾਚੀਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ 

ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਬਾਲਾ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਮਨੀ ਹਸੰਘ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਰਚਨਾਕਾਲ, 

ਸੰਪਾਦਕਾਂ ਦੇ ਹਵਚਾਰ ਅਤੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

‘ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਕਰਹਤਰਤਵ’ ਹਸਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਰਚਨਾ-ਕਾਰ ਅਤ ੇ

ਰਚਨਾ-ਕਾਲ, ਹਵਸ਼ੇ-ਵਸਤੂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਹਵਚਾਰਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਿੈ। 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਹਮਲਦੇ ਗਲਪ ਅਤ ੇ ਜੀਵਨੀ ਦੇ ਤੱਤਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਘੋਹਖਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੀ 

ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਦੇ ਉਭਰਦੇ ਪੱਖਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਉਿਨਾਂ ਦਾ ਚਹਰੱਤਰ-ਹਚਤਰਨ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਰੂਪ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਮੂਲ-ਪਾਠ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 

  ਕਰਮ ਹਸੰਘ ਹਿਸਟੋਰੀਅਨ ਦੁਆਰਾ ਹਲਖਤ ਪੁਸਤਕ ‘ਕੱਤਕ ਹਕ ਹਵਸਾਖ’ (1979) ਦਾ ਮੱੁਖ 

ਉਦੇਸ਼ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਜਨਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹਮਤੀਆਂ ਸੰਬੰਧੀ ਹਵਚਾਰ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਪਰ ਇਸਦੇ 

ਨਾਲ ਿੀ ਲੇਖਕ ਨੇ ਭਾਈ ਬਾਲੇ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਭੂਗੋਲਕ, ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਅਤ ੇ ਗਹਣਤ ਪੱਖਾਂ ਤੋਂ 

ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਕੇ ਇਸਦੀ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਪਰਮਾਹਣਕਤਾ ਉੱਤੇ ਸ਼ੱਕ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਸਾਰੀ ਚਰਚਾ ਨੰੂ 

ਅਸੰਭਵ ਗੱਲਾਂ (ਤੇ ਕਈ ਪਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਭੁੱ ਲਾਂ), ਭੂਗੋਲ ਸੰਬੰਧੀ ਭੁੱ ਲਾਂ, ਖਗੋਲ ਸੰਬੰਧੀ ਭੁੱ ਲਾਂ, ਅਯੋਗ ਗੱਲਾਂ, 

ਗੁਰੂ ਆਸ਼ੇ ਹਵਰੱੁਧ ਗੱਲਾਂ, ਹਿਸਾਬ ਸੰਬੰਧੀ ਭੁੱ ਲਾਂ, ਜੋਹਤਸ਼ ਸੰਬੰਧੀ ਭੁੱ ਲਾਂ, ਇਹਤਿਾਸ ਸੰਬੰਧੀ ਭੁੱ ਲਾਂ, ਆਹਦ 

ਹਵਹਸ਼ਆ ਂਰਾਿੀਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਇਿ ਜਨਮਸਾਖੀ ਿੰਦਾਲੀਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਿੈ ਅਤ ੇ

ਇਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਚਹਰੱਤਰ ਨੰੂ ਬਦਨਾਮ ਕਰਨਾ ਿੈ। ਹਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

ਲੇਖਕ ਇਸ ਨਤੀਜੇ ’ਤੇ ਪਿੰੁਚਦਾ ਿੈ ਹਕ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਜਨਮ ਹਮਤੀ ‘ਕੱਤਕ ਦੀ ਪੂਰਨਮਾਸੀ’ 

ਨਿੀਂ  ‘ਵਸਾਖ ਸੁਦੀ ਹਤੰਨ’ ਿੈ ਅਤ ੇਬਾਲਾ ਕੋਈ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਪਾਤਰ ਨਿੀਂ ਸਗੋਂ ਲੇਖਕ ਦੀ ਕਲਪਨਾ 

ਮਾਤਰ ਿੈ। 

  ਡਬਹਲਊ.ਐੱਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ‘ਅਰਲੀ ਹਸੱਖ ਟਰਾਹਡਸ਼ਨ ਏ ਸਟਡੀ ਆਿ ਦੀ 

ਜਨਮ-ਸਾਖੀਜ਼)’ (Early Sikh Tradition A Study of the Jamam-Sakhis (1980) ਹਵੱਚ 



25 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਹਵਸਤਾਰ ਨਾਲ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਦਾ ਿੋਇਆ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਪੈਦਾ ਿੋਣ ਦੇ 

ਕਾਰਨ, ਇਿਨਾਂ ਦੀ ਪਰਹਕਰਤੀ ਅਤੇ ਹਵਕਾਸ ਆਹਦ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਿੈ। ਜੀਵਨੀ-ਸਾਹਿਤ (biography) 

ਕਹਿਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਉਿ ਇਿਨਾਂ ਨੰੂ ਸੰਤ-ਗਾਥਵਾਂ (hagiographic accounts) ਕਹਿੰਦਾ ਿੈ। 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਿੋਂਦ ਦਾ ਕਾਰਨ ਉਿ ਪਹਿਲੀਆਂ ਪਰਚਹਲਤ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨਦਾ ਿੈ। ਪਰਮੱੁਖ ਰੂਪ 

ਹਵੱਚ ਉਿ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਮੰਨਦਾ ਿੈ। ਪਹਿਲੀ ਨੰੂ ਮੌਹਖਕ ਕਹਿੰਦਾ ਿੈ ਜਦੋਂ ਇਿ 

ਜ਼ੁਬਾਨੀ-ਕੁਲਾਮੀ ਅੱਗੇ ਚੱਲੀਆਂ। ਹਫਰ ਇਿਨਾਂ ਨੇ ਹਲਖਤ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਪਿਾਅ ’ਤੇ ਇਿਨਾਂ 

ਹਵੱਚ ਕਾਫੀ ਵਾਧਾ-ਘਾਟਾ ਿੋਇਆ। ਤੀਜੇ ਪਿਾਅ ’ਤੇ ਇਿਨਾਂ ਦਾ ਆਧੁਹਨਕ ਰੂਪ ਸਾਿਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਿੈ। 

ਚੌਥ ੇਪਿਾਅ ’ਤੇ ਇਿਨਾਂ ਨੰੂ  ਗੁਰਬਾਣੀ ਨਾਲ ਜੋਿ ਹਦੱਤਾ ਹਗਆ। 

  ਿਹਰਭਜਨ ਹਸੰਘ ਅਤੇ ਮਨਜੀਤ ਹਸੰਘ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਹਦਤ ਪੁਸਤਕ, ‘ਸਾਖੀ-ਸੁਰਹਤ’ (1982) 

ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਕੁਝ ਲੇਖ ਨੁਮਾ ਹਨਬੰਧ ਿਨ। ਇਿ ਹਨਬੰਧ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ 

ਹਲਖੇ ਗਏ ਿਨ। ਡਾ. ਹਪਆਰ ਹਸੰਘ ਨੇ ‘ਜਨਮ ਸਾਖੀਆ ਂ ਅਤ ੇ ਅਵਦਾਨ ਪਰੰਪਰਾ’ ਲੇਖ ਹਵੱਚ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾਂ ’ਤੇ ਅਵਦਾਨ ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਿੀ ਨਿੀਂ ਬਿੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਫੀਆਂ, ਸੰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਜੀਵਨੀਆਂ ਬੁੱ ਧ ਧਰਮ ਦੀ ਅਵਦਾਨ ਪਰੰਪਰਾ 

ਤੋਂ ਪਰਭਾਹਵਤ ਿਨ। ਡਾ. ਿਹਰਭਜਨ ਹਸੰਘ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂ ਦੇ ਹਸਰਜਨਾਤਮਕ ਪੱਖਾਂ ਨੰੂ ਹਵਚਾਰਹਦਆਂ 

ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਡਾ. ਫੌਜਾ ਹਸੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਲੇਖ 'ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂ

ਸਾਹਿਤ ਹਕ ਇਹਤਿਾਸ? ਹਵੱਚ ਹਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆਂ ਹਸੱਟ ੇਵਜੋਂ ਤੱਥ ਕੱਹਢਆ ਿੈ ਹਕ ਸਾਖੀਆਂ ਨਾਂ ਤਾਂ 

ਪੂਰਾ ਸਾਹਿਤ ਿਨ ਅਤ ੇਨਾਂ ਿੀ ਇਹਤਿਾਸ ਸਗੋਂ ਦੋਵਾਂ ਦਾ ਹਮਸ਼ਰਤ ਰੂਪ ਿਨ। ਡਾ. ਤਰਲੋਕ ਹਸੰਘ ਕਵਰ 

ਦਾ ਲੇਖ ‘ਫੋਕਲੋਰ ਦਾ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵੱਚ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਨੰੂ ਫੋਕਲੋਰ ਦੀ ਕਸਵੱਟੀ 

'ਤੇ ਪਰਖਹਦਆਂ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਉਦਾਿਰਨਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਿਨ। ‘ਜਨਮਸਾਖੀ : ਹਚਿਨ ਪਰਬੰਧ’ 

ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਲੇਖਕ ਨੇ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਿਵਾਲੇ ਨਾਲ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਚਹਰੱਤਰ ਨੰੂ 

ਹਮਹਥਿਾਸਕ ਰੂਪ ਵਜੋਂ ਹਚਤਹਰਆ ਦੱਹਸਆ ਿੈ। ਹਿੰਦੂ ਅਤ ੇਮੁਸਲਮਾਨ ਪਰੰਪਰਾ ਹਵੱਚੋਂ ਵਰਤ ੇਹਚੰਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ 

ਉਦਾਿਰਨਾਂ ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਡਾ. ਸੋਹਿੰਦਰ ਹਸੰਘ ਵਣਜਾਰਾ ਬੇਦੀ ਨੇ ‘ਸਾਖੀ’ ਹਸਰਲੇਖ 
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ਅਧੀਨ ਸਾਖੀ ਦੇ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਹਦਆਂ ਇਸਨੰੂ ਲੋਕ ਕਿਾਣੀਆਂ ਦੀ ਦੇਣ ਮੰਹਨਆ ਿੈ। ਲੋਕ ਤੱਤ ਅਤ ੇ

ਨੈਹਤਕਤਾ ਦੋਵਾਂ ਦਾ ਸਾਂਝਾਂ ਗੁਣ ਿੈ। ‘ਸਾਖੀ : ਰੂਪਾਕਾਰ ਦੀ ਸਮੱਹਸਆ’ ਲੇਖ ਹਵੱਚ ਗੁਰਲਾਲ ਹਸੰਘ ਨੇ 

ਸਾਖੀ ਅਤ ੇਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਅੰਤਰ ਸੰਬੰਧਾਂ ਬਾਰੇ ਹਵਸਥਾਰ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆਂ ਸਾਖੀ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਪਹਿਲੂਆਂ ਬਾਰੇ ਹਵਸਥਾਰ ਨਾਲ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਡਾ. ਗੁਰਚਰਨ ਹਸੰਘ ਨੇ ‘ਬਾਣੀ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਸਾਖੀ 

ਸੰਸਾਰ ਵੱਲ’ ਲੇਖ ਹਵੱਚ ਬਾਣੀ ਅਤ ੇ ਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਹਦਆਂ ਹਮੱਥਕ 

ਹਬਰਤਾਂਤ ਨੰੂ ਬਾਣੀ ਨਾਲ ਜੁਹਿਆ ਮੰਹਨਆ ਿੈ। ਡਾ. ਮਨਜੀਤ ਹਸੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅਹਧਐਨ ਹਵੱਚ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਹਮੱਥਕ ਅੰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਹਨਸ਼ਾਨਦੇਿੀ ਕਰਹਦਆ ਂ ਪੁਰਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਿਵਾਹਲਆ ਂ ਨੰੂ 

ਉਦਾਿਰਨਾਂ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦਾ ਹਬੰਬ ਭਾਰਤੀ ਸੰਸਹਕਰਤੀ ਦੇ ਹਮੱਥਕ 

ਪਰਭਾਵ ਿੇਠ ਉਪਹਜਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਹਮੱਥ ਨੰੂ ਹਚੰਨਹ  ਵਜੋਂ ਵਰਹਤਆ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਜਗਦੇਵ ਹਸੰਘ ਗਰੇਵਾਲ ਦੁਆਰਾ ਹਲਖਤ ਪੁਸਤਕ 'ਪੰਜਾਬੀ ਹਵੱਚ ਜੀਵਨੀ ਸਾਹਿਤ'’ (1983) 

ਹਵੱਚ ਲੇਖਕ ਨੇ ਜੀਵਨੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੰਦ ੇ ਿੋਏ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ 

ਹਵੱਚ ਇਸਦੇ ਹਵਕਾਸ ਬਾਰੇ ਦੱਹਸਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਵਨੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਮੂਲ ਅਧਾਰ ਹਸਮਰਤੀ ਜਾਂ 

ਯਾਦ ਿੈ ਅਤ ੇਇਸੇ ਮੂਲ ਭਾਵਨਾ ਹਵੱਚੋਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਜਨਮ ਿੋਇਆ ਿੈ। ਇਿ ਮੱੁਢਲੇ ਜੀਵਨੀਕਾਰਾਂ 

ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪਰਹਤਭਾਸ਼ੀਲ ਹਵਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਚਹਰੱਤਰ ਤੋਂ ਪਰਭਾਹਵਤ ਿੋ ਕੇ ਉਿਨਾਂ ਦੀ ਯਾਦ ਨੰੂ ਸਾਂਭਣ 

ਲਈ ਹਲਖੀਆਂ ਿਨ। ਇਿਨਾਂ ਦਾ ਮੱੁਖ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਰੂਆਂ ਦੀ ਉੱਚਤਾ ਦੱਸਣਾ, ਉਿਨਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦੀ 

ਹਵਆਹਖਆ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਨੰੂ ਦੂਸਰੇ ਧਰਮਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਜਾਂ ਉੱਚਾ ਦੱਸਣ ਦੇ ਹਖਆਲ ਨਾਲ 

ਹਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਿਨ। 

 ਰਤਨ ਹਸੰਘ ਜੱਗੀ ਨੇ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਹਵਕਾਸ ਤੇ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ’ (1984) ਪੁਸਤਕ 

ਹਵੱਚ ਪੁਰਾਤਨ ਵਾਰਤਕ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ 

ਸੰਬੰਧਤ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਹਵੱਚੋਂ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ, 

ਭਾਈ ਬਾਲਾ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਭਾਈ ਮਨੀ ਹਸੰਘ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਆਹਦ ਸਾਖੀਆ,ਂ ਪੁਰਾਤਨ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਆਹਦ ਦਾ ਹਵਸਥਾਰ ਨਾਲ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਨੇ 
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ਇਿਨਾਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਰਚਨਾਕਾਰਾਂ, ਰਚਨਾ ਕਾਲ ਅਤ ੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਾਹਿਤਕ ਪੱਖਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ 

ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਦੇ ਪਰਮੱੁਖ 

ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਗੁਰਦੇਵ ਹਸੰਘ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਹਦਤ ਪੁਸਤਕ ‘ਸੰਤ ਦਾਸ ਹਛਬਰ, ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 

ਸਾਿ ਕੀ’ (1985) ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀਆਂ 

ਸਾਹਿਤਕ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣ ੂਕਰਵਾਇਆ ਿੈ। ਹਲਪੀ ਦਾ ਸਰੂਪ ਅਤੇ ਿੱਥ ਹਲਖਤਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਦੇਣ 

ਉਪਰੰਤ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਮੂਲ ਪਾਠ ਹਦੱਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਗੁਰਚਰਨ ਹਸੰਘ ਨੇ ‘ਮੱਧ-ਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ’ (1988) ਪੁਸਤਕ ਸੰਪਾਦਕ ਵਜੋਂ 

ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਕਰਵਾਈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਹਵੱਚ ਲੇਖਕ ਨੇ ਮੱਧਕਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਰੂਪਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ 

ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ ਹਵੱਚ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤ ੇ

ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਉਪਰੰਤ ਸਾਖੀ, ਪਰਚੀ ਅਤ ੇਕਥਾ ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ 

ਹਜ਼ਕਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪਰਮਾਰਥ, ਟੀਕਾ, ਗੋਸ਼ਟ, ਬਚਨ, ਸੁਖਨ, ਮਸਲੇ, ਨਾਮਾਂ ਸਾਹਿਤ, ਅਨੁਵਾਦ 

ਪਰੰਪਰਾ ਅਤੇ ਫੁਟਕਲ ਵਾਰਤਕ ਅਤ ੇਉਨਹ ੀਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਹਪਛਲੇ ਅੱਧ ਦੀ ਵਾਰਤਕ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ  

ਿੈ। 

 ਜਗਜੀਤ ਹਸੰਘ ਨੇ ‘ਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਸੱਚ ਤੇ ਹਵਕਾਸ’ (1994) ਪੁਸਤਕ ਨੰੂ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਹਵੱਚ ਵੰਹਡਆ 

ਿੈ। ਪਹਿਲੇ ਹਿੱਸੇ ਹਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆਂ ਇਿਨਾਂ ਦੇ ਸੱਚ ਬਾਰੇ ਹਨਰਣਾ 

ਕੀਤਾ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਪੱਛ ੇ ਹਵਚਰਦੀ ਹਵਚਾਰਧਾਰਾ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਹਦਆਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦਾ 

ਸੰਦੇਸ਼ ਅਤ ੇਉਦੇਸ਼ ਪਾਠਕਾਂ ਸਾਿਮਣੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਿਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਹਵਚਾਰਧਾਰਾ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

ਉਸਦੀ ਮਿੱਤਤਾ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਦੱਸਣ ਦੀ ਕੋਹਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਦੂਜੇ ਭਾਗ ਹਵੱਚ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆਂ ਹਵਹਭੰਨ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਅਤ ੇ

ਸਾਖੀਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਜਨਮ, ਹਸੱਹਖਆ, ਸੱਚਾ ਸੌਦਾ, ਹਬਰਛ ਦੀ ਛਾਂ ਨਾਂ ਹਫਰੀ, ਸਰਪ ਦਾ 
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ਛਾਇਆ ਆਹਦ ਵਰਗ ੇ ਵੇਰਵੇ ਹਦੰਹਦਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਅਤ ੇ ਵੱਖਰਤਾ ਦੇ 

ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। 

 ਸੁਹਰੰਦਰ ਹਸੰਘ ਕੋਿਲੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਸਰੂਪ ਹਸਧਾਂਤ ਤੇ 

ਹਵਕਾਸ’  (1995) ਹਵੱਚ ਵਾਰਤਕ ਦੇ ਸ਼ਾਬਹਦਕ ਅਰਥ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਸਦੀ ਪਹਰਭਾਸ਼ਾ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। 

‘ਪੁਰਾਤਨ ਵਾਰਤਕ ਦੇ ਪਰਕਾਰ' ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਸਾਖੀ, ਗੋਸ਼ਟ, ਬਚਨ ਅਤ ੇਸੁਖਨ ਬਾਰੇ ਮੱੁਢਲੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 

ਹਦੱਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀਆਂ ਪਰਮੱੁਖ ਚਾਰ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਹਵੱਚ ਭਾਈ ਬਾਲੇ ਵਾਲੀ 

ਜਨਮਸਾਖੀ, ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤ ੇ ਭਾਈ ਮਨੀ ਹਸੰਘ ਵਾਲੀ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਨੰੂ ਚਰਚਾ ਦਾ ਅਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਿੈ। ਸਾਖੀ ਦੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰਤਾ ਦੱਸਹਦਆਂ ਇਸਦ ੇ

ਹਵਹਸ਼ਆ ਂਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਗੋਸ਼ਟ ਨੰੂ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤ ੇਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ ਨਾਲ ਿੀ ਸੰਬੰਧਤ ਰੂਪ 

ਮੰਹਨਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਵਾਰਤਕ ਅਤ ੇਿੋਰ ਸਾਹਿਤ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤ ੇਜੀਵਨੀ, 

ਗੋਸ਼ਟ ਅਤ ੇਵਾਰਤਾਲਾਪ, ਸਾਖੀ, ਕਥਾ/ਕਿਾਣੀ, ਹਨੱਕੀ ਕਿਾਣੀ ਆਹਦ ਦੇ ਅੰਤਰ ਸੰਬੰਧਾਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ 

ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। 

 ਸਹਬੰਦਰਜੀਤ ਹਸੰਘ ਸਾਬਰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਸੰਵਾਦ ਤੇ ਮੁਲੰਕਣ’ (2001) 

ਹਵੱਚ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵਦਵਤਾ ਦਾ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਅਰਨੇਸਟ ਟਰੰ ਪ, ਐਮ.ਏ. ਮੈਕਾਹਲਫ, ਡਾ. 

ਹਪਆਰ ਹਸੰਘ, ਡਬਹਲਊ.ਐੱਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ ਅਤ ੇ ਡਾ. ਸੁਰਜੀਤ ਿਾਂਸ ਦੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਸੰਬੰਧੀ 

ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਨੰੂ ਚਰਚਾ ਦਾ ਅਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਨੇ  ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਹਵਚਾਰਾਂ ਦਾ 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਮੱਥ ਅਹਧਐਨ ਤੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਚੰਤਨ’      ਦੇ 

ਅੰਤਰਗਤ ਡਾ. ਜਗਜੀਤ ਹਸੰਘ, ਡਬਹਲਊ.ਐੱਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ ਅਤੇ ਡਾ. ਮਨਜੀਤ ਹਸੰਘ ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਨੰੂ 

ਘੋਹਖਆ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਹਚੱਤਰਕਲਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਹਵੱਚ ਿੋਏ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਨੰੂ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਚੱਤਰਕਲਾ 

ਤੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਚੰਤਨ’ ਦੇ ਹਵਸ਼ੇ ਤਹਿਤ ਹਵਚਾਹਰਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਅਹਧਐਨ 

ਦੇ ਆਪਸੀ ਹਦਰਸ਼ਟੀਕੋਨਾਂ ਹਵੱਚ ਇਕਸਾਰਤਾ ਨਿੀਂ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਹਮਲਦੇ ਹਚੱਤਰਾਂ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ 

ਅਧਾਰ 'ਤੇ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸੰਬੰਧੀ ਟਰੰ ਪ ਦੇ 



29 

ਹਦਰਸ਼ਟੀਕੋਣ ਦਾ ਮੁਲੰਕਣ, ਜਨਮਸਾਖੀ ਰੂਪਾਕਾਰ, ਨਾਨਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਰੂਪਾਕਾਰ ਹਵਹਸ਼ਆ ਂ ਨੰੂ ਚਰਚਾ ਦਾ 

ਅਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਕਰਨਜੀਤ ਹਸੰਘ ਦੁਆਰਾ ਹਲਖਤ ਪੁਸਤਕ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦਾ ਇਹਤਿਾਸ’ 

(2004) ਪੰਜਾਬੀ ਅਕਾਦਮੀ, ਹਦੱਲੀ ਦੁਆਰਾ ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦੇ 

ਜਨਮ ਸੰਬੰਧੀ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਉਪਰੰਤ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ, 

ਸਾਖੀਆਂ, ਪਰਚੀ, ਪਰਮਾਰਥ, ਅਨੁਵਾਦ, ਰਹਿਤਨਾਮੇ, ਿੁਕਮਨਾਮੇ, ਬਚਨ, ਸੁਖਨ, ਮਿਾਤਮ ਬਾਰੇ ਸੰਖੇਪ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ, ਬੀ-40 

ਜਨਮਸਾਖੀ, ਬਾਲੇ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ, ਸੌ ਸਾਖੀ, ਸਾਖੀਆਂ ਅੱਡਣ ਸ਼ਾਿ ਦੀਆਂ ਬਾਰੇ 

ਅਹਧਐਨ ਪਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਿੁਕਮਨਾਮੇ, ਪਰਚੀਆਂ, ਪਾਰਸ ਭਾਗ, ਕੋਕ 

ਸ਼ਾਸਤਰ ਅਤੇ ਕੁਝ ਫੁਟਕਲ ਵਾਰਤਕ ਰੂਪਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਦੀ ਅਹਧਐਨ ਹਵਧੀ ਦਾ 

ਅਧਾਰ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਿੈ। 

 ਰਤਨ ਹਸੰਘ ਜੱਗੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ  ਸਰੂਪ ਤੇ ਸਮੀਹਖਆ’ (2008) 

ਹਵੱਚ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ-ਹਵਧਾ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ-1’ ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, 

ਬਾਲਾ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਮਨੀ ਹਸੰਘ ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਤ ੇ ਹਮਸ਼ਰਤ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਅਹਧਐਨ 

ਸ਼ਾਮਲ ਿੈ। ‘ਜਨਮਸਾਖੀ-ਹਵਧਾ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ-2’ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ, ਗੋਸ਼ਟਾਂ 

ਹਮਿਰਬਾਨ ਜੀ ਕੀਆਂ, ਜਨਮਸਾਖੀ ਬਾਬੇ ਿੰਦਾਲ ਜੀ ਕੀ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਉਪਰੰਤ 

‘ਸਾਖੀ/ਪਰਚੀ-ਹਵਧਾ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ’, ‘ਪਰਮਾਰਥ/ਟੀਕਾ-ਹਵਧਾ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ’, ‘ਗੋਸ਼ਹਟ-ਹਵਧਾ ਦੀ 

ਪਰੰਪਰਾ’, ‘ਬਚਨ/ਸਖਨ-ਹਵਧਾ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ’, ‘ਅਨੁਵਾਦ-ਹਵਧਾ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ’ ਹਵਸ਼ੇ ਸ਼ਾਮਲ ਿਨ। 

ਫੁਟਕਲ ਵਾਰਤਕ ਹਵਧਾਵਾਂ/ਵੰਨਗੀਆਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਉਥਾਨਕਾਵਾਂ, ਰਹਿਤਨਾਮੇ, ਿੁਕਮਨਾਮੇ, ਮਸਲੇ, 

ਪਰਾਣ ਸੰਗਲੀ ਦੀ ਵਾਰਤਕ ਅਤ ੇਪਹਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਗੁਰਸ਼ਰਨਜੀਤ ਹਸੰਘ ਦੁਆਰਾ ਹਲਖਤ ਪੁਸਤਕ ‘ਨਵੀਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਗੁਰੂ ਬਾਬੇ ਨਾਨਕ ਕੀ’ 

(2012) ਨੰੂ ਲੇਖਕ ਨੇ ਛੇ ਅਹਧਆਵਾਂ ਹਵੱਚ ਵੰਹਡਆ ਿੈ। ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਿ ਹਕ ਇਸਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
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ਆਧੁਹਨਕ ਪੰਜਾਬੀ ਿੈ ਪਰ ਹਵਸ਼ਾ ਮੱਧਕਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਦੇਣ 

ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੋਲਹਵੀਂ ਸਦੀ ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਿਾਲਾਤ ਅਤ ੇਸਰੋਤਾਂ ਬਾਰੇ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਉਪਰੰਤ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਸੰਬੰਧੀ ਅਠਾਿਠ (68) ਸਾਖੀਆਂ 

ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਪਹਰਵਾਰਕ ਹਪਛੋਕਿ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਅਖੀਰਲੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਦੇ ਵੇਰਵੇ ਹਦੱਤੇ ਗਏ ਿਨ। 

 ਨੀਟਾ ਕੰਬੋਤਰਾ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਹਚੱਤਰਕਲਾ ਨੰੂ ਅਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ‘ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮ ਸਾਖੀ 

ਐਡਂ ਅਸੈਂਬਲਜ਼ ਆਿ ਆਰਹਟਸਟ ਐਡਂ ਕਾਲੀਗਰਾਹਿਰਜ਼’ (Puratan Janam Sakhis & 

Assemblage of Artists and Calligraphers) 2014 ਹਵੱਚ ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਿੈ। ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਹਵੱਚ 

ਲੇਹਖਕਾ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ ਬਾਰੇ ਹਵਚਾਰ ਕਰਹਦਆਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ 

ਦੀ ਧਾਰਹਮਕ     ਸਮਾਹਜਕ ਮਿੱਤਤਾ ਬਾਰੇ ਹਵਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਿਨ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਕਲਾ ਅਤ ੇ

ਕਲਾਕਾਰਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ, ਇਿਨਾਂ ਦੇ ਪਰਮੱੁਖ ਘਰਾਣ ੇ ਅਤ ੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਹਚੱਤਰਕਾਰਾਂ ਦੇ ਸੈਂਟਰ 

ਆਹਦ ਬਾਰੇ ਵੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ।  

  ਸ਼ੇਰ ਹਸੰਘ ਨੇ ਆਪਣਾ ਪੀਐੱਚ.ਡੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ (2014) ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਇੱਕ ਇਹਤਿਾਹਸਕ 

ਪਰਿਚੋਲ ਨੰੂ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਇਹਤਿਾਸਕ ਅਹਧਐਨ’ (2017) ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਪਰਕਾਸ਼ਤ 

ਕਰਵਾਇਆ। ਲੇਖਕ ਦਾ ਅਹਧਐਨ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਹਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਪਰਖ-ਪਰਿਚੋਲ ਕਰਨ 

ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿੈ। 

I.3.4  ਲੇਖ/ਖੋਜ-ਪਿੱ ਤਰ 

 ਹਕਰਪਾਲ ਹਸੰਘ (1969) ਨੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ ਪੱਤਰ ‘A study of a manuscript 

Janamsakhi in the old India office Library’ ਹਵੱਚ B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੇ 

ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਕੁਝ ਤੱਥ ਪੇਸ਼ ਕੀਤ ੇਿਨ। ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਹਚੱਤਰਕਲਾ ’ਤੇ ਪਿਾਿੀ ਸਕੂਲ ਦਾ 

ਪਰਭਾਵ ਪਰਤੀਤ ਿੰੁਦਾ ਿੈ ਅਤ ੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਹਵਕਾਸ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ 

ਪਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਰੁਚੀ ਹਵੱਚੋਂ ਿੋਇਆ ਿੈ। ਮੁਸਲਮਾਨ ਸੰਤਾਂ ਅਤ ੇ ਹਸੱਧਾਂ ਦੀਆਂ 

ਕਥਾਵਾਂ ਦਾ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਹਵਕਾਸ ਹਵੱਚ ਮਿੱਤਵਪੂਰਨ ਯੋਗਦਾਨ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਪਹਿਲੀ 
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ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਿੋਂਦ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਹਦ ਗਰੰ ਥ ਦਾ ਸੰਪਾਦਨ 1604 ਈਸਵੀ ਹਵੱਚ ਿੋ ਚੁਕਾ ਸੀ। ਭਾਈ ਬਾਲੇ 

ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਕਰਹਦਆਂ ਲੇਖਕ ਨੇ 'ਬਾਲਾ' ਨਾਂ ਦੇ ਪਾਤਰ ਦੀ ਿੋਂਦ 'ਤੇ ਿੈਰਾਨੀ ਪਰਗਟ 

ਕਰਹਦਆਂ ਹਕਿਾ ਿੈ ਹਕ ਇਸ ਜਨਮਸਾਖੀ ਤੋਂ ਹਬਨਹ ਾਂ ਹਕਸੇ ਿੋਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਉਸਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਨਿੀਂ 

ਆਇਆ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ ਨੰੂ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਪੁਰਾਣੀ ਅਤ ੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਾਲੀ ਪਰੰਪਰਾ ਹਵੱਚ 

ਵੰਡਹਦਆ ਂ B 40  ਜਨਮਸਾਖੀ ਨੰੂ ਦੂਜੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਦੱਸਦਾ ਿੈ। 

 ਮੋਿਨ ਹਸੰਘ (1969) ਨੇ ‘An Illustrated Janamsakhi in Guler Style’ ਨਾਂ ਦੇ  ਖੋਜ-

ਪੱਤਰ ਹਵੱਚ ਭਾਈ ਬਾਲਾ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਹਵਸਥਾਰ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਲੇਖਕ 

ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਹਚੱਤਰਾਂ ਦੀ ਕਲਾਕਾਰੀ ਹਕਸੇ ਇੱਕ ਹਵਅਕਤੀ ਦੀ ਨਿੀਂ ਿੈ ਹਕਉਂਹਕ ਉਸ 

ਸਮੇਂ ਇੱਕ ਕਲਾਕਾਰ ਦੇ ਹਚੱਤਰ ਬਣਾਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਿ ਦੂਜੇ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਕਲਾਕਾਰ ਦੇ ਿੱਥਾਂ ਹਵੱਚ 

ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਜੋ ਇਸਦੀ ਆਖਰੀ ਸੁਧਾਈ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਿਨਾਂ ਹਚੱਤਰਾਂ ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਇੱਕ ਸੰਤ ਦੀ ਤਰਹਾਂ 

ਹਵਖਾਈ ਹਦੰਦ ੇਿਨ। ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਹਚੱਤਰਾਂ ਹਵੱਚ ਵਧੇਰੇ ਬਣਾਵਟੀਪਣ ਨਜ਼ਰ ਨਿੀਂ ਆਉਂਦਾ। ਇਹਤਿਾਹਸਕ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਇਿ ਜਨਮਸਾਖੀ ਇੱਕ ਮਿੱਤਵਪੂਨ ਸਰੋਤ ਿੈ। 

 ਡਬਹਲਊ.ਐੱਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ (1969) ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ‘The Janamsakhis as 

sources of Punjab history’ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਦਸਤਾਵੇਜ ਵਜੋਂ 

ਪਰਖ ਪਿਚੋਲ ਕਰਦਾ ਿੈ। ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਹਸਰਫ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ 

ਦੇ ਹਬਰਤਾਂਤ ਤੱਕ ਿੀ ਸੀਮਤ ਨਿੀਂ ਬਲਹਕ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੀ ਸਹਥਤੀ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਾ ਮਿੱਤਵਪੂਰਨ 

ਸਾਧਨ ਿਨ ਹਜਸ ਸਮੇਂ ਇਿ ਹਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਇਿਨਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹਸੱਖ ਪੰਥ ਦੇ ਮੱੁਢਲੇ ਦੌਰ ਨਾਲ ਿੈ। 

ਲੇਖਕ ਦਾ ਅਹਧਐਨ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਿੈ ਹਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਹਵਸਥਾਰ ਸ਼ਹਿਰੀ ਖੇਤਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਪੇਂਡ ੂ

ਖੇਤਰਾਂ ਹਵੱਚ ਵਧੇਰੇ ਿੋਇਆ ਲੇਖਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀਆਂ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਦੋ ਹਿੱਹਸਆਂ ਹਵੱਚ ਵੰਡਹਦਆ ਂ

ਪਹਿਲੀ ਨੰੂ ‘ਕਥਾ ਰੂਪ’ ਦਾ ਹਵਸਥਾਰ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਨੰੂ 'ਹਲਖਤ ਰੂਪ' ਮੰਨਦਾ ਿੈ। ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਕਥਾ ਰੂਪ 

ਦੀ ਹਲਖਤ ਰੂਪ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਮਿੱਤਤਾ ਿੈ ਹਕਉਂਹਕ ਇਿ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਨੰੂ ਪਛਾਣਨ ਦਾ ਵਧੀਆ 

ਅਧਾਰ ਿੈ। 
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 ਫੌਜਾ ਹਸੰਘ (1969) ਦੁਆਰਾ ਹਲਖਤ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ‘A Study of the paintings of Guru 

Nanak’ ਦਾ ਮੱੁਖ ਉਦੇਸ਼ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਹਚੱਤਰਕਲਾ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨਾ ਿੈ ਪਰ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਿੀ 

ਉਸਨੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀਆਂ ਹਸੱਹਖਆਵਾਂ ਅਤ ੇਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਉਿਨਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ 

ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਹਬਆਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਦਾ ਮਿੱਤਵ 

ਅਤ ੇਸਮਾਜ ਉੱਤੇ ਇਿਨਾਂ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਨੰੂ ਵੀ ਦੱਹਸਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਦੀ ਖੋਜ ਅਨੁਸਾਰ ਪਹਿਲੀ ਹਚੱਤਰਕਲਾ 

ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ 1658 ਈ. ਹਵੱਚ ਹਲਖੀ ਗਈ ਿੈ। ਇਿ ਹਚੱਤਰਕਲਾ ਵਾਲੀਆਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ 

ਉਦੇਸ਼ ਕੇਵਲ ਧਾਰਹਮਕ ਿੈ ਅਤ ੇ ਇਿ ਕਾਂਗਿਾ ਸਕੂਲ ਦੀ ਗੋਹਵੰਦ ਅਤ ੇ ਰਮਾਇਣ ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ 

ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ ਤੋਂ ਪਰਭਾਹਵਤ ਿਨ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਮਿਾਂਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਹਸੰਘ ਦੇ ਹਕਲੇ ਦੀ ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ ਦੀ ਕਲਾ 

ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਸਮੇਂ, ਹਮਤੀਆਂ ਅਤੇ ਇਿਨਾਂ ਦੇ ਹਨਗਰਾਨਾਂ ਬਾਰੇ ਵੀ 

ਹਵਸਤਹਰਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਗਈ ਿੈ। 

 ਜੀਤ ਹਸੰਘ ਸੀਤਲ (1969) ਨੇ ‘ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਅਤ ੇਅਵਦਾਨ-ਪਰੰਪਰਾ’ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸੰਬੰਧੀ 

ਹਤੰਨ ਖੋਜ ਪੱਤਰ, ਹਵੱਚ ‘ਅਵਦਾਨ’ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਅਤ ੇ ਪਹਰਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ’ਤੇ ਇਸ ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਅਵਦਾਨ 

ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਅਧੀਨ ਮਿਾਤਮਾ ਬੁੱ ਧ ਅਤ ੇਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰਲਦੇ ਹਮਲਦ ੇਆਪਸੀ 

ਵੇਰਹਵਆ ਂ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਹਦਆਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਈਸਾ ਮਸੀਿ ਅਤ ੇ

ਿਜਰਤ ਮੁਿੰਮਦ ਦੇ ਜੀਵਨ ਅੰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਪੱਖਾਂ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜ ੋਅਵਦਾਨ ਪਰੰਪਰਾ ਅਤ ੇਜਨਮਸਾਖੀ 

ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦ ੇਿਨ। 

 ਪਰੀਤਮ ਹਸੰਘ (1970) ਨੇ ‘ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ-ਤੱਥ ਤੇ ਹਮੱਥ’ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਹਵੱਚ ਮੈਕਲਾਊਡ 

ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ ਕਰਹਦਆਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂ ਦੇ ਕੁਝ ਅਹਜਿੇ ਵੇਰਵ ੇ ਹਦੱਤੇ ਿਨ ਜੋ 

ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਹਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਅਪਰਮਾਹਣਕ ਪਰਤੀਤ ਿੰੁਦੇ ਿਨ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਇਿਨਾਂ ਪੱਖਾਂ 

ਦੀ ਪਰਮਾਣਕਤਾ ’ਤੇ ਜੇਕਰ ਇਤਰਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਿੈ ਤਾਂ ਉਿ ਵੇਰਵ ੇਦੇ ਕੇ ਸਾਬਤ ਕਰਨਾ ਚਾਿੀਦਾ ਜੋ 
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ਇਸ ਅਹਧਐਨ ਨੰੂ ਗਲਤ ਸਾਬਤ ਕਰ ਸਕਣ। ਸਮੱੁਚੇ ਰੂਪ ਹਵੱਚ ਲੇਖਕ ਮੈਕਲਾਊਡ ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਨਾਲ 

ਸਹਿਮਤੀ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਿੈ। 

 ਪਰ.ੋ ਐੱਸ. ਸੋਜ (1973) ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ‘ਗੱਦ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵੱਚ ‘ਆਹਦ-ਸਾਖੀਆ ਂ ਦਾ 

ਪਰਤੀਕਾਤਮਕ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ’ ਹਵਸ਼ੇ ਰਾਿੀਂ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਨੰੂ ਸ਼ਰਧਾ ਤਹਿਤ ਹਵਚਾਰਨ ਦਾ ਸੁਝਾਅ 

ਹਦੰਹਦਆਂ ਇਿਨਾਂ ਨੰੂ ਇਹਤਿਾਸ, ਹਮਹਥਿਾਸ, ਜੀਵਨੀ, ਹਨੱਕੀ ਕਿਾਣੀ, ਨਾਵਲ ਅਤ ੇਨਾਟਕ ਦੇ ਅੰਸ਼ਾਂ ਨਾਲ 

ਭਰਪੂਰ ਰਚਨਾ ਮੰਹਨਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਖੀਆਂ ਇਹਤਿਾਸ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਜੀਵਨੀ ਚਹਰੱਤਰ 

(biography) ਿਨ। ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਹਮਲਦੀਆਂ ਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਿਵਾਲੇ ਹਜਵੇਂ, ‘ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ 

ਹਨਰੰਕਾਰ ਦੀ ਦਰਗਾਿ ਹਵੱਚ, ਪਾਂਧੇ ਨਾਲ ਗੋਸ਼ਟ, ਖੇਤ ਿਹਰਆ ਿੋਣਾ, ਮੱਝਾਂ ਦਾ ਚਰਨਾ, ਮੋਦੀਖਾਨਾ 

ਸੰਭਾਲਣਾ, ਵੇਈ ਂ ਪਰਵੇਸ਼, ਮਰਦਾਨੇ ਹਬਖ ਫਲ ਖਾਦੇ’ ਆਹਦ ਦੀਆਂ ਪਰਤੀਕਾਤਮਕ ਉਦਾਿਰਨਾਂ ਦੁਆਰਾ 

ਲੇਖਕ ਹਸੱਧ ਕਰਦਾ ਿੈ ਹਕ ਇਿ ਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਿੋਰ ਕਈ ਪੀਰਾਂ, ਫਕੀਰਾਂ, ਪੈਗੰਬਰਾਂ ਨਾਲ ਜੁਿੀਆ ਂ

ਘਟਨਾਵਾਂ  ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਿਨ।    

 ਕਰਨੈਲ ਹਸੰਘ ਹਥੰਦ (1973) ਨੇ 'ਲੋਕਯਾਨ ਅਤ ੇਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ' ਪੁਸਤਕ ਹਵੱਚ 

‘ਅਵਦਾਨ ਪਰੰਪਰਾ ਅਤ ੇਗੁਰੂ ਨਾਨਕ’ ਹਸਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇ ਜੀਵਨ ’ਤੇ 

ਅਵਦਾਨ ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ ਪਰਭਾਵ ਦੱਸਦਾ ਿੈ। ਇਸ ਪਰਭਾਵ ਨੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਚਹਰੱਤਰ ਨੰੂ ਪੁਰਾਣ ਪੁਰਸ਼ ਬਣਾ 

ਹਦੱਤਾ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂ ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਅੰਸ਼ਾਂ ਹਵੱਚ ਲੋਕ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਿੋਂਦ 

ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਿੈ ਜੋ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਅਤ ੇਕਰਾਮਾਤਾਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਿੋਏ ਿਨ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਖੀਕਾਰਾਂ 

ਦਾ ਮੱੁਖ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਚਹਰੱਤਰ ਨੰੂ ਦੂਜੇ ਪਰਚਹਲਤ ਧਰਮਾਂ ਦੇ ਪੈਰੋਕਾਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਉੱਤਮ ਹਸੱਧ ਕਰਨਾ 

ਿੈ। 

 ਰਤਨ ਹਸੰਘ ਜੱਗੀ (1974) ਦੁਆਰਾ ਹਲਖਤ ਪੁਸਤਕ ‘ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ : ਜੀਵਨ ਅਤ ੇਹਵਅਕਹਤਤਵ’ 

ਹਵੱਚ (ੳ) ਮੱੁਖ ਸਰੋਤ-ਅਧੀਨ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਇਹਤਿਾਹਸਕਤਾ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੰਦ ੇ ਿੋਏ ਪੁਰਾਤਨ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਰਚਨਾਕਾਲ ਅਤ ੇ ਰਚੇਤਾ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਇਸ ਉਪਰੰਤ ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ, 

ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਕੀ, ਪਰਾਚੀਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਦੇ 
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ਰਚੇਤਾ, ਹਵਸ਼ੇ ਵਸਤ ੂਅਤੇ ਰਚਨਾਕਾਲ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਭਾਈ ਬਾਲਾ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ 

ਰਚਨਾਕਾਲ ਅਤੇ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਹਵਕਾਸ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਹਦਆਂ ਇਸਦੀ ਅਪਰਮਾਣਮਾਣਕਤਾ ਦੇ ਸ਼ੰਕੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤ ੇ

ਿਨ। ਹਮਸ਼ਰਤ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ, ਪਰਾਣ ਸੰਗਲੀ, ਿਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ੀ ਰਚਨਾਵਾਂ ਅਤ ੇਬਹਚੱਤਰ ਨਾਟਕ ਨੰੂ ਵੀ 

ਅਹਧਐਨ ਦਾ ਹਵਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਿੈ। (ਅ) ‘ਗੌਣ ਸਰੋਤ’ ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਮਨੀ ਹਸੰਘ ਜਨਮਸਾਖੀ, 

ਬੰਸਾਵਲੀਨਾਮਾ ਦਸਾਂ ਪਾਹਤਸ਼ਾਿੀਆਂ ਕਾ, ਮਹਿਮਾ ਪਰਕਾਸ਼, (ਵਾਰਤਕ ਅਤੇ ਕਹਵਤਾ), ਜਨਮਸਾਖੀ ਨਾਨਕ 

ਸ਼ਾਿ ਕੀ, ਹਰਸਾਲੇ-ਏ-ਨਾਨਕ ਸ਼ਾਿ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 

ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। 

 ਸੁਹਿੰਦਰ ਹਸੰਘ ਬੇਦੀ (1977) ਨੇ ‘ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਕਥਾ : ਰੂਪ ਅਤੇ ਪਰੰਪਰਾ’  ਹਵੱਚ 

‘ਸਾਖੀ’ ਦੇ ਅਰਥ ਦੱਸਹਦਆਂ ਇਸਦੀ ਪਹਰਭਾਸ਼ਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਹਨਰਮਾਣ 

ਕਥਾਨਕ ਰੂਿੀਆਂ ਅਤ ੇਸੰਪਰਦਾਇਕ ਸੰਕਲਪਾਂ ਅਤ ੇਬੋਧ-ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਅਧੀਨ ਿੋਇਆ ਿੈ। ਇਿਨਾਂ 

ਦੇ ਹਨਰਮਾਣ ਹਵੱਚ ਲੋਕ ਕਿਾਣੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਯੋਗਦਾਨ ਿੈ ਹਕਉਂਹਕ ਦੋਵਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਨੈਹਤਕ ਹਸੱਹਖਆ 

ਦੇਣਾ ਿੈ। 

  ਗੁਰਲਾਲ ਹਸੰਘ (1980) ਨੇ ‘ਸਾਖੀ ਰੂਪਾਕਾਰ ਦੀ ਸਮੱਹਸਆ’ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਹਵੱਚ ਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ 

ਦੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰਤਾ ਕਾਇਮ ਕਰਹਦਆਂ ਦੋਵਾਂ ਦਾ ਅੰਤਰ ਹਨਖੇਿ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ 

ਸਾਖੀ, ਨਾਵਲ ਅਤੇ ਕਿਾਣੀ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਹਭੰਨ ਸਾਹਿਤ ਰੂਪ ਿੈ। ਇਸਦਾ ਹਵਸ਼ਾ ਬੌਹਧਕਤਾ ਨਿੀਂ ਬਲਹਕ 

ਧਾਰਹਮਕ ਿੈ ਜ ੋਸ਼ਰਧਾ ਅਤ ੇਭਾਵਨਾ ’ਤੇ ਹਟਹਕਆ ਿੋਇਆ ਿੈ। ਇਿ ਧਰਮ ਦੀ ਹਵਆਹਖਆ ਜਾਂ ਧਰਮ 

ਪੁਰਸ਼ ਦੀ ਅਸਧਾਰਨਤਾ ਨੰੂ ਹਬਆਨ ਹਬਆਨ ਕਰਦੀ ਿੈ। ਇਸਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਸਧਾਰਨ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟ ਿੰੁਦੀ ਿੈ। 

 ਸੁਰਜੀਤ ਹਸੰਘ ਿਾਂਸ (1980) ਨੇ ‘Early Sikh Tradition’ ਇਸ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਹਵੱਚ 

ਅਠਾਰਹਵੀਂ ਸਦੀ ਹਵੱਚ ਵਾਪਰੇ ਉਿਨਾਂ ਕਾਰਨਾਂ ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿੈ ਹਜਨਹ ਾਂ ਕਰਕੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ 

ਮਿੱਤਵ ਹਵੱਚ ਕੁਝ ਕਮੀ ਪੈਦਾ ਿੋ ਗਈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸਦਾ ਮੱੁਖ ਕਾਰਨ 1665 ਈ. ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ 

ਤੇਗ ਬਿਾਦਰ ਦੀ ਸ਼ਿਾਦਤ ਸੀ। ਇਸ ਕਾਰਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਿਾਲਤਾਂ ਹਵੱਚ ਗਿਬਿਹ ਪੈਦਾ ਿੋ ਗਈ। ਇਿ ਉਿ 

ਸਮਾਂ ਸੀ ਜਦੋਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੋਕਾਂ (ਹਸੱਖਾਂ) ਨੰੂ ਹਕਸੇ ਿੋਰ ਸਾਹਿਤ ਰਚਨਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਤਤ ਸੀ। ਅਹਜਿੀ ਸਹਥਤੀ 
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ਹਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾ ‘ਗੁਰ ਹਬਲਾਸ’ ਿੋਂਦ ਹਵੱਚ ਆਈ ਹਜਸਦਾ ਮੱੁਖ ਉਦੇਸ਼ ਹਸੱਖ ਸਮੁਦਾਇ  

ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੰੂ ਇਸ ਹਵਦਰੋਿ ਪਰਤੀ ਉਤੇਹਜਤ ਕਰਨਾ ਸੀ।  

 ਸੁਰਜੀਤ ਹਸੰਘ ਿਾਂਸ (1980) ਨੇ ‘Sikh Painting’  ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਹਵੱਚ ਬੀ 40 ਜਨਮਸਾਖੀ 

ਦੀਆਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਦੇ ਹਚੰਨਹ ਾਤਮਕ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਸੰਬੰਧੀ ਿੁਣ ਤੱਕ ਿੋਏ ਖੋਜ-

ਕਾਰਜ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਹਚੱਤਰਕਲਾ ਪਰਤੀ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਅਹਗਆਨਤਾ ਅਤੇ ਅਰੌਚਕਤਾ ਬਾਰੇ 

ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਹਵਦਵਾਨ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂ ਹਲਖਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਿਨ। 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਲਖਣ ਦਾ ਮੱੁਖ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇ ਚਹਰੱਤਰ ਨੰੂ ਉਭਾਰਨਾ ਅਤ ੇ ਉਿਨਾਂ ਦੀਆਂ 

ਹਸੱਹਖਆਵਾਂ ਦਾ ਪਰਸਾਰ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਇਸੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਤਸਵੀਰਾਂ ਦੀ ਿੋਂਦ 

ਸਵੀਕਾਰ ਿੋਈ ਿੈ।    

 ਸੁਰਜੀਤ ਹਸੰਘ ਿਾਂਸ (1982) ਨੇ ‘Social Transformation and Early Sikh 

Tradition’ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਦੀ ਸਮਾਹਜਕ ਮਿੱਤਤਾ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਤੋਂ 

ਇਲਾਵਾ ਉਿਨਾਂ ਿਾਲਾਤਾਂ ਅਤੇ ਪਰਸਹਥਤੀਆਂ ਦਾ ਹਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿੈ ਹਜਨਹ ਾਂ ਕਰਕੇ ਇਿਨਾਂ ਦੀ ਮਿੱਤਤਾ ਅਤ ੇ

ਲੋਕਹਪਰਅਤਾ ਹਵੱਚ ਕੁਝ ਹਗਰਾਵਟ ਆ ਗਈ। ਪਰ ਹਫਰ ਵੀ ਇਿਨਾਂ ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ 

ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨੰੂ ਹਨਕਾਹਰਆ ਨਿੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹਕਉਂਹਕ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੀਆਂ ਹਸੱਹਖਆਵਾਂ ਜ ੋਇਿਨਾਂ ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ 

ਿਨ ਿਮੇਸ਼ਾਂ ਸਹਥਰ ਰਹਿਣਗੀਆਂ। 

 ਸੁਰਜੀਤ ਹਸੰਘ ਿਾਂਸ (1982) ਨੇ ‘Janamsakhi as a performing art’ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਹਵੱਚ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਹਚੱਤਰਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਧਾਰਨ ਹਵਅਕਤੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੀ 

ਅਹਧਆਤਮਕ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਨਾਲ ਜੋਿਨਾ ਅਤ ੇਉਿਨਾਂ ਦੀ ਹਸੱਹਖਆ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਦੱਹਸਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ 

ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਖੀਕਾਰ ਇਸ ਗੱਲ ਪਰਤੀ ਪੂਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਚੇਤ ਿੈ ਹਕ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੀ ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ ਵਾਲੀ ਰਚਨਾ 

ਦਾ ਪਾਠਕ, ਸਰੋਤੇ ਜਾਂ ਦਰਸ਼ਕ 'ਤੇ ਗਹਿਰਾ ਪਰਭਾਵ ਿੋਵੇਗਾ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਅਹਜਿੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਦੁਆਰਾ 

ਉਿ ਹਸੱਖ ਪੰਥ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕਰਕੇ ਵੱਖਰੀ ਪਹਿਚਾਨ ਅਤ ੇਸ਼ਵੀ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨਾ ਚਾਿੰੁਦਾ ਿੈ। ਇਸ 

ਲਈ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨਾਟਕੀ ਰੂਪ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਿੰੁਦੀਆਂ ਿਨ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਪਾਠ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪਾਠਕ ਨੰੂ 

ਅਹਧਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਜੋਿ ਕੇ ਮੁਕਤੀ ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵੱਲ ਰੁਹਚਤ ਿੈ।  
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  ਰਤਨ ਹਸੰਘ ਜੱਗੀ (1984) ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਦਤ ‘ਖੋਜ ਪਹਤਰਕਾ ਪੁਰਾਤਨ ਵਾਰਤਕ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਅੰਕ’ 

ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਸ਼ਾਮਲ ਿਨ। ਡਾ. 

ਿਰਕੀਰਤ ਹਸੰਘ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਹਧਐਨ ਨੰੂ ਅਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ 

ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਹਪਰੰ ਸੀਪਲ ਗੁਰਹਦਤ ਹਸੰਘ ਪਰੇਮੀ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ’ਤੇ ਸਾਮੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਨੰੂ 

ਦੱਹਸਆ ਿੈ। ਡਾ. ਨਹਰੰਦਰ ਹਸੰਘ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਮਨੋਹਵਹਗਆਹਨਕ ਤੇ ਸਹਭਆਚਾਰਕ ਪੱਖ ਪੇਸ਼ 

ਕੀਤਾ ਿੈ। ਡਾ. ਿੁਕਮ ਚੰਦ ਰਾਜਪਾਲ ਨੇ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਪਰਸੰਗ ਹਵਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਹਵੱਚ 

ਜੀਵਨ ਮੱੁਲਾਂ ਦਾ ਹਚਤਰਣ ਸਹਭਆਚਾਰਕ ਹਦਰਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਡਾ. ਸੁਰਜੀਤ ਿਾਂਸ ਨੇ ‘ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ 

ਦਾ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਮੱੁਲ’ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਹਵੱਚ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਪੱਖ ਤੋਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਦਾ 

ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਡਾ. ਉੱਤਮ ਹਸੰਘ ਭਾਟੀਆ ਨੇ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਹਵਚ ਯੁਗ-ਹਚਤਰਨ’ ਹਵਸ਼ੇ ਰਾਿੀਂ 

ਆਪਣੇ ਹਵਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਿਨ। ਡਾ. ਅਮਰ ਕੋਮਲ ਨੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿੱਤ ਦਾ 

ਹਮੱਥਕ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਹਮੱਥਕ ਿਵਾਹਲਆ ਂ ਨੰੂ ਹਬਆਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਡਾ. 

ਪਰਮਜੀਤ ਹਸੰਘ ਹਸੱਧੂ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਹਚੰਨਹ ਾਤਮਕ ਪੱਖ ਨੰੂ ਅਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਆਪਣਾ  ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 

ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਡਾ. ਕਵਲਜੀਤ ਗਰੋਵਰ ਨੇ ‘ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀਆਂ  ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵਚ ਕਥਾਨਕ 

ਰੂਿਹੀਆਂ’ ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਕਥਾ ਰੂਿਹੀਆਂ ਨੰੂ ਚਰਚਾ ਦਾ ਅਧਾਰ 

ਬਣਾਇਆ ਿੈ। ਡਾ. ਗੁਰਹਦਆਲ ਹਸੰਘ ਫੁੱ ਲ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਨਾਟਕੀ ਅੰਸ਼ਾਂ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ 

ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਸ ਅੰਕ ਹਵੱਚ ਡਾ. ਧਰਮਪਾਲ ਹਸੰਗਲ, ਡਾ. ਜਗਜੀਤ ਹਸੰਘ, ਡਾ. ਦਰਸ਼ਨ ਹਸੰਘ ਹਨਰਵੈਰ, 

ਪਰੋ. ਹਿੰਮਤ ਸੋਢੀ, ਡਾ. ਹਕਸ਼ਨ ਹਸੰਘ ਗੁਪਤਾ, ਡਾ. ਹਪਆਰ ਹਸੰਘ, ਡਾ. ਗੁਰਦੀਪ ਹਸੰਘ, ਪਰੋ. ਅਮਰਜੀਤ 

ਹਸੰਘ, ਹਪਰੰ . ਸ. ਸ. ਅਮੋਲ, ਡਾ. ਗੁਰਬਚਨ ਕੌਰ, ਡਾ. ਜੋਹਗੰਦਰ ਹਸੰਘ ਕੈਰੋਂ, ਸ. ਮੇਵਾ ਹਸੰਘ ਹਸੱਧੂ ਆਹਦ ਨੇ  

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਵਹਸ਼ਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਪੱਤਰਾਂ ਰਾਿੀਂ ਚਰਚਾ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣਾਇਆ ਿੈ। 

 ਹਕਰਪਾਲ ਹਸੰਘ (1986) ਨੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ‘An historical perspective of the 

Janamsakhis’ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਹਚੰਨਹ ਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਇਿਨਾਂ ਦੀ 
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ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਮਿੱਤਤਾ ਨੰੂ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਹਵਕਾਸ 

ਹਪੱਛੇ ਹਿੰਦ ੂਅਤੇ ਮੁਸਲਮ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਦਾ ਪਰਭਾਵ ਹਵਦਮਾਨ ਿੈ। ਇਿਨਾਂ ਦੇ ਹਮੱਥਕ ਹਬਰਤਾਂਤ ਦੇ ਨਾਲ-

ਨਾਲ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਪੱਖ ਵੀ ਜੁਹਿਆ ਿੋਇਆ ਿੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਿ ਹਨਰੋਲ ਹਮੱਥਕ ਨਿੀਂ ਿਨ। 

 ਸਹਬੰਦਰਜੀਤ ਹਸੰਘ ਸਾਗਰ (1987) ਨੇ ‘A Study of Janamsakhi Scholarship’ ਖੋਜ-

ਪੱਤਰ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ ਹਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਰਚਨਾਕਾਲ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ 

ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਲੇਖਕ ਨੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਅਤੇ ਅਪਰੰਪਰਾਗਤ ਰੂਪਾਂ ਬਾਰੇ ਵੀ 

ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਹਵੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ ਦੇ ਚਹਰੱਤਰ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਵੀ ਗਈ 

ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਸੰਬੰਧੀ ਿੋਏ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਹਵੱਚ ਡਾ. ਮੈਕਲਾਊਡ, ਕਰਮ ਹਸੰਘ ਹਿਸਟੋਰੀਅਨ 

ਅਤ ੇਮੈਕਾਹਲਿ ਦੇ ਹਵਚਾਰਾਂ ਦਾ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਮੈਕਲਾਊਡ ਦਾ ਅਹਧਐਨ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਬਾਰੇ ਸੰਪੂਰਨ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਤੋਂ ਅਸਮਰਥ ਿੈ।   

 ਗੁਰਚਰਨ ਹਸੰਘ (1991) ਨੇ ਅਮਰਜੀਤ ਹਸੰਘ ਕਾਂਗ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਦਤ ਪੁਸਤਕ ‘ਮੱਧ-ਕਾਲੀਨ 

ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਮੰਥਨ’ ਹਵੱਚ ‘ਮੱਧ-ਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ : ਹਵਧਾਗਤ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ 

ਮੱਧਕਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰਤਕ ਦੇ ਉਦਭਵ ਅਤ ੇ ਹਵਕਾਸ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆਂ ਇਸਦੀ ਵੰਡ ਦੇ ਹਤੰਨ 

ਅਧਾਰ ਸਥਾਹਪਤ ਕੀਤੇ ਿਨ। ਹਬਰਤਾਂਤ ਪਰਧਾਨ ਵਾਰਤਕ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ, ਸਾਖੀਆਂ ਅਤ ੇ

ਗੋਸ਼ਟਾਂ ਦਾ ਹਵਧਾਗਤ ਅਹਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਮੱਧਕਾਲੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਮੂਲ 

ਬੀਜ ਿਨ ਹਜਨਹ ਾਂ ਤੋਂ ਿੋਰ ਵਾਰਤਕ ਰੂਪ ਿੋਂਦ ਗਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਿਨ। ਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ ਕਰਹਦਆ ਂਇਿਨਾਂ ਦੇ 

ਹਤੰਨ ਅਧਾਰ ਹਨਸ਼ਹਚਤ ਕੀਤੇ ਿਨ। ਪਹਿਲੀ ਵੰਡ ਨਾਇਕ ਦੀ ਪਰਸੰਸਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿੈ। ਦੂਜੀ ਵੰਡ  

ਹਵਚਾਰ ਪਰਧਾਨ ਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਿੈ ਹਜਸ ਹਵੱਚ ਨਾਇਕ ਦੇ ਕਥਨ ਜਾਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਹਵਆਹਖਆ ਸ਼ਾਮਲ ਿੈ। 

ਤੀਜੇ ਪਰਕਾਰ ਦੀ ਵੰਡ ਹਵੱਚ ਨਾਇਕ ਦੇ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸ਼ਾਮਲ ਿੰੁਦੇ ਿਨ। 

 ਰਾਏ ਜਸਬੀਰ (1999) ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਦਤ ਪੁਸਤਕ ‘ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਤੇ ਹਵਚਾਰਧਾਰਾ’ 

ਹਵੱਚ ਡਾ. ਸਹਬੰਦਰਜੀਤ ਸਾਬਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਅਹਧਐਨ ਉੱਤੇ ਝਾਤ’ ਹਵੱਚ 
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ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ’ਤੇ ਿੋ ਚੁਕੀ ਖੋਜ ਦਾ ਅਹਧਐਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਹਦਆਂ ਡਬਹਲਊ.ਐਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ ਅਤ ੇਡਾ. 

ਸੁਰਜੀਤ ਹਸੰਘ ਿਾਂਸ ਦੇ ਹਵਚਾਰਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿੈ। 

 ਸੁਰਜੀਤ ਿਾਂਸ (2002) ਨੇ ‘ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਮੱੁਲ’ ਲੇਖ ਹਵੱਚ ‘ਸਾਖੀ’ ਦੇ 

ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਹਧਐੈਨ ਕਰਹਦਆਂ ਇਿਨਾਂ 

ਦੇ ਹਲਖੇ ਜਾਣ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਅਤ ੇਹਵਸ਼ੇ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਹਲਖੇ 

ਜਾਣ ਦਾ ਮੱੁਖ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਚਹਰੱਤਰ ਦੀ ਦੂਸਰੀਆਂ ਧਾਰਹਮਕ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ 

ਸਰੇਸ਼ਠਤਾ ਕਾਇਮ ਕਰਨਾ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ ਦੇ ਦੋ ਅਧਾਰ ਸਥਾਹਪਤ ਕਰਹਦਆਂ ਪਹਿਲੀਆਂ ਹਵੱਚ 

ਉਿ ਆਹਦ ਸਾਖੀਆਂ ਅਤੇ ਬੀ 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਨੰੂ ਰੱਖਦਾ ਿੈ ਜੋ ਹਸੱਖ ਧਰਮ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹਿਸ 

ਕਰਦੀਆਂ ਿਨ। ਬਾਕੀ ਸਾਖੀਆਂ ਅਧਾਹਰਤ ਿਨ ਹਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਮੇਂ ਅਤ ੇਸਹਥਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਖਰਾ ਿੈ। 

 ਿਹਰਭਜਨ ਹਸੰਘ (2002) ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ‘ਪਾਰਗਾਮੀ’ ਅਤ ੇ ‘ਮੁਲ ਤੇ ਮੁਲੰਕਣ’ ਹਵੱਚ 

‘ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ’ ਹਸਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਆਪਣੇ ਹਵਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤ ੇ ਿਨ। ਮੁਲ ਤੇ ਮੁਲੰਕਣ ਪੁਸਤਕ 

ਹਵੱਚ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦੇਵ ਹਸਰਜਣ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਮੰਨੀ ਗਈ ਿੈ। ਲੇਖਕ 

ਅਨੁਸਾਰ ਦੇਵ ਹਸਰਜਣ ਭਾਵਨਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਅਚੇਤ ਦੁਰਘਟਨਾ ਦਾ ਡਰ, ਮਨੱੁਖ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਅਤ ੇ

ਥੋਿਹਾਂ ਿਨ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਨਾਇਕ ਵੀ ਇੱਕ ਸਮਾਹਜਕ ਪਰਾਣੀ ਿੈ ਪਰ ਉਸਨੰੂ ਇੱਕ ਦੈਵੀ ਚਹਰੱਤਰ ਵਜੋਂ 

ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਹਜਿਿੇ ਦੇਵਤ ੇਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇ ਜਨਮ ਸਮੇਂ ਉਸਨੰੂ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦੇ ਿਨ ਉਿਨਾਂ 

ਅਤ ੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਹਵੱਚ ਆਪਸੀ ਸਾਂਝ ਹਵਖਾਈ ਗਈ ਿੈ। ਪਰ ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਦੈਵੀ ਸਾਂਝ ਅਤ ੇ

ਸੰਪਰਦਾਇਕ-ਹਵਲੱਖਣਤਾ ਹਵਚਕਾਰ ਤਨਾਓ ਿੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਤ ੇਕਰਾਮਾਤ ਨੰੂ ਜਨਮਸਾਖੀ ਰਚਨਾਂ ਦਾ 

ਅਧਾਰ ਸਮਹਝਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ‘ਸਾਖੀ’ ਇਹਤਿਾਸ ਦੀ ਚੇਤਨਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਿੈ ਪਰ 

ਇਹਤਿਾਹਸਕ ਤੱਥ ਨਿੀਂ। ‘ਪਾਰਗਾਮੀ’ ਪੁਸਤਕ ਹਵੱਚ ਉਿ ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਹਬਰਤਾਂਤ ਵਰਣਨ 

ਪੇਸ਼ ਕਰਹਦਆਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਰੂਪ ਅਤ ੇਸਾਖੀ ਦੇ ਨਾਇਕ ਹਵੱਚ ਹਭੰਨਤਾ ਸਥਾਹਪਤ ਕਰਦਾ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ 

ਨੰੂ ਮਿਾਂਕਾਹਵ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਹਨਖੇਿਦਾ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ, ਸਾਖੀਕਾਰ ਨੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਨੰੂ ਮਾਨਵੀਂ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ 

ਵੱਖਰਾ ਕੇ ਦੈਵੀ ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ ਅਭੇਦ ਕਰ ਹਦੱਤਾ ਿੈ। 
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 ਸਹਬੰਦਰਜੀਤ ਹਸੰਘ ਸਾਗਰ (2005) ਨੇ ‘The Janamsakhi : Miniature and 

Scholarship’ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਪਰਾਪਤ ਅਹਧਐਨ ਅਤ ੇ

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਰਚਨਾਕਾਲ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ 

’ਤੇ ਪਿਾਿੀ ਸਕੂਲ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਨੰੂ ਕਬੂਲਹਦਆਂ ਇਸਦੇ ਕਾਰਨਾਂ ਨੰੂ  ਦੱਹਸਆ ਿੈ। ਲੇਖਕ ਅਨੁਸਾਰ ਲਾਿੌਰ 

ਦਰਬਾਰ ਇਿਨਾਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂਦੇ ਹਚੱਤਰਕਾਰਾਂ ਨੰੂ ਆਰਹਥਕ ਪੱਖੋਂ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਸਿਾਇਤਾ ਹਦੰਦ ੇਸਨ। ਇਸ 

ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ ਦਾ ਮੱੁਖ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਕਰਨਾ ਿੈ ਜੋ ਇਿਨਾਂ 

ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਮੱੁਖ ਨਾਇਕ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਲੇਖਕ ਨੇ ਬੀ 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ ਦੀ 

ਕਲਾ ਦੀ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਬਾਰੇ ਵੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਇਿ ਹਚੱਤਰਕਾਰੀ ਪਿਾਿਹੀ ਸਕੂਲ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਅਧੀਨ 

ਉਪਜੀ ਿੈ ਜੋ ਇਸਨੰੂ ਬਾਕੀ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਹਨਖੇਿਦੀ ਿੈ।  

 ਡਬਹਲਊ.ਐੱਚ. ਮੈਕਲਾਊਡ (2007) ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ‘Essays in Sikhs history’  

ਹਵੱਚ ‘The Hagiography of the Sikhs’ ਹਸਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ’ਤੇ ਹਵਚਾਰ-

ਚਰਚਾ ਕਰਹਦਆਂ ਇਸਦੇ ਸ਼ਾਬਹਦਕ ਅਰਥ ਅਤ ੇਪਹਰਭਾਸ਼ਾ ਕੀਤੀ ਿੈ। ਉਿ ਜਨਮਸਾਖੀ ਨੰੂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 

ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ‘ਗਵਾਿੀ’ (Testimony) ਜਾਂ ਜੀਵਨੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਹਵੱਚ ਲੈਂਦਾ ਿੈ। ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਇਹਤਿਾਸ ਨਿੀਂ ਸਗੋਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਕਰਾਮਾਤੀ ਘਟਨਾਵਾਂ ਿਨ। 

ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭਾਈ ਬਾਲਾ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਪੁਰਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਹਮਿਰਬਾਨ ਜਨਮਸਾਖੀ, ਆਹਦ 

ਸਾਖੀਆਂ, ਹਗਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ ਅਤ ੇ ਮਹਿਮਾ ਪਰਕਾਸ਼, ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ, ਬੀ 40 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਬਾਰੇ ਸੰਖੇਪ ਹਵੱਚ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ ਹਵਕਾਸ’ ਹਸਰਲੇਖ 

ਅਧੀਨ ਕਾਲਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਹਵਕਾਸ ਬਾਰੇ ਦੱਹਸਆ ਿੈ। 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਪਰਾਪਤ ਅਹਧਐਨ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਿੈ ਹਕ ਸੋਲਹਵੀਂ ਸਦੀ 

ਦੀਆਂ ਇਿ ਮਿਾਨ ਰਚਨਾਵਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਮੁਢਲੀਆਂ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਿਨ। ਇਿਨਾਂ ਦੀ 

ਹਲਪੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਿੈ। ਪਰਾਪਤ ਅਹਧਐਨਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਹਵੱਚ ਇੱਕ ਗੱਲ ਉਗਿਹਵੇਂ ਰੂਪ ਵਜੋਂ ਸਾਿਮਣੇ ਆਉਂਦੀ ਿੈ 
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ਹਕ ਇਿਨਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਅਹਧਐਨ ਹਵੱਚ ਕੁਝ ਇੱਕ ਦੋ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਵਧੇਰੇ ਬਲ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ 

ਹਸਧਾਂਤਕ ਪੱਖ ’ਤੇ ਸ਼ਰਧਾ ਵਜੋਂ ਕੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰ ਨੰੂ ਕੇਂਦਰ ਹਵੱਚ ਰੱਖ ਕੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ 

ਬਾਰੇ ਵਧੇਰੇ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਨਿੀਂ ਿੋਇਆ। ਇਿਨਾਂ ਹਵਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਹਿੱਤ ਲਗਭਗ 

ਇਸ ਅਣਗੌਲੇ ਹਵਸ਼ੇ ਵੱਲ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਹਧਆਨ ਅਕਰਹਸ਼ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਿ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਇੱਕ 

ਉਪਰਾਲਾ ਿੈ। 
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ਅਧਿਆਇ ਦੂਜਾ 
  ਰੂਪ-ਧਿਧਿਆਨ : ਧਿਿਾਂਤਕ ਪਧਰਪਖੇ 

II.1 ਭੂਧਿਕਾ  

 ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਧਾਰਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਵਾਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵੱਡੀ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਅਤ ੇ ਸ਼ਬਦ ਸਭ ਤੋਂ ਛੋਟੀ 

ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਇਕਾਈ ਹੈ। ਪਰ ਆਧੁਵਨਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ, ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇੱਕ ਹੋਰ 

ਛੋਟੀ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਇਕਾਈ ਰੂਪਗਰਾਮ/ਰੂਪੀਮ/ਭਾਵੰਸ਼ (Morpheme) ਹੈ ਵਿਸਨੰੂ ਅੱਗੋਂ ਹੋਰ ਛੋਟੀਆਂ 

ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਇਕਾਈਆਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਿਾਂ ਤੋਵਿਆ ਨਹੀਂ ਿਾ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਪਰੰਪਰਾਗਤ 

ਵਵਆਕਰਨ ਸ਼ਬਦ ਅਧਾਵਰਤ ਸੀ ਪਰ ਆਧੁਵਨਕ ਵਵਆਕਰਨ ਰੂਪਗਰਾਮ ਅਧਾਵਰਤ ਹੈ। 

II.2  ਰੂਪ-ਧਿਧਿਆਨ ਦੀ ਿਾਰਨਾ  

 ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ (Morphology) ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਕੋਈ ਵਧੇਰੇ ਪੁਰਾਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਪਵਹਲਾਂ-ਪਵਹਲ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਨੰੂ ਵਾਕ-ਵਵਵਗਆਨ (Syntax) ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਵਵਚਾਵਰਆ ਿਾਣਾ 

ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ। ਯੂਰਪ ਵਵੱਚ ਉੱਨਹ ੀਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਵਵਗਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ 

(Inflection) ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ (Derivation) ਆਵਦ ਵਵਵਸ਼ਆ ਂ ਨੰੂ ਨਵਿੱਠਣ ਲਈ ‘ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ’ 

(Morphology) ਨਾਂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੋਂਦ ਵਵੱਚ ਆਇਆ। 

 ਮਾਰਫਾਲੌਿੀ (Morphology) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਵਰਤੋਂ ਿੀਵ-ਵਵਵਗਆਨ (Biology) 

ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਪਰਾਣਧਾਰੀ ਿੀਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਲਾਂ, ਆਵਕਰਤੀਆਂ, ਰੂਪ-ਰੇਖਾਵਾਂ, ਵਚਹਨ-ਚੱਕਰਾਂ ਦੇ ਅਵਧਐਨ 

ਦੇ ਪਰਸੰਗ ਵਵੱਚ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ (Form of words) ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਕਰਨ ਦੇ 

ਮਕਸਦ ਨਾਲ ‘ਮਾਰਫਾਲੌਿੀ’ ਨਾਂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਪੱਛਮੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਵਵਗਆਨ ਵਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਵਗਆ। ਇਸ 

ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਵਵਗਆਨ ਵਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਵਪੱਛ ੇਇਹ ਧਾਰਨਾ ਹੈ ਵਕ ਉੱਨਹ ੀਵੀਂ ਸਦੀ ਵਵੱਚ ਪੱਛਮੀ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਵਵਗਆਨੀ ਡਾਰਵਵਨ (Darwin) ਦੇ ਵਵਕਾਸਵਾਦੀ ਿੀਵ-ਵਵਵਗਆਨਕ ਮਾਡਲ (Evolutionary 

Biological Model) ਤੋਂ ਪਰਭਾਵਵਤ ਸਨ। ਉਸ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਅਧੀਨ ਪੱਛਮੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਸਤਰੀ (Philologist) 

ਇਵਤਹਾਵਸਕ ਧਾਰਨਾ ਤਵਹਤ, ਭਾਸ਼ਾ ਨੰੂ ਵੀ ਇੱਕ ਿੀਵਤ ਤੱਤ (Organism) ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮੰਨਦੇ ਸਨ ਿ ੋ
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ਇੱਕ ਪਰਾਣਧਾਰੀ ਿੀਵ ਵਾਂਗ ਿੰਮਦੀ, ਵੱਧਦੀ-ਫੁੱ ਲਦੀ ਅਤ ੇਮਰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਹੁਣ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਨੰੂ 

ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ। 

 ਇਹ ਵੀ ਵਿਕਰਯੋਗ ਹੈ ਵਕ ਲਾਤੀਨੀ, ਗਰੀਕ ਦੇ ਸਟੈਂਡਰਡ ਗਰਾਮਰਾਂ ਵਵੱਚ ਉਸ ਸਮੇਂ 

ਮਾਰਫਾਲੌਿੀ (Morphology) ਦੀ ਥਾਂ ’ਤੇ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ (Inflection) ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਪਰਚਵਲਤ ਸੀ ਿ ੋ

ਵਾਕ-ਵਵਵਗਆਨ (Syntax) ਦੇ ਉਲਟ ਸੀ। ਗਰਾਮਰ ਵਤੰਨ ਵਹੱਵਸਆਂ ਵਵੱਚ ਵੰਡੀ ਸੀ, 1. ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ 

(Inflection) 2.  ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ (Derivation) ਅਤੇ 3. ਵਾਕ-ਵਵਵਗਆਨ (Syntax)। ਇਹਨਾਂ ਵਤੰਨਹ ਾਂ 

ਵਵੱਚੋਂ ਵਵੳਤਪਤੀਕਰਨ (Derivation) ਨੰੂ ਅਣਗੌਵਲਆ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਉੱਨਹ ੀਵੀਂ ਸਦੀ 

ਵਵੱਚ ‘ਮਾਰਫਾਲੌਿੀ’ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਅਤ ੇਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਸ਼ਬਦ ਿੋਿ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਵਵਗਆਨ 

ਵਵੱਚ ਪਰਚਵਲਤ ਕੀਤਾ ਵਗਆ। ਪੱਛਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਵਆਕਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਨਾ 

ਕਰਨ ਸੰਬੰਧੀ ਿਾਨ ਲਾਇਨਿ (John Lyons, 1971:195) ਦੇ ਵਵਚਾਰ ਹਨ ਵਕ, “The reason why 

a section on derivation was grafted on to grammar of the western classical 

languages at this period was that the comparative philologist, to a considerable 

extent, influenced by the Sanskrit grammatical treatises now available to them, 

had become interested in the systematic study of the formation of the words from 

a historical point of view.” 

 ਲੌਰੀ ਬੌਵੇਰ (Laurie Bauer, 1989:02) ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਨੁਸਾਰ, “Interest in word-

formation has probably always gone hand-in hand with interest in language in 

general and there are scattered comments and works on the subject of word 

formation from the time of Panini who provided a detailed description of Sanskrit 

word formation…. and in many ways present day knowledge shows little advance 

on Panini’s.” 

 ਆਰ.ਐੱਚ. ਰਾਵਬਨਿ (R.H. Robins, 1987:155) ਅਨੁਸਾਰ, “Recognition of the 

status of the morpheme in linguistic analysis was one of the achievements of the 
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ancient Indian linguistics, of whom Panini is the most famous, and this is one of 

the debts Western linguistic scholarship owes to Indian work, which became 

known in Europe during the course of the nineteenth century.” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਇਸ ਸਮੇਂ (ਉੱਨਹ ੀਵੀਂ ਸਦੀ) ਪੱਛਮੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਸਤਰੀ 

ਸੰਸਵਕਰਤ ਵਵਆਕਰਨ ਤੋਂ ਪਰਭਾਵਵਤ ਹੋ ਚੁਕੇ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਵਉਤਪਤੀ ਦੇ ਪਰਣਾਲੀਬੱਧ 

(ਵਸਸਟਮੀ) ਅਵਧਐਨ ਵੱਲ ਇਵਤਹਾਵਸਕ ਵਦਰਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਰੁਵਚਤ ਸਨ ਵਿਸ ਦੇ ਵਸੱਟ ੇਵਿੋਂ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ 

(Morphology) ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਉੱਭਰ ਕੇ ਹੋਂਦ ਵਵੱਚ ਆਇਆ। 

II.2.1  ਰੂਪ-ਧਿਧਿਆਨ : ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ  

 ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਵਵਆਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਅਵਿਹਾ ਵਹੱਸਾ ਹੈ ਵਿਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ 

ਬਣਤਰ (Internal structure) ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਰੂਪ-

ਵਵਵਗਆਨ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੰੂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਵਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, 

   ਚਾਰਲਿ ਐੱਫ. ਹਾਕਟ (Charles F. Hockett, 1958:177) ਅਨੁਸਾਰ, “Morphology 

includes the stock of segmental morphemes and the ways in which words are 

built out of them.” 

 ਿਾਨ ਲਾਇਨਿ (1971:194) ਅਨੁਸਾਰ, “Morphology deals with the internal 

structure of words…. And morphology is simply the study of forms.” 

 ਡੇਵਵਡ ਵਕਰਸਟਲ (David Crystal, 1986:200) ਅਨੁਸਾਰ, “Morphology : the branch 

of grammar which studies the structure of forms of words primarily through the 

use of morpheme construct.” 

 ਪੀ.ਐੱਚ. ਮੈਵਥਊਿ (P.H. Matthews, 1993:03) ਅਨੁਸਾਰ, “Morphology is the 

branch of grammar the internal structure of words…. Morphology is simply a term 

for that branch of linguistics which is the forms of words in different use and 

construction.” 
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 ਐੱਸ.ਕੇ. ਵਰਮਾ (S.K. Verma, 2004:59), ਅਨੁਸਾਰ, “Morphology or morphemics 

is the study of words it shows word-structure in terms of classes of morphemes” 

 ਐੱਮ.ਪੀ. ਵਸਨਹਾ (M.P. Sinha) (2005:57) ਅਨੁਸਾਰ, “Morphology is primarily 

concerned with the structure of words. In other words it studies the nature of 

morpheme and word formation.” 

 ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (2008:13-14) ਅਨੁਸਾਰ, “ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ… ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਣਤਰ ਦਾ 

ਲੇਖਾ-ਿੋਖਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ  ਇਸ ਵਗਆਨ-ਸ਼ਾਖ ਨੰੂ ਸ਼ਬਦ-ਵਵਵਗਆਨ, ਪਦ-ਵਵਵਗਆਨ 

ਆਵਦ ਨਾਮ ਵਦੱਤ ੇਿਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰੰਤੂ ਅਿੋਕ ੇਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਇਕ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਇਕਾਈ ਨਹੀਂ 

ਮੰਨਦੇ।… ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਥਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਵਵਗਆਨ ਵਵਚ ਰੂਪ (Morph) ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਉਤਪੰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ 

ਦੀ ਲਘੂਤਮ ਸਾਰਵਥਕ ਇਕਾਈ (MINIMAL MEANINGFUL UNIT) ਨੰੂ ਰੂਪ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਰੂਪਾਂ 

ਦੇ ਅਵਧਐਨ ਨੰੂ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ (MORPHOLOGY) ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।”  

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’   ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਵਵਆਕਰਨ ਦੀ 

ਇੱਕ ਅਵਿਹੀ ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ ਵਿਸਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਵਆਕਰਨ ਦੀਆ ਂਸਭ ਤੋਂ ਛੋਟੀਆਂ ਇਕਾਈਆ,ਂ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ 

(Morphemes) ਦੇ ਿੋਿ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 

II.2.2  ਰੂਪ-ਧਿਧਿਆਨ : ਧਕਿਿਾਂ 

 ਡੇਵਵਡ ਵਕਰਸਟਲ ਅਤ ੇਲੌਰੀ ਬੌਵੇਰ  ਨੇ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਨੰੂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੰਵਡਆ ਹੈ, 

I. ਵਵਉਤਪਤੀ-ਮੂਲਕ ਿਾਂ ਕੋਸ਼ਗਤ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ 

II. ਵਵਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਿਾਂ ਰੂਪਾਂਤਰੀ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ  

ਪੀ. ਐੱਚ. ਮੈਵਥਊਿ ਨੇ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਨੰੂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੰਵਡਆ ਹੈ, 

 I. ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ   II. ਸਮਾਸੀਕਰਨ    III. ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ  

ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਦੇ ਦੋ ਭਾਗ ਹਨ, 

 I. ਸ਼ਬਦ ਸੰਰਚਨਾ   II. ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ  
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ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਦੇ ਅੱਗੋਂ ਦੋ ਉਪਭਾਗ ਹਨ, 

 I. ਵਵਉਤਪਤੀ    II. ਸਮਾਸੀਕਰਨ 

 ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਦੀ ਇੱਕ ਵਕਸਮ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਹੈ। ਵਿਸਦੇ ਅੱਗੋਂ ਦੋ ਹੋਰ 

ਉਪਭਾਗ ਹਨ, 

  I. ਨਾਂਵੀਂ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ   2. ਵਕਵਰਆਵੀ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ  

ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਦੇ ਭਾਗਾਂ ਅਤੇ ਉਪ-ਭਾਗਾਂ ਨੰੂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਰੇਖਾ-ਵਚੱਤਰ ਅਨੁਸਾਰ ਦਰਸਾਇਆ ਿਾ ਸਕਦਾ 

ਹੈ, 

                                    ਰੂਪ ਵਵਵਗਆਨ   

      ਸ਼ਬਦ ਸੰਰਚਨਾ               ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ                        ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ 

           ਵਵਉਤਪਤੀਕਰਨ        ਸਮਾਸੀਕਰਨ     ਨਾਂਵੀ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ  ਵਕਵਰਆਵੀ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ 

ਸ਼ਰੇਣੀ ਰੱਵਖਅਕ      ਸ਼ਰੇਣੀ ਬਦਲੂ       

ਨਾਂਵੀ ਸਮਾਸ                    ਵਕਵਰਆਵੀ ਸਮਾਸ                    ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਸਮਾਸ   

 ਵਦੱਤੇ ਗਏ ਰੇਖਾ ਵਚੱਤਰ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਵਕ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਦਾ ਮੱੁਖ ਅਵਧਐਨ ਵਵਸ਼ਾ 

'ਸ਼ਬਦ' ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਵਕਵੇਂ ਰਚ ੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ? ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਸਮੇਂ ਹੋਰ ਰਚਨਾਤਵਮਕ ਅੰਗ ਵਕਸ ਤਰਹਾਂ 

ਵਵਉਂਤ ੇਿਾਂਦੇ ਹਨ, ਵਵਉਂਤ ੇਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਰਚਨਾਤਵਮਕ ਅੰਸ਼ ਵਕਸ ਤਰਤੀਬ ਵਵੱਚ ਸਥਾਵਪਤ ਕੀਤੇ 

ਿਾਂਦ ੇਹਨ। ਇਸ ਸਾਰੇ ਕਾਰਿ ਦੀਆਂ ਵਵਧੀਆਂ ਅਤੇ ਵਸਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 

ਵਵਚਾਵਰਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ ਦੀਆਂ ਇਕਾਈਆਂ ਅਤੇ ਵਨਯਮ ਅਤ ੇ

ਉਹਨਾਂ ਵਨਯਮਾਂ ਨੰੂ ਲਾਗ ੂਕਰਕੇ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾਂ ਕਰਨਾ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਦਾ ਮੱੁਖ ਮਕਸਦ ਹੈ। 

II.3 ਰੂਪ-ਧਿਧਿਆਨ ਅਤੇ ਿਾਕ-ਧਿਧਿਆਨ ਦ ੇਪਰਿੰਿ ਧਿਿੱ ਚ 'ਸ਼ਬਦ' ਦਾ ਿੰਕਲਪ  

 ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਵਸਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਵਵਆਕਰਨ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਇਕਾਈ ਦਾ 

ਦਰਿਾ ਪਰਾਪਤ ਸੀ ਅਤ ੇ ਵਾਕ ਰਚਨਾ ਦੀਆਂ ਇਕਾਈਆਂ ਵਵੱਚੋਂ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਪਰਮੱੁਖ ਇਕਾਈ ਵਿੋਂ ਮੂਲ 
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ਇਕਾਈ ਮੰਵਨਆ ਿਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਇਕਾਈ ਨਾਲ ਵਮਲ ਕੇ ਹੀ ਅਗਲੀਆਂ ਵਡੇਰੀਆਂ ਵਵਆਕਰਵਨਕ 

ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਵੇਂ, ਵਾਕੰਸ਼, ਉਪ-ਵਾਕ ਅਤ ੇ ਵਾਕ ਦੀ ਵਸਰਿਣਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਅਤ ੇ ਵਾਕ-

ਵਵਵਗਆਨ ਦਾ ਆਪਸੀ ਵਨਖੇਿਾ ਕਰਵਦਆਂ  ਪੀ.ਐੱਚ. ਮੈਵਥਊਿ (1974:07) ਨੇ ਵਕਹਾ ਹੈ ਵਕ, 

“Morphology is traditionally 'that branch of linguistics which is concerned with 

structure of words', and the word is not itself a theoretically entity, then a 

division between morphology and syntax has theoretical status either.” ਰੂਪ-

ਵਵਵਗਆਨ ਅਤ ੇਵਾਕ-ਵਵਵਗਆਨ ਦੀ ਵਸਧਾਂਤਕ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦੋਵਾਂ ਦਾ ਆਪਸੀ 

ਅੰਤਰ, ਵਵਸ਼ਾ-ਕਾਰਿ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ, ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ (Morphemes) ਅਤ ੇ

ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕਰਮ-ਪਰਬੰਧ ਤੋਂ ਰਚੇ ਿਾ ਰਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਹੈ। ਪਰਬੰਧ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਦੇ ਉਹ 

ਸਾਰੇ ਿੋਿ, ਸੰਯੋਿਨ ਅਤੇ ਮੇਲ-ਿੋਲ ਆ ਿਾਂਦੇ ਹਨ ਵਿੰਨਹ ਾਂ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦ ਿਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਰਚੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ, 

ਪਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਯੋਿਨ ਅਤੇ ਪਰਬੰਧਨ ਤੋਂ ਵਾਕੰਸ਼ ਅਤ ੇਵਾਕ ਰਚੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ 

ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਬਣ ੇਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ ਿਦਵਕ ਵਾਕ-ਵਵਵਗਆਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਵਾਕੰਸ਼ਾਂ, 

ਉਪਵਾਕਾਂ ਅਤ ੇਵਾਕਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। 

II.3.1  ਸ਼ਬਦ : ਅਰਥ ਅਤ ੇਪਧਰਭਾਸ਼ਾ  

 ਵਲਓਨਾਰਡ ਬਲੂਮਫੀਲਡ (Leonard Bloomfield, 1963:200) ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 

ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇਕਾਈ (“A word is a minimal free form.”) 

ਕਵਹ ਕੇ ਪਵਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੈ।  

 ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾਤਵਮਕ ਅਤ ੇਰਵਚਤ ਇਕਾਈ ਹੈ। ਰਚਨਾਤਵਮਕ ਇਕਾਈ ਵਿੋਂ ਸ਼ਬਦ ਵਾਕੰਸ਼ ਦੀ 

ਰਚਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਰਵਚਤ ਇਕਾਈ ਇਸ ਲਈ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਇਹ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਛੋਟੀਆਂ 

ਇਕਾਈਆਂ ਅਰਥਾਤ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਵਿਵੇਂ, ਸ਼ਬਦ 'ਕੁਿੀਆਂ' ਕੁਿੀ+ਆਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ 

ਬਵਣਆ ਹੈ। 'ਕੁਿੀ' ਮੂਲ ਧਾਤੂ ਅਤ ੇ'ਆਂ’ (ਰੂਪਗਰਾਮ) ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ, ਇੱਕ ਵਚਨ, ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ 

ਹੈ। 
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 ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਛੋਟੀ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਸਾਰਵਥਕ ਇਕਾਈ ਇਸ ਲਈ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਇਹ ਆਪਣ ੇ

ਆਪ ਵਵੱਚ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਸਾਰਵਥਕਤਾ ਵਾਲੀ ਇਕਾਈ ਹੈ। ਵਿਵੇਂ, ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ 'ਵਨਹੱਥਾ' ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ 

ਸੁਤੰਤਰ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਪਰ ਸ਼ਬਦੀ ਅਰਥ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸਦੇ ਦੋ ਵਹੱਸੇ 'ਵਨ' ਅਤੇ 'ਆ' ਨਹੀਂ ਹਨ। ਇਹ ਇੱਕਲੇ, 

ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰ ਨਹੀਂ  ਸਕਦ,ੇ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਬੰਧੇਿੀ ਰੂਪਗਰਾਮ (Bond Morphemes) ਹਨ। 'ਹੱਥ' 

ਛੋਟੀ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਇਕਾਈ ਹੈ, ਵਿਸਨੰੂ ਅੱਗੋਂ ਹੋਰ ਵਹੱਵਸਆਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਨਹੀਂ ਿਾ ਸਕਦਾ।   

    ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸਾਰਵਥਕਤਾ ਦੋਹਰੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਦੋਹਰੀ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਵਕ ਸ਼ਬਦ ਵਕਸੇ ਨਾ ਵਕਸੇ ਵਸਤੂਗਤ 

ਅਰਥ ਦਾ ਬੋਧਕ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਨਾਲ ਹੀ ਵਕਸੇ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਅਰਥ ਨੰੂ ਵੀ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਵਿਵੇਂ, ਹਰ 

ਸ਼ਬਦ ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਦਾ ਧਾਰਨੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਅਵਿਹੇ ਵੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਿੋ ਵਸਤੂਗਤ ਿਾਂ 

ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਵਾਕਾਤਵਮਕ ਕਾਰਿ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਵਿਵੇਂ, ਭਾਸ਼ਾ 

ਦੇ ਯੋਿਕ। ਪਰ ਇਹ ਵੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਬੋਧਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ਬਦ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਅਰਥਾਂ ਅਤ ੇਸੰਬੰਧਾਂ 

ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਪਛਾਣੇ ਿਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। 

 ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਵਹ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਵਕ ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਅਰਥਾਂ ਦੀ 

ਧਾਰਨੀ ਇਕਾਈ ਹੈ ਿੋ ਵਨਯਮਬੱਧ ਅੰਦਰੂਨੀ ਿੋਿਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਸਥਾਵਪਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। 

II.3.2  ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਧਕਿਿਾਂ  

 ਆਧੁਵਨਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਹੇਠ ਵਲਖੀਆਂ ਵਕਸਮਾਂ ਮੰਨੀਆਂ ਹਨ, 

II.3.2.1 ਿੁਨੀਆਤਿਕ ਅਤ ੇਧਲਪੀਆਤਿਕ ਸ਼ਬਦ 

  ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਨ-ਯੋਗ ਅਤੇ ਵਲਪੀਆਤਮਕ ਸ਼ਬਦ ਵੇਖਣਯੋਗ ਹੰੁਦ ੇਹਨ। ਉਦਾਹਰਨ 

ਵਿੋਂ ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ 'ਕੁਿੀ' /ਕ/ ਉ/ ਿ/ ਈ/ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਤੋਂ ਬਵਣਆ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ 

ਵਲਪੀਆਤਮਕ ਸ਼ਬਦ <ਕੁਿੀ> ਹੈ। ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰੂਪ ਉਸਾਰੀ ਵਵੱਚ ਵਕਸੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਉਚਾਰ ਖੰਡਾਂ ਦਾ ਸੰਯੋਗ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 

II.3.2.2 ਧਿਆਕਰਧਨਕ ਸ਼ਬਦ    

 ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਪਰਸੰਗ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਨੰੂ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਬਦ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ 

ਹੈ। “ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਬਦ ਬੰਦ ਿਾਂ ਸੀਮਤ ਪਰਬੰਧ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਅਰਥਾਤ ਇਨਹ ਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ 
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ਸੀਮਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇਨਹ ਾਂ ਵਵਚ ਪਿਨਾਂਵ, ਸੰਬੰਧਕ, ਯੋਿਕ, ਵਵਸਮਕ, ਵਨਪਾਤ ਤੇ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆਵਾਂ 

ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ।... ਹਰ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਬਦ ਆਪਣੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲੀ 

ਭਾਵਵਾਚਕ ਮੱਦ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਅਵਵਕਾਰੀ ਿਾਂ ਅਪਵਰਵਰਤਨਸ਼ੀਲ ਹੁਦਾ ਹੈ। ਇਨਹ ਾਂ ਦੇ 

ਰੂਪ ਵਵਚ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਕਾਰਿ ਅਨੁਸਾਰ ਰੁਪਾਂਤਰਨ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ। (ਬੂਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾਿ, 2008:143)   

II.3.2.3 ਕੋਸ਼ਿਤ ਸ਼ਬਦ  

  'ਕੋਸ਼ੀ ਿਾਂ ਕੋਸ਼ਗਤ' ਸ਼ਬਦ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਕੋਸ਼ (ਵਡਕਸ਼ਨਰੀਆਂ) ਵਵੱਚ ਦਰਿ 

ਕਰਨ ਲਈ ਮੱੁਢਲੀ ਇਕਾਈ ਵਿੋਂ ਵਰਵਤਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਿਵੇਂ, ਬੱਚਾ, ਮਨੱੁਖ, ਘਰ 

ਆਵਦ। ਕੋਸ਼ਗਤ ਿਾਂ ਕੋਸ਼ੀ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਇਨਹ ਾਂ ਨੰੂ 'ਕੋਸ਼ਗਤ ਿਾਂ ਕੋਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ' ਵਕਹਾ 

ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੋਸ਼ਗਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗੋਂ ਦੋ ਹੋਰ ਉਪਭਾਗਾਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, 

II.3.2.4 ਧਿਕਾਰੀ ਅਤੇ ਅਧਿਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ  

  ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਵਿਨਹ ਾਂ ਦੀ ਵਾਕ ਵਰਤੋਂ ਸਮੇਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਵਅਕਰਵਨਕ 

ਸ਼ਰਣੇੀਆਂ (ਵਲੰਗ, ਵਚਨ, ਕਾਲ, ਪੁਰਖ, ਕਾਰਕ, ਪੱਖ ਆਵਦ) ਵਵੱਚ ਵਵਕਾਰ ਿਾਂ ਤਬਦੀਲੀ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ। 

ਵਿਵੇਂ, ਬੱਚਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਗਲੇ ਰੂਪ ਬੱਚੇ, ਬੱਵਚਆ, ਬੱਵਚਆਂ, ਬੱਵਚਓ ਆਵਦ ਬਣਦ ੇਹਨ। 

 ਅਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਵਿਨਹ ਾਂ ਦੀ ਵਾਕ ਵਰਤੋਂ ਦੌਰਾਨ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਵਆਕਰਵਨਕ 

ਸ਼ਰਣੇੀਆਂ ਵਵੱਚ ਕੋਈ ਵਵਕਾਰ ਿਾਂ ਤਬਦੀਲੀ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰਦੀ। ਭਾਵ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਬਦਲ ਰਵਹੰਦੇ 

ਹਨ। ਵਿਵੇਂ, ਮੰੁਡੇ ਦਾ ਪੈੱਨ, ਕੁਿੀ ਦਾ ਪੈੱਨ। ਇਹਨਾਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਮੰੁਡਾ ਅਤੇ 

ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਕੁਿੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਕ ਦੇ ਲੱਗਣ ਨਾਲ ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਪੱਖੋਂ ਕੋਈ ਤਬਦੀਲੀ 

ਨਹੀਂ ਆਈ। ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਯੋਿਕ, ਵਵਸਮਕ, ਵਨਪਾਤ ਆਵਦ ਵੀ ਇਸੇ ਵਰਗ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 

II.3.2.5 ਿਿਾਰਨ ਸ਼ਬਦ  

  ਸਧਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗੋਂ ਹੋਰ ਵਹੱਵਸਆਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਨਹੀਂ ਿਾ 

ਸਕਦਾ। ਭਾਵ ਇਹ ਇੱਕ ਰੂਪਗਰਾਮੀ (Monomorphemic) ਹੰੁਦ ੇਹਨ। ਵਿਵੇਂ, ਮੈਂ, ਤੂੰ , ਉਹ ਆਵਦ। ਕੋਸ਼ਗਤ 

ਸ਼ਬਦ ਅਤ ੇਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਬਦ ਸਧਾਰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਵਚਾਰੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ। 
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II.3.2.6 ਿੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ   

  ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਸਮਾਸ ਪਰਵਕਵਰਆ ਦੁਆਰਾ ਹੋਂਦ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦ ੇਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਿੋਿ 

ਨਾਲ ਨਵੇਂ ਅਰਥ ਭਾਵ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਬਹੁਤੇ ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਧਾਤੂ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਮੇਲ ਤੋਂ 

ਹੋਂਦ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਵਿਵੇਂ, ਰਾਿ-ਸਭਾ, ਪੰਚਇਤ-ਘਰ, ਘਰ-ਬਾਰ ਆਵਦ। ਵਤੰਨ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਬਣੇ 

ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਵਮਲਦ ੇਹਨ, ਵਿਵੇਂ, ਸ਼ੇਰ-ਏ-ਪੰਿਾਬ, ਵਵਿਾਰਤ-ਏ-ਵਹੰਦ ਆਵਦ। ਕਈ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ 

ਅਵਿਹੇ ਦੋ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਵੀ ਬਣਦ ੇਹਨ ਵਿਨਹ ਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵਹੱਸਾ ਵਨਰਾਰਥਕ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, ਰੋਟੀ-

ਰਾਟੀ, ਚਾਹ-ਚੂਹ, ਗਾਣਾ-ਗੂਣਾ ਆਵਦ। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਆਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਵਿਵੇਂ, ਕਾਲਾ-

ਸ਼ਾਹ, ਲਾਲ-ਸੁਰਖ, ਰੇਿੀ-ਸਟੈਂਡ, ਅਨਾਰ-ਿੂਸ ਆਵਦ। ਦੁਹਰੁਕਤੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਰਾਹੀਂ, ਵਿਵੇਂ, ਘਰ-ਘਰ, ਦਰ-

ਦਰ ਆਵਦ। ਸੋ ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਸਮਾਸਾਂ ਰਾਹੀਂ, ਦੁਿਾਤੀ ਅਤ ੇ ਦੁਹਰੁਕਤੀ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਰਾਹੀਂ ਹੰੁਦੀ। 

II.3.2.7 ਧਿਸ਼ਰਤ ਸ਼ਬਦ  

 ਵਮਸ਼ਰਤ ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਬਣਦ ੇਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬਹੁ-ਰੂਪਗਰਾਮੀ 

(Polymorphemic) ਵੀ ਕਵਹੰਦ ੇਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਵਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ ਸਾਰਵਥਕ ਵਹੱਵਸਆਂ 

(constituents) ਵਵੱਚ ਵਮਲਦ ੇਹਨ। ਸ਼ਬਦ ਸਰੰਚਨਾ (word structure) ਦੇ ਅਵਧਐਨ ਖੇਤਰ ਵਵੱਚ 

ਵਮਸ਼ਰਤ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਕਾਰਿਸ਼ੀਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਵਮਸ਼ਰਤ ਸ਼ਬਦ ‘ਅਣਇਵਤਹਾਵਸਕਤਾ’ ਅੰਦਰ ਸ਼ਬਦ 

ਸੰਰਚਨਾ ਨੰੂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਰੇਖਾ ਵਚੱਤਰ ਅਨੁਸਾਰ ਦਰਸਾਇਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, 

                                                
 
                               ਅਣ                ਇਵਤਹਾਸਕਤਾ  
          
                                                             
                                       ਇਵਤਹਾਵਸਕ                    ਤਾ  
 
 
                        ਇਵਤਹਾਸ                     ਇਕ                            
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ਵਵਧੇਤਰਾਂ ਦੇ ਿੁਿਨ ਦਾ ਕਰਮ, 

- ਇਵਤਹਾਸ 

- ਇਵਤਹਾਸ + ਇਕ = ਇਵਤਹਾਸਕ 

- ਇਵਤਹਾਸਕ + ਤਾ = ਇਵਤਹਾਸਕਤਾ 

- ਅਣ + ਇਵਤਹਾਵਸਤਾ = ਅਣਇਵਤਹਾਵਸਕਤਾ 

ਅਣਇਵਤਹਾਸਕਤਾ ਸ਼ਬਦ ਵਵੱਚ ਚਾਰ ਇਕਾਈਆਂ ਕਾਰਿਸ਼ੀਲ ਹਨ, 

(1) ਅਣ (2) ਇਵਤਹਾਸ (3) ਇੱਕ (4) ਤਾ  

 ਇਸ ਵਵੱਚ /ਅਣ/ ਬੰਧੇਿੀ ਅਗੇਤਰ ਰੂਪਗਰਮ (bound prefix morpheme) ਹੈ । /ਇੱਕ/ 

ਅਤ ੇ /ਤਾ/ ਬੰਧੇਿੀ ਵਪਛੇਤਰ ਰੂਪਗਰਾਮ (bound suffix morphemes) ਹਨ। /ਇਵਤਹਾਸ/ ਇੱਕ 

ਸੁਤੰਤਰ ਧਾਤੂ ਹੈ। ਇਸ ਉਦਾਹਰਨ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਮਸ਼ਰਤ ਸ਼ਬਦ ਵਵੱਚ ਰੂਪਗਰਾਮੀ ਇਕਾਈਆਂ 

ਇੱਕ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਤਰਤੀਬ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਿੇਕਰ ਇਹ ਰੂਪਗਰਾਮੀ ਇਕਾਈਆਂ ਸਹੀ ਤਰਤੀਬ 

ਵਵੱਚ ਨਹੀਂ ਵਵਚਰਦੀਆਂ ਤਾਂ ਸ਼ਬਦ ਅਰਥਹੀਣ ਬਣ ਿਾਵੇਗਾ। ਵਿਵੇਂ, ਅਗੇਤਰ, ਵਪਛੇਤਰ ਦੀ ਤਰਤੀਬ 

ਉਲਟ (ਅਗੇਤਰ ਵਪੱਛੇ ਅਤੇ ਵਪਛੇਤਰ ਅੱਗੇ) ਕਰਨ ’ਤੇ ਇਹ ‘ਤਾਇਵਤਹਾਵਸਕਅਣ’ ਵਨਰਾਰਵਥਕ ਅਤ ੇ

ਅਸਪਸ਼ਟ ਸ਼ਬਦ ਬਣ ਿਾਵਗੇਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਤਰਤੀਬ ਵਵੱਚ 

ਚਲਦ ੇ ਹੋਏ ਕਾਰਿ ਕਰਨ ਤਾਂ ਹੀ ਇਹ ਸਹੀ ਅਰਥ ਦੇ ਸਕਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੋਣਗੇ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 

ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ ਵਵੱਚ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਧਾਤੂ ਮੂਲ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 

ਅਤ ੇ ਵਪਛੇਤਰ ਇਸ ਵਵੱਚ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਲਗਦ ੇਿਾਂਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ’ਤੇ ਅਗੇਤਰ 

ਆਉਂਦਾ ਹੈ।         

II.4  ਰੂਪਿਰਾਿ : ਅਰਥ ਅਤੇ ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ  

 ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਰੂਪਗਰਾਮ ਨੰੂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਵਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, 

 ਐੱਚ.ਏ. ਗਲੀਸਨ (H.A. Gleason, 1966:53) ਅਨੁਸਾਰ, “Some morphemes can 

be usefully described as smallest meaningful units in the structure of the 

language.” 
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 ਚਾਰਲਿ ਐੱਫ. ਹਾਕਟ (1970:123), ਅਨੁਸਾਰ, “Morphemes are the smallest 

individually meaningful elements in the utterance of a language” 

 ਯੂਿੀਨ ਏ. ਨਾਈਡਾ (Eugene A. Nida, 1974:01) ਅਨੁਸਾਰ, “Morphemes are the 

minimal meaningful units which may constitute words or parts of words.” 

 ਡੇਵਵਡ ਵਕਰਸਟਲ (1987:90) ਅਨੁਸਾਰ, “A morpheme is the smallest bit of 

language which has a meaning and moreover this meaning is different from 

(contrasts with) the meanings of all the other morphemes in the language” 

  ਮਾਰਕ ਐਰੋਨੋਫ (Mark Aronoff, 1989:91) ਅਨੁਸਾਰ, “The minimal meaningful 

units of a language are not words but arbitrary signs or morphemes”  

 ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਵਆਕਰਨ ਦੀ ਛੋਟੀ ਤੋਂ ਛੋਟੀ 

ਅਰਥਪੂਰਨ ਇਕਾਈ ਨੰੂ ਰੂਪਗਰਾਮ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਰਥ ਵਵਆਕਰਵਨਕ (ਨਾਂਵ, ਵਲੰਗ, ਵਚਨ 

ਆਵਦ) ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇ ਕੋਸ਼ੀ ਵੀ, ਵਿਵੇਂ, ਸ਼ਬਦ 'ਵਲਖਣਗੇ' ਵਵੱਚ ਚਾਰ ਭਾਵੰਸ਼ 

ਵਲਖ+ਅਣ+ਗ+ਏ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਵੱਚੋਂ 'ਵਲਖ' ਵਕਵਰਆ, 'ਅਣ' ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਸੰਭਾਵੀ ਰੂਪ 'ਗ' ਭਵਵੱਖ 

ਕਾਲ ਅਤ ੇ'ਏ' ਬਹੁਵਚਨ, ਪੁਵਲੰਗ ਦਾ ਭਾਵ ਵਦੰਦਾ ਹੈ। 

 ਰੂਪਗਰਾਮ, ਧੁਨੀ ਿਾਂ ਸਾਰਵਥਕ ਧੁਨੀ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਵਿਵੇਂ, 'ਖੇਡਣਗੇ' ਸ਼ਬਦ ਵਵੱਚ 

/ਖ/ਏ/ਡ/ਅ/ਣ/ਗ/ ਏ/ ਸੱਤ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ ਵਕਉਂਵਕ ਇਹਨਾਂ 

ਵਵੱਚੋਂ /ਖ/ਏ/ ਆਵਦ ਦੀ ਇੱਕਵਲਆਂ ਕੋਈ ਸਾਰਵਥਕਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 'ਖੇਡਣਗੇ' ਸ਼ਬਦ ਵਵੱਚ 

ਖੇਡ+ਅਣ+ਗ+ਏ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹਨ। ਸ਼ਬਦ 'ਖੇਡ' ਇੱਕ ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਭਾਵ ਵਦੰਦਾ ਹੈ। 'ਅਣ' ਸੰਭਾਵੀ ਭਵਵੱਖ 

ਕਾਲ ਆਵਗਆ ਦਾ ਭਾਵ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। 'ਗ' ਭਵਵੱਖ ਕਾਲ ਦਾ ਵਚੰਨਹ  ਹੈ ਅਤ ੇ'ਏ' ਬਹੁਵਚਨ ਪੁਵਲੰਗ ਦੇ 

ਅਰਥ ਵਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਨੰੂ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਸਾਰਵਥਕ ਇਕਾਈਆਂ ਵਵੱਚ ਨਹੀਂ ਵੰਵਡਆ ਿਾ ਸਕਦਾ। 

 II.4.1 ਰੂਪਿਰਾਿ ਦੀਆਂ ਧਕਿਿਾਂ  

 ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਅਤ ੇ ਪਛਾਣ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਮਲਦ ੇ ਰੂਪਗਰਾਮ 

ਦੀਆਂ ਅੱਗੇ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਕਸਮਾਂ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਕੀਤੀਆਂ ਿਾਂਦੀਆ ਂਹਨ, 
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II.4.1.1 ਿੁਕਤ ਅਤ ੇਬੰਿੇਜੀ ਰੂਪਿਰਾਿ  

 ਮੁਕਤ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਨੰੂ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪਗਰਾਮ ਵੀ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਰੂਪਗਰਾਮ ਵਕਸੇ ਦੂਿੇ ਰੂਪਗਰਾਮ 

ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਤੋਂ ਵਬਨਹ ਾਂ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਮੁਕਤ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਵਵੱਚ ਧਾਤੂਆਂ ਅਤੇ 

ਵਨਪਾਤਾਂ ਨੰੂ ਰੱਵਖਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, ਿਾ, ਪੀ, ਕਰ, ਹੋ, ਿੋ, ਤੋਂ ਆਵਦ।    

 ਬੰਧੇਿੀ ਰੂਪਗਰਾਮ ਉਹ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹਨ ਿੋ ਇੱਕਵਲਆਂ ਰਵਹ ਕੇ ਕੋਈ ਅਰਥ ਨਹੀਂ ਪਰਗਟ ਕਰ 

ਸਕਦ।ੇ ਭਾਵਾਂ ਦੇ ਪਰਗਟਾਵੇ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਨੰੂ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਨਾਲ ਵਮਲ ਕੇ ਵਵਚਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ 

ਨੰੂ ਿੁਿਵੇਂ, ਬੰਧੇਿੀ ਿਾਂ ਯੁਕਤ ਰੂਪਗਰਾਮ ਵੀ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, {-ਆ,-ਈ-,ਦਾ-,ਗ-,ਅਣ-,ਵਨਰ} 

ਆਵਦ। ‘ਅਣਵਵਆਹੀਆ’ ਸ਼ਬਦ ਵਵੱਚ ‘ਵਵਆਹ’ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹੈ ਅਤ ੇ ‘ਅਣ’-‘ਈ’-‘ਆ’ ਬੰਧੇਿੀ 

ਰੂਪਗਰਾਮ ਹਨ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ਬਦ ‘ਕਰਨਾ’, ਵਵੱਚ ‘ਨਾ’ ਅਤੇ ‘ਚੱਲਣਾ’ ਵਵੱਚ ‘ਣਾ’ ਬੰਧੇਿੀ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹਨ। 

ਯੂਿੀਨ ਏ. ਨਾਈਡਾ (1974:81) ਅਨੁਸਾਰ, “Bound morphemes never occur in isolation, 

that is, are not regularly uttered alone in normal discourse. Such bound forms 

include prefixes, suffixes, suprafixes, infixes, replacives, subtractives, and some 

roots. Free morphemes are those which may be uttered in isolation.”   

II.4.1.2 ਕੋਸ਼ੀ ਅਤ ੇਧਿਆਕਰਧਨਕ ਰੂਪਿਰਾਿ  

 ਕੋਸ਼ੀ ਰੂਪਗਰਾਮ (lexical morpheme) ਵਕਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥ ਵਾਹਕ ਤੱਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਿ ੋ

ਸੰਬੰਧਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕੋਸ਼ੀ ਇਕਾਈਆਂ ਵਵੱਚ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪਗਰਾਮ ਅਤ ੇ

ਬੰਧੇਿੀ ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਵਕਉਂਵਕ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਵਕਸਮ ਦੇ ਰੂਪਗਰਾਮ ਕਾਰਿੀ ਤੌਰ ’ਤੇ 

ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਸੰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

 ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਰੂਪਗਰਾਮ (functional morphemes) ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦ ੇ

ਹਨ ਿ ੋਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਰਸੰਗਾਂ ਵਵੱਚ ਪਰਾਪਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਵਿਵੇਂ, ਬਹੁਵਚਨ ਦਾ ਸੰਬੰਧ, ਭੂਤਕਾਲ ਦਾ 

ਸੰਬੰਧ ਆਵਦ, ਭਾਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤ ੇਵਕਵਰਆਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਵਭਕਤੀਆਂ (inflections)। ਿਾਰਿ ਯਲੂ (George 

Yule, 2006:64) ਅਨੁਸਾਰ, “What we have described as free morphemes fall into 
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two categories. The first category is that set of ordinary nouns, adjectives and 

verbs that we think of as the words that carry the ‘content’ of the messages we 

convey. These free morphemes are called lexical morphemes and some 

examples are: girl, man, house, tiger…. Other types of free morphemes are called 

functional morphemes. Examples are and, but, when, because….This set consists 

largely of the functional words in the language such as conjunctions, 

prepositions, articles and pronouns. Because we almost never add new 

functional morphemes to the language, they are described as a ‘closed’ class of 

words.” 

II.4.1.3 ਧਿਉਤਪਤੀ-ਿੂਲਕ ਅਤ ੇਧਿਭਕਤੀ-ਿੂਲਕ ਰੂਪਿਰਾਿ   

 ਵਿਨਹ ਾਂ ਵਵਉਤਪਤੀ-ਮੂਲਕ ਅਗੇਤਰਾਂ, ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਅਤ ੇਮਧੇਤਰਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ 

ਹੰੁਦੀ ਹੈ  ਉਹ ਵਵਉਤਪਤ-ਮੂਲਕ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਵਿਵੇਂ, ਆਤਵਮਕ, ਨਾਸਵਤਕ ਵਵੱਚ {-ਇਕ}, ਭੋਗੀ, 

ਰੋਗੀ, ਿੋਗੀ ਵਵੱਚ {-ਈ} ਅਤ ੇਨਾਟਕ, ਪਾਠਕ ਵਵੱਚ {-ਅਕ} ਵਵਉਤਪਤ ਵਪਛੇਤਰ ਹਨ।  

 ਵਵਭਕਤੀ ਮੂਲਕ ਰੂਪਗਰਾਮ ਵਵਉਤਪਤ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਿੁਿਦ ੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ 

ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਸੂਚਕ ਹੰੁਦ ੇਹਨ, ਵਿਵੇਂ, 

ਭੂਤਕਾਲ ‘ਸੱੁਤਾ, ਪੀਤਾ, ਧੋਤਾ, ਸੀਤਾ’ ਆਵਦ ਵਵੱਚ {-ਤਾ} ਭੂਤਕਾਲੀ ਵਕਰਦੰਤ ਵਵਭਕਤੀ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹਨ, 

ਬਹੁਵਚਨ ‘ਕੱੁਤੇ, ਘੋਿ,ੇ ਸੋਟ’ੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵੱਚ {-ਏ} ਬਹੁਵਚਨੀ ਵਵਭਕਤੀ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹਨ ਅਤ ੇਭਵਵੱਖਕਾਲ  

‘ਪਿਹਗੇਾ, ਿਾਵੇਗਾ, ਵਲਖਾਂਗਾ’ ਅਵਦ ਵਵੱਚ {-ਗਾ}, {-ਆਂਗਾ} ਭਵਵੱਖਕਾਲੀ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹਨ। 

II.4.1.4 ਧਿਫ਼ਰ ਰੂਪਿਰਾਿ    

 ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਇੱਕਵਚਨੀ ਅਤੇ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰੂਪ ਇੱਕੋ ਹੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਭਾਵ ਇੱਕਵਚਨ ਤੋਂ 

ਬਹੁਵਚਨ ਲਈ ਵਕਸੇ ਵੱਖਰੇ ਿਾਂ ਹੋਰ ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ। ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੀ ਇਕਸਾਰਤਾ 

ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਲਈ ਅਵਿਹੀ ਸਵਥਤੀ ਵਵੱਚ ਮੰਨ ਵਲਆ ਿਾਂਦਾਂ ਹੈ ਵਕ ਇੱਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਉਣ 

ਲਈ ਵਸਫ਼ਰ ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, 
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      ਹਾਥੀ ਵਗਆ। (ਇੱਕਵਚਨੀ ਰੂਪ)    ਹਾਥੀ ਗਏ। (ਬਹੁਵਚਨੀ ਰੂਪ)    ਹਾਥੀ + 0  ਰੂਪਗਰਾਮ 

      ਮੇਿ ਚੰਗਾ। (ਇੱਕਵਚਨੀ ਰੂਪ)      ਮੇਿ ਚੰਗੇ। (ਬਹੁਵਚਨੀ ਰੂਪ)     ਮੇਿ + 0  ਰੂਪਗਰਾਮ 

      ਖੱਟਾ ਸੇਬ। (ਇੱਕਵਚਨੀ ਰੂਪ)       ਖੱਟੇ ਸੇਬ। (ਬਹੁਵਚਨੀ ਰੂਪ)     ਸੇਬ + 0  ਰੂਪਗਰਾਮ 

ਦੋਵਾਂ ਵਚਨਾਂ (ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ) ਦੇ ਵਾਕਾਂ ਵਵੱਚ ਹਾਥੀ, ਮੇਿ ਅਤੇ ਸੇਬ ਦਾ ਇੱਕੋ ਰੂਪ ਹੈ। ਇੱਥੇ 

ਇਹਨਾਂ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰੂਪਾਂ ਨਾਲ ਵਸਫ਼ਰ ਰੂਪਗਰਾਮ ਲਾਇਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਹਾਥੀ, ਮੇਿ ਅਤੇ ਸੇਬ ਤੋਂ ਹਾਥੀਆਂ, 

ਮੇਿਾਂ ਅਤੇ ਸੇਬਾਂ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਦ ੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰੂਪ ਵਸੱਧੇ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਵਕਸੇ ਕਾਰਕੀ 

ਸਵਥਤੀ ਵਵੱਚ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 

II.4.1.5 ਿਿਿੁਨੀ ਰੂਪਿਰਾਿ  

  ਵਿਨਹ ਾਂ ਰੂਪਮਰਾਮਾਂ ਦਾ ਧੁਨੀ ਰੂਪ ਸਮਾਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਪਰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਵਥਤੀਆਂ ਵਵੱਚ ਉਹਨਾਂ ਦੇ 

ਅਰਥ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਸਮਧੁਨੀ ਰੂਪਗਰਾਮ ਕਵਹੰਦੇ ਹਨ। ਵਿਵੇਂ, ‘ਤਰ’ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ 

ਖਾਣ ਵਾਲੀ ਵਸਤੂ (ਨਾਂਵ), ਤੈਰਨਾ (ਵਕਵਰਆ), ਵਥੰਦਾ (ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ), ਬਣਦ ੇਹਨ। ‘ਤਰ’ ਸਾਰੇ ਅਰਥਾਂ 

ਵਵੱਚ ਇੱਕੋ ਵਿਹੀ ਧੁਨੀ ਵਾਲਾ ਰੂਪ ਅਤ ੇਤਰ ਦੇ ਵਤੰਨ ਅਰਥ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ‘ਤਰ’ ਸ਼ਬਦ ਵਤੰਨ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ 

ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ। 

  ਯੂਿੀਨ ਏ. ਨਾਈਡਾ  (1974:81) ਨੇ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਦੀਆਂ ਵਕਸਮਾਂ ਨੰੂ ਦਸ ਭਾਗਾਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ,  

“(A) bound vs. free, (B) root vs. nonroots, (C) roots vs. stem, (D) nuclei vs. 

nonnuclei, (E) nuclear vs. peripheral, (F) same order vs. different orders, (G) 

mutually exclusive, (H) mutually obligatory, (I) obligatory vs. nonobligatory, (J) 

closing vs. nonclosing.” 

II.4.2            -        :                 

II.4.2.1 ਰੂਪ   

 ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਧੁਨੀਆਤਮਕ (phonological) ਰੂਪ, ਰੂਪਾਂਸ਼ (Morph) ਅਤ ੇ ਕਾਰਿੀ 

(functional) ਰੂਪ, ਰੂਪਗਰਾਮ ਹੈ। ਮਾਰਫੀਮ, ਰੂਪਗਰਾਮ ਿਾਂ ਭਾਵੰਸ਼ ਵਾਕਾਤਵਮਕ/ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਵਰਤੋਂ 
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ਵਵੱਚ ‘ਰੁਪਾਂਸ਼ਾਂ’ (morphs) ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਸਾਕਾਰ ਹੰੁਦ ੇ ਹਨ। ਵਾਕ ਵਰਤੋਂ ਵਵੱਚ ਰੂਪਾਂਸ਼ ਅਸਲ ਵਵੱਚ 

ਰੂਪਗਰਾਮਾ ਦੀ ਪਰਤੀਵਨਧਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਰੂਪਾਂਸ਼ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਸੰਬੰਧੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਵਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਵਵਚਾਰ ਹੇਠ 

ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ,  

 ਿਾਨ ਲਾਇਨਿ (1971:182-83) ਅਨੁਸਾਰ, “When the word can be segmented 

into parts, these segments are referred to as morphs…. Each morph represents 

(or is the exponent of) a particular morpheme.” 

  ਚਾਰਲਿ ਐੱਫ. ਹਾਕਟ (1971:272) ਅਨੁਸਾਰ, “When a morpheme is represented 

sometimes by one phonemic shape and sometimes by another or others, we say 

that the shapes stand in alternations with each other…. each representation is a 

morph.” 

 ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (1998:65) ਅਨੁਸਾਰ, “ਲਘੂਤਮ ਸਾਰਥਕ ਟੋਟੇ ਦਾ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 

(phonetic) (ਿਾਂ ਵਲਖਤੀ) ਢਾਂਚ ੇਦਾ ਨਾਂ ਰੂਪ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਪਰਗਟ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਭਾਵੰਸ਼ਾਂ ਨੰੂ ਰੂਪੀਮ 

(ਮਾਰਫੀਮ) ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।” 

   ਪਰਮੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਵਸੰਘ (2002:53) ਅਨੁਸਾਰ, “ਮਾਰਫ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਦਾ ਇਕ ਧੁਨੀ-ਸਰੂਪ ਿਾਂ 

ਅੱਖਰ-ਸਰੂਪ ਖੰਡ (segment) ਹੈ, ਿੋ ਵਕਸੇ ਅਮੂਰਤ ਰੂਪਗਰਾਮ ਦਾ ਪਰਤੀਵਨਧ ਹੋ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਕਾਰ 

ਕਰਦਾ ਹੈ।” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਵਸੱਟੇ ਵਿੋਂ ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਰੂਪਾਂਸ਼ (morph) 

ਿਾਂ ਰੂਪ, ਰੂਪਗਰਾਮ ਰੂਪ ਦਾ ਵਹੱਸਾ ਹੰੁਦ।ੇ ਇਹ ਸਮੂਰਤ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਵਲਪੀਆਤਮਕ ਿਾਂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸ਼ਕਲ 

ਵਵੱਚ ਰੂਪਮਾਨ ਹੋ ਕੇ ਵਕਸੇ ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੀ ਪਰਤੀਵਨਧਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, ਸ਼ਬਦ ‘ਗਈਆਂ’ ਵਤੰਨ ਧੁਨੀਆਂ 

(ਗ+ਈ+ਆਂ) ਦਾ ਸਮੂਹ ਅਤੇ ਇੱਕ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹੈ। ‘ਆਂ’ ਇੱਕ ਧੁਨੀ ਵਾਲਾ ਰੂਪ (morph) ਹੈ ਿੋ ਇਸਤਰੀ 

ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨੀ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਰੂਪਗਰਾਮ ਵੀ ਹੈ। ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਮੁਤਾਵਬਕ {ਗਈਆਂ} ਰੂਪਗਰਾਮ 

ਇੱਕ ਅਮੂਰਤ ਇਕਾਈ ਹੈ। ਿਦੋਂ ਇਸ ਦੀ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਪਰਸੰਗ ਵਵੱਚ ਵਰਤੋਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਰੂਪਗਰਾਮ 
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ਨੰੂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਿਾਂ ਅੱਖਰ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਰੂਪਾਂਸ਼ /ਗਈਆਂ/ ਦੁਆਰਾ ਸਕਾਰ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਚੰਨਹ ੀਕਰਨ 

ਦੀ ਪਰਥਾ ਅਨੁਸਾਰ ‘ਗਈਆਂ’ ਰੂਪਗਰਾਮ ਨੰੂ {ਗਈਆਂ} ਕੰੁਡਲ ਬਰੈਕਟਾਂ ਵਵੱਚ ਅੰਕਤ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ‘ਆਂ’ ਰੂਪਾਂਸ਼ ਨੰੂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਿਾਂ ਅੱਖਰ ਪੱਧਰ ’ਤੇ /ਆਂ/ ਅਤ ੇਰੂਪਗਰਾਮ ਪੱਧਰ ’ਤੇ {-ਆਂ} 

ਵਲਵਖਆ ਿਾਵੇਗਾ। ਆਮ ਲੇਖਨ-ਵਵਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ‘ਗਈਆਂ’ ਿਾਂ ‘ਆਂ’ ਵਲਵਖਆ ਿਾਵੇਗਾ। 

II.4.2.2 ਿਧਿ-ਰੂਪਿਰਾਿ   

 ਐੱਚ.ਏ. ਗਲੀਸਨ (H. A. Gleason, 1966:61) ਅਨੁਸਾਰ, “An allomorph is a 

variant of a morpheme which occurs in certain definable environments.” 

 ਡੇਵਵਡ ਵਕਰਸਟਲ (1986:199) ਅਨੁਸਾਰ, “Some morphemes, however, are 

realized by more than one morph according to their position in a word or a 

sentence. Such alternative morphs being called allomorphs or morphemic 

variants.” 

 ਵਵਲੀਅਮ ਓ ਗਰੇਡੀ (William O’ Grady, 1993:92) ਅਨੁਸਾਰ, “The variant forms 

of a morpheme are called its allomorphs.” 

 ਐੱਸ.ਕੇ. ਵਰਮਾ (2004:59) ਅਨੁਸਾਰ, “The members or variants of a 

morpheme are called allomorphs or morpheme alternats”  

 ਬੂਟਾ ਵਸੰਘ ਬਾਰਿ (2004:197) ਅਨੁਸਾਰ, “ਇਕੋ ਰੂਪੀਮ ਨੰੂ ਪਰਗਟਾਉਣ ਵਾਲੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰੂਪਾਂ 

ਨੰੂ ਸਵਹਰੂਪ  ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਇੱਕੋ ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੇ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ 

(ਬਦਲਵੇਂ) ਰੂਪਾਂ ਨੰੂ ਸਵਹ ਰੂਪਗਰਾਮ (allomorhps) ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਵਕਲਪੀ (alternative) 

ਰੂਪ ਹਨ ਿ ੋਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਵਥਤੀਆਂ ਵਵੱਚ ਉਚਾਰਨ ਪੱਖੋਂ ਵੱਖਰੇ ਪਰ ਅਰਥ ਪੱਖੋਂ ਸਮਾਨ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਵਿਵੇਂ, 

ਸ਼ਬਦ ‘ਗਾਂਵਾਂ’ (ਗਾਂ+ਵਾਂ) ਵਵੱਚ  ‘-ਵਾਂ’ ਅਤ ੇਗਾਂਈਆਂ (ਗਾਂ+ਈ+ਆਂ) ਵਵੱਚ ‘-ਈਆਂ’ ਸਮਾਨ-ਅਰਥੀ ਪਰ 

ਵੱਖਰੇ ਉਚਾਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਉਣ ਲਈ 
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‘ਵਾਂ’ ਅਤ ੇ‘ਆਂ’ ਰੂਪਗਰਾਮ ਵਰਤ ੇਿਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ {ਵਾਂ ~ ਆਂ} ਸਵਹਰੂਪ ਹਨ। ਿਾਂ ਵਫਰ ਇਸ ਤਰਹਾਂ 

ਵੀ ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਨਾਂਵਾਂ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ ਦੋ ਸਵਹ ਰੂਪਗਰਾਮਾ ਦਾ 

ਸਮੂਹ ਹੈ। ਇੱਕ ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੇ ਵਵਕਲਪੀ ਸਵਹ ਰੂਪਗਰਾਮਾ ਨੰੂ ਅੰਕਤ ਕਰਨ ਲਈ  ‘ ~ ’ ਵਚੰਨਹ  ਵਰਵਤਆ 

ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਅੰਗਰੇਿੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵਾਂ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਉਂਣ ਲਈ ਵਤੰਨ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਵਮਲਦਾ 

ਹੈ। ਵਿਵੇਂ, dogs {-z}, cats {-s}, colleges {-iz} ਇਸ ਲਈ z, s, iz {z ~ s ~ iz} ਨਾਂਵ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨੀ ਵਵਕਲਪੀ ਸਵਹ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹਨ। 

II.4.3 ਿਾਤ,ੂ ਿੂਲ, ਿਿੇਤਰ : ਅਰਥ ਅਤੇ ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ  

II.4.3.1 ਿਾਤੂ     

 ਧਾਤੂ ਸੰਬੰਧੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ, 

 ਆਰ.ਐੱਚ. ਰਾਵਬਨਿ (1987:158) ਅਨੁਸਾਰ, “The root being that part of a word 

structure which is left when all the affixes have been removed.” 

 ਪੀ.ਐੱਚ. ਮੈਵਥਊਿ (P.H. Matthews, 1993:64) ਅਨੁਸਾਰ, “This (root) is form that 

underline at least one paradigm or partial paradigm and is itself 

morphologically…. Moreover it cannot be analysed further except etymologically.” 

 ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (1998:71) ਅਨੁਸਾਰ, “ਲਘੂਤਮ ਮੁਕਤਾਂਗ (minimal free form) ਿ ੋ

ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਵਚ ਕੋਈ ਅਰਥ ਪਰਗਟਾਣ ਦੀ ਸਮਰਥਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ ਧਾਤ ੂ(root) ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।” 

     ਬੂਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾਿ (2008:133) ਅਨੁਸਾਰ, “ਸ਼ਬਦ ਬਣਤਰ ਵਵਚ ਲਘੂਤਮ ਮੁਕਤ ਅੰਗਾਂ ਨੰੂ 

ਧਾਤੂ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਵਿਸ ਤੱਤ ਉੱਤੇ ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਦੇ ਨੇਮ ਲਾਗੂ ਕੀਤੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਨੰੂ 

ਧਾਤੂ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।” 

 ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਨਾਲੋਂ ਸਾਰੇ ਵਵਉਤਪਤ ਵਧੇਤਰ ਅਤ ੇਵਵਭਕਤੀਮੂਲਕ ਵਪਛੇਤਰ ਹਟਾ ਲਏ ਿਾਣ ਤੋਂ 

ਬਾਅਦ ਬਚ ੇਅੰਸ਼ ਿਾਂ ਵਹੱਸੇ ਨੰੂ ਧਾਤੂ ਕਵਹੰਦੇ ਹਨ। ਸੋ ਧਾਤੂ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉਹ ਅੰਤਮ ਵਹੱਸਾ ਹੈ ਵਿਸ ਦਾ ਅੱਗੋਂ 

ਖੰਡੀਕਰਨ (segmentation) ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਅਤ ੇ ਅੱਗੋਂ ਹੋਰ ਛੋਟੇ ਸਾਰਵਥਕ ਵਹੱਵਸਆਂ ਵਵੱਚ 
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ਵੰਵਡਆ ਨਹੀਂ ਿਾ ਸਕਦਾ। ਇਹ ਮੌਵਲਕ ਅੰਸ਼ ਹੈ ਿੋ ਕੋਸ਼ਗਤ ਸ਼ਬਦਾਂ (Lexical words) ਵਵੱਚ 

ਕਾਰਿਸ਼ੀਲ ਰਵਹੰਦਾ ਹੈ। ਧਾਤੂ ਵਕਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਦਾ ਵਾਹਕ ਹੰੁਦਾ ਹੈ।  

  ਧਾਤੂ ਇਕਵਹਰੀ ਗੋਂਦ ਵਾਲਾ ਸਧਾਰਨ ਭਾਸ਼ਕ ਤੱਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਖੱੁਲਹੇ  ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ 

ਵਵੱਚ ਿਿਹ ਵਾਂਗ ਸ਼ਾਮਲ ਰਵਹੰਦਾ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, ‘ਵਨਰਲੱਿਤਾ’ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਿਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਵਧੇਤਰ (‘ਵਨਰ’- 

ਅਗੇਤਰ ਅਤ ੇ-‘ਤਾ’ ਵਪਛੇਤਰ) ਹਟਾ ਵਦੰਦ ੇਹਾਂ ਤਾਂ ਿ ੋਬਕਾਇਆ ਅੰਸ਼ ਿਾਂ ਖੰਡ ‘ਲੱਿ’ ਬਚਦਾ ਹੈ ਇਹ 

ਹੀ ਧਾਤੂ ਹੈ। ਧਾਤੂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਵਵੱਚ ਸਥਾਵਪਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਤੱਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 

ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪਗਰਾਮ ਦੇ ਬਾਰਬਰ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, 

            ਵਨਰ              ਲੱਿ                  ਤਾ 

           ਅਗੇਤਰ            ਧਾਤੂ         ਵਵਉਤਪਤ ਵਪਛੇਤਰ 

                      ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

              ਨਾਂਵ 

II.4.3.2 ਿੂਲ  

 ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਮੂਲ ਦੀ ਧਾਰਨਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਵਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ 

ਹੈ, 

 ਲੌਰੀ ਬੌਵੇਰ (1989:20) ਅਨੁਸਾਰ, “It (stem) is that part of the word form which 

remains when all inflectional affixes have been removed.” 

 ਐੱਚ.ਏ. ਗਲੀਸਨ (H.A. Gleason, 1966:59) ਅਨੁਸਾਰ, “A stem is any 

morpheme or combination of morphemes to which an affix can be added.” 

 ਪਰਮਿੀਤ ਵਸੰਘ ਵਸੱਧੂ (1988:152) ਅਨੁਸਾਰ, “ਅਗੇਤਰ ਅਤ ੇਵਪਛੇਤਰ ਮੂਲ ਨਾਲ ਵਸੱਧੇ ਿਾਂ 

ਵਫਰ ਵਕਸੇ ਹੋਰ ਭਾਵੰਸ਼ ਨਾਲ ਲਗ ਕੇ ਿੁਿ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਵਿਨਹ ਾਂ ਉਚਾਰਣਾਂ ਵਵਚ ਇੱਕ ਮੂਲ ਅਤ ੇਇਕ 

ਅਗੇਤਰ ਹੋਵੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਸਟੈਮ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।” 
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 ਧਾਤੂ ਇੱਕ ਰੂਪਗਰਾਮ ਿਾਂ ਇੱਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਦੀ ਲਿੀ ਹੈ ਵਿਸ ਨਾਲ ਅਗੇਤਰ ਿਾਂ ਵਪਛੇਤਰ 

ਿੁਿ ਸਕਦੇ ਹੋਣ। ਉਦਾਹਰਨ ਵਿੋਂ, ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ‘ਵਵਆਹ’ ਇੱਕ ਧਾਤੂ (root) ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲ 

ਇੱਕ ਵਪਛੇਤਰ -‘ਇਆ’ ਿੁਿਨ ਨਾਲ ‘ਵਵਆਵਹਆ’ ਬਣ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ‘ਵਵਆਵਹਆ’ ਹੁਣ ਇੱਕ ਮੂਲ (stem) 

ਬਣ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਇਸ ਨਾਲ ਇੱਕ ਅਗੇਤਰ ‘ਅਣ’ ਲਗ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, ‘ਅਣਵਵਆਵਹਆ’। ਸੋ 

‘ਅਣਵਵਆਵਹਆ’ ਇੱਕ ਮੂਲ ਹੈ ਵਿਸ ਨਾਲ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨੀ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ {-ਇਆ} ਿੁਵਿਆ 

ਹੈ। ‘ਅਣਵਵਆਹ’ ਮੂਲ ਵਵੱਚ ‘ਅਣ’ ਵਵਉਤਪਤ ਅਗੇਤਰ ਅਤ ੇ {ਵਵਆਹ} ਧਾਤ ੂ ਹੈ। ਇਸ ਬਣਤਰ ਨੰੂ 

ਹੇਠਾਂ ਰੇਖਾ ਵਚੱਤਰ ਅਨੁਸਾਰ ਦਰਸਾਇਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, 

    ਵਵਆਹ                 ਇਆ 

 

   ਅਣ                  

                                    ਅਣਵਵਆਵਹਆ 

 ਕਈ ਵਾਰ ਇੱਕ ਮੂਲ ਵਵੱਚ ਦੋ ਧਾਤੂ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਵਿਵੇਂ ‘ਰਾਿਕਵੀ’ ਵਵੱਚ ਰਾਿ + ਕਵੀ ਦੋ 

ਧਾਤੂਆਂ ਦਾ ਸਮਾਸ ਹੈ। ਇਸ ਨੰੂ ਬਹੁਵਚਨੀ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ ‘ਆਂ’ ਨਾਲ ਿੋਿ ਕੇ ‘ਰਾਿਕਵੀਆਂ’ 

ਬਣਾਇਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

II.4.3.3 ਿਿੇਤਰ  

  ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਵਵੱਚ ਸਹਾਇਕ ਰੂਪਗਰਾਮਾਂ ਨੰੂ ਵਧੇਤਰ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਬੰਧੇਿੀ (bound) 

ਰੂਪਗਰਾਮ ਹੰੁਦ ੇਹਨ।  

 ਐੱਚ.ਏ. ਗਲੀਸਨ (1966:59) ਅਨੁਸਾਰ, “Affixes may be added directly to 

roots, or to constructions consisting of a root plus one or more other morphemes. 

All these may be called stems.”  

 ਆਰ.ਐੱਚ. ਰਾਵਬਨਿ (1987:158) ਅਨੁਸਾਰ, “Affixes are bound morphemes; 

they are limited in numbers, though their numbers vary from language to 

language, and they may be exhaustively listed.” 
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 ਵਧੇਤਰ ਵਤੰਨਹ   ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਅਗੇਤਰ, ਮਧੇਤਰ ਅਤੇ ਵਪਛੇਤਰ। 

II.4.3.3.1 ਅਿੇਤਰ  

   ਧਾਤੂ, ਮੂਲ ਦੇ ਅੱਗੇ ਵਾਲੇ ਵਧੇਤਰਾਂ ਨੰੂ ਅਗੇਤਰ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਐੱਚ.ਏ. ਗਲੀਸਨ 

(1966:59) ਅਨੁਸਾਰ, “Prefixes are affixes which precede the root with which they 

are most closely associated.” ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਅਣਿੋਿ (ਅਣ+ਿੋਿ), ਵਨਰਦੋਸ਼ 

(ਵਨਰ+ਦੋਸ਼), ਅਨਪਿਹ (ਅਨ+ਪਿਹ), ਕੁਵੇਲਾ (ਕੁ+ਵੇਲਾ), ਔਗੁਣ (ਔ+ਗੁਣ), ਬੇਘਰ (ਬੇ+ਘਰ), 

ਅਪਮਾਨ (ਅਪ+ਮਾਨ), ਵਵਿਗੋ (ਵਵ+ਿੋਗ) ਆਵਦ ਵਵੱਚ ਅਣ, ਵਨਰ, ਅਨ, ਕੁ, ਔ, ਬੇ, ਅਪ, ਵਵ, 

ਅਗੇਤਰ ਹਨ। ਅਗੇਤਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਵੱਚ ਵਾਧਾ ਿਾਂ ਘਾਟਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 

ਪਰ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਰੂਪ ਵਿਵੇਂ, ਨਾਂਵ, ਵਕਵਰਆ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਵਦ ਵਵੱਚ ਕੋਈ ਪਵਰਵਰਨ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰਦਾ। 

II.4.3.3.2 ਿਿੇਤਰ  

  ਮਧੇਤਰ ਧਾਤ ੂ ਿਾਂ ਮੂਲ ਦੇ ਵਵਚਕਾਰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਐਡਂਵਰਊ ਸਪੈਂਸਰ (Andrew 

Spencer,1991:12) ਅਨੁਸਾਰ, “An infix is an affix which is placed inside another 

morpheme (rather than beside a morpheme or between morphemes). In other 

words, it is capable of splitting up a single morpheme.”  ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਮਧੇਤਰ 

ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਵਮਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਵੇਦ ਅਨੀਹੋਤਰੀ (1998: 72) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪੰਿਾਬੀ 

ਵਵੱਚ ਮਧੇਤਰਾਂ ਦੀ ਸ਼ੁਧ ਵਰਤੋਂ ਨਾ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਰਬਰ ਹੈ। ਇਹ ਆਮ ਕਰਕੇ ਵਟਾਵੇਂ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਵਰਤ ੇਿਾਂਦੇ 

ਹਨ। ਵਮਸਾਲ ਵਿੋਂ ਸਿ (ਸ ਅ ਿ) ਤੋਂ ਸਾਿ (ਸ ਆ ਿ) ਅਤ ੇਮਰ (ਮ ਅ ਰ) ਤੋਂ ਮਾਰ (ਮ ਆ ਰ) ਵਵੱਚ 

-ਆ ਵਧੇਤਰ -ਅ ਦੀ ਥਾਂ ਮਧੇਤਰ ਰੂਪ ਵਵਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਿੋ ਮੂਲਾਂਸ਼ ਦੇ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਰੂਪ ਵਵੱਚ 

ਤਬਦੀਲੀ ਵਲਆਉਂਦਾ ਹੈ। ‘ਸਿ’ ਤੇ ‘ਮਰ’ ਅਕਰਮਣੀ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਹਨ ਤੇ ਮਧੇਤਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਇਹ 

ਸਕਰਮਣੀ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਤੇ ਨਾਂਵ ਬਣ ਗਏ ਹਨ।” 

II.4.3.3.3  ਧਪਛੇਤਰ  

    ਧਾਤੂ ਿਾਂ ਮੂਲ ਦੇ ਵਪਛੇ ਲੱਗਣ ਵਾਲੇ ਵਧੇਤਰਾਂ ਨੰੂ ਵਪਛੇਤਰ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਐੱਚ.ਏ. ਗਲੀਸਨ 

(1966:59) ਅਨੁਸਾਰ, “Suffixes are affixes which follow the root with which they 
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are most closely associated.” ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਧਨਵਾਨ (ਧਨ+ਵਾਨ), ਦੌਲਤਮੰਦ 

(ਦੌਲਤ+ਮੰਦ), ਦਸਵਾਂ (ਦਸ+ਵਾਂ), ਆਵਗਆਕਾਰੀ (ਆਵਗਆ+ਕਾਰੀ), ਸੋਗੀ (ਸੋਗ+ਈ), ਵਦਆਲੂ 

(ਵਦਆਲ+ਊ) ਵਕਰਪਾਲਤਾ (ਵਕਰਪਾਲ+ਤਾ) ਵਵੱਚ ਕਰਮਵਾਰ ਵਾਨ, ਮੰਦ, ਵਾਂ, ਕਾਰੀ, ਈ, ਊ, ਤਾ 

ਵਪਛੇਤਰ ਹਨ। ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਤਬਦੀਲੀ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ। 

‘ਧਨ’ ਸ਼ਬਦ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ਹੈ ਵਪਛੇਤਰ ‘ਵਾਨ’ ਦੇ ਿੁਿਨ ਨਾਲ ਇਹ ਪਿਨਾਂਵੀ, 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਬਣ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 

 II.5  ਧਿਉਤਪਤੀਕਰਨ : ਅਰਥ ਅਤੇ ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ  

  ਵਵਉਤਪਤੀ ਇੱਕ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨਕ ਪਰਵਕਵਰਆ ਹੈ ਵਿਸ ਦੁਆਰਾ ਧਾਤੂ/ਮੂਲ ਤੋਂ ਵਧੇਤਰਾਂ ਦੇ 

ਮੇਲ ਨਾਲ ਨਵੇਂ-ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਵਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਵਵਉਤਪਤੀਕਰਨ ਦੀ ਧਾਰਨਾ 

ਨੰੂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਵਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, 

 ਲੌਰੀ ਬੌਵੇਰ (1983:26) ਅਨੁਸਾਰ, “Derivation is the morphological process 

that results in the formation of new lexemes.” 

 ਡੇਵਵਡ ਵਕਰਸਟਲ (1986:89) ਅਨੁਸਾਰ, “Derivational morophology studies the 

principles governing the construction of new words without reference to the 

grammatical specific role a word might play in a sentence.” 

 ਿਾਨ ਲਾਇਨਿ (1971:195) ਅਨੁਸਾਰ, “The section on derivation will list 

various processes whereby new words are formed from existing words (or roots),  

adjectives from nouns (seasonal from season), nouns from verbs (singer from 

sing), adjectives from verbs (acceptable from accept), and so on.” 

 ਐਡਂਵਰਊ ਸਪੈਂਸਰ (1991:21) ਅਨੁਸਾਰ, “Derivational operation typically creates 

a word of a different syntactic class from that of the base, but will also add 

further elements of meaning.”  
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  ਸੰਬੰਧਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਤੋਂ      ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਵਉਪਤੀਕਰਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਨਵੇਂ-ਨਵੇਂ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ (word 

formation) ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਦੀ ਉਹ ਸਾਖਾ ਹੈ ਵਿਸ ਵਵੱਚ ਕੋਸ਼ਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਵਮਸ਼ਰਤ ਕੋਸ਼ਕੀ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਵਚਕਾਰ ਪਰਾਪਤ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਿਾਣਕਾਰੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਵਵਉਤਪਤੀਕਰਨ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ 

ਅਧੀਨ ਨਾਂਵ ਤੋਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਨਾਂਵ ਅਤ ੇਵਕਵਰਆ ਤੋਂ ਨਾਂਵ ਆਵਦ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਵਵਆਕਰਵਨਕ 

ਸ਼ਰਣੇੀਆਂ ਬਦਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਵਿਵੇਂ, ਸ਼ਬਦ ‘ਪਾਠਕ’  

     ਨਾਂਵ (ਪਾਠ) 

                                                                 ਕ  

                                            ਧਾਤੂ              ਵਪਛੇਤਰ 

  ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਪਾਠ’ ਧਾਤ ੂਨਾਲ ਿਦੋਂ ਵਵਉਤਪਤ ਵਪਛੇਤਰ ਿੁਿਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸਦਾ 

ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਰੂਪ ਬਦਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ‘ਪਾਠ’ ਦਾ ਵਸਤੂਗਤ ਅਰਥ ਏਥ ੇ ‘ਵਸੱਵਖਆ’ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। 

ਿਦੋਂ ਇਸ ਨਾਲ ‘ਕ’ ਵਪਛੇਤਰ ਲੱਗ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਵਵਉਤਪਤ ਹੋ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਇਸਦਾ 

ਅਰਥ ਵਸੱਵਖਆ ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ਬਦ ‘ਵਸਰਿਕ’ ਵਵੱਚ ‘ਵਸਰਿ’ ਦਾ 

ਵਸਤੂਗਤ ਅਰਥ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ, ਉਪਿਣਾ ਹੈ ਪਰ ਿਦੋਂ ਇਸ ਨਾਲ ‘ਕ’ ਵਪਛੇਤਰ ਿੁਿ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ 

ਵਵਉਤਪਤ ਹੋ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਇਸਦਾ ਅਰਥ ‘ਵਸਰਿਕ’ ਭਾਵ ‘ਵਸਰਿਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ’ ਹੋ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਅਤ ੇਅਰਥ ਦੋਵੇਂ ਬਦਲ ਿਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਪਰਸੰਗ ਵਵੱਚ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਵੀ 

ਵੇਖੇ ਿਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। 

ਧਿਉਤਪਤੀ ਦੁਆਰਾ ਧਕਧਰਆ ਤੋਂ ਧਿਉਤਪਤ ਸ਼ਬਦ  

   ਵਕਵਰਆ + ਵਪਛੇਤਰ  ਨਾਂਵ 

   ਲਿ + ਆਕੂ  ਲਿਾਕੂ 

   ਦੌਿ + ਆਕ  ਦੌਿਾਕ 

   ਨਾਚ + ਆਰ  ਨਚਾਰ 
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ਨਾਂਿ-ਸ਼ਰੇਣੀ ਤੋਂ ਧਿਉਤਪਤ ਧਿਸ਼ੇਸ਼ਣ  

 ਨਾਂਵ      ਵਵਉਤਪਤ ਵਪਛੇਤਰ  ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

  ਹਾਿ + ਊ  = ਹਾਿੂ  

 ਸਮਾਿ + ਇਕ  = ਸਮਾਵਿਕ 

 ਝੂਠ + ਆ  = ਝੂਠਾ 

ਧਿਸ਼ੇਸ਼ਣ-ਸ਼ਰੇਣੀ ਤੋਂ ਧਿਉਤਪਤ ਨਾਂਿ   

 ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ   ਵਵਉਤਪਤ ਵਪਛੇਤਰ   ਨਾਂਵ 

 ਸੱਚਾ  +   ਆਈ    = ਸੱਚਾਈ 

 ਯੋਗ  +    ਤਾ   = ਯੋਗਤਾ 

 ਹਰਾ  +    ਇਆਈ  = ਹਵਰਆਈ  

 ਖਾਸ  +    ਈਅਤ   = ਖਾਸੀਅਤ 

ਧਿਉਤਪਤ ਅਿੇਤਰਾਂ ਦੇ ਿੇਲ ਤੋਂ ਧਿਉਤਪਤ ਸ਼ਬਦ  

ਅਗੇਤਰ  ਧਾਤੂ/ਮੂਲ ਵਵਉਤਪਨ ਸ਼ਬਦ           ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਪਵਰਵਰਤਨ 

    ਅਣ  + ਥੱਕ       :      ਅਣਥੱਕ                  ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

    ਅ  + ਭੁੱ ਲ       :      ਅਭੁੱ ਲ                    ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

II.6  ਿਿਾਿੀਕਰਨ : ਅਰਥ ਅਤੇ ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ 

  ਸਮਾਸੀਕਰਨ ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ (Word Formation) ਦੀ ਇੱਕ ਅਵਿਹੀ ਪਰਵਕਵਰਆ ਹੈ ਵਿਸ ਵਵੱਚ 

ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਵੱਧ ਦੋ ਿਾਂ ਵਤੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਸਮਾਸੀਕਰਨ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਨੰੂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਵਰਭਾਸ਼ਤ  ਕੀਤਾ ਹੈ,  

  ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:184) ਅਨੁਸਾਰ, “ਦੋ ਿਾਂ ਵੱਧ ਪਦਾਂ ਦੇ ਵਮਲ ਕੇ ਇਕ ਪਦ ਬਣ ਿਾਣ ਨੰੂ 

ਸਮਾਸ ਆਖਦੇ ਹਨ। ਅਵਿਹੇ ਨਵੇਂ ਬਣੇ ਪਦ ਨੰੂ ਸਮਾਸੀ ਪਦ ਕਵਹੰਦੇ ਹਨ।” 
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 ਲੌਰੀ ਬੌਵੇਰ (1983:28) ਅਨੁਸਾਰ, “When two or more elements which could 

potentially be used as stems are combined to from another stem, the form is said 

to be a compound.” 

 ਵਵਲੀਅਮ ਓ ਗਰੇਡੀ (William O’ Grady, 1993:103) ਅਨੁਸਾਰ, “In derivational 

word formation, we take a single word, the base of a word formation rule, and 

change it, somehow, usually by adding an affix, to from a new word. The other 

way to form a new word is by combining two already existing words in a 

compound.” 

  ਸੁਖਵਵੰਦਰ ਵਸੰਘ ਸੰਘਾ (2008:153) ਅਨੁਸਾਰ, “ਦੋ ਮੁਕਤ ਿਾਂ ਬੰਧੇਿੀ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਿਾਂ 

ਧਾਤੂਆਂ ਦੇ ਿੋਿ ਤੋਂ ਬਣੇ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਨੰੂ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।” 

  ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੋ ਿਾਂ 

ਦੋ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪਗਰਾਮਾ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਣਦ ੇ ਹਨ। ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਸਾਰਵਥਕ 

ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਇਕਾਈਆਂ ਨਾਲ ਵਮਲ ਕੇ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਸ਼ਬਦ ਉਸਾਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਵੱਚ 

ਸੁਤੰਤਰ ਅਤੇ ਸਾਰਵਥਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਿਦੋਂ ਇਹ ਿੁਿ ਕੇ ਹੋਂਦ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਅਰਥ 

ਬਦਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੋ ਸਮਾਸੀਕਰਨ ਦੀ ਵਵਧੀ ਦੁਅਰਾ ਪਵਹਲਾਂ ਤੋਂ ਪਰਚਵਲਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ 

ਿਾਂਦੀ ਹੈ। ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਸਮਾਸੀਕਰਨ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ ਦੋ ਸ਼ਬਦੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਵੀ ਕਈ 

ਪਰਕਾਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸਮਾਸ ਰਚਨਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, 

ਨਾਂਿ, ਧਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਿਿਾਿ  

          ਨਾਂਵ                                    ਨਾਂਵ                                    ਨਾਂਵ 

ਨਾਂਵ          ਨਾਂਵ                      ਨਾਂਵ            ਨਾਂਵ                  ਨਾਂਵ           ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਿੰਿ           ਘਰ                       ਿਲ            ਪਰੀ                   ਦੁੱ ਖ            ਦਰਦ 
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ਧਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਾਂਿ, ਧਕਧਰਆ ਿਿਾਿ  

   ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ                             ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ                      ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ            ਨਾਂਵ              ਨਾਂਵ          ਵਕਵਰਆ        ਨਾਂਵ          ਵਕਵਰਆ 

 ਭਲਾ              ਮਾਨਸ           ਪਾਲਣ           ਹਾਰ         ਵਚੱਤਰ           ਕਾਰ  

 ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਵਿਵੇਂ, ਸ਼ੇਰ-ਏ-ਪੰਿਾਬ (ਪੰਿਾਬ ਦਾ ਸ਼ੇਰ), ਸ਼ਾਨ-ਏ-ਪੰਿਾਬ 

(ਪੰਿਾਬ ਦੀ ਸ਼ਾਨ) ਵਵਿਾਰਤ-ਏ-ਵਹੰਦ (ਵਹੰਦੋਸਤਾਨ ਦਾ ਵਿੀਰ) ਆਵਦ। 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਵਉਤਪਤੀਕਰਨ ਇੱਕ ਅਵਿਹੀ 

ਵਵਧੀ ਿਾਂ ਪਰਣਾਲੀ ਹੈ ਵਿਸ ਵਵੱਚ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਧਾਤੂਆਂ ਿਾਂ ਮੂਲਾਂ ਨਾਲ ਅਗੇਤਰ, 

ਵਪਛੇਤਰ ਅਤ ੇਮਧੇਤਰ (ਵਧੇਤਰ) ਿੁਿ ਕੇ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਨਵੇਂ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਸਾਹਮਣੇ 

ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾਂ ਹੀ ਨਵਾਂ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਰੂਪ ਹੰੁਦਾ ਹੈ।  

II.7  ਧਿਭਕਤੀਕਰਨ ਜਾਂ ਧਿਭਕਤੀਿੂਲਕ ਰੂਪ-ਧਿਧਿਆਨ  

II.7.1  ਧਿਭਕਤੀਕਰਨ : ਅਰਥ ਅਤ ੇਪਧਰਭਾਸ਼ਾ 

 ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਨੰੂ ਵਵਭਕਤੀਮੂਲਕ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਵੀ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ 

ਪਰਵਕਵਰਆ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ। ਇਹ ਵਕਸੇ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਇਸ ਕਰਕੇ ਕੋਈ 

ਪਵਰਵਰਤਨ ਿਾਂ ਤਬਦੀਲੀ ਕਰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਿੋ ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਦੀਆਂ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨੰੂ 

ਅੰਕਤ ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕੇ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਸੰਬੰਧਤ ਹਨ। ਭਾਵ, ਵਵਭਕਤੀਰਕਨ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ 

ਵਵੱਚ ਵਵਭਕਤੀ-ਵਪਛੇਤਰ ਵਾਕਾਤਵਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੰੂ ਸੂਵਚਤ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਵਿਵੇਂ, 

ਕਰਤਾ, ਕਰਮ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ, ਭੂਤਕਾਲ ਆਵਦ।  

 ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਦੀ ਧਾਰਨਾਂ ਨੰੂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਵਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਵਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ 

ਹੈ, 

   ਫਰੈਂਕ ਪਾਮਰ (Frank Palmer, 1971:57) ਅਨੁਸਾਰ, “Inflection is a process of 

word formation, in which a word is modified to express different grammatical 
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categories such as tense, case, voice, aspect, person, number, gender, and 

mood.” 

 ਰੋਡਨੀ ਹਡਲਸਟਨ (Rodney Huddleston, 1988:17) ਅਨੁਸਾਰ, “Inflectional 

Morphology is concerned with the processes which yield the various inflectional 

forms of lexeme from its lexical stem.” 

 ਐਡਂਵਰਊ ਸਪੈਂਸਰ (Andrew Spencer, 1991:21) ਅਨੁਸਾਰ, “Inflectional operation 

leave untouched the syntactic category of the base, but they too add extra 

elements. There are elements of meaning (for example, tense, aspect, mood, 

negation and so on) and also grammatical function. For instance, an inflectional 

operation may turn an intransitive verb into a transitive one or an active verb 

from into a passive one (though some morphologist would regard such 

alternations as derivational morphology)” 

 ਆਕਸਫੋਰਡ ਵਡਕਸ਼ਨਰੀ (Oxford Dictionary, 1996:56) ਅਨੁਸਾਰ, “Inflection, a 

part of a word, usually a suffix, that expresses grammatical relationships, such 

as number, person, tense etc; Also used to refer to the process by which this 

part is added.” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਵਹ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਵਕ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਦੀ ਇੱਕ 

ਅਵਿਹੀ  ਸ਼ਾਖਾ ਹੈ ਵਿਸਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਪਵਹਲਾਂ ਤੋਂ ਰਵਚਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵਪਛੇਤਰ ਲਗਾ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ 

ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਬਾਰੇ ਿਾਣਕਾਰੀ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਿਾਂਦੀ ਹੈ। ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਤੋਂ ਵਾਕਾਤਵਮਕ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਰੋਧਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇੱਕੋ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਦੇ ਸੰਯੋਗ ਨਾਲ ਅਨੇਕਾਂ ਸ਼ਬਦ-

ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵਸਰਿਣਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਕਾਰਿ ਉਦੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਿਦੋਂ ਵਵਉਤਪਤੀ ਪਰਵਕਵਰਆ 

ਆਪਣਾ ਕਾਰਿ ਖਤਮ ਕਰ ਚੁਕੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਵਵਉਤਪਤ ਖੱੁਲਹੇ ਵਸਸਟਮ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਿਦਵਕ ਵਵਭਕਤੀ 
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ਵਪਛੇਤਰ ਬੰਦ ਵਸਸਟਮ ਅਧੀਨ ਵਵਚਰਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛਤੇਰਾਂ ਦੀ ਧਾਤੂ (ਵਕਵਰਆ ਮੂਲ) 

ਨਾਲ ਦੂਰਤਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਦਵਕ ਵਵਉਤਪਤ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਧਾਤ/ੂਮੂਲ ਨਾਲ ਨੇਿਤਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ।  

 ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਵਸਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਨੰੂ ਰੂਪਾਵਲੀ (Paradigm) ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਵਿਵੇਂ,  ਸ਼ਬਦ ‘ਘਿਾ’ ਤੋਂ ਘੋਿਾ, ਘੋਿ,ੇ ਘੋਵਿਆ, ਘੋਵਿਆਂ, ਘੋਵਿਓ ਆਵਦ। ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਵਵੱਚ ਇੱਕੋ ਹੀ 

ਰੂਪਾਵਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਇੱਕ ਦੂਿੇ ਦੇ ਵਵਰੋਧ ਵਵੱਚ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੰੂ ਸੂਵਚਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਵਿਵੇਂ, 

‘ਅਣਚਾਹੀਆਂ’ ਕੋਸ਼ਕੀ ਸ਼ਬਦ ਵਵੱਚ ‘ਅਣ’, ‘ਚਾਹ’, ‘ਈ’ ਅਤ ੇ‘ਆਂ’ ਚਾਰ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਵੱਚੋਂ 

‘ਅਣ’, ‘ਚਾਹ’, ‘ਈ’ ਇਹਨਾਂ ਵਤੰਨ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਮੇਲ ਵਵਉਤਪਤੀ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ ਨਾਲ ਪੂਰਾ ਹੋ ਕੇ  

/ਅਣਚਾਹੀ/ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤ ੇ/ਈ/ ਵਵਉਤਪਤ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਵਪਛੇਤਰ ਵੀ ਅੰਤ ਵਵੱਚ 

ਲੱਗਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਵੱਚ ਸੰਪੂਰਨ ਹੈ ਿੋ ਵਕਸੇ ਅਰਥ ਦਾ ਧਾਰਨੀ ਹੈ ਅਤ ੇਕੋਸ਼ਕੀ ਸ਼ਬਦ 

ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤ ਵਵੱਚ ‘ਆਂ’ ਲਗਾ ਕੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ‘ਅਣਚਾਹੀਆਂ’ ਬਣਾਇਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਸ 

ਤਰਹਾਂ ਇਹ ਇੱਕਵਚਨ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਵਵੱਚ ਬਦਲ ਵਗਆ ਹੈ। ‘ਆਂ’ 

ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਰੂਪ ਬਦਲ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਪਰਵਕਵਰਆ ਨੰੂ 

ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇ ਵਿਨਹ ਾਂ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਵਆਕਰਵਨਕ 

ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ ਅਖਵਾਉਂਦ ੇਹਨ। ਇਸ ਪਰਵਕਵਰਆ ਨੰੂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ 

ਰੇਖਾ ਵਚੱਤਰ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, 

ਅਣ                  ਚਾਹ    ਈ       ਆ 

ਅਗੇਤਰ      ਮੂਲ        ਵਵਉਤਪਤ ਵਪਛੇਤਰ        ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ  

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਵਉਤਪਤੀਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ 

ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ ਰਾਹੀਂ ਪਰਚਵਲਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਵਪਛਤੇਰਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਵਾਧਾ 

ਕਰਕੇ ਨਵੇਂ ਰੂਪਾਂ ਵਵੱਚ ਢਾਵਲਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 

II.7.2.  ਧਿਭਕਤੀਕਰਨ ਦੀਆਂ ਧਕਿਿਾਂ  

ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਦੀਆਂ ਦੋ ਵਕਸਮਾਂ ਮੰਨੀਆਂ ਿਾਂਦੀਆ ਂਹਨ, 
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II.7.2.1  ਨਾਂਿੀਂ ਅਤੇ ਧਕਧਰਆਿੀ ਧਿਭਕਤੀਕਰਨ  

II.7.2.1.1 ਨਾਂਿੀਂ ਧਿਭਕਤੀਕਰਨ : ਅਰਥ ਅਤੇ ਰੂਪ 

  ਨਾਂਵੀਂ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਸਗੋਂ ਪਰਚਵਲਤ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵੱਚ ਰੂਪਾਂਤਰ ਕਰਕੇ ਇਕੋ ਹੀ ਮੂਲ ਤੋਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵਸਰਿਨਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸਦੇ 

ਅੰਤਰਗਤ ਨਾਂਵ, ਪਿਨਾਂਵ ਅਤ ੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆ ਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਐਡਂਵਰਊ ਸਪੈਂਸਰ 

(1991:11-12) ਅਨੁਸਾਰ, “A Paradigm is the set of all the inflected forms which an 

individual word assumes. Sometime the term refers to some specifiable subpart 

of the total paradigm.” ਨਾਂਵ ਵਰਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਿੋ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ ਪੂਰੀ ਕਰ 

ਚੁਕੇ ਹੰੁਦ ੇਹਨ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਨੰੂ ਨਾਂਵੀ ਰੂਪਾਵਲੀ (Nominal Paradigm ਿਾਂ declension) ਕਵਹੰਦੇ ਹਨ। 

ਨਾਂਵੀ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵਾਂ, ਪਿਨਾਂਵਾਂ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਆਵਦ ਨਾਂਵ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਵਵਭਕਤੀ 

ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਦੇ ਸੰਯੋਗ ਨਾਲ ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਾਕਾਤਮਕ ਪਰਸੰਗਾਂ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇ

ਕਾਰਕ ਆਵਦ ਦੇ ਵਵਰੋਧ ਿਾਂ ਟਾਕਰੇ ਸਾਕਾਰ ਕੀਤ ੇਿਾਂਦ ੇਹਨ। 

II.7.2.1.2 ਨਾਂਿੀਂ ਧਿਭਕਤੀਕਰਨ : ਿਚਨ, ਧਲੰਿ ਅਤੇ ਕਾਰਕ ਦਾ ਿੰਕਲਪ 

II.7.2.1.2.1 ਿਚਨ  

  ‘ਵਚਨ’ ਨਾਂਵ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਵਕਾਰੀ, ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਵਰਗ ਹੈ। ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਸਦਾ 

ਸੰਬੰਧ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਗਣਤੀ ਪੱਖ ਨਾਲ ਮੰਵਨਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਵਧੇਰੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਵੱਚ ਇਸਦ ੇ

ਦੋ ਵਰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਅਤੇ ਬਹੁਵਚਨ ਵਮਲਦ ੇ ਹਨ। ਿਾਨ ਲਾਇਨਿ (1971:281) ਅਨੁਸਾਰ, “The 

most common manifestation of category of number is the distinction between 

singular and plural…, which is found in many languages all over the world.” ਪਰ 

ਵਸਰਫ ਵਗਣਤੀ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਚਨ ਦੀ ਵੰਡ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਿਾ ਸਕਦੀ ਵਕਉਂਵਕ ਕਈ ਵਾਰ ਵਚਨ 

ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸਮਾਿ ਦੀ ਰੁਚੀ ਿਾਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਮੁਹਾਵਰਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਇੱਕਠਵਾਚਕ ਨਾਂਵ 

ਇੱਕ ਵਚਨ ਮੰਵਨਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਵੇਂ ਇੱਿਿ, ਟੱਬਰ, ਵੱਗ ਆਵਦ। ਕਈ ਸਵਥਤੀਆਂ ਵਵੱਚ ਟੱਬਰ ਦਾ 
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ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਟੱਬਰਾਂ ਅਤ ੇ ਇੱਿਿ ਦਾ ਇੱਿਿ-ਖਾਨਾ ਵੀ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:56) 

ਅਨੁਸਾਰ, “ਵਚਨ ਭੇਦ ਵਨਰਾ ਨਾਂਵਾਂ ਵਵੱਚ ਹੀ ਨਹੀਂ ਵਦਸਦਾ; ਸਰਬਨਾਂਵਾਂ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਅਤ ੇਵਕਰਆਵਾਂ ਵਵੱਚ 

ਵੀ ਵਮਲਦਾ ਹੈ।” 

 ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਵੱਚ ਵਚਨ ਦੋ ਵਕਸਮਾਂ ਵਵੱਚ ਵਮਲਦਾ ਹੈ, ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇ

ਬਹੁਵਚਨ। ਵਚੰਨਹ ੀਕਰਨ ਦੀ ਵਵਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵਸਫ਼ਰ (zero) ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਨੰੂ  ਵਚੰਨਹ  ਰਾਹੀਂ 

ਅੰਕਤ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, ਵਚਿੀ , ਵਬੱਲੀ , ਘਰ  ਆਵਦ। ਿਦੋਂ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ 

ਵਧੇਰੇ ਵਗਣਤੀ ਵਾਲਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ {-ਆਂ }, {-ਏ}, {ਵਾਂ} ਲੱਗਦੇ 

ਹਨ, ਵਿਵੇਂ, 

ਵਚਿੀ - ਵਚਿੀਆਂ  -ਆਂ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ, ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ 

ਮੰੁਡਾ - ਮੰੁਡੇ  -ਏ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ, ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ 

ਹਵਾ - ਹਵਾਵਾਂ   -ਵਾਂ/ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ, ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ 

ਧਿਫ਼ਰ (zero)  ਧਿਭਕਤੀ ਧਪਛੇਤਰ  

ਹਾਥੀ ਵਗਆ। (ਇੱਕਵਚਨੀ ਰੂਪ) ਹਾਥੀ ਗਏ। (ਬਹੁਵਚਨੀ ਰੂਪ) ਹਾਥੀ   

ਖੱਟਾ ਸੇਬ। (ਇੱਕਵਚਨੀ ਰੂਪ)  ਖੱਟੇ ਸੇਬ। (ਬਹੁਵਚਨੀ ਰੂਪ) ਸੇਬ  

II.7.2.1.2.2 ਧਲੰਿ 

 ਨਾਂਵ ਵਰਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ ਇੱਕ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੈ। ਅੰਗਰੇਿੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ ਨੰੂ 

Gender ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਿੈਂਡਰ ਲਾਤੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਿੀਨਸ (Genus) ਤੋਂ ਬਵਣਆ ਹੈ। ਿਾਨ 

ਲਾਇਨਿ (1971:283) ਅਨੁਸਾਰ, “The term ‘gender’ itself derives from an extremely 

general word meaning ‘class’ or ‘kind’ (Latin genus)”  ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ ਦੀਆਂ ਦੋ 

ਵਕਸਮਾਂ ਮੰਨੀਆਂ ਿਾਂਦੀਆ ਂਹਨ, ਪੁਵਲੰਗ ਅਤ ੇਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ। ਪੰਿਾਬੀ ਦਾ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਇਹਨਾਂ ਦੋਵਾਂ 

ਵਵੱਚੋਂ ਵਕਸੇ ਇੱਕ ਸ਼ਰੇਣੀ ਲਈ ਰਾਖਵਾਂ ਹੈ। ਹਰਿੀਤ ਵਸੰਘ ਵਗੱਲ ਅਤ ੇਹੇਨਰੀ ਐੱਚ.ਏ. ਗਲੀਸਨ (Harjeet 

Singh Gill and Henry H.A. Gleason, 1986:10) ਅਨੁਸਾਰ, “There are two genders, 
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masculine and feminine. Every Punjabi noun is assigned to one of these. The 

assignment is often entirely arbitrary, predictable neither from form nor 

meaning.” ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ ਦੀ ਹੋਂਦ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

 ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਲੰਗ-ਵਵਧਾਨ ਵਕਸੇ ਸਥਾਈ ਵਲੰਗ-ਨਮੂਨੇ ’ਤੇ ਰੂਪਾਂਤਵਰਤ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਵਕਉਂਵਕ 

ਵਲੰਗ ਵਨਰਧਾਰਨ ਵਵੱਚ ਆਪਹੁਦਰਾਪਣ (arbitrariness) ਹੈ। ਵਿਵੇਂ, ਸ਼ਬਦ ‘ਲੱਸੀ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, 

ਇੱਕਵਚਨ ਹੈ ਅਤ ੇਦਹੀਂ ਨੰੂ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਮੰਵਨਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਮੁਸਫ਼ਰ/ਸਵਾਰੀ, ਔਰਤ 

ਮਰਦ ਦੋਵਾਂ ਲਈ ਵਰਵਤਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਵਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਪੰਿਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਵੱਚ ਆ ਕੇ 

ਆਪਣਾ ਰੂਪ ਵਟਾ ਲੈਂਦ ੇਹਨ ਵਿਸ ਕਾਰਨ ਇੱਥੇ ਵੀ ਆਪਹੁਦਰਾਪਨ ਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਅੰਗਰੇਿੀ ਸ਼ਬਦ 

‘Society’ ਨੰੂ ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ‘ਸਮਾਿ’ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਿੇਕਰ ਅਸੀਂ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ 

ਤਤਸਮ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਬੋਲਣਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ‘ਮੇਰੀ ਸੁਸਾਇਟੀ’ ਨੰੂ ‘ਮੇਰੀ ਸਮਾਿ’ ਕਵਹਣਾ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਵਨਯਮਾਂ 

ਅਨੁਸਾਰ ਗਲਤ ਹੋਵੇਗਾ। ਸੁਖਵਵੰਦਰ ਵਸੰਘ ਸੰਘਾ (2008:185) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਬੇਸ਼ਕ ਵਲੰਗ 

ਇਕ ਵਵਆਕਰਨਕ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਬਹੁਤੀ ਵਾਰੀ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ ਿਾਂ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਦਾ 

ਭੇਦ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ ਤੋਂ ਹੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਨੰੂ, ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪਰਸੰਗ ਵਵੱਚ, ਇਕ ਕੋਸ਼ਗਤ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਵਿੋਂ ਹੀ ਸਾਕਾਰ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।” ਪੰਿਾਬੀ 

ਦੇ ਇੱਕਵਚਨੀ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਲੰਗ-ਸਥਾਪਨਾ ਬਾਰੇ ਇਹ ਧਾਰਨਾ ਸਹੀ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਵਲੰਗ ਬੋਧ ਲਈ 

ਵਕਸੇ ਸਪਸ਼ਟ ਵਲੰਗਕ ਵਧੇਤਰ ਿੋਿਨ ਦੀ ਲੋਿ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀ ਪਰ ਪੁਵਲੰਗਵਾਚੀ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਇਸਤਰੀ-

ਵਲੰਗ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਰੁਪਾਂਤਰਨ ਕਰਨ ਲਈ ਵਵਭਕਤੀਆਂ ਦਾ ਸੰਯੋਗ ਿਰੂਰੀ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, 

 ਪੁਧਲੰਿ, ਇਿੱ ਕਿਚਨ      ਇਿਤਰੀ-ਧਲੰਿ, ਇਿੱ ਕਿਚਨ 

 ਘੋਿਾ  -   ਘੋਿੀ  - ਈ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ            

 ਸ਼ੇਰ  -   ਸ਼ੇਰਨੀ  - ਨੀ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ 

 ਸੇਠ  -    ਸੇਠਾਣੀ  -  ਆਣੀ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ 

 ਲਾਹੌਰੀਆ   -   ਲਾਹੌਰਨ  -  ਅਨ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ  
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 II.7.2.1.3 ਪੰਜਾਬੀ ਪੜਨਾਂਿ ਅਤ ੇਧਿਸ਼ੇਸ਼ਣ : ਧਲੰਿ ਧਿਿਾਨ 

  ਨਾਂਵੀਂ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਪੰਿਾਬੀ ਪਿਨਾਂਵਾਂ ਅਤ ੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦਾ ਵਲੰਗ ਵਵਧਾਨ ਵੀ 

ਵਵਚਾਵਰਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਹੀ ਨਾਂਵ ਅਨੁਸਾਰੀ ਹਨ। ਨਾਂਵ, ਪਿਨਾਂਵ 

ਦੇ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਵਵਚਰ ਕੇ ਉਸਦੀ ਪਰਤੀਵਨਧਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇਕਈ ਵਾਰ ਇਹ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦਾ ਕਾਰਿ ਵੀ 

ਕਰਦੇ ਹਨ। ਵਿਵੇਂ, ਪਿਨਾਂਵ ‘ਉਹ’ ਨਾਂਵ ਦੇ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਵਵਚਰਦਾ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ 

ਦੋਵਾਂ ਲਈ ਵਰਵਤਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:86) ਅਨੁਸਾਰ, “ਉੱਤਮ ਪੁਰਖ ਅਤੇ ਮੱਧਮ ਪੁਰਖ ਨੰੂ 

ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਸਰਬਨਾਂਵ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਵਾਂਗ ਵਰਤੇ ਿਾ ਸਕਦੇ ਹਨ।” ਵਿਵੇਂ, ਉਹ ਮੰੁਡਾ, ਉਹ ਕੁਿੀ, 

ਕੋਈ ਸਾਧੂ ਆਵਦ। ਪਰੇਮ ਪਰਕਾਸ਼ ਵਸੰਘ (2002:134) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪਿਨਾਂਵ ਵੀ ਇੱਕ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹੀ 

ਹਨ ਿ ੋਵਾਕ ਵਵੱਚ ਵਕਸੇ ਨਾਂਵ-ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕੋਲ ਬਵਹ ਕੇ ਨਾਂਵ ਦੀ ਕੋਈ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੀ ਪਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ 

ਅਤ ੇਕਈ ਵਾਰ ਨਾਂਵ ਦੀ ਥਾਂ ਉਸ ਦੀ ਪਰਵਤਵਨਧਤਾ ਵੀ ਕਰਦ ੇਹਨ।” 

II.7.2.1.3.1 ਪੰਜਾਬੀ ਧਿਿੱ ਚ ਪੜਨਾਂਿ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਧਿਭਕਤੀ-ਿੂਲਕ ਿਰਤੋਂ 

ਪੁਧਲੰਿ/ਇਧਲੰਿ, ਇਿੱ ਕਿਚਨ ਪੜਨਾਂਿ  

ਪਿਨਾਂਵ - ਵਲੰਗ  - ਵਚਨ  - ਵਵਭਕਤੀ 

ਮੈਥੋਂ  - ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ - ਇੱਕਵਚਨ  - ਓਂ 

ਤੈਥੋਂ  - ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ - ਇੱਕਵਚਨ - ਓਂ 

ਪੁਧਲੰਿ/ਇਿਤਰੀ-ਧਲੰਿ, ਬਿਿੁਚਨ ਪੜਨਾਂਿ  

ਪਿਨਾਂਵ - ਵਲੰਗ  - ਵਚਨ  -  ਵਵਭਕਤੀ 

ਸਾਥੋਂ - ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ - ਬਹੁਵਚਨ - ਓਂ 

ਤੁਹਾਵਡਓਂ - ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ - ਬਹੁਵਚਨ - ਓਂ 

II.7.2.1.3.2 ਪੰਜਾਬੀ ਧਿਿੱ ਚ ਧਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਧਿਭਕਤੀ-ਿੂਲਕ ਿਰਤੋਂ  

 ਪੰਿਾਬੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ ਨਾਂਵ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰੀ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵੀ ਦੋ ਵਕਸਮਾਂ  

ਵਵਕਾਰੀ ਅਤ ੇ ਅਵਵਕਾਰੀ ਮੰਨੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਵਿਨਹ ਾਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੇਲੇ 
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ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਰੂਪਾਂ (ਵਲੰਗ, ਵਚਨ) ਨਾਲ ਵਵਕਾਰ ਿਾਂ ਤਬਬੀਲੀ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਵਵਕਾਰੀ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, ਕਾਲਾ ਘੋਿਾ, ਕਾਲਾ ਨਾਗ, ਵਸਆਣਾ ਮੰੁਡਾ ਆਵਦ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੰੂ ਕਾਲੀ ਘੋਿੀ, 

ਕਾਵਲਆ ਂ ਨਾਗਾਂ, ਵਸਆਣੀ ਕੁਿੀ ਨੰੂ ਪੁਵਲੰਗ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਵਰਤਣ ਨਾਲ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਵਭਕਤੀਆਂ 

(ਈ/ਆਂ) ਲਗਾੳਣ ਨਾਲ ਬਦਲ ਿਾਂਦੇ ਹਨ, 

ਪੁਧਲੰਿ, ਇਿੱ ਕਿਚਨ ਧਿਸ਼ੇਸ਼ਣ                     ਪੁਧਲੰਿ, ਬਿੁਿਚਨ ਧਿਸ਼ੇਸ਼ਣ  

ਕਾਲਾ -    ਕਾਲੇ - ਏ/ਵਵਭਕਤੀ 

ਵਸਆਣਾ -    ਵਸਆਣੇ - ਏ/ਵਵਭਕਤੀ 

ਪੁਧਲੰਿ, ਬਿੁਿਚਨ ਧਿਸ਼ੇਸ਼ਣ    ਇਿਤਰੀ-ਧਲੰਿ, ਬਿੁਿਚਨ  

ਚੰਗਾ -        ਚੰਗੀ   - ਈ/ਵਵਭਕਤੀ 

ਸੋਹਣਾ  -                            ਸੋਹਣੀ   - ਈ/ਵਵਭਕਤੀ 

ਅਵਵਕਾਰੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸਮੇਂ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਆਵਦ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਨਾਲ 

ਕੋਈ ਵਵਕਾਰ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰਦਾ ਭਾਵ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਸਵਥਰ ਰਵਹੰਦਾ ਹੈ, 

ਇਿਤਰੀ-ਧਲੰਿ ਇਿੱ ਕ ਿਚਨ   ਪੁਧਲੰਿ, ਇਿੱ ਕਿਚਨ 

ਲਾਲ ਘੋਿੀ  - ਲਾਲ   ਲਾਲ ਘੋਿਾ - ਲਾਲ  

ਇਿਤਰੀ-ਧਲੰਿ ਬਿੁਿਚਨ   ਪੁਧਲੰਿ, ਬਿੁਿਚਨ  

ਲਾਲ ਘੋਿੀਆਂ - ਲਾਲ  ਲਾਲ ਘੋਿ ੇ - ਲਾਲ  

II.7.2.1.2.3 ਕਾਰਕ  

 ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਵਾਂਗ ਕਾਰਕ ਵੀ ਨਾਂਵ ਵਰਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੈ। ਨਾਂਵੀਂ 

ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕਾਰਕਾਂ ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਾਰਕ ਦੇ ਕਾਰਿ ਨੰੂ ਪਛਾਣਨ ਤੋਂ 

ਬਾਅਦ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਇਸਨੰੂ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਵਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, 

 ਪਰੇਮ ਪਰਕਾਸ਼ ਵਸੰਘ (2010:466) ਅਨੁਸਾਰ, “ਕਾਰਕ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਵਭਕਤੀ-

ਮੂਲਕ ਵਵਰੋਧਾਂ (contrasts) ਦੀ ਇੱਕ ਵੰਨਗੀ ਹੈ। ਅਸਲ ਵਵੱਚ ਕਾਰਕ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਪਰਯੁਕਤ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ 
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(ਨਾਂਵ-ਵਾਕੰਸ਼ : NP) ਅਤ ੇ ਵਕਰਆਵਾਂ (ਵਕਰਆ ਵਾਕੰਸ਼ : VP) ਦੇ ਵਾਕਾਤਮਕ (Syntactic) ਅਤ ੇ

ਅਰਥਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਸੂਚਕ (marker) ਹਨ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਵਵਭਕਤੀ ਵਚੰਨਹ ਾਂ/ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਿਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਕਰਮ 

ਦੀਆਂ ਵਵਧੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਸਾਕਾਰ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।” 

  ਚੰਚਲ ਵਸੰਘ ਕੰਬੋਿ (2010:142) ਅਨੁਸਾਰ, “ਵਾਕ ਿੁਗਤ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦ ੇਨਾਂਵ/ਨਾਂਵ ਵਾਕੰਸ਼ 

ਅਤ ੇਵਕਵਰਆ ਿਾਂ ਵਕਵਰਆ ਵਾਕੰਸ਼ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੰੂ ਕਾਰਕ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਿਨਹ ਾਂ ਦੇ 

ਪਰਗਟਾ ਲਈ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਲੋਿ ਪੈਂਦੀ ਹੈ।” 

  ਵਵਲੀਅਮ ਓ ਗਰੇਡੀ (William O’ Grady, 1993:111) ਅਨੁਸਾਰ, “Case: Still another 

type of inflection contrasts associated with nouns in many languages involve 

case - a category that encodes information about the syntactic role (subject, 

object and so on) of Noun Phrase (NP).” 

  ਬੈਰੀ ਿੇ. ਬਲੇਕ (Barry J. Blake, 1994:198) ਅਨੁਸਾਰ, “Case is a system of 

making dependent nouns for the type of relationship they bear to their heads. 

Traditionally, the term refers to inflectional marking, and typically, case marks 

the relationship of a noun to a verb at the clause level or of a noun to a 

preposition, post position or another noun at the phrase level.” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ, ਕਾਰਕ ਵਾਕਾਤਵਮਕ ਅਤ ੇ

ਵਕਵਰਆਤਵਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੰੂ ਸਥਾਪਵਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਇਕਾਈ ਹੈ। ਕਾਰਕਾਂ ਨੰੂ ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ 

ਵਾਲੇ ਰੁਪਾਂਤਰੀ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਨੰੂ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਵੇਂ, ‘ਸੁਰਿੀਤ ਿਲੰਧਰੋਂ ਆਇਆ 

ਹੈ।’ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ‘ਿਲੰਧਰੋਂ’ ਵਵਭਕਤੀ ਸਵਹਤ ਨਾਂਵ ਵਾਕੰਸ਼ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਦੋ ਵਹੱਸੇ ਹਨ : ‘ਿਲੰਧਰ + ਓਂ’ 

ਭਾਵ ‘ਿਲੰਧਰ ਤੋਂ’। ਇਥੇ ‘ਿਲੰਧਰ’ ਨਾਂਵ ਵਾਕੰਸ਼ ਹੈ ਅਤ ੇ{-ਓਂ} ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ ਿਾਂ ਵਵਭਕਤੀ ਵਚੰਨਹ  

ਹੈ। ਇਥੇ ‘ਿਲੰਧਰੋਂ’ ਵਾਕੰਸ਼ ਦਾ ‘ਆਉਣ’ ਵਕਵਰਆ ਨਾਲ ਵਿਹਿਾ ਵੱਖ ਹੋਣ ਦਾ ਅਰਥਗਤ ਸੰਬੰਧ ਹੈ 

ਉਸਨੰੂ ਕਾਰਕ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਾਰਕਾਂ ਦੀ ‘ਅਪਾਦਾਨ’ ਸ਼ਰੇਣੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਇਹ ਅਰਥਗਤ 
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ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਵਵਚਰਨ ਵਾਲਾ ਕਾਰਕ ‘ਅਪਾਦਾਨ’ ਹੈ ਇਸ ਦਾ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ {-ਓਂ} ਹੈ ਿ ੋ ਵਕ 

ਸਾਰਵਥਕ ਬੰਧੇਿੀ ਰੂਪਗਰਾਮ ਹੈ। ਪੰਿਾਬੀ ਵਾਕ ਬਣਤਰ ਵਵੱਚ ਕਾਰਕਾਂ ਨੰੂ ਸਕਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੋ ਤਰੀਕੇ 

ਹਨ। ਪਵਹਲਾ ਵਵਭਕਤੀ ਿੁਗਤ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸਵਥਤੀ ਵਿਵੇਂ, ‘ਿਲੰਧਰੋਂ’, ਅਤੇ ਦੂਿਾ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ 

ਸੰਬੰਧਕ ਦੀ ਸਵਥਤੀ ਵਿਵੇਂ, ‘ਿਲੰਧਰ ਤੋਂ’। ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਵਕ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸੰਯੁਕਤ {-ਓਂ} ਵਵਭਕਤੀ ਹੈ 

ਅਤ ੇਇਸ ਦੀ ਥਾਂ ‘ਤੋਂ’ ਸੰਬੰਧਕ ਹੈ, ਵਵਭਕਤੀ ਨਹੀਂ।                                  

II.7.2.1.2.3.1 ਕਾਰਕਾਂ ਦੀਆਂ ਧਕਿਿਾਂ  

  ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਕਾਰਕਾਂ ਦੀ ਵਗਣਤੀ ਸੰਬੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਦੇ ਮਤਭੇਦ ਹਨ। ਕਈ 

ਵਵਦਵਾਨ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਗਣਤੀ ਛੇ (6) ਅਤੇ ਕਈਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਠ (8) ਵਕਸਮਾਂ ਹਨ। 

ਚੰਚਲ ਵਸੰਘ ਕੰਬੋਿ (2010:144) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਕਰਕਾਂ ਦੀ ਸੰਵਖਆ ਦਾ ਵਨਰਣਾ 

ਨਾਂਵਾਂ ਵਵੱਚ ਉਪਲਬਧ ਵਵਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਿ ੋਨਾਂਵ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਪਰਸਪਰ ਸਬੰਧ 

ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਕੁਲ ਛੇ ਵਵਭਕਤੀਆਂ ਅਤ ੇਛੇ ਕਾਰਕ ਹਨ।” 

   ਸੁਖਵਵੰਦਰ ਵਸੰਘ ਸੰਘਾ (2008:188) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪੰਿਾਬੀ ਵਵਚ ਸਬੰਧਕ ਅਤ ੇ ਵਵਭਕਤੀਆਂ 

ਕਾਰਕੀ ਸਬੰਧਾਂ ਦੇ ਵਾਹਕਾਂ ਵਿੋਂ ਸਾਕਾਰ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਪੰਿਾਬੀ ਵਵਚ ਸਬੰਧਕਾਂ ਅਤ ੇ ਵਵਭਕਤੀਆਂ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਛੇ ਪਰਕਾਰ ਦੇ ਕਾਰਕੀ ਸਬੰਧਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਿਾਂਦੀ ਹੈ; 

(1) ਸਧਾਰਨ ਕਾਰਕ (2) ਸਬੰਧਕੀ ਕਾਰਕ (3) ਕਰਨ ਕਾਰਕ (4) ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ (5) ਅਵਧਕਰਨ 

ਕਾਰਕ (6) ਸੰਬੋਧਨੀ ਕਾਰਕ” 

   ਪਰੇਮ ਪਰਕਾਸ਼ ਵਸੰਘ (2002:147) ਅਨੁਸਾਰ, “ਮੌਵਲਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਕਾਰਕ ਅੱਠ ਹੀ 

ਹਨ।” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਾਕਾਤਵਮਕ 

ਕਾਰਿ ਨੰੂ ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਛੇ ਵਵਭਕਤੀਆਂ ਅਤ ੇ ਛੇ ਕਾਰਕ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੇਠ ਵਲਖੇ 

ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। 
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 II.7.2.1.2.3.1.1 ਿਿਾਰਨ ਕਾਰਕ   

 ਸਧਾਰਨ ਕਾਰਕ, ਕਰਤਾ ਿਾਂ ਕਰਮ ਨਾਂਵ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਨਾਲ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ 

ਿਾਣਕਾਰੀ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਿਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਸਧਾਰਨ ਕਾਰਕੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਕਰਤਾ ਦੇ 

ਵਲੰਗ ਅਤ ੇਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਰੁਪਾਂਤਵਰਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, 

 (1) ਬੱਚਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 

 (2) ਬੱਚੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ। 

 ਇਹਨਾਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਿਾਂਦਾ’ ਅਤੇ ‘ਿਾਂਦੇ’ ਕਰਤਾ ਨਾਂਵ ‘ਬੱਚਾ’ ਅਤ ੇ‘ਬੱਚੇ’ ਦੇ ਵਲੰਗ ਅਤ ੇ

ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਰੁਪਾਂਤਵਰਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 

II.7.2.1.2.3.1.2 ਿੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ  

  “ਸੰਬੰਧਕੀ ਕਾਰਕ ਵਾਕ-ਬਣਤਰ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਸੰਬੰਧ ਿੋਿਨ ਦਾ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੰਬੰਧ 

ਹੈ। ਨਾਂਵ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿੋਿਨ ਤੋਂ ਵਿਹਿਾ ਸਮਸਤ ਵਾਕੰਸ਼ ਵਵਉਤਪਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਮੱੁਖ 

ਮੈਂਬਰ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਵਕਵਰਆ ਨਾਲ ਵਸੱਧਾ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੰਬੰਧ ਸਥਾਵਪਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ‘ਦਾ, ਦੀ, 

ਦੇ’ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਰਹੀਂ ਸਾਕਾਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈ।” (ਪਰੇਮ ਪਰਕਾਸ਼ 2002:151) ਕਈ ਵਾਰ ਸੰਬੰਧਕ ਲੋਪ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, 

ਵਿਵੇਂ, ਵਾਕ (2) ਵਵੱਚ ਹੈ,   

  (1) ਮੰੁਡੇ ਨੇ ਰੋਟੀ ਖਾਧੀ। 

   (2) ਮੰੁਡ ੇਰੋਟੀ ਖਾਧੀ। 

II.7.2.1.2.3.1.3 ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ   

  ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ਦੇ ਕਾਰਿ ਦੇ ਸਥਾਨ ਿਾਂ ਸਵਥਤੀ (location) ਨੰੂ ਪਰਗਟ 

ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੰੂ –ਏ, -ਏ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਿਾਂ ਵਵੱਚ, ਉੱਤੇ, ’ਤੇ, 

ਅੰਦਰ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸਾਕਾਰ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ -ਏ ਪੁਵਲੰਗ ਨਾਂਵ ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇ-

ਈ ਂ ਪੁਵਲੰਗ ਨਾਂਵ ਬਹੁਵਚਨ ਵਵੱਚ ਵਰਤ ੇਿਾਂਦੇ ਹਨ, ਵਿਵੇਂ, 

(1) ਮੰੁਡਾ ਘਰੇ ਪਿਹਦਾ ਹੈ।           (ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ (ਘਰ+ਏ=ਘਰੇ) -‘ਏ’/ਵਵਭਕਤੀਵਪਛੇਤਰ) 
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(2) ਮੰੁਡ ੇਘਰ ਵਵੱਚ ਪਿਹਦੇ ਹਨ।    (ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ (ਘਰ ਵਵੱਚ) ਸੰਬੰਧਕੀ ਰੂਪ)  

(3) ਕੁਿੀ ਘਰ ਵਵੱਚ ਪਿਹਦੀ ਹੈ।    (ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ (ਘਰ ਵਵੱਚ) ਸੰਬੰਧਕੀ ਰੂਪ)   

(2) ਕੁਿੀਆਂ ਘਰੀਂ ਪਿਹਦੀਆਂ ਹਨ।  (ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ (ਘਰ+ਈ=ਂਘਰੀਂ) ਈ/ਂਵਵਭਕਤੀ             

                                        ਵਪਛੇਤਰ) 

 II.7.2.1.2.3.1.4 ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ   

  ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਵਾਕਾਤਵਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ, ਵਕਸੇ ਕਾਰਿ, ਵਵਚਾਰ, ਿਾਂ ਸਥਾਨ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੋਣ ਿਾਂ 

ਵਵਛਿਨ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰਾਂ -‘ਓਂ’, ਇਓਂ, ਥੋਂ, ਰਾਹੀਂ, ਿਾਂ ਨਾਂਵਾਂ, 

ਪਿਨਾਂਵਾਂ, ਵਕਵਰਆਵੀ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸੰਬੰਧਕ ‘ਤੋਂ’, ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੁਆਰਾ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦਾ 

ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, 

(1) ਮੈਂ ਬਟਾਵਲਓਂ ਆਇਆ ਹਾਂ। (ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕ ਵਚਨ -‘ਇਓਂ’/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ) 

(2) ਮੈਂ ਬਟਾਲੇ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹਾਂ। (ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕ ਵਚਨ ‘ਬਟਾਲੇ ਤੋਂ’ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰੂਪ) 

II.7.2.1.2.3.1.5 ਕਰਨ ਕਾਰਕ   

 ਕਰਨ ਕਾਰਕ, ਵਾਕਾਤਵਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਵਵੱਚ ਵਾਕ ਦੇ ਕਾਰਿ ਹੋਣ ਦੇ ਸਾਧਨ ਿਾਂ ਢੰਗ ਨੰੂ ਪਰਗਟ 

ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਾਰਕ ਨੰੂ ਬਹੁਵਚਨੀ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ -‘ਈ’ ਿਾਂ ਸੰਬੰਧਕ ਰਾਹੀਂ, ਦੁਆਰਾ, ਨਾਲ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਦੁਆਰਾ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ, 

ਹੱਥੀਂ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਦਾ ਫ਼ਲ ਵਮਲਦਾ ਹੈ। (ਹੱਥ+ਈ=ਂ ਹੱਥੀ  -‘ਈ’ਂ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ) 

ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਦਾ ਫ਼ਲ ਵਮਲਦਾ ਹੈ। (‘ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ’ ਸਬੰਧਕੀ ਰੂਪ) 

 II.7.2.1.2.3.1.6 ਿੰਬੋਿਨੀ ਕਾਰਕ   

  ਸੰਬੋਧਨ ਕਾਰਕ ਨੰੂ ਕੁਝ ਵਵਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਕਾਰਕ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਮੰਨਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ 

ਵਾਕਾਤਮਕ ਕਾਰਿ ਵਵੱਚ ਸੰਬੋਧਨ ਦਾ ਵਕਵਰਆ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਬੰਧ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਸੰਬੋਧਨ ਨੰੂ 

ਵਕਵਰਆਹੀਣ ਅਤ ੇ ਵਵਧੇਅਹੀਣ ਮੰਵਨਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਚੰਚਲ ਵਸੰਘ ਕੰਬੋਿ (2010:150) ਅਨੁਸਾਰ, 

“ਵਕਵਰਆ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵੀ ਇਸ ਕਾਰਕ ਵਵਚ ਸਬੰਧ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਬਣੀ ਰਵਹੰਦੀ ਹੈ। 



77 

ਵਕਉਂਵਕ ਕਾਰਕ ਦੇ ਸਬੰਧਾਂ ਦੇ ਵਾਹਣ ਤਾਂ ਨਾਂਵ ਰੂਪ ਹੀ ਹਨ, ਵਿਸ ਕਾਰਕੇ ਸੰਬੋਧਨ ਕਾਰਕ ਨੰੂ ਵੀ ਕਾਰਕ 

ਦੇ ਬਾਹਰਲੇ ਘੇਰੇ ਵਵਚ ਤਾਂ ਮੰਵਨਆ ਹੀ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।” ਸੰਬੋਧਨੀ ਕਾਰਕ ਇਆ, ਇਓ, ਆਂ, ਉ/ਓ 

ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸਾਕਾਰ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਵਿਵੇਂ, 

ਮੰੁਵਡਆ ! ਇਧਰ ਆ।   (ਮੰੁਡ + ਇਆ  -ਇਆ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ) 

ਸੱਿਣਾਂ ! ਿੱਗ ਵਿਉਂਵਦਆਂ ਦੇ ਮੇਲੇ।  (ਸੱਿਣ + ਆਂ  -ਆਂ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ) 

ਮੰੁਵਡਓ ! ਰੌਲਾ ਨਾ ਪਾਓ।   (ਮੰੁਡ + ਇਓ  -ਇਓ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ) 

ਕੁਿੀਓ ! ਚੁੱ ਪ ਕਰੋ।   (ਕੁਿੀ + ਓ  -ਓ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ) 

II.7.2.2 ਧਕਧਰਆਿੀ ਧਿਭਕਤੀਕਰਨ 

  ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਕਵਰਆਵੀ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਨੰੂ ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ ਿਾਂ 

ਵਵਧੀ ਵਿੋਂ ਵਵਚਾਵਰਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਕਵਰਆਵੀ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ 

ਵਵਭਕਤੀਮੂਲਕ ਉਪਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ, ਪੁਰਖ, ਕਾਲ ਆਵਦ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਇਹ ਵਵਭਕਤੀ ਰੂਪ ਵੱਖ-

ਵੱਖ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਵਵਰੋਧ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਵਕਸੇ ਇੱਕੋ ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਵਵਭਕਤੀਮੂਲਕ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਨੰੂ 

‘ਰੂਪਾਵਲੀ’ ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਕਸੇ ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਵਿਹਿ ੇਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਚਲਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪ 

ਕਵਹੰਦੇ ਹਨ, ਵਿਵੇਂ, ਅੱਗੇ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਵਕਵਰਆ ‘ਸੌਂ’ ਨਾਲ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ ਿੁਿ ਕੇ ਕਈ 

ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਮੰੁਡਾ ਸੌਂਦਾ ਹੈ।  ਸੌਂ + ਦਾ  ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ  -ਦਾ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ  

ਮੰੁਡੇ ਸੌਂਦੇ ਹਨ।  ਸੌਂ + ਦੇ  ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ  -ਦੇ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ 

ਮੰੁਡਾ ਸੌਂਇਆ ਹੈ।  ਸੌਂ + ਇਆ ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ  -ਇਆ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ 

ਮੰੁਡੇ ਸੌਂਏ ਂਹਨ।  ਸੌਂ + ਏ   ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ  -ਏ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ 

ਮੰੁਡਾ ਸੌਂਏਗਾਸੌਂਵੇਗਾ। ਸੌਂ + ਏਗਂਾ ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ  -ਏਗਾ/-ਵਗੇਾ ਵਵਭਕਤੀ  

     ਵਪਛੇਤਰ 

ਮੰੁਡੇ ਸੌਂਣਗੇ।  ਸੌਂਣ + ਏਗ ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ  -ਏਗ/ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ 
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 ਸੰਬੰਧਤ ਵਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਕਵਰਆਵੀ ਵਵਭਕਤੀਕਰਨ ਵਵੱਚ 

ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੰਦਰਭ ਵਵੱਚ ਇਕੋ ਧਾਤੂ/ਮੂਲ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਵਕਵਰਆ ਤੋਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਵਭਕਤੀਆਂ ਦੇ 

ਸੰਯੋਗ ਨਾਲ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪ ਬਣ ਿਾਂਦੇ ਹਨ। ਅਸਲ ਵਵੱਚ ਇਹ ਵਵਭਕਤੀ ਵਪਛੇਤਰ ਰੂਪਗਰਾਮ 

ਹਨ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਵਵਭਕਤੀ ਵਚਨਹ  ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।     
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ਅਧਿਆਇ ਤੀਜਾ 
B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ  

ਰੂਪ-ਧਵਧਗਆਨਕ ਅਧਿਐਨ – ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ 
III.1  ਭੂਧਮਕਾ 

 ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ ਦੇ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਅਧਾਰ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਕਾਰਜੀ ਪਵਹਚਾਣ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨ ੰ  ਇੱਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਵਰਗ 

ਵਵੱਚ ਰੱਖਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ। ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਵਵਆਕਰਨ ਵਵੱਚ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਅਤ ੇਵੰਡ ਦੇ 

ਅਧਾਰ ਵਵੱਚ ਸਮਾਨਤਾ ਨਹੀਂ ਵਮਲਦੀ।   

  ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1969:45) ਨੇ ਵਾਕ ਵਰਤੋਂ ਵਵੱਚ ਵਰਤ ੇਜਾਣ ਕਰਕੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਵਗਣਤੀ 

1.ਨਾਂਵ, 2.ਸਰਬ-ਨਾਂਵ, 3.ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, 4.ਵਕਵਰਆ, 5.ਅਵ ੈਅਤ ੇ6.ਵਵਸਵਮਕ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਸੁਖਵਵੰਦਰ ਵਸੰਘ 

ਸੰਘਾ (1997:157) ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਵਗਣਤੀ 1.ਨਾਂਵ, 2.ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, 3.ਪੜਨਾਂਵ, 4.ਵਕਵਰਆ, 

5.ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, 6.ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ, 7.ਸੰਬੰਧਕ, 8.ਯੋਜਕ     9.ਪਾਰਟੀਕਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਬ ਟਾ 

ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2008:146) ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨ ੰ  ਕਾਰਜ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੇ ਅਧਾਰ ਦੇ ’ਤੇ ਹੇਠ ਵਲਖੇ 

ਅਨੁਸਾਰ ਅੱਠ ਵਰਗਾਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ, 

 (ੳ) ਨਾਂਵ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਵਕਵਰਆ 

(ਅ) ਪੜਨਾਂਵ, ਸੰਬੰਧਕ, ਯੋਜਕ, ਵਨਪਾਤ।  

ਆਈਚੀਸਨ, ਜ.ੇ (Aitchison, J. 1996:61) ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ ਬਾਰੇ ਵਲਖਦਾ ਹੈ, 

Classification of word classes into noun, verb, adjective, and preposition seems 

to be a useful and economical way. Modern linguists describe that classification 

of word classes vary from language to language. The base for this classification 

is the meaning and the form. 
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ਵਵਲੀਅਮ ਓ ਗਰੇਡੀ ਅਤ ੇਮਾਈਕਲ ਡੀ., ਐੱਮ.ਅਰਨਾਫ (Willam O’ Grady and Michael 

D., M. Aronoff (1996:89) ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰ ਪ-ਵਵਵਗਆਨਕ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ ਦੋ 

ਭਾਗਾਂ ਵਵੱਚ ਕਰਵਦਆਂ ਵਲਵਖਆ ਹੈ, “The words of any language can be divided into two 

categories, closed and open, of which only the latter are relevant to morphology. 

The closed categories are the functional words: pronouns, conjunctions, 

determiners. Newly coined or browed words cannot be added to these 

categories, which is why we say that they are closed. The categories of words 

that are open are the major lexical categories: noun, verb, adjective, and adverb. 

It is to these categories that new words may be added…. Morphology is 

concerned with major lexical categories.” 

ਪਰਮਜੀਤ ਵਸੰਘ ਵਸੱਧ  (2012:142) ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ ਬੰਦ ਅਤੇ ਖੱੁਲਹੇ ਸ਼ਬਦ ਰ ਪਾਂ 

ਵਵੱਚ ਕਰਵਦਆਂ ਵਲਵਖਆ ਹੈ ਵਕ, “ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਦੋ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਰ ਪ ਹੰੁਦ ੇਹਨ: ਬੰਦ ਸ਼ਬਦ-ਰ ਪ 

ਅਤ ੇਖੱੁਲਹੇ ਸ਼ਬਦ-ਰ ਪ। ਵਜਹੜੇ ਸ਼ਬਦ-ਰ ਪ ਇਕ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਵਗਣਤੀ ਵਵਚ ਹੀ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਨਹ ਾਂ ਨ ੰ  

ਬੰਦ-ਸ਼ਰੇਣੀ (closed class) ਸ਼ਬਦ-ਰ ਪ (ਵਜਵੇਂ ਪੜਨਾਂਵ ਤੇ ਸੰਬੰਧਕ) ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਜਹੜ ੇਸ਼ਬਦ-

ਰ ਪ ਵਗਣਤੀ ਦੀ ਸੀਮਾ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੰੁਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇ ਵਜਨਹ ਾਂ ਵਵਚ ਵਾਧਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਉਨਹ ਾਂ ਨ ੰ  ਖੱੁਲਹੀ ਸ਼ਰੇਣੀ 

(open class) ਸ਼ਬਦ-ਰ ਪ (ਵਜਵੇਂ ਨਾਂਵ, ਵਕਵਰਆ) ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਖੱੁਲਹੀਆਂ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਵਚ ਇਕ 

ਤਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਗਣਤੀ ਸੀਮਤ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀ, ਦ ਜਾ ਇਹ ਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ ਬਦਲਦੀ ਰਵਹੰਦੀ ਹੈ ਅਤ ੇ ਦੋ 

ਬੁਲਾਵਰਆ ਂਵਵਚ ਇੱਕੋ ਵਜਹੀ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀ। ਜਦ ਵਕ ਬੰਦ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਵਚ ਨਾ-ਵਸਰਫ਼ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 

ਵਗਣਤੀ ਹੀ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਬਲਵਕ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬੁਲਾਵਰਆ ਂਲਈ ਇਹ ਇਕੋ ਵਜਹੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। 

ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਵੱਚ ਖੱੁਲਹੀਆਂ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਮਲ ਜਾਂਦੀਆ ਂ ਹਨ, ਜਦ ਵਕ ਬੰਦ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਬਦ-

ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਬਾਰੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਕਥਨ ਨਹੀਂ ਵਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ।” 
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ਸੰਬੰਧਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਵੱਚ ਹੀ ਨਹੀਂ 

ਬਲਵਕ ਇੱਕ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵੀ ਵੱਖਰੀ ਵਕਸਮ ਦੀ ਹੈ। ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ 

ਵੰਡ ਲਈ ਵਜਹੜਾ ਅਧਾਰ ਵਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰ ਪ ਬਣਤਰ (inflection) ਨਾਲ ਜੁਵੜਆ 

ਹੋਇਆ ਹੈ। ਅਰਥ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਇਹ ਕੋਸ਼ਗਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੱਕ ਹੀ ਸੀਮਤ ਰਵਹ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।      

III.2  ਨਾਂਵ 

III.2.1  ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ 

 ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਨਾਂਵ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਵਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਹਨ, 

 ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:46) ਅਨੁਸਾਰ, “ਵਜਹੜਾ ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਵਕਸੇ ਜੀਵ ਦਾ, ਪਦਾਰਥ ਦਾ, 

ਗੁਣ ਦਾ, ਭਾਵ ਜਾਂ ਕਲਵਪਤ ਵਸਤ ਦਾ ਬੋਧ ਕਰਾਏ, ਉਸਨ ੰ  ਨਾਂਵ ਆਖਦੇ ਹਨ।” 

  ਜੋਵਗੰਦਰ ਵਸੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2004:78) ਅਨੁਸਾਰ, “ਅਵਜਹਾ ਸ਼ਬਦ, ਵਜਸ ਨ ੰ  ਪਵੜਹਆ ਂਜਾਂ 

ਸੁਵਣਆ ਂ ਵਕਸੇ ਪਰਾਣੀ (ਪਰਾਣ-ਧਾਰੀ ਜੀਵ-ਜੰਤ ), ਵਸਤ , ਅਸਥਾਨ, ਗੁਣ, ਸੰਕਲਪ ਜਾਂ ਸਵਥਤੀ ਆਵਦ ਦੀ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੋਵੇ।”  

 ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2008:147) ਅਨੁਸਾਰ, “ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਜਹੜਾ ਸ਼ਬਦ ਵਕਸੇ ਵਵਅਕਤੀ, 

ਪਰਾਣੀ, ਵਸਤ, ਗੁਣ, ਵਵਚਾਰ, ਸੰਕਲਪ, ਸਵਥਤੀ ਆਵਦ ਦਾ ਬੋਧ ਕਾਰਏ, ਉਸ ਨ ੰ  ਵਵਆਕਰਨ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ 

ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।”  

ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ, 

1. ਨਾਂਵ, ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 

2. ਵਕਸੇ ਜੀਵ (ਮਨੱੁਖ, ਪਸ਼ , ਪੰਛੀ), ਵਸਤ , ਥਾਂ, ਗੁਣ, ਵਵਚਾਰ ਆਵਦ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ  

ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 

III.2.2 ਨਾਂਵ ਦੀ ਸ਼ਰੇਧਣਕ ਵੰਡ  

  ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1962:47) ਨੇ ਨਾਂਵ ਰ ਪਾਂ ਦੇ ਰੁਪਾਂਤਰਨ ਦੇ ਵਹਸਾਬ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਦੀ ਵੰਡ ਦੇ ਵਤੰਨ 

ਅਧਾਰ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਕੀਤੇ ਹਨ, 
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1. ਵਲੰਗ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ 

2. ਵਚਨ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ 

3. ਵਵਭਕਤੀ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ 

 ਹਰਜੀਤ ਵਸੰਘ ਵਗੱਲ ਅਤ ੇਐੱਚ.ਏ. ਗਲੀਸਨ (Harjeet Singh Gill and H.A. Gleason, 

1969:04) ਅਨੁਸਾਰ, “Nouns are inflected for number and case. There are two 

numbers, singular and plural. There are five cases. Two of these, direct and 

oblique, apply to all nouns. The vocative is common only with animate nouns, 

though it is occasionally used with some others. The same class of nouns has a 

locative case in the plural. Another small class has a locative case in the 

singular. In place of the ablative plural, most locative singulars and all 

comparable uses of words having neither of these cases, phrases are used 

consisting of the oblique followed by a postposition.”  

 ਸੁਖਵਵੰਦਰ ਵਸੰਘ ਸੰਘਾ (1997:158) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪੰਜਾਬੀ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਂਵ ਵਵਚ ਕੋਸ਼ਗਤ ਲੱਛਣ ਹੈ ਅਤ ੇ ਨਾਂਵ ਵਚਨ ਅਤ ੇ ਕਾਰਕ ਲਈ 

ਰੁਪਾਂਵਤਰਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਵਲੰਗ ਦਾ ਕੋਸ਼ਗਤ ਹੋਣਾ ਇਸ ਨੁਕਤ ੇਨ ੰ  ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਵਕ ਹਰੇਕ ਨਾਂਵ ਨ ੰ  

ਪੁਵਲੰਗ ਜਾਂ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਵੱਚ ਕੋਈ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਅਵਜਹਾ 

ਨਹੀਂ ਹੈ ਵਜਸ ਦਾ ਵਲੰਗ ਵਵਆਕਰਨਕ ਰੁਪਾਂਤਰਣ ਰਾਹੀਂ ਸਾਕਾਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਵਜਵੇਂ ਹਾਥੀ, ਸੋਟੀ, ਕੁੜੀ, ਮੰੁਡਾ, 

ਹੱਥ, ਤਰ… ਆਵਦ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਲੰਗ ਵਵਆਕਰਨਕ ਰ ਪਾਂਤਰਣ ਰਾਹੀਂ ਸਾਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਸਗੋਂ ਇਹ ਗੁਣ 

ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਂਤਵਰਕ ਸੰਰਚਨਾ ਵਵਚ ਹੀ ਵਨਵਹਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ।” 

 ਨਾਂਵ ਦੀ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਸ਼ਰੇਵਣਕ ਵੰਡ ਲਈ ਵਜਹੜੀ ਅਵਧਐਨ ਵਵਧੀ 

ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਨਾਂਵ ਦੇ ਰ ਪ ਨਾਲ ਹੀ ਹੈ। B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗਰ  ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ 

ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ ਰ ਪਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਵੱਚ ਲੱਗੀਆਂ 
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ਮਾਤਰਾਵਾਂ ਤੋਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕੀ ਪਛਾਣ ਲਈ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵ 

ਹੈ। ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:118) ਅਨੁਸਾਰ, “ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਵਹੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ ਅਤ ੇ

ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀਆਂ ਰ ਪ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਦੋ ਦੋ ਮੱੁਖ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਹਨ। ਪੁਵਲੰਗ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਪਵਹਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਉਹ ਹੈ ਵਜਸ ਦੇ ਇਕ ਵਚਨ ਪੁਵਲੰਗ ਰ ਪ ਦੇ ਅੰਤ ਵਵੱਚ -ਆ (ਕੰਨਾਂ) ਲਗਦਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ: ਬਰਹਮਾ, ਰਾਜਾ, 

ਪਾਂਧਾ, ਕੀੜਾ ਆਵਦ। ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਨਾਂਵ ਦ ਜੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦ ੇਹਨ। ਏਵੇਂ ਹੀ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ 

ਪਵਹਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅੰਤ ਵਵੱਚ -ਈ (ਵਬਹਾਰੀ) ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਵਜਵੇਂ:  ਸਹੇਲੀ, ਸਖੀ, ਨਦੀ, ਧਰਤੀ ਆਵਦ। 

ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਨਾਂਵ ਦ ਜੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦ ੇਹਨ।” ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਉੱਤੇ 

ਕੰਨਾਂ ਅੰਤਕ ਸ਼ਬਦ ਪੁਵਲੰਗ ਨਾਂਵਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕਈ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ ਰ ਪਾਂ ਵਜੋਂ 

ਵੀ ਆਏ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਬਾਬਾ, ਪਾਧਾ (ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ), ਨਾਨਕਾ (ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੋਧਨੀ ਰ ਪ) 

ਮਲਾਹਾ (ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ) ਮਾਇਆ, ਮਾਤਾ (ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ), ਸਹੀਆ (ਇਸਤਰੀ-

ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ) ਆਵਦ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਵਬਹਾਰੀ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਚਉਧਰੀ, ਆਦਮੀ, ਕਾਜੀ, ਖਤਰੀ 

(ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ), ਕੋਠੀ, ਘੋੜੀ (ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕ ਵਚਨ), ਘਰੀ (ਘਰੀਂ) (ਪੁਵਲੰਗ, 

ਬਹੁਵਚਨ, ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ) ਆਵਦ ਦੇ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕੀ ਰ ਪ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ 

ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਸਾਰੇ ਕੰਨਾਂ ਅੰਤਕ ਸ਼ਬਦ ਪੁਵਲੰਗ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਵਸਹਾਰੀ ਅੰਤਕ 

ਸਾਰੇ ਨਾਂਵ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਹਨ। 

 ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:118) ਇਸ ਬਾਰੇ ਵਲਖਦ ੇਹਨ ਵਕ, “ਉਪਰੋਕਤ ਵਬਆਨ ਵਵੱਚ ਕੁਝ 

ਛੋਟਾਂ ਅਵੱਸ਼ ਹਨ- ਵਜਵੇਂ ਥੋੜੇ ਵਜਹੇ -ਈ- ਅੰਵਤਕ ਨਾਂਵ ਪੁਵਲੰਗ ਵੀ ਹਨ।… ਅਵਜਹੇ ਨਾਂਵ ਪੁਵਲੰਗ ਨਾਂਵਾਂ 

ਦੀ ਦ ਜੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਰੱਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਏਵੇਂ ਹੀ ਕੁਝ -ਆ- ਅੰਵਤਕ ਨਾਂਵ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦ ੇ

ਹਨ… ਅਵਜਹੇ ਨਾਂਵ ਵੀ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਦ ਜੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ।” ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ ਨੇ 

ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਲੰਗ ਵੰਡ ਦਾ ਕੋਈ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਅਧਾਰ ਨਹੀਂ ਦੱਵਸਆ ਜੋ ਵਨਯਮਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਰਵਤਆ 

ਜਾਵੇ। ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਪੁਵਲੰਗ ਅਤ ੇ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਦੀ ਵਚਨ ਅਧਾਵਰਤ ਦ ਜੀ ਵੰਡ ਬਾਰੇ ਵੀ 

ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਹੈ ਵਕ ਵਜਹੜ ੇਕੰਨਾਂ ਅਤੇ ਵਬਹਾਰੀ ਅੰਤਕ ਵਲੰਗ ਨਾਂਵ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ 
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ਆਏ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਦ ਜੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਨ ਦਾ ਅਧਾਰ ਕੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਵਸਹਾਰੀ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ 

ਰ ਪ ਵਜਵੇਂ, ਰਾਵਤ, ਕੁਦਰਵਤ, ਪੰਵਡ, ਨਵਾਵਬ, ਘਾਵਟ, ਘਵਰ ਆਵਦ, ਔਕਂੜ ਅੰਤਕ ਸੰਸਾਰੁ, ਅੰਗਦੁ, ਮੁਹਹੁ, 

ਨੇਤਰਹੁ, ਚੋਟੀਅਹੁ, ਘਰਹੁ ਆਵਦ, ਦੁਲੈਂਕੜ ਅੰਤਕ ਵਹੰਦ , ਗੁਰ , ਜੋਰ , ਆਵਦ, ਲਾਵਾਂ ਅੰਤਕ ਨਾਨਕੇ, 

ਵਪਆਦੇ, ਚੇਲੇ, ਢਾਬੇ ਆਵਦ, ਦੁਲੈਂਕੜ ਅੰਤਕ ਪਲੈ, ਚਉਕੈ, ਕਣਕੈ, ਭੋਲੀਐ, ਹੋੜਾ ਅੰਤਕ ਲੋਕੋ, ਘਰੋ, 

ਹੇਠੋ, ਹਥ,ੋ ਅੰਦਰੋ ਆਵਦ ਰ ਪ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕੀ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਵੱਚੋਂ 

ਔਕਂੜ ਅਤੇ ਵਸਹਾਰੀ-ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਮੌਜ ਦ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਵਸਹਾਰੀ, 

ਵਬਹਾਰੀ, ਔਕਂੜ ਅਤ ੇਹੋੜਾ ਅੰਤਕ ਵਲੰਗ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਕਾਰਕੀ ਵਚੰਨਹ  ਵਜੋਂ ਵੀ 

ਆਏ ਹਨ। ਕਈ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਰ ਪਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਰ ਪ ਵੀ ਵਮਲਦ ੇਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਕਣਕ, ਕਣਵਕ, ਕਣਕੇ, 

ਕਣਕੈ ਆਵਦ। ਅਵਜਹਾ ਇਲਾਕਾਈ ਫ਼ਰਕ ਕਾਰਨ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਕਈ ਵਾਰ ਕਾਵਵਕ ਰੰਗਤ ਕਾਰਨ 

ਵੀ ਰ ਪ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ‘ਦਵਰਆ’ ਲਈ ‘ਦਰੀਆਇ, ਦਰੀਯਾਇ, ਦਰੀਯਾਉ’, ‘ਦਰਗਾਹ’ ਲਈ 

ਦਰਗਾਵਹ, ਦਰਗਾਹੁ ਆਵਦ। Findlay, Michael Shaw (1998:75-79) ਅਨੁਸਾਰ, 

“Grammatical gender and noun class have been a source of fascination for 

linguistics for at least two hundred years.... Researchers have been tried to find 

in grammatical gender and noun class links to such things as national 

psychology, universals of human thought, etc…. from the purely linguistic 

viewpoint, gender and noun class play a very important role in the morphology 

and syntax of natural languages and thus fully deserve a detailed discussion.”   

III.3  ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਧਵਿੱ ਚ ਆਏ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਧ ੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ ਦ ੇਅਿਾਰ ’ਤੇ 

ਰੂਪਕ ਵੰਡ 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕੀ ਸਵਥਤੀ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਕੁਝ ਵੱਖਰੀ ਹੈ। ਕਈ ਨਾਂਵ ਰ ਪਾਂ ਦੇ ਵਲੰਗ ਦੀ ਪਛਾਣ ਵਾਕਾਂ ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧਕ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜਾਂ 

ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। 
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III.3.1  ਸਵਰ ‘ਆ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਮਰਦਾਨਾ ਉਵਠ ਪੈਰੀ ਪਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 51) 

 (ਅ) ਵਪਰਥਮੇ ਬਾਬਾ ਜੀ ਗੰਗਾ ਉੱਤੇ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 (ੲ) ਰਸੋਈਆ ਆਇ ਖੜਾ ਹੋਵੈ ਚੁਪ ਕਵਰ ਕੈ॥ (ਪੰਨਾ 90) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ 

 (ੳ)  ੋਕਾ ਆਵਖਆ ਏਹੁ ਤਾ ਨਾਨਕੁ ਦਰੀਯਾਇ ਵਵਚ ੁਗਾਇਬ ਹੋਆ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 (ਅ) ਸਭਨਾ ਧਸਿਾ ਅਸੀਰਬਾਦ ੁਦੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 85) 

 (ੲ) ਫਕੀਰਾ ਕਵਹਆ ਏ ਖੁਦਾਇ ਵਹੰਦ  ਕਉ ਇਤਣੀ ਪਹੰੁਵਚ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 105) 

 (ਸ) ਤਾ ਘਰ ਵਦਆ ਆਧਦਮੀਆ ਆਵਖਆ ਜੋ ਏਹੁ ਜਾਵ ੈਤਾ ਭਲਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਤਬ ਮਾਤਾ ਬਾਬੇ ਪਾਵਸ ਆਈ॥ (ਪੰਨਾ 38)                                                                                                            

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਇਸਤਰੀਆ ਵੈਵਣ ਅਲਾਇਦੀਆ ਥੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 59) 

 (ਅ) ਸਭੁ ਦੇਸ ਵਗਰਾਇ ਤਰੀਮਤੀਆ ਹੀ ਕਮਾਵਤੀਆ ਹੈ ਪੁਰਖੁ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 80) 

 (ੲ) ਚੇਰੀਆ ਚਲੀਆ ਗਈਆ॥ (112) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਵਸਧਾ ਮਵਹ ਧਪਆ ਾ ਆਵਣ ਚਲਣ ੁਲਾਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 84) 

 (ਅ) ਸ ਰੀਆ ਅਗ ੇਲੀਤੀਆ ਲਵਕ ਛੁਰਾ ਬਧਾ॥ (ਪੰਨਾ 93) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਜੈਸੇ ਚਕੀ ਦਾਧਣਆ ਕਉ ਦੇਤੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ਅ) ਪਲੰਗ ਮੋਤੀਆ  ਾ ਾ ਨਾਵਲ ਜੜਾਉ ਕਰ ਦੇਵਾ॥ (ਪੰਨਾ 58) 
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ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਤਾ ਲੋਕੀ ਆਵਖਆ ਤੇਰੀ ਤਾ ਧਨਸਾ ਹੋਈ ਜੀ ਪਰੁ ਅਸਾਡਾ ਵਕ ਹਾਲੁ॥ (ਪੰਨਾ 86) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਨਾਨਕ ਜੀ ਤ ੰ  ਜੁ ਐਸੀਆ ਬਾਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ਅ) ਏਹ ਗ ਾ ਛਵਡ ਲੋਕਾ ਦਾ ਰਾਹੁ ਪਕੜ॥ (ਪੰਨਾ 40) 

 (ੲ) ਸਭ ਕੋਈ ਰੋਟੀਆ ਲਗਾ ਬਾਬੇ ਦੇ ਵਪਛੈ ਖਾਵਵਣ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 (ਸ) ਮੈ  ਕੜੀਆ ਚੁਣਵਨ ਗਈਆ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 65) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਵਡਾ ਹੋਆ ਲਗਾ ਬਾ ਕਾ ਨਾਧ  ਖੇਵਡਣ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

 (ਅ) ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਫਕੀਰਾ ਨਾ  ਮਜਲਵਸ ਕਰੇ॥ (ਪੰਨਾ 38) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਤਾ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਭਾਈਆ ਬੰਿਾ ਪਾਸੋ ਵਵਦਾ ਹੋਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

 ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਤੀਰਥਾ ਉਤੇ ਭਲੇ ਭਲੇ ਅਤੀਤ ਇਕਠੇ ਹੋਦੇ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 (ਅ) ਉਹ ਤਰੀਮਤੀ ਸਭੈ ਪੈਰਾ ਉਪਧਰ ਢਵਹ ਪਈਆ॥ (ਪੰਨਾ 81) 

 (ੲ) ਧਸਿਾ ਮਧਹ ਵਪਆਲਾ ਆਇ ਚਲਣੁ ਲਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 84) 

 (ਸ) ਨਵਾ ਖੰਡਾ ਧਵਚੁ ਜਾਣੀਐ ਨਾਵਲ ਚਲੈ ਸਭੁ ਕੋਇ॥ (ਪੰਨਾ 85) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਵਪਰਥਮੇ ਬਾਬਾ ਜੀ ਗੰਗਾ ਉਤੇ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 77)  

 (ੳ) ਵਸਰ ਅਡੀਆ ਉਪਧਰ ਲੈ ਜਾਇ ਰਖੈ॥ (ਪੰਨਾ 90) 

ਪੁਧ ਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਪਰੁ ਹੋਰਨਾ ਦਰਖਤਾ ਦਾ ਪਛਾਵਾ ਚਵਲ ਗਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 38) 
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 (ਅ) ਜੈਸੇ ਚਕੀ ਦਾਧਨਆ ਕਉ ਦੇਤੀ ਹੈ॥ (ਪੰਲਾ 36) 

 (ੲ) ਮ ਾਹਾ ਨੰੂ ਆਵਖਆ ਹੁਕਮੁ ਹੋਆ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਜਾ ਮਰਦਾਨਾ ਉਨਾ ਨਾਰਾ ਨੂ ਵਦਸ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 80) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੋਿਨੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਨਾਨਕਾ ਮਹੀ ਜੋ ਖੜੀ ਹੈਵਨ ਚਰਾਇ ਲੈ ਆਉ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

 (ਅ) ਬਾਬੇ ਹੁਕਮੁ ਕੀਤਾ ਭਗੀਰਥ ਅਣਦ ਨ ੰ  ਭਗੀਰਥਾ ਤ  ਲਹੋਵਰ ਜਾਵਹ॥ (ਪੰਨਾ 108) 

 (ੲ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਮਰਦਾਧਨਆ ਰਬਾਬ ਵਜਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 44) 

 (ਸ) ਨਾਥ ਕਵਹਆ ਸੁਖੀ ਰਹੁ ਬਾ ਕਾ ਤੇਰਾ ਭਲਾ ਹੋਇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 92) 

III.3.1.1 ਸਵਰ ‘ਆ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਕਾਰਕ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਕਰਤਾ: ਮਰਦਾਨਾ, ਬਾਬਾ, 
ਰਸੋਈਆ 

ਲੋਕਾ, ਵਸਧਾ, ਫਕੀਰਾ 
ਆਵਦਮੀਆ 

ਮਾਤਾ  ਇਸਤਰੀਆ, 
ਤਰੀਮਤੀਆ, ਚੇਰੀਆ 

ਕਰਮ: ਵਪਆਲਾ, ਛੁਰਾ ਦਾਵਣਆ, ਮੋਤੀਆ, 
ਲਾਲਾ 

ਵਨਸਾ ਬਾਤਾ, ਗਲਾ, 
ਰੋਟੀਆ, ਲਕੜੀਆ 

ਕਰਨ: ........... ਬਾਲਕਾ ਨਾਵਲ, ਫਕੀਰਾ 
ਨਾਲ 

........... ........... 

ਅਪਾਦਾਨ: ........... ਭਾਈਆ ਬਧਾ ਪਾਸੋ ........... ........... 

ਅਧਿਕਰਨ: ........... ਤੀਰਥਾ ਉਤੇ,ਪੈਰਾ 
ਉਪਵਰ, ਵਸਧਾ 
ਮਵਹ,ਖੰਡਾ ਵਵਚ ੁ

........... ........... 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ........... ਦਰਖਤਾ ਦਾ, ਦਾਵਨਆ 
ਕਉ, ਮਲਾਹਾ ਨ ੰ    

 ........... ਨਾਰਾ ਨ ੰ  

ਸੰਬੋਿਨੀ: ਨਾਨਕਾ, ਭਗੀਰਥਾ, 
ਮਰਦਾਵਨਆ, 
ਬਾਲਕਾ 

........... ........... ........... 
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III.3.2 ਸਵਰ ‘ਇ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਨਵਾਧਬ ਆਵਖਆ ਲੈ ਆਵੋ॥ (42) 

 (ਅ) ਧਖਜਮਧਤਦਾਧਰ ਆਵਖਆ ਹੁਣ ਵਨਕਲਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਗਲੋ ਮੁਕਤਾ ਲਾਵਹ ਕਰ  ਧਕ ਬੰਨੁ ਤ  ਭਲਾ ਫਕੀਰੁ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 44) 

 (ਅ) ਏਹੁ ਗਵਲ ਸੁਣਦ ੇਹੀ ਉਹੁ ਸਹਧਰ ਨ  ਨਠਾ॥ (ਪੰਨਾ 125) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਅਸਾ ਨਵ ੇਘਧਰ ਪਾਏ ਹੈ ਤ ੰ  ਦੇਖੁ ਵਚਰੀ ਵਪਛੋ ਆਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 53) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਆਵਖਉਸੁ ਨਾਨਕੁ ਤ ੰ  ਹਧਟ ਬਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 39) 

 (ਅ) ਅਗ ੇਭਗਤੀਏ ਭਗਧਤ ਕਰਦੇ ਸੇ॥ (ਪੰਨਾ 97) 

 (ੲ) ਬਾਬਾ ਦੇਖੈ ਤਾ ਬੰਨੀ ਪੰਧਡ ਲਈ ਆਵਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 49) 

 (ਸ) ਉਨਾ ਇਕੁ ਮਧਹ ਦਾ ਦੁਧੁ ਚੋਇ ਆਦਾ॥ (ਪੰਨਾ 135) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਖੁਦਾਇ ਦੀ ਕੁਦਰਧਤ ਨਾਧ  ਵਕਵੈ ਆਏ ਹੋ॥ (ਪੰਨਾ 64) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਵਖਜਮਵਤਦਾਵਰ ਆਵਖਆ ਹੁਣ ਵਨਕਲਦਾ ਹੈ ਦਧਰਯਾਇ ਧਵਚਉ ਉਸੇ ਘਾਵਟ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 (ਅ) ਲੋਕ ਆਖਵਣ ਨਾਨਕੁ ਕ  ਕਛੁ ਦਰੀਯਾਇ ਧਵਚ ੋਹੋਆ ਖਾਲੀ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 (ੲ) ਸੁ ਤੇਰੇ ਹੀ ਘਧਰ ਤੇ ਤੇਰਾ ਗੁਰ  ਜਨਮੈਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 85) 
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        (       (        ‘ਦਵਰਯਾਇ ਵਵਚਉ’, ‘ਦਵਰਯਾਇ ਵਵਚ ੋ(ਦਵਰਆ ਵਵੱਚੋਂ), (ੲ) 

‘ਘਵਰ ਤੇ’ (ਘਵਰ ਵਵੱਚੋਂ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ 

ਆਏ ਹਨ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਆਪ ਦਰੀਆਇ ਧਵਧਚ ਪਇਆ ਨਾਵਵਣ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 (ਅ) ਉਨਾ ਸੰਧਗਤ ਧਵਚ ਆਵਣ ਪਾਇਆ ਮਤੁ ਜੀਵੈ॥ (ਪੰਨਾ 130) 

 (ੲ) ਨਾਨਕ ਦਾ ਸਾਇਆ ਸੰਸਾਧਰ ਤ ੇਵਵਧਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 51) 

 (ਸ) ਸਧਤ ਹੇਠ ਹੈ ਸਧਤ ਉਪਰ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 54) 

 (ਹ) ਹਮ ਘੜ ੇਭਰਤ ੇਹੋਏ ਰਾਤੀ ਖੁਧਹ ਪਧਹ ਛੋਡੇ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 121) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ‘ਦਰੀਆਇ ਵਵਵਚ’, (ੲ  ‘ਸੰਵਗਤ ਵਵਚ’, 

(ਸ  ‘ਸੰਸਾਵਰ ਤੇ’, (ਹ) ‘ਸਵਤ ਹੇਠ, ਸਵਤ ਉਪਰ’, (ਕ) ਖੁਵਹ ਪਵਹ (ਖ ਹ ’ਤੇ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ 

ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ।   

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਜਾਦੇ ਜਾਦੇ ਵਡੀ ਉਜਾਧੜ ਧਵਧਚ ਜਾਇ ਪਏ॥ (ਪੰਨਾ 49) 

 (ਅ) ਵਮਹਰ ਮੁਹਬਧਤ ਧਵਚ ਰਹਦੇ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 72) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

  (ੳ) ਏਹੁ ਗਵਲ ਸੁਣਦੇ ਹੀ ਉਹੁ ਸਹਧਰ ਨੂ ਨਠਾ॥ (ਪੰਨਾ 125) 

 (ਅ) ਇਸ ਕਉ ਵਡੀ ਖੁਦਾਇ ਦੀ ਵਨਵਾਜਸ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 45) 

 (ੲ) ਮਸੀਤ ਦਉੜਾਈ ਕਾਬਧ  ਕੇ ਦੁਆਲੇ ਲਾਗੇ ਵਫਰਨ॥ (ਪੰਨਾ 116) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਜੋ ਪਹਰੁ ਰਾਧਤ ਕੋ ਨਾਵੇਗਾ ਵਤਸ ਕਉ ਸਵਾ ਮਵਣ ਸੁਇਨੇ ਕਾ ਪੰੁਨ ਹੋਵੇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 109) 



90 

III.3.2.1 ਸਵਰ ‘ਇ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਕਾਰਕ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਕਰਤਾ: ਨਵਾਵਬ, ਵਖਜਮਵਤਦਾਵਰ ………. ………. ………. 

ਕਰਮ: ਮਵਹਲ, ਦਵਰਆਇ,  
   ,      

………. ਹਵਟ, ਭਗਵਤ, 
ਪੰਵਡ, ਮਵਹ 

………. 

ਕਰਨ: ………. ………. ਕੁਦਰਵਤ ਨਾਵਲ ………. 

ਅਪਾਦਾਨ: ਦਵਰਯਾਇ ਵਵਚਉ, 
ਦਰੀਆਇ ਵਵਚੋ, ਘਰ ਤੇ 

………. ………. ………. 

ਅਧਿਕਰਨ: ਸਵਤ ਹੇਠ, ਸਵਤ ਉਪਰ 
ਸੰਗਵਤ ਵਵਚ, ਸੰਸਰ ਤੇ, 

ਖੁਵਹ ਪਵਹ 

………. ………. ………. 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਸਹਵਰ ਨ ੰ , ਖੁਦਾਇ ਦੀ, 
ਕਾਵਬਲ ਕੇ 

………. ਰਵਤ ਕੋ ………. 

III.3.3 ਸਵਰ ‘ਈ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਚਉਿਰੀ ਆਵਖਆ ਕਾਲ  ਨ ੰ  ਸਵਦ ਲੈ ਆਵਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

 (ਅ) ਉਨ ਕਾਜੀ ਕਵਹਆ ਖਾਨ ਜੀ ਏਹੁ ਤਾ ਅਜਬੁ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 44) 

 (ੲ) ਤਾ ਕਰੋੜੀ ਵਪਆਦਾ ਹੋਇ ਚਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 76) 

(ਸ) ਵਜ ਕੋਈ ਬਾਬੇ ਪਾਵਸ ਭਗਤੀਆ ਰਬਾਬੀ… ਧਗਆਨੀ ਉਦਾਸੀ ਜਤੀ ਸਤੀ ਤਪਸੀ 

      ਖਤਰੀ… ਜੇਹੀ ਮਨਸਾ ਕਵਰ ਆਵੇ ਤੇਹੀ ਮਨਸਾ ਪ ਰੀ ਹੋਵੇ॥ (ਪੰਨਾ 91) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਚਉਸਠੀ ਜੋਗਨੀ ਬਵੰਜਾਹ ਬੀਰਾ ਵਛਆ ਜਤੀਆ ਨਮਸਕਾਰ ਕੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

 (ਅ) ਉਥ ੇਉਪਲ ਖਤਰੀ ਰਹਦੇ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 49) 
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 (ੲ) ਤਾ ਆਦਮੀ ਆਏ ਬਾਬੇ ਕਉ ਲੈ ਕਵਰ ਆਵਣ ਹਜ ਰ ਕੀਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 73) 

 (ਸ) ਚਉਰਾਸੀ ਵਸਧੀ ਨਵੀ ਨਾਥੀ ਵਛਈ ਜਤੀ ਗੁਪਤੀ ਪਰਗਟੀ ਖੇਚਰੀ ਭੂਚਰੀ ਬਾਵੰਜੀ ਬੀਰੀ 

                ਚਉਸਠ ਜੋਗਨੀ ਘ ਮਾ ਖਾਧਾ॥ (ਪੰਨਾ 99) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਤਾ ਇਸਤਰੀ ਲਗੀ ਬੈਰਾਗ ਕਰਨ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

 (ਅ) ਮੁਗ ਾਣੀ ਦੇਖ ਕੈ ਖੁਸੀ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 121) 

 (ੲ) ਰੁਹੇ ੀ ਆਵਖਆ ਵਜ ਇਸ ਨ  ਵਕਤਣੀ ਵਾਰੀ ਵੇਵਚ ਪਹੁਵਚਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 124) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਮਹੀ ਕਣਕੈ ਨ ੰ  ਜਾਇ ਪਈਆ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਬਾਬੇ ਥਾਪੀ ਮਾਰੀ ਮੁਕਤੁ ਕੀਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 57) 

 (ਅ) ਉਵਸ ਵਲਖੀ ਚੀਰੀ ਜੁ ਨਾਨਕੁ ਤ ੰ  ਅਸਾ ਨ ੰ  ਆਇ ਵਮਵਲ ਜਾਵਹ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਬਾਬੇ ਅਖੀ ਮੀਟੀਆ ਬਾਬੇ ਨ ੰ  ਵਨਰੰਕਾਰ ਦੇ ਮਵਹਲ ਜਾਇ ਖੜਾ ਕੀਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 100) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਦੋਵੇ ਹਵਥ ਧਜਮੀ ਨਾਧ  ਮਾਵਰਆ॥ (ਪੰਨਾ 57) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਉਹ ਮੋਏ ਹੋਏ  ਹਰੀ ਨਾਧ  ਅਵਜਤੈ ਦੇ ਪਾਸੁ ਆਵਵਣ॥ (ਪੰਨਾ 130)  

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਅਸਾ ਖੇਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਹੁਵਣ ਆਪਣੀ ਹਥੀ ਅਗ ਵਕਉਕਵਰ ਦੇਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 93) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ 

 (ੳ) ਬਾਬੇ ਟੋਪੀ ਧਵਚਹੋੁ ਉਸੁ ਮੁਗਲੁ ਨ ੰ  ਲਾਲ ਕਵਢ ਵਦਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 124) 
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ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ  

 (ੳ) ਕੋਈ ਪਾਣੀ ਉਪਰ ਖੜਾ ਵਾਉ ਨਾਵਲ ਖੜਾ ਰਹੈ ਚਵਲਆ ਜਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 99) 

 (ਅ) ਤੇਰਾ ਜੀਉ ਘਰੀ ਰੰਨਾ ਨਾਵਲ ਬੈਠਾ ਗਲਾ ਕਰਦਾ ਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ  

 (ੳ) ਤਾ ਅਗ ੋਬਾਬਾ ਉਵਠ ਕਵਰ ਆਇ ਮਾਤਾ ਦੀ ਪੈਰੀ ਪਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 52) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਇਨੁ ਕਵਹਆ ਮਤ ੁਵਛੇਰੀ ਖੂਹੀ ਧਵਧਚ ਪਉਦੀ ਹੋਵੈ॥ (ਪੰਨਾ 45) 

 (ਅ) ਬਾਬਾ ਜੀ ਇਕ ਮਹੀਨਾ ਮੇਰੀ ਨਗਰੀ ਧਵਚ ੁਬਸੇਰਾ ਕਰਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 46) 

 (ੲ) ਉਹੁ ਕੋਠੀ ਧਵਚ ਜਾਇ ਛਵਪਆ॥ (ਪੰਨਾ 89) 

 (ਸ) ਕਾਲ  ਨ  ਖਬਰ ਹੋਈ ਕਾਲ  ਘੋੜੀ ਚਧੜ ਕਵਰ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 53) 

 (ਹ) ਜਾਦੇ ਜਾਦੇ ਰਾਕਸ ਦੀ ਝੰਗੀ ਉਤੇ ਜਾਇ ਪਏ॥ (ਪੰਨਾ 55) 

 (ਕ) ਪੰਜਾਬ ਕੀ ਿਰਤੀ ਉਪਰ ਵਟਕਣ ਕਉ ਆਤਮਾ ਕਵਰ ਚਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 75) 

 (ਖ) ਵਪਛਲੀ ਚੋਟੀ ਅਡੀ ਉਪਧਰ ਜਾਇ ਰਖੈ॥ (ਪੰਨਾ 90) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਪਰਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਗੁਰ  ਅੰਗਦੁ ਵਵਦਾ ਹੋਦੇ ਘਰੀ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 87) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਪਰਦਾਨ ਕਰਕ 

 (ਅ) ਬਾਬਾ ਤੀਰਥੀ ਗਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 79) 

 (ੳ) ਆਵਖ ਕੇ ਘਰੋ ਘਰੀ ਉਵਠ ਗਏ॥ (ਪੰਨਾ 134) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਇਕ ਸੰਧਨਆਸੀ ਨੰੂ ਚਾਵਰ ਸੰਨਆਸੀ ਪਕਵੜ ਕੇ ਵਹੰਵਚਲ ਕਢਦੇ ਹੈਨ॥ (ਪੰਨਾ 133) 

 (ਅ) ਮ ਲੇ ਖਤਰੀ ਦੀ ਦਹਲੀਜ ਉਪਵਰ ਜਾਇ ਖੜ ੇਹੋਏ॥ (ਪੰਨਾ 89) 

 (ੲ) ਤਾ ਫੇਰ ਕਾਜੀ ਖਾਨ ਤਾਈ ਆਵਖਆ॥ (ਪੰਨਾ 44) 
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               (        ‘       ’        ‘       ’     

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਚਉਸਠੀ ਜੋਗਨੀ ਬਵੰਜਾਹ ਬੀਰਾ ਵਛਆ ਜਤੀਆ ਨਮਸਕਾਰੁ ਕੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

 (ਅ)  ੋਕੀ ਆਵਖਆ ਤੇਰੀ ਤਾ ਵਨਸਾ ਹੋਈ ਜੀ ਪਰੁ ਅਸਾਡਾ ਵਕ ਹਾਲ॥ (ਪੰਨਾ 86) 

 (ੲ) ਤਾ ਉਨੀ ਧਸਖੀ ਆਵਗਆ ਨਾਵਲ ਖੇਤਰੀ ਕੇ ਖਲਵਾੜ ੇਕੀਤ॥ੇ (ਪੰਨਾ 93) 

 (ਸ) ਅਤੇ ਨਾਇ ਕਵਰ ਪਾਣੀ ਧਪਤਰੀ ਨੰੂ ਦੇਦੇ ਹੈਨ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

III.3.3.1 ਸਵਰ ‘ਈ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਕਾਰਕ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਕਰਤਾ: ਚਉਧਰੀ, ਕਾਜੀ, 
ਕਰੋੜੀ, ਖਤਰੀ  

ਜੋਗਨੀ, ਖਤਰੀ, 
ਆਦਮੀ, ਭ ਚੀਰੀ 

ਇਸਤਰੀ, ਮੁਗਲਾਣੀ, 
ਰੁਹੇਲੀ, ਮਹੀ  

ਮਹੀ 
 

ਕਰਮ: ………. ………. ਥਾਪੀ,ਚੀਰੀ ………. 

ਕਰਨ: ………. ਹਥੀ ………. ਲਹਰੀ ਨਾਵਲ 

ਅਪਾਦਾਨ: ………. ………. ਟੋਪੀ ਵਵਚਹੁੋ ………. 

ਅਧਿਕਰਨ: ਪਾਣੀ ਉਪਰ, 
ਘਰੀ 

ਪੈਰੀ ਖ ਹੀ ਵਵਵਚ, ਨਗਰੀ 
ਵਵਚੁ, ਕੋਠੀ ਵਵਚ, ਘੋੜੀ 
ਚਵੜ, ਝੰਗੀ ਉਤ,ੇ 
ਧਰਤੀ ਉਪਰ 

………. 

ਸੰਪਰਦਾਨ: ਘਰੀ, 
ਤੀਰਥੀ,ਘਰੋ ਘਰੀ 

………. ਅਡੀ ਉਪਵਰ, ਖ ਹੀ 
ਵਵਵਚ, ਨਗਰੀ ਵਵਚ, 
ਝੰਗੀ ਉੱਤੇ, ਧਰਤੀ 
ਉੱਪਰ, ਕੋਠੀ ਵਵਚ, 

ਘੋੜੀ ਚਵੜ 

………. 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਸੰਵਨਆਸੀ ਨ ੰ , 
ਖਤਰੀ ਦੀ, ਖਾਨ 

ਤਾਈ 

ਜਤੀਆ, ਲੋਕੀ, 
ਵਸਖੀ, ਵਪਤਰੀ ਨ ੰ  

………. ………. 
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III.3.4 ਸਵਰ ‘ਉ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਕਣਕੇ ਦਾ ਖਸਮ ੁਆਇ ਵਨਕਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

 (ਅ) ਰਾਇ ਬੁ ਾਰ ੁਵਸਕਾਰ ਖੇਡ ਆਵਦਾ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 38) 

 (ੲ) ਤਬ ਖਾਨੁ ਅਸਵਾਰੁ ਹੋਆ ਦਰੀਆਉ ਉਪਵਰ ਆਇ ਕਵਰ ਮਲਾਹ ਸਦਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਤ ੰ  ਕੋਈ ਵੈਦੁ ਸਦਾਇ ਕਰ ਪੁਤਰੁ ਦਾ ਇਲਾਜ ਕਰਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 41) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਗਲ ਦੇ ਕਪੜੇ ਮੀਹੁ ਨਾਧ  ਵਭਜ ਗਏ॥ (ਪੰਨਾ 90) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਕੋਈ ਪਾਣੀ ਉਪਰ ਖੜਾ ਵਾਉ ਨਾਧ  ਖੜਾ ਰਹੈ ਚਵਲਆ ਜਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 99) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ  

 (ੳ) ਇਕੰਤੁ ਗੋਸੇ ਸੰਸਾਰ ੁਥਾਵਹੁ ਬਵਹ ਕਵਰ ਛਪ ਕੈ ਪਰਮੇਸਰੁ ਬੈਠੇ ਜਪਵਹ॥ (ਪੰਨਾ 81) 

 (ਅ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਦੇ ਚੇਲੇ ਮੁਹਹ ੁਵਨਕਵਲ ਗਇ ਵਜ ਤੁਸੀ ਵਸਧ ਏਵੇ ਅਖਾਇਦੇ ਹਹੁ…॥ (ਪੰਨਾ 97) 

 (ੲ) ਲੋਕ ਬਹੁਤ ਪਾਣੀ ਦੇ ਹਥਹੁ ਦੁਖੁ ਪਾਇਦੇ ਹੈ…॥ (ਪੰਨਾ 116) 

 (ਸ) ਮੁਗਲਾਣੀ ਵਪਟਵਣ ਲਗੀ… ਆਦੀ ਹੈ ਇਸ ਨ ੰ  ਘਰਹ ੁਸਵੇਰੇ ਹੀ ਕਢ॥ (ਪੰਨਾ 124) 

 (ਹ) ਰਾਜ ਭੋਗ ੳਪਰਹੁ ਮਨਹੁ ਉਤਾਰ ਕੈ ਨਾਮੁ ਸਾਵਥ ਮਨ ਆ ਆਵਣ ਰਵਖਆ॥ (ਪੰਨਾ 145) 

 (ਕ) ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਬਾਬਰ ੁਨਾ ੋ ਵਵਦਾ ਹੋਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 75) 

 (ਖ) ਕਾਜੀ ਤ ੰ  ਕਾਈ ਬਾਵਤ ਨਾਨਕੁ ਪਾਸਹ ੁਪੁਛਦਾ ਹੈ ਤਾ ਮੇਰੇ ਪਾਵਸ ਪੁਛ॥ (ਪੰਨਾ 45) 

 (ਗ) ਵਸਦਕੁ ਵਵਚ ਬਵਹ ਰਹੈ ਤਾ ਧਸਦਕੋ ਮੁਰਾਦ ਪਾਏ॥ (ਪੰਨਾ67) 

 (ਘ) ਮੁਗਲਾਣੀ ਅੰਦਰਹ ੁਵਨਕਵਲ ਕੇ ਦੇਖੇ ਤਾ ਆਟਾ ਵਸਰਸਾਰੀ ਭੀ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 124) 
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 ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਤੰ ਵੰਡੀਉ ਕੋਹਾ ਦੋਹੁ ਉਤ ੇਉਜਾਵੜ ਵਵਚ ਆਇ ਬੈਠਾ ॥ (ਪੰਨਾ 51) 

 (ਅ) ਵਜਥੇ ਵਜਥੇ ਛਪੈ ਆਹੇ ਚੋਟੀਅਹੁ ਪਕਵੜ ਆਵਣ ਖੜ ੇਕੀਤ॥ੇ (ਪੰਨਾ 99) 

 (ੲ) ਜ ੇਕਰ ਜਹਾਨ ਦੀਉ ਸਾਦੀਊ ਗਮੀਉ ਵ ੋ ਮੁਹੁ ੳਪੁਠਾ ਕਰ ਰਖੈ…॥ (ਪੰਨਾ 143) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਜਾ ਵੇਖੇ ਤਾ ਕੋਈ ਦਰਖਤੁ ਹੇਧਠ ਸੁਤਾ ਪਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 38) 

 (ਅ) ਤਬ ਖਾਨੁ ਅਸਵਾਰੁ ਹੋਆ ਦਰੀਆਉ ਉਪਧਰ ਆਇ ਕਵਰ ਮਲਾਹ ਸਦਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 (ੲ) ਮੇਰਾ ਵਜੀਰੁ ਖਾਸਾ ਦਰੀਯਾਉ ਧਵਧਚ ਗਾਇਬ ਹੋਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 (ਸ) ਤਾ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ ਉਸ ਹੀ ਬਾਗ ੁਮਧਹ ਜਾਇ ਵਵੜਆ॥ (ਪੰਨਾ 111) 

 (ਹ) ਸੰਸਾਰ ੁਧਵਚ ਸੁਬਵਧ ਬਬੇਕ ਮਵਤ ਪਰਮੇਸਰ ਕਾ ਵਸਮਰਨ ਪਰਗਵਟਆ॥ (ਪੰਨਾ 88) 

 (ਕ) ਉਸ ਧਗਰਾਉ ਪਾਧਸ ਇਕ ਕਰੋੜੀਆ ਰਹੰਦਾ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 95) 

 (ਖ) ਤਾ ਅੰਗਦ ੁਪਾਸ ੁਗਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 90) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਵਜਸ ਸਧਹਬ ੁਦੀ ਮੈ ਵਕਰਸਾਨੀ ਵਾਹੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 40) 

 (ਅ) ਉਹੁ ਪਰਮੇਸਰ ੁਦ ੇਨਾਲੇ ਨਾਵਲ ਮਸਤ ਹੋਇ ਗਏ॥ (ਪੰਨਾ 79 

 (ੲ) ਤਾ ਅੰਗਦ ੁਦੇ ਤਾਈ ਗੁਰ  ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ॥ (ਪੰਨਾ 92) 

 (ਸ) ਅਤੇ ਖਸਮ ੁਕੀ ਸਾਵਰ ਨਾ ਜਾਤੀਸੁ॥ (ਪੰਨਾ 67) 

 (ਹ) ਤਾ ਪਰਮੇਸਰ ੁਕਾ ਹੁਕਮੁ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 76) 

 (ਕ) ਖਸਮੁ ਨੰੂ ਘਰ ਹੀ ਬੈਵਠਆ ਪਾਏ॥ (ਪੰਨਾ67) 

 (ਖ) ਤਬ ਬਾਬੇ ਨਾਨਕੁ ਕੋ ਪਾਧੇ ਪਾਵਸ ਲੈ ਗਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

 (ਗ) ਕਾਜੀ ਆਵਖਆ ਜੁ ਨਾਨਕੁ ਕਉ ਬੁਲਾਇ ਪੁਛੀਐ॥ (ਪੰਨਾ 47) 

 (ਘ) ਤੇਰੀ ਜੁਗਵਤ ਮਰਦਾਨਾ ਡੂਮੁ ਨਾ ੇ ਰਖੀਐ॥ (ਪੰਨਾ 102) 
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ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਤਬ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਬੈਰਾਗੀਅਹ ੁਕੇ ਰ ਪ ਅਰੁ ਫਕੀਰਹੁ ਕੇ ਰ ਪ ਵਫਰੇ॥ (ਪੰਨਾ 88) 

 (ਅ) ਤਬ ਉਨ  ੋਕਹੁ ਉਸੀ ਬਾਣੀਏ ਕੀ ਚਰਚਾ ਚਲਾਈ॥ (ਪੰਨਾ 109) 

 (ੲ) ਇਨਹੁ ਨੇਤਰਹ ੁਨੀਦ ਨ ਆਵੈ॥ (ਪੰਨਾ 98) 

 (ਸ) ਉਸ ਮੁ ਕ ਦੇ ਲਗ ੇਆਵਖਣ ਜੋ ਧੰਨ ਅਸਾਡੇ ਭਾਗੁ ਜੁ ਤੁਸਾਡਾ ਦਰਸਨੁ ਹੋਇਆ॥  

               (ਪੰਨਾ 126) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਇਕੇ ਤਲੀ ਰੇਤ ੁਕੀ ਮਾਰਣੀ॥ (ਪੰਨਾ 76) 

III.3.4.1 ਸਵਰ ‘ਉ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਕਾਰਕ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਕਰਤਾ: ਖਸਮੁ, ਬੁਲਾਰੁ, ਖਾਨ ………. ………. ………. 

ਕਰਮ: ਵੈਦ ੁ ………. ………. ………. 

ਕਰਨ: ਮੀਹੁ ਨਾਵਲ ………. ਵਾਉ ਨਾਵਲ ………. 

ਅਪਾਦਾਨ: ਸੰਸਾਰੁ ਥਾਵਹੁ, ਮਹਹੁ, ਹਥਹੁ, 
ਘਰਹੁ, ਮਨਹੁ, ਬਾਬਰ ਨਾਲੋ, 
ਵਸਦਕੋ, ਨਾਨਕ ਪਾਸਹੁ, ਅੰਦਰਹੁ 

………. ਤੰਲਵੰਡੀਉ, 
ਚੋਟੀਅਹੁ, ਗਮੀਉ 

ਵਲੋ 

………. 

ਅਧਿਕਰਨ: ਦਰਵਖਤੁ ਹੇਵਠ, ਦਰੀਆਉ 
ੳਪਵਰ,ਦਰੀਯਾਉ ਵਵਵਚ, ਬਾਗ 
ਮਵਹ, ਸੰਸਾਰੁ ਵਵਚ, ਅੰਗਦੁ ਪਾਸੁ 

………. ………. ………. 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਪਰਮੇਸਰੁ ਦੇ, ਪਰਮੇਸਰੁ ਦੀ, 
ਅੰਗਦੁ  ਦੇ ਤਾਈ, ਖਸਮ ਕੀ, 

ਖਸਮ ਨ ੰ , ਪਰਮੇਸਰੁ ਕਾ, ਨਾਨਕ 
ਕਉ, ਡ ਮੁ ਨਾਲੇ, ਨਾਨਕੁ ਕੋ 

ਬੈਰਾਗੀਅਹੁਕ 
ਕੇ, ਫਕੀਰਹੁ 
ਕੇ, ਲੋਕਹੁ, 
ਨੇਤਰਹੁ, ਮੁਲਕ 

ਦੇ 

ਰੇਤੁ ਕੀ ………. 
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II.3.5 ਸਵਰ ‘ਊ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਉਸੁ ਧਹੰਦ ੂਕਉ ਬੰਵਨ ਲੈ ਆਵਹੇ॥ (ਪੰਨਾ 76) 

 (ਅ) ਵਜਥੈ ਗੁਰ ੂਕਾ ਆਸਣੁ ਹੈ ਉਥੇ ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਕਛੁ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 95) 

 (ੲ) ਸਾਿ ੂਕੀ ਉਟ ਪਕੜੀ ਤੇ ਜਮ ੁਕੀ ਤਰਾਸ ਦ ਰ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 97) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਮ ਲੇ ਦੀ ਜੋਰੂ ਨੰੂ ਉਵਨ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਵਸਞਾਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 89) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਗੁਰ ੂਨਾਧ  ਵਸਖ ਆਏ॥ (ਪੰਨਾ 93) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਗੁਰ ੂਬਾਝਹ ੁਸਭੁ ਘਾਵਲ ਥਾਇ ਨਹੀ ਪਉਦੀ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਜੇ ਕਰ ਜਹਾਨ ਦੀਉ ਸਾਦੀਊ ਗਮੀਉ ਵਲੋ ਮੁਹੁ ੳਪੁਠਾ ਕਰ ਰਖੈ…॥ (ਪੰਨਾ 143) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਵਕਆ ਈਮਾਨੁ ਹੈ ਮੁਸਲਮਾਨਾ ਕਾ ਜ ੋਧਹੰਦ ੂਉਪਰੁ ਵਸਦਕੁ ਰਖਦੇ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 76) I 

III.3.5.1 ਸਵਰ ‘ਊ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਕਾਰਕ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਵਹੰਦ  ਕਉ, ਗੁਰ  
ਕਾ, ਸਾਧ  ਕੀ 

.......... ਜੋਰ  ਨ ੰ  .......... 

ਕਰਨ: ਗੁਰ  ਨਾਵਲ .......... .......... .......... 

ਅਪਾਦਾਨ: ਗੁਰ  ਬਾਝਹੁ .......... ਸਾਦੀਊ .......... 

ਅਧਿਕਰਨ: ਵਹੰਦ  ਉਪਰੁ .......... .......... .......... 
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III.3.6 ਸਵਰ ‘ਏ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਪਰ ਰਹਦੇ ਪ ੇ ਬਨੇ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

 (ਅ) ਤਬ ਬਾਬਾ ਜੀ ਮਕੇ ਉਰ ਜਾਇ ਵਨਕਲੇ॥ (ਪੰਨਾ 105) 

 (ੲ) ਏਸ ਨ  ਘਰੇ ਰਖਾਗੇ ਤਾ ਉਵਨ ਆਵਖਆ॥ (ਪੰਨਾ 121) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਪਵਹਲੀ ਰਾਵਤ ਰਾਜੇ ਪਾਵਸ ਜਾਇ ਤਾ ਵਪਛੋ ਦੀ ਆਪਣੇ ਭਰਤੇ ਨਾਧ  ਵਸੇ॥ (ਪੰਨਾ 117) 

 (ਅ) ਆਪਣੇ ਪੈਰ ਉਸ ਦੇਉ ਦੇ ਮਥੇ ਛੁਹਾਇਉਸੁ ਤਾ ਉਹੁ ਦੇਉ ਸੁਵਧ ਵਵਚ ਹੋਇਆ॥  

               (ਪੰਨਾ 127) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਮਰਦਾਨਾ ਜੁ ਤੁਰਤ ਵੇੜੇ ਧਵਚੋ ਉਵਠ ਗਇਆ ਸੋ ਖਾਲੀ ਨਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 52) 

 (ਅ) ਵਫਰ ਧਵਠੰਡੇ ਧਵਚਦੇ ਸੈਦਪੁਰ ਧਵਚਦੇ ਸਰੋਏ ਜਾਇ ਵਨਕਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 70) 

 (ੲ) ਤਾ ਪਟ ਘੋੜੇ ਉਪਰਹੁ ਲਵਹ ਪਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 76) 

 (ਸ) ਅਤ ੇਬੂਟੇ ਹੇਠੋ ਪਵਟ ਵੇਖੇ ਵਦਖਾ ਹੇਵਠ ਵਕ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 104) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਤਬ ਮਾਤਾ ਬਾਬ ੇਪਾਧਸ ਆਈ॥ (ਪੰਨਾ 38) 

 (ਅ) ਜ ੋਆਵੇ ਬਾਬ ੇਪਾਸ ੁਵਤਸ ਨ  ਈਵੈ ਆਵਗਆ ਹੋਵੈ॥ (ਪੰਨਾ 104) 

 (ੲ) ਅਤ ੇਵੇੜੇ ਧਵਧਚ ਖ ਹੀ ਥੀ॥ (ਪੰਨਾ 45) 

 (ਸ) ਵੇੜੇ ਧਵਚ ਆਇ ਬੈਠਾ॥ (ਪੰਨਾ 52)  

 (ਹ) ਭੋਲਾ ਵੈਦ ੁਨ ਜਾਵਣਈ ਕਰਕ ਕ ੇਜੇ ਮਾਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 41) 

 (ਕ) ਜਾ ਚਵੜਆ ਘੋੜੇ ਉਪਧਰ ਤਾ ਹੇਠੋ ਘੋੜਾ ਫਰਵਕ ਪਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 76) 

 (ਖ) ਜੋ ਘੋੜੇ ਉਤੇ ਚਵੜ ਚਲਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 76) 
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 (ਗ) ਏਸ ਨ  ਘਰੇ ਰਖਾਗੇ ਤਾ ਉਵਨ ਆਵਖਆ॥ (ਪੰਨਾ 121) 

 (ਘ) ਇਸ ਦੇ ਮਥੇ ਬਹੁਤ ਜੋਵਤ ਚਮਕਦੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 134) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਨਾਹੀ ਸਭੁ ਮੇਰੀ ਨਥੇ ਧਵਚ ਹੋਸਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 59) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਪਰਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਵਫਰ ਧਵਠੰਡੇ ਵਵਚਦ ੇਸੈਦਪੁਰ ਵਵਚਦ ੇਸਰੋਏ ਜਾਇ ਵਨਕਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 70) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਇਹਾ ਵਚਤਵਣੀ ਕਵਰ ਕੈ ਜੋ ਵਕਵੈ ਨਾਨਕੇ ਨੰੂ ਵੀਆਹੀਐ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

 (ਅ) ਖੇਤਰ ੇਵਾ ੇ ਖਾਵੰਦ ਆਵਖਆ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

 (ੲ) ਤਬ ਖੇਤਰੇ ਦਾ ਖਾਵੰਦ ਬੋਵਲਆ ਜੋ ਜੀ ਮੇਰਾ ਖੇਤਰੁ ਸਭ ਉਜਵੜਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 37-38) 

 (ਸ) ਜਾ ਮਵਲ ਚੁਕੀ ਬਾਬ ੇਦੀ ਇਸਤਰੀ ਸਸ  ਪਾਵਸ ਆਈ॥ (ਪੰਨਾ 39) 

 (ਹ) ਤਬ ਖਾਨੁ ਬਾਬ ੇਕਉ ਆਪਣੇ ਕੋਵਲ ਬਹਾਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 44) 

 (ਕ) ਹਮ ਮਕੇ ਕੀ ਜਾਰਵਤ ਕਉ ਚਲੈ ਥੇ॥ (ਪੰਨਾ 105) 

 (ਖ) ਫਕੀਰਾ ਮਕੇ ਕੇ ਜ ੋਲੋਕ ਥੇ ਉਨਾ ਨੋ ਪੁਵਛਆ…॥ (ਪੰਨਾ 105) 

 (ਗ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਦੇ ਚੇ ੇ ਦੇ ਮੁਹਹੁ ਵਨਕਵਲ ਗਇਆ…॥ (ਪੰਨਾ 97) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਮੇਵੇ ਕੀ ਚੰਗੇਰ ਭਵਰ ਕਵਰ ਬਾਬੇ ਨ ੰ  ਆਇ ਵਮਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 71) 

 (ਅ) ਸਾਰੇ ਵੇੜੇ ਦੇ ਲੋਕੁ ਜੁਵੜ ਗਏ॥ (ਪੰਨਾ 52) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਕਣਕੇ ਦੇ ਬਨੇ ਆਇ ਸੁਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੋਿਨੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਕਵਹਣ ਲਗ ੇਰ ੇਬਾਵਰ ੇਕਹੀ ਮੀਹੁ ਬਗੈਰ ਭੀ ਖੇਤੀ ਹੋਦੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 104) 
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III.3.6.1 ਸਵਰ ‘ਏ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਕਾਰਕ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਕਰਮ: ਪੱਲੇ, ਮਕੇ, ਘਰੇ ………. ………. ………. 

ਕਰਨ: ਭਰਤੇ ਨਾਵਲ, ਮਥੇ ………. ………. ………. 

ਅਧਿਕਰਨ: ਬਾਬੇ ਪਾਵਸ, ਬਾਬੇ 
ਪਾਸੁ, ਵੇੜ ੇਵਵਵਚ, 
ਵੇੜੇ ਵਵਚ, ਕਲੇਜੇ 
ਮਾਵਹ, ਘੋੜ ੇ

ਉਪਵਰ, ਘੋੜ ੇਉਤ,ੇ 
ਘਰੇ, ਮਥੇ 

………. ਨਥੇ ਵਵਚ ………. 

ਸੰਪਰਦਾਨ: ਵਵਠੰਡ ੇ ………. ………. ………. 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਨਾਨਕੇ ਨ ੰ , ਖੇਤਰੇ 
ਵਾਲੇ, ਖੇਤਰੇ ਦਾ, 
ਬਾਬੇ ਦੀ, ਬਾਬੇ 
ਕਉ, ਮਕੇ ਕੀ, 
ਮਕੇ ਕੇ, ਚੇਲੇ ਦੇ  

ਮੇਵੇ ਕੀ, ਵੇੜੇ ਦੇ ਕਣਕੇ ਦੇ ………. 

ਸੰਬੋਿਨੀ: ਰੇ ਬਾਵਰੇ ………. ………. ………. 

ਅਪਾਦਾਨ: ਵੇੜੇ ਵਵਚੋ, ਵਵਠੰਡੇ 
ਵਵਚਦੇ, ਸੈਦਪੁਰ 
ਵਵਚਦੇ, ਘੋੜੇ 
ਉਪਰਹੁ, ਬ ਟੇ 

ਹੇਠੋ  

………. ………. ………. 

III.3.7 ਸਵਰ ‘ਐ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਮ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਕਣਕੈ ਨ  ਖਾ ਗਈਆ॥ (ਪੰਨਾ 37) 
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ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਉਸ ਨ  ਚਉਕੈ ਧਵਚ ਛਵਡ ਕੈ ਕਛੁ ਵਸਤ ੁਅੰਦਰੋ ਲੈਵਣ ਗਈ ਥੀ॥ (ਪੰਨਾ 60) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਵਜਉ ਮਸੁ ਦੀਵੈ ਦੀ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

 (ਅ) ਅਧਜਤ ੈਮਨ ਵਵਚ ਕਾੜਾ ਕੀਤਾ… (ਪੰਨਾ 127)  

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਮਹੀ ਕਣਕੈ ਨੂ ਜਾਇ ਪਈਆ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੋਿਨੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਭੋ ੀਐ ਏਹੁ ਘਾਹ ਦੀ ਭਰੀ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 88) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੋਿਨੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਰ ੇਬਾਣੀਐ ਕਵਲਜੁਗ ਮਵਹ ਐਸਾ ਕਵਨੁ ਹੈ… (ਪੰਨਾ 110) 

III.3.7.1 ਸਵਰ ‘ਐ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵਪ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਕਾਰਕ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਕਰਮ: ………. ………. ਕਣਕੈ ………. 

ਅਧਿਕਰਨ: ਚਉਕੈ ਵਵਚ ………. ………. ………. 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਦੀਵੈ ਦੀ, ਅਵਜਤੈ ………. ਕਣਕੈ ਨ  ………. 

ਸੰਬੋਿਨੀ: ਰੇ ਬਾਣੀਐ ………. ਭੋਲੀਐ ………. 

III.3.8 ਸਵਰ ‘ਓ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਵੈਸਾਖੋ ਵਦਨ ਤੀਜੈ ਚਾਨਣੀ… ਕਉ ਜਨਵਮਆ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

 (ਅ) ਉਹੁ ਵਸਖੁ ਘਰੋ ਵਨਰਧਨੁ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 60) 

 (ੲ) ਨਾਨਕੁ ਗ ੋ ਮੁਕਤਾ ਲਾਵਹ ਕਵਰ ਕਮਰ ਬਧਾ॥ (ਪੰਨਾ 44) 
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 (ਸ) ਵਸਤ ੁਅੰਦਰ ੋਲੈਵਣ ਗਈ ਥੀ॥ (ਪੰਨਾ 60) 

 (ਹ) ਪਰ ਬਾਹਰ ੋਤਾ ਖੇਤਰੀ ਉਜੜ ੇਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 41) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਪਰੁ ਮੇਵਰਓ ਹਥੋ ਵਨਕਵਲ ਗਇਆ॥ (ਪੰਨਾ43) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਬੈਸਨੋ ਪੰਥ ਕੀ ਬੋਲੀ ਰਾਮੁ ਵਕਸਨ॥ (ਪੰਨਾ 101) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਬਾਬਾ ਲਗਾ ਆਥੋ ਦੀ ਤਰਫ ਮੁਹੁ ਕਵਰ ਕੇ ਨਾਵਵਣ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਤਾ ਉਥੋ ਦੇ  ੋਕੋ ਕਵਹਆ ਇਸ ਫਕੀਰ ਕਉ ਬੈਠੇ ਬਰਸ ਵਦਨ ਹ ਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 105) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿੋਨੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਯਾਰ ੋਕਵਲ ਵਾਲੀ ਗਵਲ ਭੀ ਵਡਠੀ ਆਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 38) 

 (ਅ) ਬਚਾ ਧਸਖੋ ਇਕਸ ਤਰਫ ਹੋਇ ਕਵਰ॥ (ਪੰਨਾ 90) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿੋਨੀ ਕਾਰਕ 

 (ੳ) ਆਵਖਆਉਸ ਦੇਖੋ ਵ ੇ ੋਕੋ ਏਹੁ ਵਕਆ ਆਖਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 39) 

III.3.8.1 ਸਵਰ ‘ਓ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਕਾਰਕ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਅਪਾਦਾਨ: ਵੈਸਾਖੋ, ਘਰੋ, 
ਗਲੋ, ਅੰਦਰੋ, 
ਬਾਹਰੋ 

ਹਥ,ੋ ਬੈਸਨੋ ………. ………. 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਆਥੋ ਦੀ ਲੋਕੋ ………. ………. 

ਸੰਬੋਿਨੀ: ………. ਯਾਰੋ, ਵਸਖੋ ………. ………. 
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 ਸੰਬੰਧਤ ਵਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੁਝ ਨਾਂਵ ਰ ਪਾਂ ਦੀ 

ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰਤਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਵਲੰਗ ਪਵਹਚਾਣ ਦਾ ਮਸਲਾ ਉਲਝ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰ ਵਲੰਗ ਦੀ ਪਛਾਣ ਦਾ ਅਧਾਰ ਵਾਕ ਵਰਤੋਂ ਸਮੇਂ ਸੰਬੰਧਕ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜਾਂ ਵਕਵਰਆ ਨਾਲ ਵਲੰਗ 

ਦੇ ਮੇਲ ਨ ੰ  ਵੀ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਪਵਹਚਣ ਲਈ ਇਹ ਨੁਕਤਾ 

ਵੀ ਲਾਗ  ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,  

 (ੳ) ਮਹੀ ਕਣਕੈ ਨ ੰ  ਜਾਇ ਪਈਆ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ‘ਮਹੀ’ (ਮੱਝ) (ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ) ਹੈ ਪਰ ਵਕਵਰਆ ‘ਪਈਆ’ 

ਦਾ ਰ ਪ (ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ) ਹੈ। ਕਈ ਥਾਂਵਾਂ ’ਤੇ ਨਾਂਵ ਰ ਪਾਂ ਦਾ ਵਕਵਰਆ ਅਤੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਾਲ 

ਮੇਲ (ਉਲਟ) ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, 

 (ਅ) ਨਾਨਕਾ ਮਹੀ ਜੋ ਖੜੀ ਹੈਧਨ ਚਰਾਇ ਲੈ ਆਉ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

  (ੲ)  ੋਕ ਆਖੈਗਾ ਜ ੁਕਾਲ  ਪੰਜੀਵਹਆ ਦੇ ਵਾਸਤ ੇਪੁਤਰ ਦਾ ਇਲਾਜ ੁਨਾਹੀ ਕਰਦਾ॥  

              (ਪੰਨਾ 41) 

ਉਦਾਹਰਨ (ਅ) ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ‘ਮਹੀ’ ਅਤੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਜ ੋ ਖੜੀ’ (ਇੱਕਵਚਨ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ) ਦਾ 

ਬਹੁਵਚਨੀ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ‘ਹੈਵਨ’ (ਹਨ) ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਉਦਾਹਰਨ (ੲ) ਵਵੱਚ 

ਨਾਂਵ ‘ਲੋਕ’ (ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ) ਦਾ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਖੈਗਾ’ (ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ) ਨਾਲ 

ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਕਾਂ ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧਕੀ ਬਣਤਰ ਵੀ ਵੱਖਰੀ ਵਕਸਮ ਦੀ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,   

 (ਸ) ਮ ਲੇ ਦੀ ਜੋਰੂ ਨੰੂ ਉਵਨ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਵਸਞਾਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 89) 

                   ‘   ’        ‘  ’           

 ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਚਨ ਦੀ ਸ਼ਰੇਵਣਕ ਵੰਡ ਦੋ ਵਹੱਵਸਆਂ (ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ) 

ਵਵੱਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਇੱਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਅੱਜ ਦੀ 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਕਾਫੀ ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਭਕਤੀਮ ਲਕ ਅੰਸ਼ਾਂ ਕਰਕੇ ਵਕਸੇ 

ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇੱਕੋ ਕਾਰਕ ਅਧੀਨ ਕਈ ਰ ਪ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਵਜਵੇਂ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵੀ 
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ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਾਕ ਵਰਤੋਂ ਤੋਂ ਬਗੈਰ ਇਹ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੈ ਵਕ ਉਸ ਦੇ ਮ ਲ ਤੋਂ ਬਦਲੇ ਹੋਏ ਰ ਪ ਦੇ ਕਾਰਕ 

ਅਤ ੇਵਚਨ ਬਾਰੇ ਸਹੀ ਜਾਵਣਆ ਜਾ ਸਕੇ। ‘ਬੱਚੇ’ ਨਾਂਵ ਦਾ ਰ ਪ ਵਰਤੋਂ ਵਵੱਚ ਹੀ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਵਕ ਇਹ 

ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ (ਬੱਚੇ ਦਾ) ਹੈ ਜਾਂ ਸੰਬੋਧਨੀ ਰ ਪ (ਓ ਬੱਚੇ) ਹੈ ਜਾਂ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ (ਦੋ ਬੱਚੇ) ਹੈ। ਇਸੇ 

ਤਰਹਾਂ ਇਹ ਵਨਯਮ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਨਾਂਵ ਰ ਪਾਂ ਉੱਤੇ ਵੀ ਲਾਗ  ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਦੀ ਪਛਾਣ ਉਸ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਤੈਅ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਵਜੋਂ ਜਨਮਸਾਖੀ ਵਵੱਚ ਆਏ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ‘ਘਰ’ ਦੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਕਾਰਕੀ ਸਵਥਤੀ ਵਖੇੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, 

 (ਹ) ਸੁ ਤੇਰੇ ਘਧਰ ਤੇ ਤੇਰਾ ਗੁਰ  ਜਨਮੈਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 85) 

 (ਕ) ਤੇਰਾ ਵਜਉ ਘਰੀ ਰੰਨਾ ਨਾਵਲ ਬੈਠਾ ਗਲਾ ਕਰਦਾ ਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

 (ਖ) ਮੁਗਲਾਣੀ ਵਪਟਵਣ ਲਗੀ… ਆਦੀ ਹੈ ਇਸ ਨ ੰ  ਘਰਹ ੁਸਵੇਰੇ ਹੀ ਕਢ॥ (ਪੰਨਾ 124) 

 (ਗ) ਇਸ ਨ ੰ  ਘਰੇ ਰਖਾਗੇ ਤਾ ਉਵਨ ਆਵਖਆ॥ (ਪੰਨਾ 121) 

 (ਘ) ਆਵਖ ਕੇ ਘਰੋ ਘਰੀ ਉਵਠ ਗਏ॥ (ਪੰਨਾ 134) 

ਘਵਰ ਤੇ (ਘਰ ਵਵੱਚੋਂ), ਘਰੀ (ਘਰ ਵਵੱਚ), ਘਰਹੁ (ਘਰ ਵਵੱਚੋਂ), ਘਰੇ (ਘਰ ਵਵੱਚ), ਘਰੋ ਘਰੀ (ਘਰਾਂ 

ਵਵੱਚ) ਇਹ ਸਾਰੇ ਕਾਰਕੀ ਰ ਪ ਇੱਕ ਵਚਨ ਨਾਂਵ ‘ਘਰ’ ਦੇ ਹਨ।   

 ਬਹੁਵਚਨ ਸ਼ਬਦ ਰ ਪ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਜੋਗੀ ਤੋਂ ‘ਜੋਗਨੀ’, ਮੱਝ ਤੋਂ ‘ਮਹੀ’ ਵਸੱਧ ਤੋਂ ‘ਵਸਧੀ’ ਵਸੱਖ 

ਤੋਂ ਵਸਖੀ ਆਵਦ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਵਬਹਾਰੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,  

 (ਙ) ਚਉਸਠੀ ਜੋਗਨੀ ਬਵੰਜਾਹ ਬੀਰਾ ਵਛਆ ਜਤੀਆ ਨਮਸਕਾਰ ਕੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 34)  

 (ਚ) ਮਹੀ ਕਣਕੈ ਨ ੰ  ਜਾਇ ਪਈਆ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

 (ਛ) ਉਨੀ ਧਸਿੀ ਆਵਖਆ ਵਕ ਅਸੀ ਤਾ ਨਾਹੀ ਲਵਹ ਸੰਘਦੇ… ਤੁਸੀ ਹੀ ਲਵਹ ਦੇਹੁ॥  

               (ਪੰਨਾ 97) 

 (ਜ) ਉਨੀ ਧਸਖੀ ਆਵਗਆ ਨਾਵਲ ਖੇਤਰੀ ਕੇ ਖਲਵਾੜੇ ਕੀਤ॥ੇ (ਪੰਨਾ 93) 
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ਬਹੁਵਚਨ ਲਈ ‘ਵਸੱਧ ਤੋਂ ਵਸਧੀ’, ‘ਮੱਝ ਤੋਂ ਮਹੀ’ ਅਤ ੇ ‘ਵਸੱਖ ਤੋਂ ਵਸਖੀ’ ਵਬੰਦੀ ਰਵਹਤ ਹਨ। ਅਜੋਕੀ 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਵੱਚ ਅਵਜਹੇ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਵਸੱਧਾਂ, ਮਹੀਂਆਂ/ਮੱਝਾਂ, ਵਸੱਖਾਂ) ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਕੰਨੇ 

ਅਤ ੇਵਬਹਾਰੀ ਨਾਲ ਵਬੰਦੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।  

 ਵਬਹਾਰੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਵੀ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਕਾਰਕੀ ਵਪਛੇਤਰ ਜਾਂ ਕੇਵਲ 

ਕਾਵਵ ਲਈ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਅੱਜ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਵੱਚ ਕੰਨੇ ਜਾਂ ਵਬਹਾਰੀ ਨਾਲ ਵਬੰਦੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 

ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਨ ੰ  ਪੱਕਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਬੰਦੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਹੋਈ 

ਹੈ, ਵਜਵੇਂ ਵਕ ੳਪਰੋਕਤ ਅਨੁਸਾਰ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ। 

 ਮੁਕਤਾ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ ਨ ੰ  ਲੱਵਗਆ ਕੰਨਾਂ ਬਹੁਵਚਨ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇ ਸੰਬੋਧਨੀ ਰ ਪ ਵੀ। 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਸੰਬੋਧਨੀ ਰ ਪ ਵਜਵੇਂ, ਨਾਨਕਾ, ਭਗੀਰਥਾ, ਪਾਧਾ (ਪਾਂਧਾ), ਮਰਦਾਵਨਆ 

ਆਵਦ ਤੋਂ ਵਬਨਾਂ ਵੀ ਨਾਂਵ ਦੇ ਕਈ ਰ ਪ ਵਮਲਦੇ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਦਰਆਇ, ਦਰੀਆਉ, ਦਰੀਯਾਇ ਆਵਦ। ਇਸ 

ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਕਾਰਕ ਜਾਂ ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਅੰਤਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਵਚਨ ਦਾ ਰ ਪ ਉਹੀ (ਇੱਕ ਵਚਨ) ਹੀ 

ਰਵਹੰਦਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ਹੇਠ ਵਲਖੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ‘ਦਵਰਆ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨ ੰ  ਵੇਵਖਆ ਜਾ 

ਸਕਦਾ ਹੈ,  

 (ਝ) ਬਾਬਾ ਦਰੀਆਇ ਨਾਵਵਣ ਜਾਏ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 (ਞ) ਦਰੀਯਾਇ ਵਵਚਹੁ ਉਸੇ ਘਾਵਟ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 (ਟ) ਤਬ ਖਾਨੁ ਅਸਵਾਰੁ ਹੋਆ ਦਰੀਆਉ ਉਪਵਰ ਆਇ ਮਲਾਹ ਸਦਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 ਸਵਰ ‘ਓ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ ਅਤੇ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ 

ਆਏ ਹਨ। ਵਕਤੇ ਵਕਤੇ ‘ਓ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਸੰਬੋਧਨੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਰਤ ੋਹੋਈ ਵਮਲਦੀ ਹੈ।   

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਅੱਜ 

ਅਜੋਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਅਖੀਰ ਉੱਤੇ ਕੰਨਾਂ ਅਤ ੇ ਵਬਹਾਰੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਔਕਂੜ, ਵਸਹਾਰੀ, 

ਵਬਹਾਰੀ, ਲਾਂਵਾਂ ਅਤ ੇਦੁਲਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੀ ਹੋਈ ਵਮਲਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ 

ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇੱਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਹੋਣ ਦੇ ਕਈ ਰ ਪ ਹਨ ਵਜਨਹ ਾਂ ਦੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਵਧੀ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, 
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   ਅ-ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਹੋਣ ਦੇ ਰੂਪ 

ਪੁਧ ੰਗ ਇਵ ਪੁਧ ੰਗ ਬਵ ਇਧ ੰਗ ਇਵ ਇਧ ੰਗ ਬਵ 

ਘਰ ਘਰਾ/ਘਰੀ/ਘਰੋ ਘਰੀ ਗਲ ਗਲਾ/ਗਲੀ 

ਵਸਖ ਵਸਖਾ/ਵਸਖੀ/ ਵਸਖੋ ਬਾਤ ਬਾਤਾ/ਬਾਤੀ 

ਵਸਧ ਵਸਧਾ/ਵਸਧੀ/ਵਸਧੋ ………. ………. 

 ਆ-ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਹੋਣ ਦੇ ਰੂਪ 

ਪੁਧ ੰਗ ਇਵ ਪੁਧ ੰਗ ਬਵ ਇਧ ੰਗ ਇਵ ਇਧ ੰਗ ਬਵ 

ਜੋਧਾ ਜੋਧੇ/ਜੋਧੈ .......... ਰੰਨਾ/ਨਾਰਾ/ਇਸਤਰੀਆ 

ਵਤਰਮਤੀਆ 

ਵਪਆਦਾ ਵਪਆਦੇ/ਵਪਆਵਦਆ ………. ਚੇਰੀਆ 

ਭਗਤੀਆ ਭਗਤੀਏ ………. ਸਹੀਆ 

 ਇ-ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦ ੇਇਿੱ ਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਹੋਣ ਦੇ ਰੂਪ 

ਪੁਧ ੰਗ ਇਵ ਪੁਧ ੰਗ ਬਵ ਇਧ ੰਗ ਇਵ ਇਧ ੰਗ ਬਵ 

ਹਵਥ ਹਥੀ/ਹਥੋ/ਹਥਹੁ ਮਵਹ ਮਹੀ/ਮਹੀਆ 

ਭਗਵਤ ਭਗਤੀਏ ਉਜਵੜ ………. 

ਘਵਰ ਘਰਾ,ਘਰੀ,ਘਰੋ ਘਰੀ ਰਾਵਤ ………. 

 ਈ-ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਹੋਣ ਦੇ ਰੂਪ 

ਪੁਧ ੰਗ ਇਵ ਪੁਧ ੰਗ ਬਵ ਇਧ ੰਗ ਇਵ ਇਧ ੰਗ ਬਵ 

ਵੇਦੀ ਵੇਦੀਆ ਇਸਤਰੀ ਇਸਤਰੀਆ/ਵਤਰਮਤੀਆ 

ਖਤਰੀ ਖਤਰੀਆ ਮਹੀ ਮਹੀ/ਮਹੀਆ 

ਚਉਦਰੀ ਚਉਦਰੀਆ ਘੋੜੀ ਘੋੜੀਆ 
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 ਉ/ਊ-ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਹੋਣ ਦੇ ਰੂਪ 

ਪੁਧ ੰਗ ਇਵ ਪੁਧ ੰਗ ਬਵ ਇਧ ੰਗ ਇਵ ਇਧ ੰਗ ਬਵ 

ਹਥੁ ਹਥੀ, ਹਥਹੁ, ਹਥੋ ਜੋਰ  ………. 

ਵਹਦ  ਵਹਦ ਆ ਵਾਉ ………. 

ਦਰਖਤੁ ਦਰਖਤਾ ………. ………. 

 ਉਪਰੋਕਤ ਸਾਰਨੀਆਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਵਕ ਜਨਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵੱਚ ਸਵਰ ‘ਆ’ 

ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨੀ ਅਤੇ ‘ਉ, ਊ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਨਹੀਂ 

ਵਮਲਦ ੇਹਨ। ਮੁਕਤਾ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਇੱਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਤਰੀਵਕਆਂ ਨਾਲ ਬਣਦ ੇਹਨ, 

ਬਾਕੀ ਰ ਪਾਂ (ਇੱਕ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਨਾਂਵਾਂ ਹਥ/ੁਹਵਥ, ਘਰ/ਘਵਰ ਨ ੰ  ਛੱਡ ਕੇ) ਦੇ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਇੱਕ ਜਾਂ ਦੋ 

ਤਰਹਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਬਣਦ ੇ ਹਨ। ਬਹੁਤ ੇ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇੱਕਵਚਨੀ ਰ ਪ ਹੀ ਵਮਲਦ ੇ ਹਨ। 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਵਧੇਰੇ ਨਹੀਂ ਵਮਲਦੇ ਵਕਉਂਵਕ ਵਧੇਰੇ ਸੰਵਾਂਦ 

ਪੁਵਲੰਗ ਕੇਂਦਰਤ ਹੈ। ਸਵਰ ‘ਏ ਅਤ ੇਐ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇੱਕਵਚਨੀ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਵਧੇਰੇ ਵਮਲਦ ੇਹਨ, 

ਬਹੁਵਚਨੀ ਪੁਵਲੰਗ, ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਅਤ ੇਸੰਬੋਧਨੀ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਵਮਲਦੀ ਹੈ। 

 ਸਵਰ ‘ਈ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਮੁਕਤਾ ਅੰਤਕ ਅਤ ੇਕੰਨਾਂ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ  

ਲਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਸਵਰ ‘ਈ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ ਕਾਰਕੀ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਵਜੋਂ ਵੀ ਵਰਤ ੇਗਏ ਹਨ।  

 ਸਵਰ ‘ਉ, ਊ’ ਅੰਤਕ ਨਾਂਵ ਮ ਲ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ। ਇਹ ਦੋਵਾਂ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ 

ਕਾਰਕੀ ਵਪਛਤਰਾਂ ਵਵੱਚ ਵੀ ਵਵਚਰਦੇ ਹਨ। 

III.4  ਪੜਨਾਂਵ 

III.4.1  ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ 

 ਰਾਮ ਵਸੰਘ (1924:190)       , “ਪੜਨਾਂਵ ਉਸ ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਨ ੰ  ਆਖਦੇ ਹਨ ਜ ੋਵਕਸੇ 

ਪ ਰਬ ਸੰਬੰਧ ਕਰਕੇ ਵਕਸੇ ਨਾਂਵ ਦੇ ਬਦਲੇ ਵਰਤੋਂ ਵਵਚ ਔਦਂਾ ਹੈ।” 
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 ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1962:77)       , “ਜੋ ਪਦ ਵਕਸੇ ਨਾਂਵ ਦੀ ਥਾਂ ਵਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨ ੰ  

ਸਰਬਨਾਂਵ ਕਵਹੰਦੇ ਹਨ।… ਜਦ ਤੀਕਰ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ ਦੀ ਥਾਂ ਨਾ ਵਰਵਤਆ ਜਾਏ, ਤਦ ਤੀਕਰ ਉਹ 

ਸਰਬਨਾਂਵ ਨਹੀਂ ਵਕਹਾ ਸਕਦਾ; ਵਜਵੇਂ- ਇਹ ਪੁਸਤਕ, ਉਹ ਘਰ। ਇਥੇ ਇਹ ਅਤੇ ਉਹ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹਨ।” 

 ਬਲਦੇਵ ਵਸੰਘ ਚੀਮਾ (2000:157) ਅਨੁਸਾਰ, “ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਵਾਕਾਤਮਕ ਕਾਰਜ ਵਵਚ ਨਾਂਵ 

ਦੀ ਥਾਂ ’ਤੇ ਵਵਚਰ ਕੇ ਨਾਂਵ ਦੇ ਕਾਰਜ ਨ ੰ  ਪ ਵਰਆਂ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵਚ ਕੋਈ ਵਲੰਗ ਭੇਦ 

ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਅਤੇ ਇਨਹ ਾਂ ਦੇ ਵਲੰਗ ਦਾ ਪਤਾ ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਰ ਪ ਤੋਂ ਲਗਦਾ ਹੈ ਵਜਵੇਂ: ਉਹ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਜਾਂਦੀ 

ਹੈ। ਤਾਦਾਤ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਭਾਵੇਂ ਇਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਸੀਮਤ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਵਲਸਟ ਵਵਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ 

ਇਨਹ ਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦਾ ਘੇਰਾ ਕਾਫੀ ਵਵਸ਼ਾਲ ਹੈ।” 

 ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2008:153) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪੜਨਾਂਵ ਅਵਜਹੇ ਵਵਕਾਰੀ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਪਦ-

ਰ ਪ ਹਨ ਜੋ ਵਾਕ ਬਣਤਰ ਵਵਚ ਨਾਂਵ-ਪਦਾਂ ਦੇ ਪਰਸੰਗ ਵਵਚ ਵਰਤ ੇਜਾਂਦੇ ਹਨ।” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਵਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਪੜਨਾਂਵ ਇੱਕ ਅਵਜਹੀ 

ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਇਕਾਈ ਹੈ ਜੋ ਨਾਂਵ ਦੇ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਵਵਚਰ ਕੇ ਆਪਣਾ ਕਾਰਜ ਪ ਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਕੁਝ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀ ਇਸ ਧਾਰਨਾਂ ਨ ੰ  ਅਸਵਵਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। (“It would be impossible to 

formulate a definition that can take care of all prounouns. We cannot find even a 

single characteristic that is shared by all of them, excepting perhaps a vage 

notion of ‘being very general.’ The traditional term ‘pronoun’ cannot therefore be 

regarded as representing a lexical category.” (D.N.S. Bhat, 2007:04) ਉਹਨਾਂ ਦੇ 

ਵਵਚਾਰ ਮੁਤਾਬਕ ਪੜਨਾਂਵ ਨਾਂਵ ਦੇ ਸਥਾਨ 'ਤੇ ਨਹੀਂ ਬਲਵਕ ਨਾਂਵ ਪਦਾਂ (noun phrases) ਦੇ ਬਦਲ 

ਹਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ ਅਤ ੇਵਚਨ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਹੇਠ ਰ ਪਾਂਤਰਨ ਗਰਵਹਣ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

 ਜੋਗਾ ਵਸੰਘ (1997:121) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪੜਨਾਂਵ ਨਾਂਵਾਂ ਦਾ ਨਹੀਂ ਬਲਵਕ ਨਾਂਵ ਪਦਾਂ (noun 

phrases) ਦਾ ਬਦਲ ਹਨ।” 
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 ਹਰਜੀਤ ਵਸੰਘ ਵਗੱਲ ਅਤ ੇ ਹੈਨਰੀ ਏ ਗਲੀਸਨ (Harjeet Singh Gill and Henry A 

Gleason,  1969:07) ਅਨੁਸਾਰ, “Pronouns are inflected for number and case.There 

are two types with totally different paradigms.The first types including the first 

and second person pronouns, singular and plural, has forms for direct, oblique, 

dative, ablative and genitive…. The second types, including the third person 

pronouns, has in additional alocative and instrumental.” 

 ਕਾਡਵੈਲ ਰਾਬਰਟ (Caldwell Robert, 1975:254) “Much light is thrown by the 

pronouns on the relationship of languages and families of languages; for the 

personal pronouns, and especially those of the first and second person singular, 

evince more of the quality of permanence than any other part of speech, and are 

generally found to change but little in the lapse of ages.They are permanent 

even than the numerals, the sign of case, and the verbal inflexion; and though, 

like everything else, they are liable to change, yet their connections and 

ramifications may be traced amongst nearly all the languages of mankind, how 

widely so ever surrounding by time or place.” 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪੜਨਾਂਵ, 

1. ਪੜਨਾਂਵ ਨਾਂਵ ਪਦਾਂ (Noun phrases) ਦਾ ਬਦਲ ਹਨ।  

2. ਪੰਜਾਬੀ ਪੜਨਾਂਵ ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲਦੇ 

ਹਨ। 

3. ਇਹਨਾਂ ਵਵੱਚ ਕੋਈ ਵਲੰਗ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ। 

ਪਵਹਲੇ ਵਨਰਣੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੜਨਾਂਵ, ਨਾਂਵ ਪਦਾਂ ਦੇ ਬਦਲ ਹਨ ਦੀ ਉਦਾਹਰਨ ਵੇਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, 

1. ਸਰਕਾਰੀ ਸਕ ਲ ਦਾ ਇੱਕ ਅਵਧਆਪਕ ਸੋਹਣਾ ਹੈ। 
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2. ਉਹ ਸਾਫ ਕੱਪੜਹੇ ਪਵਹਨਦਾ ਹੈ। 

 ਵਾਕ ਨੰਬਰ (2.) ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ 'ਉਹ' ‘ਸਰਕਾਰੀ ਸਕ ਲ ਦਾ ਇੱਕ ਅਵਧਆਪਕ’ ਦਾ ਬਦਲ 

ਹੈ ਨਾ ਵਕ ਕੇਵਲ ਅਵਧਆਪਕ ਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਕਵਹਣਾ ਵਕ ਪੜਨਾਂਵ ਕੇਵਲ ਨਾਂਵ ਦੀ ਜਗਹਾ ’ਤੇ 

ਵਰਵਤਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਗੋਂ ਪੜਨਾਂਵ ਨਾਂਵ ਪਦਾਂ (noun phrases) ਦਾ ਬਦਲ 

ਹਨ। 

 ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਦ ਜਾ ਵਨਰਣਾ ਵਵਕਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਭਾਵ ਪੜਨਾਂਵ ਉਸ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਵਜਨਹ ਾਂ ਦੇ ਮ ਲ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਾਕ ਵਰਤੋਂ ਦੌਰਾਨ ਵਚਨ, ਪੁਰਖ ਅਤੇ ਕਾਰਕ ਲਈ ਵਵਕਾਰ 

ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਪਛਾਣ ਦੇ ਇਸ ਅਧਾਰ ਨ ੰ  ਵੀ ਵੇਵਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, 

 ਪਵਹਲੇ ਪੁਰਖ ਦਾ ਇੱਕ-ਵਚਨ ਰ ਪ ‘ਮੈਂ’ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ‘ਅਸੀਂ’ ਜਾਂ ‘ਆਪਾਂ’ ਹੈ। ਦ ਜੇ 

ਪੁਰਖਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਦਾ ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ‘ਤ ੰ ’ ਅਤ ੇ ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ‘ਤੁਸੀਂ’ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਬਣਤਰ 

ਅਨੁਸਾਰ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਪੁਰਖਾਂ ਦੇ ਦੋਹਾਂ ਵਚਨਾਂ ਲਈ ਵਰਤ ੇਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਰ ਪ ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ‘ਮੈਂ’ ਦੀ 

‘ਅਸੀਂ’ ਜਾਂ 'ਆਪਾਂ' ਨਾਲ ਅਤੇ ‘ਤ ੰ ’ ਦੀ ‘ਤੁਸੀਂ’ ਨਾਲ ਬਣਤਰ ਪੱਖੋਂ ਕੋਈ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਵਜਸ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗ ੇ

ਵਕ ਇੱਕਵਚਨ ਜਾਂ ਬਹੁਵਚਨ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੇ ਵਕਸੇ ਮ ਲ ਤੋਂ ਵਵਕਾਰ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ 

ਵਵੱਚ ਤੀਜ ੇਪੁਰਖ ਦੇ ‘ਇਹ’ ਅਤ ੇ‘ਉਹ’ ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ ਲਈ ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਇੱਕ ਹੀ 

ਰਵਹੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਵਵਕਾਰ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਦਰੁਸਤ ਹੈ। 

      ਤੀਜਾ ਨੁਕਤਾ ਪੜਨਾਂਵ ਦੇ ਵਲੰਗ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਵਲੰਗ ਦਾ ਮਸਲਾ ਕੇਵਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕੁਝ 

ਵਨਯਮਾਂ ਤੱਕ ਹੀ ਸੀਮਤ ਨਹੀਂ। ਵਕਸੇ ਵੀ ਵਲੰਗ ਦੀ ਪਛਾਣ ਉਸ ਨਾਲ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਸੰਬੰਧਕ ਜਾਂ ਵਕਵਰਆ ਦੇ 

ਰ ਪ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਵਲੰਗ ਵਨਰਧਾਰਣ ਦੀ ਸਮੱਵਸਆ ਪਰਤੱਖ ਹੈ। ਬੇਰੀ ਜੇ. 

ਬਲੇਕ (Barry J. Blake.1994:19) ਅਨੁਸਾਰ, “Ancient Greek, like the other ‘older’ Indo-

European languages, was a fusional inflecting languages in which case marking 

could not be separated from number marking, where there was also some fusion 

of the stem and inflecting, and where gender correlated closely with declensional 

types in the first (feminine) and second (masculine) declension.” 
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III.4.2  ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਵੰਡ 

 ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਪੜਨਾਂਵ ਨ ੰ  ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ। 

 ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1962:78) ਨੇ ਪੜਨਾਂਵ ਨ ੰ  (1) ਪੁਰਖਵਾਚਕ (2)ਵਨਜ-ਵਾਚਕ (3)ਵਨਸਚੇ-

ਵਾਚਕ (4) ਅਵਨਸਵਚਤ (5) ਸਬੰਧ-ਵਾਚਕ ਅਤੇ (6) ਪਰਸ਼ਨ-ਵਾਚਕ ਛੇ ਵਰਗਾਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ। 

 ਸੁਖਵਵੰਦਰ ਵਸੰਘ ਸੰਘਾ (2008:161) ਨੇ ਪੜਨਾਂਵ ਨ ੰ  ਦੋ (1) ਵਨੱਜਵਾਚਕ (personal) ਅਤੇ 

(2) ਵਨਸਚੇਵਾਚਕ (Demonstrative) ਵਰਗਾਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ। 

 ਐੱਨ.ਆਈ ਤਾਲਸਤਾਈਆ (I.N. Tolstaya, 1981:34-38) ਨੇ ਪੜਨਾਂਵ ਨ ੰ  (1) Personal 

(2) Possessive (3) Reflexive (4) Demonstrative (5) Interrogative (6) Relative (7) 

Indefinite ਅਤੇ (8) Emphasising ਅੱਠ ਵਰਗਾਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ। 

 ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2008:160) ਨੇ ਪੁਰਖਵਾਚਕਤਾ ਵਵਚ ਵਵਚਰਦੀ ਵਤੰਨ ਪੱਖੀ ਵਭੰਨਤਾ ਦੇ 

ਅਧਾਰ ਤੇ ਮ ਲ ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਵਤੰਨ ਉਪ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਵਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ, 

(ੳ) ਪਵਹਲਾ ਪੁਰਖ: ਪੰਜਾਬੀ ਵਵਚ ਇਸ ਦੀਆਂ ਭਾਵਵਾਚਕ ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਮਦਾਂ ਮੈਂ (ਇਕ ਵਚਨ)ਤੇ  

 ਅਸੀਂ/ਅਸਾਂ (ਬਹੁਵਚਨ) ਹਨ। 

(ਅ) ਦ ਜਾ ਪੁਰਖ: ਪੰਜਾਬੀ ਵਵਚ ਇਸ ਦੀਆਂ ਭਾਵਵਾਚਕ ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਮਦਾਂ ਤ ੰ  (ਇਕ ਵਚਨ) ਤੇ 

 ਤੁਸੀਂ/ਤੁਸਾਂ (ਬਹੁਵਚਨ) ਹਨ। 

(ੲ) ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ: ਪੰਜਾਬੀ ਵਵਚ ਇਸ ਦੀਆਂ ਭਾਵਵਾਚਕ ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਮਦਾਂ 'ਇਹ' ਤੇ 'ਉਹ' ਹਨ।" 

III.5  ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਧਵਿੱ ਚ ਆਏ ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਅਤੇ ਵਰਤੋਂ 

 B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਪੁਰਖਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਪਵਹਲਾ, ਦ ਜਾ ਅਤੇ ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ 

ਦੀਆਂ ਵਤੰਨਹ ਾਂ ਸਵਥਤੀਆਂ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦ ੇਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਰ ਪਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਪੁਰਖ, ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇ

ਕਾਰਕ ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਤਰ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ, 

III.5.1 ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ 

 ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:79) ਨੇ ਪੁਰਖਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰ ਪ-ਸਾਧਨਾ ਨ ੰ  ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰ ਪ-

ਸਾਧਨਾ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੀ ਮੰਨਵਦਆ ਂਵਕਹਾ ਹੈ, ਵਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਰ ਪ ਇੱਕੋ ਅੰਗ ਤੋਂ ਬਣੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਵਜਵੇਂ, ਮੰੁਡਾ, 
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ਮੰੁਡੇ, ਮੰੁਵਡਆਂ, ਮੰੁਵਡਓ) ਪਰ ਪੁਰਖਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਰ ਪ ਇੱਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਅੰਗਾਂ ਤੋਂ ਬਣਦ ੇਹਨ, ਵਜਵੇਂ, 

ਪਵਹਲਾ ਪੁਰਖ: ‘ਮੈਂ’ ਤੋਂ ਮੈਥੋਂ, ਮੇਰਾ, ਅਸੀਂ, ਸਾਥੋਂ, ਅਸਾਡਾ। ਦ ਜਾ ਪਰਖ: ‘ਤ ੂ਼’ ਤੋਂ ਤੈਥੋਂ, ਤੇਰਾ, ਤੁਸੀਂ, 

ਤੁਸਾਥੋਂ, ਤੁਸਾਡਾ।  

 ਐੱਨ. ਆਈ. ਤਾਲਸਤਾਇਆ (1981:35) ਅਨੁਸਾਰ, “The personal possessive 

pronouns mera (= my), tera (=thy), sada (= our) and tuhada (= your) are formally 

adjectives and are declined as such. They also stand for the corresponding 

personal pronouns in constructions with the compound postposition. In these 

circumstances the first part of the compound postposition (de, di) is omitted: e.g. 

tuhade lai = for you, sade bare = about us.” 

 ਸੁਖਵਵੰਦਰ ਵਸੰਘ ਸੰਘਾ (2008:161) ਨੇ ਪਵਹਲੇ ਅਤ ੇਦ ਜ ੇਪੁਰਖ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਨ ੰ  ਵਨੱਜਵਾਚਕ 

ਪੜਨਾਂਵ (Personoal Pronouns) ਦੇ ਵਰਗ ਵਵੱਚ ਰੱਖਵਦਆਂ ਵਲਵਖਆ ਹੈ ਵਕ, ਇਸ ਵਕਸਮ ਦੇ 

ਪੜਨਾਂਵ ਸਧਾਰਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ, ਸੰਪਰਦਾਨ ਅਤ ੇ ਕਰਨ ਕਾਰਕੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਲਈ ਰ ਪਾਂਤਵਰਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਵੱਚ ਵਨੱਜਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਸਰਫ ਕਾਰਕੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਲਈ ਹੀ ਰ ਪਾਂਤਵਰਤ ਹੰੁਦੇ 

ਹਨ।            ‘ਮੈਂ’, ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ, ਰ ਪ ‘ਅਸੀ/ਆਪਾ’ ਹੈ। ‘ਮੈਂ’ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ 

‘ਅਸਾਂ’     ‘ਮੈਨ ੰ ’ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਪਰਦਾਨ ਤੇ ਕਰਮਵਾਚੀ ਕਾਰਕੀ ਰ ਪ ‘ਸਾਨ ੰ ’     ‘ਮੈਥੋਂ’        

ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ,     ਕਾਰਕੀ ਰ ਪ ‘ਸਾਥੋਂ’ ਹੈ। ਦ ਜਾ ਪੁਰਖ, ‘ਤ ੰ ’ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ‘ਤੁਸੀ’, 

‘ਤੁਸਾਂ’                 ‘ਤੈਨ ੰ ’ ‘ਤੁਹਾਨ ੰ ’     ‘ਤੈਥੋਂ’,        ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਨ ਕਾਰਕੀ ਰ ਪ 

ਤੁਹਾਥੋਂ ਹੈ। 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਉਪਰੋਕਤ ਪੁਰਖਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰ ਪ-ਸਾਧਨਾ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 

ਪਵਹਲਾ ਪੁਰਖ ਇੱਕਵਚਨ, ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ ‘ਮੈਂ’ ਅਤ ੇ‘ਹਉ’ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ‘ਮੈ ਥੀ’, ‘ਮੇਵਰਉ’, ‘ਮੇਵਰਅਹੁ’, 

‘ਅਸਾ ਤੇ’, ‘ਅਸਾ ਪਾਸਹੁ’, ‘ਅਸਾਵਡਉ’, ‘ਅਸਾਥ’ੋ, ‘ਅਸਾ ਥੀ’, ਮੇਰੇ ਪਾਵਸ, ‘ਅਸਾਹਾ ਵਵਚ’ ‘ਅਸਾਡ ੇ

ਨਾਵਲ’, ‘ਮੇਰੇ’, ‘ਮੇਰੇ ਤਾਈ’, ‘ਮੈਨ ੰ ’, ‘ਹਮ’, ‘ਅਸੀ’, ‘ਅਸਹੁ’, ‘ਅਸਾਨ ੰ ’, ‘ਅਸਾਡਾ’, ‘ਅਸਾਡੇ’,‘ਅਸਾ’, 
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‘ਅਸਾਹਾ’, ‘ਅਸਾਨ ’, ‘ਅਸਾਡ’ੇ, ‘ਹਮਾਰੀ’, ‘ਹਮਾਰੇ’, ‘ਹਮੋ’, ‘ਹਮਾਉ’, ‘ਹਮਾਰੋ’,‘ਹਮ ਕਉ’, ‘ਮੁਝ 

ਕਉ’, ‘ਅਸਾ ਨ ’, ‘ਅਸਾ ਕ ’, ‘ਅਸਾ ਕਉ’, ‘ਹਮ ਕਉ’ ਅਤ ੇਦ ਜਾ ਪਰਖ ‘ਤ ’, ‘ਤ ੰ ’, ‘ਤੁਵਹ’, ‘ਤੁਧੁ’, 

‘ਤੁਮ’, ‘ਤੁਸੀ’, ‘ਤੁਸਾ’, ‘ਤੇਰਾ’, ‘ਤੇਰੇ’, ‘ਤੁਸਾਡਾ’, ‘ਤੁਸਾਡੀ’, ‘ਤੇਰੇ ਤਾਈ’, ‘ਤੈਨ ’, ‘ਤੈਨ ੰ ’, ‘ਤੈਨੋ’, 

‘ਤੁਧੁ’, ਤਹਾਨ , ਤੁਸਾਨ , ‘ਤੁਹ ਨ ’, ‘ਤੁਧੁ ਨੋ’, ‘ਤੁਧੁ ਨ ੰ ’, ‘ਤੁਮਾਰੇ’, ‘ਤੁਸਾਡ’ੇ, ‘ਤੁਸਾਡੀ’, ‘ਤੁਸਾਡੇ’, 

‘ਤੁਸਾਡੀਆ’, ‘ਤੁਸਾ ਨਾਵਲ’ ਤੁਵਧ ਨਾਲ, ‘ਤੁਧੁ  ਨਾਲ’, ‘ਤੁਸਾ ਨਾਲ’, ‘ਤੁਝ ਕਉ’, ‘ਤੁਮ ਕਉ’, ‘ਤੁਸਾ 

ਨ ੰ ’, ‘ਤੁਮ ਕਉ’ ਆਵਦ  ਰ ਪ ਵਮਲਦ ੇਹਨ ਜੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤੇ ਕਾਰਕ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦੇ 

ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ, 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ‘ਮ’ੈ, ‘ਹਊ’  

 (ੳ) ਸੁਵਣ ਹੋ ਪੰਵਡਤੁ ਮ ੈਕ ੜਾ ਨੇਹੁ ਵਕਸ ਵਸਉ ਕਰਉ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ਅ) ਮ ੈਇਤ ਵਾਸਤ ੇਹਸਦਾ ਹਾ॥ (ਪੰਨਾ 45) 

 (ੲ) ਮ ੈਜਾਵਾਗਾ ਤਬ ਮੁਕਤਾ ਗਵਲ ਵਵਚ ਵਵਚ ਪਾਇ 

       ਕਰ ਖਾਨ ਕਉ ਆਇ ਵਮਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 44) 

 (ਸ) ਮੈ ਰਬਾਬ ਨਾਹੀ ਵਜਾਇ ਸਕਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

 (ਹ) ਤਬ ਕਾਲ  ਕਵਹਆ ਜੀ ਮੈ ਵਕਆ ਕਰਾ ਏਹ ਤਾ ਵਦਵਾਨਾ ਵਫਰਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

 ਉਪਰੋਕਤ (ੳ), (ਅ), (ੲ), (ਸ) ਅਤੇ (ਹ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੈ’ (ਮੈਂ) ਪੁਵਲੰਗ, 

ਇੱਕਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। 

III.5.1.1 'ਹਉ' ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦੀ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਮਿੱ ਧਸਆ 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ 'ਹਉ' ਸ਼ਬਦ ਉਨਾਸੀ (79) ਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ। ਹੇਠ ਵਲਖੀਆਂ 

ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚੋਂ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਹਉ’ ਮੱੁਖ ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ‘ਸਉਪੇ’ (ਸਉਵਪਆ) ਤੋਂ 

ਬਾਅਦ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ‘ਹੈ’ ਅਤੇ (ਅ) ਅਤ ੇ(ੲ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਹਾਂ’ ਦੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। 

ਉਦਾਹਰਨ (ਸ) ਵਵੱਚ ‘ਹਉ’ ਸੰਬੋਧਨੀ ਰ ਪ ‘ਹੋ’ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। 

 (ੳ) ਬਾਬਾ ਬੋਵਲਆ ਮੈ ਤੁਸੀ ਉਸ/ਨ ੰ  ਸਉਪੇ ਹਉ॥ (ਪੰਨਾ 154) 
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 (ਅ) ਉਸ ਕਵਹਆ ਜੋ ਮੈ ਚੋਰ ਹਉ॥ (ਪੰਨਾ 137) 

 (ੲ) ਰਾਜੇ ਨ ੰ  ਸਲਾਮ ਕੀਤੋਸ ਕਹੈ ਜੀ ਰਾਵਤ ਕਾ ਚੋਰੁ ਹੀ ਹਉ॥ (ਪੰਨਾ 137) 

 (ਸ) ਏਹ ਜੋ ਅਯੜੁ ਦੁੰ ਬ ੇਦੇਖਦ ੇਹਉ ਸੋ ਹੁਣ ਚੰਗੇ ਭਲੇ ਖਾਦੇ 

 ਪੀਦੇ ਛਡ ਕੈ ਏਥੇ ਆਇਆ ਸਾ ਏਥ ੇਆਇ ਕੇ ਮੈ ਬੇਅਦਬੀ 

 ਕੀਤੀ ਵਜ ਹਉ ਬਰਾਬਰ ਬੋਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 120) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਬਾਕੀ ਸਭ ਥਾਂਵਾਂ 'ਤੇ 'ਹਉ' 

ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ, ਇੱਕ ਵਚਨ, ਪੁਵਲੰਗ (ਮੈਂ) ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਵਜੱਥੇ ‘ਹਉ’ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ-ਸਵਥਤੀ ਪਰਤੀ ਵਖਰੇਵਾਂ ਹੈ ਉੱਥੇ ਇਸਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਵਚਾਰ ਵਮਲਦ ੇਹਨ। ਭਾਈ 

ਕਾਨਹ  ਵਸੰਘ ਨਾਭਾ (2011:255) ਅਨੁਸਾਰ, 'ਹਉ' ਸਰਵਨਾਮ (ਪੜਨਾਂਵ) ਹੈ ਵਜਸਦਾ ਅਰਥ ‘ਮੈਂ’ ਹੈ। 

ਈ.ਪੀ. ਵਨਊਟਨ (1987: 39) ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੈਂ’ ਅਤੇ ‘ਹਉ’ ਦੀ ਆਪਸੀ ਸਾਂਝ ਅਤੇ ਵਖਰੇਵੇਂ ਬਾਰੇ ਵਲਖਦੇ 

ਹਨ, "The true Nom. Sign. Of the 1st pers., pronoun is not ਮੈਂ but ਹਉਂ, from the 

Sanskrit ਅਹੰ or ਅਹਮ; and ਮੈਂ, which is derived from the Sanskrit Instrumental 

case ਮਯਾ through the Peakrit ਮਇੰ, is both in Panjabi and Hindhi the Instrumental 

only. The from ਹਉਂ is frequently met with Hindhi and Panjabi poetry, and in the 

Dogar dialect of Panjabi, which prevails in a northern direction from Lahore it is 

still used colloquially in the Nom., and has been transferred to the Instrumental 

as well. Elsewhere it has been entirely superseded by the old Instrumental ਮੈਂ, 

and must be regarded as, for practical purpose, obsolete. Examples from the 

Janam Sakhiare; ਹਉ ਵਫਰਾਂ ਉਦਾਸੀ, 'I wander about as an udasi; ਏ ਮਾਤਾ ਜੀ ਹਉ 

ਰੱਵਜਆ ਹੋਇਆ ਹਾਂ, ‘mother I am satiated’.”  

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ ‘ਮ’ੈ ਅਤ ੇਹਉ' ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪ ਹਨ। 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ਰ ਪ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ 

ਕਈ ਕਾਰਕੀ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਈ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, 
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  (ੳ) ਹਉ ਹੈਰਾਨੁ ਹੋਇ ਰਵਹਆ ਹਾ॥ (ਪੰਨਾ 119) 

  (ਅ) ਹਉ ਤਾ ਤੁਸਾਡੇ ਵਵਸ ਹਾ ਨਸਦਾ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 135) 

  (ੲ) ਹਉ ਉਨਾ ਦਾ ਨਾਮੁ ਜਪੀ ਜੇ ਤ ੰ  ਵਮਹਰਵਾਨੁ ਹੋਵੇ॥ (ਪੰਨਾ 145) 

  (ਸ) ਹਉ ਮਰਦਾ ਹਾ ਜੀ॥ਆਵਖਆ ਹਉ ਤੈਨ ੰ  ਮਰਵਣ ਨਾਹੀ ਦੇਦਾ॥ 

        ਪਰ ਤ ੰ  ਹੁਵਸਆਰੁ ਹੋਹ॥ਮਰਦਾਨੇ ਆਵਖਆ ਹਉ ਵਕਉ ਕਵਰ ਹੁਸੀਆਰੁ ਹੋਵਾ 

        ਹਉ ਮਰਦਾ ਹਾ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

  (ਹ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਜੀ ਹਉ ਵਡਾ ਚੰਦਰਾ ਹਾ ਘਰਹੁ ਮਾਵਰ ਕਵਢਆ ਹਾ 

               ਵਜਸ ਨ ੰ  ਮੇਰੀ ਛਟੀ ਲਗਸੀ ਸੋ ਮਰ ਜਾਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 123) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਹਉ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਪਵਹਲਾ ਪੁਰਖ, ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ           

   -                      ,     , 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਮੇਰ’ੇ, ‘ਹਮ’, ‘ਅਸਾ’, ‘ਅਸੀ’,‘ਅਸਾਡਾ’, ‘ਅਸਾਡ’ੇ 

 (ੳ) ਰਾਜੇ ਕਵਹਆ ਜੀ…ਮੇਰੇ ਆਖਣ ਕੀ ਬਾਵਤ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 115) 

 (ਅ) ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ… ਹਮ ਵਤਸ ਕੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰਵਹਗੇ ਜ ੋਜੀਆ ਕਉ ਲੈਇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ੲ) ਤਬ ਫੇਰ ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਅਸਾ ਪਾਸਹੁ ਬਚਨੁ ਲੈ ਅਸੀ ਨਾਹੀ ਜਾਦੇ॥ (ਪੰਨਾ 56) 

 (ਸ) ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਅਸਾਡਾ ਆਦਮੀ ਤੁਸਾ ਪਾਸੁ ਹੈ ਤੁਸੀ ਦੇਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 80) 

 (ਹ) ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਏਹੁ ਜੋ ਤੈ ਆਵਖਆ ਸੋ ਅਸਾਡ ੇਵਕਤ ੇਕੰਮ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 59) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਮਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਮੇਰੇ ਤਾਈ’, ‘ਮੈਨੂ’, ‘ਮੈਨੰੂ’, ‘ਅਸਾਨੂ’, ‘ਅਸਾਨੰੂ’ 

 (ੳ) ਤਬ ਪਾਧੇ ਕਵਹਆ ਨਾਨਕੁ ਜੀ॥ ਹੋਰ ਪੜਨਾ ਮੇਰ ੇਤਾਈ ਬਤਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

 (ਅ) ਤਾ ਕਮਾਲ ਕਵਹਆ ਪੀਰ ਜੀ ਇਕ ਬੈਤੁ ਮੈਨੂ ਭੀ ਹਾਸਲੁ ਹੋਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 66) 

 (ੲ) ਤਬ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਜੀ ਅਸਾਨੂ ਵਨਵਾਜਵਸ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 66) 

 (ਸ) ਮਰਦਾਨੇ ਆਵਖਆ ਹਉ… ਵਕਉਕਵਰ ਤੁਧੁ ਨਾਲ ਰਹਾ ਅਸਾਨੰੂ ਵਵਦਾ ਕਰ ਜੀ॥ (ਪੰਨਾ 51) 
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ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ,                   ‘     ’, ‘       ’ 

 (ੳ) ਖਾਨ ਕਵਹਆ… ਪਰ ਮੇਧਰਉ ਹਥ ੋਵਨਕਵਲ ਗਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 42-43) 

 (ਅ) ਗੁਰ  ਬੋਵਲਆ… ਮੇਧਰਅਹੁ ਅੰਗਹੁ ਤ  ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 86) 

 ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਕਰਮਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੈਨ ੰ ’ ਦੇ ਕੁਝ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ‘ਮੁਝ 

ਕਉ’, ‘ਅਸਾ ਨ ’, ‘ਅਸਾ ਨ ੰ ’, ‘ਅਸਾ ਕ ’, ਅਸਾ ਕਉ, ਵੀ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ ‘ਹਮ ਕਉ, ‘ਮੁਝ’   ,‘ਅਸਾ ਨੂ’, ‘       ’, ‘      ’, ‘    

  ’ 

 (ੳ) ਤਬ ਵਫਰ ਰਾਜੇ ਕਵਹਆ ਗੁਸਾਈ ਜੀ ਹਮ ਕਉ ਏਕ ਵਸਰਾ ਬਤਾਵਉ ਹਉ ਸਮਝ ਸਵਕਉ॥ 

              (ਪੰਨਾ 114) 

 (ਅ) ਰਾਜੇ ਕਵਹਆ… ਏ ਪਰਮੇਸਰੁ ਏਹੁ ਮੁਝ ਕਉ ਏਕ ਘੜੀ ਛੋਡਤੀਆ ਨ ਥੀਆ॥  

               (ਪੰਨਾ 114)  

 (ੲ) ਸੇਖ ਆਵਖਉਸੁ… ਅਸਾ ਨੂ ਵਕਛੁ ਖੁਦਾਇ ਦੇ ਰਾਹੇ ਦੀ ਖਬਰ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 68) 

 (ਸ) ਰੁਕਨਦੀ ਨਾਨਕੁ ਨ  ਆਵਖਆ… ਅਸੀ ਵਨਹਾਲੁ ਹੋਏ ਅਸਾ ਨੰੂ ਸਰਫਰਾਜੀ ਹੋਈ॥  

               (ਪੰਨਾ 62) 

 (ਹ) ਸੇਖ ਆਵਖਉਸੁ… ਅਸਾ ਕੂ ਖੁਦਾਇ ਦੇ ਵਮਲਣੇ ਵਵਚ ਸਕੁ ਕੁਛ ੁਨਾਹੀ ਰਵਹਆ॥ (ਪੰਨਾ 68) 

 (ਕ)  ਸੇਖ ਆਵਖਉਸੁ… ਅਸਾ ਕਉ ਕੋਈ ਖੁਦਾਇ ਕਾ ਅਉਲੀਆ ਵਮਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 68) 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਅਸੀਂ’ ਦੇ ਕਈ 

ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਵੀ ਵਮਲਦੇ ਹਨ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ,            :        

 (ੳ) ਵਜ ਨਾਨਕੁ ਤ ੰ  ਅਸਾਨੰੂ ਵਕਛੁ ਵੇਖਾਲ॥ (ਪੰਲਾ 99) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਅਸੀ’, ‘ਅਸਾ’, ‘ਅਸਾਡਾ’, ‘ਅਸਾਡ’ੇ, ‘ਹਮ’, ‘ਹਮਾਰੀ’ ‘ਹਮਾਰ’ੇ, 

‘ਹਮ’ੋ, ‘ਹਮਾਉ’, ‘ਹਮਾਰ’ੋ 

 (ੳ) ਤਾ ਉਨੀ ਆਵਖਆ ਅਸੀ ਪਾਣੀ ਦੇਦੇ ਹਾ ਵਪਤਰੀ ਨ ੰ ॥ (ਪੰਨਾ 77) 
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 (ਅ) ਉਥੇ ਨ ੰ  ਪਾਣੀ ਦੇਦੇ ਅਸਾ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 (ੲ) ਬਾਬੇ ਤਾਈ ਉਨੀ ਆਵਖਆ… ਏਹ ਅਸਾਡਾ ਗੁਰ  ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

 (ਸ) ਇਹ ਕਰਤ ਤ ਅਸਾਡੇ ਵਪਉ ਦਾਦੇ ਚਲੀ ਆਈ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 136) 

 (ਹ) ਹਮ ਡਰਤੇ ਹੈ ਤ  ਹਮਾਰ ੇਸਾਵਥ ਨ ਚਲੁ॥ (ਪੰਨਾ 105) 

 (ਕ) ਤਾ ਵਸਧ ਬੋਲੈ ਵਜ ਪਵਹਲਾ ਹਮਾਰੀ ਕਰਾਮਾਵਤ ਦੇਖੁ॥ (130) 

 (ਖ) ਹਮੋ ਪ ਵਛਆ ਜੁ ਤ  ਕਉਣ ਹੈ ਇਸ ਸਮੇ ਅੰਵਦਰ ਜਾਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 137) 

 (ਗ) ਹਮਾਉ ਜਾਵਨਆ ਜੁ ਚੋਰ ਨਾਹੀ ਅਪਨੀ ਜਬਾਨ ਤੇ ਇਸ ਤਰਹ ਬੋਲਤੇ ਹੈ॥  

       (ਪੰਨਾ 137) 

 (ਘ) ਤਬ ਰਾਜੇ ਭਰਥਰੀ ਕਵਹਆ ਨਾਨਕੁ ਤ  ਤੋ ਬਹੁਤੁ ਵਦਨਾ ਕਾ ਹਮਰੋ ਸਵਥ ਰਹਤਾ॥ 

       (ਪੰਨਾ 84) 

      ,       ,                   ‘ਅਸਾਧਡਉ’ 

 (ੳ) ਤਾ ਕਾਲ  ਫੇਵਰ ਕਵਹਆ… ਏਹੁ ਅਸਾਧਡਉ ਕੰਮੋ ਕਾਜੋ ਗਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 40-41) 

 ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪੜਨਾਂਵ ‘ਅਸੀਂ’ ਦੇ ਕਈ ਰ ਪ ਸੰਬੰਧਕੀ ਵੀ ਆਏ ਹਨ, 

ਵਜਵੇਂ, 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਅਸਾ ਕਉ’ ‘ਹਮ ਕਉ’, ‘ਅਸਾਡੇ ਨਾਧ ’ 

 (ੳ) ਤਬ ਬਸਤਰ ਕਹਤੇ ਹੈ… ਤਾ ਅਸਾ ਕਉ ਹਵਥ ਲਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 142) 

 (ਅ) ਤਾ ਉਨ ਫਕੀਰਾ ਕਵਹਆ ਹਮ ਕਉ ਇਵ ਹੀ ਕਹਤਾ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 105) 

 (ੲ) ਉਸ ਮੁਲਕ ਦੇ ਲਗੇ ਆਖਵਣ… ਵਜ ਜੀ ਤੁਸੀ ਏਥਹੁ ਉਠਹੁ ਅਸਾਡੇ ਨਾਧ  ਚਲਹੁ॥ 

               (ਪੰਨਾ 126) 

 ਉਪਰੋਕਤ (ੳ) ਅਤੇ (ਅ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਪੜਨਾਂਵ 

‘ਸਾਨ ੰ ’ ਦੇ ‘ਅਸਾ ਕਉ’, ‘ਹਮ ਕਉ’, ‘ਅਸਾਡੇ ਨਾਵਲ’ ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। 

ਸੰਬੰਧਕੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਸਾਨ ੰ ’ ਦੇ ‘ਅਸਾ’ ਅਤੇ ‘ਅਸਾਹਾ’ ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਲਈ 

ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵੀ ਆਏ ਹਨ। 
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ਪੁਧ ੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹਵੁਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਅਸਾ’, ‘ਅਸਾਹਾ’ 

 (ੳ) ਅਸਾ ਪਾਪੀਆ ਦੀ ਗਵਤ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 142) 

 (ਅ) ਪਰ ਵਹਦ  ਆਖਦੇ ਹੈ ਅਸਾਹਾ ਵਵਚ ਸਹੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 66) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਕਰਮਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਮੈਨੰੂ’ 

 (ੳ) ਤਾ ਇਸਤਰੀ ਫੇਵਰ ਆਵਖਆ ਜੀ ਵਪਛੇ ਰਹਦੀ ਨਾਹੀ ਮੈਨੂ ਨਾਵਲ ਲੈ ਚਲੁ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੈਂ’ 

ਦਾ ਕਰਮਵਾਚੀ ਰ ਪ ‘ਮੈਨ ’ ਇਸਰਤੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-

ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਅਸੀਂ’ ਦੀ ਥਾਂ ‘ਹਮ’, ‘ਹਮੋ’ ਅਤ ੇ‘ਅਸਾਡਾ’ ਰ ਪ ਵੀ ਵਮਲਦੇ ਹਨ। 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਹਮ’, ‘ਹਮ’ੋ, ‘ਹਮਾਰ’ੇ, ‘ਅਸਾਡਾ’ 

 (ੳ) ਚੇਰੀਆ ਕਵਹਆ… ਜੋ ਹਮ ਨਰਕ ਮਵਹ ਤੇ ਕਾਵਢ ਕਰ ਵਨਹਾਲ ਕੀਆ॥ਮਹਾ ਪੁਰਖ ਕਾ ਜੋ 

                ਜੁ ਹਮੋ ਦਰਸਨ ਕੀਆ ਹੈ ਹਮਾਰੇ ਕਈ ਅੰਕ ਰ ਵਨਸਤਾਰੇ॥ (ਪੰਨਾ 114) 

 (ਅ) ਉਹ ਤਰੀਮਤੀ ਸਭੇ… ਅਰਦਾਵਸ ਕੀਤੀ ਜੀ ਅਸੀ ਪੁਰਖੁ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਦੁਖੁ ਪਾਇਦੀ/ ਆ 

             ਹਵਹ ਅਸਾਡਾ ਏਹੁ ਦੁਖੁ ਵਨਵਾਰਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 80) 

 ਇੱਕਵਚਨ, ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੈਂ’ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ‘ਸਾਨ ੰ ’ ਦੀ ਥਾਂ ‘ਹਮ 

ਕਉ’ ਪੜਨਾਂਵ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਆਇਆ ਹੈ।  

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਹਮ ਕਉ’ 

 (ੳ) ਤਬ ਉਨ ਚੇਰੀਆ ਕਵਹਆ ਜੁ ਰਾਜਾ ਜੀ ਤੁਮ ਹਮੁ ਕਉ ਆਜੁ ਤੇ ਲੇ ਕੇ ਹਾਸੀ ਕੀ 

       ਬਾਵਤ ਮਵਤ ਕਵਰਓ॥ (ਪੰਨਾ 113) 

 (ਅ) ਤਬ ਉਨ ਚੇਰੀਆ ਕਵਹਆ ਜੁ ਰਾਜਾ ਜੀ ਤੁਮ ਹਮੁ ਕਉ ਆਜੁ ਤੇ ਲੇ ਕੇ ਹਾਸੀ ਕੀ 

       ਬਾਵਤ ਮਵਤ ਕਵਰਓ॥ (ਪੰਨਾ 113) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਮੈ ਥੀ’, ‘ਅਸਾ ਤ’ੇ, ‘ਅਸਾ ਪਾਸਹ’ੁ 

 (ੳ) ਮਰਦਾਨੇ ਆਵਖਆ… ਮੈ ਥੀ ਤੁਰਵਣ ਦੀ ਗਵਲ ਰਹੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 50) 
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 (ਅ) ਕਾਜੀ ਆਵਖਆ ਭਾਈ ਅਸਾ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅੰਤ ਨਾਹੀ ਪਾਇਆ ਜਾਦਾ॥ (ਪੰਨਾ 45) 

 (ੲ) ਤਬ ਫੇਰ ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਅਸਾ ਪਾਸਹੁ ਬਚਨੁ ਲੈ ਅਸੀ ਨਾਹੀ ਜਾਦੇ॥ (ਪੰਨਾ 56) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚੋਂ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੈਂ ਥੀ’ (ਮੇਰੇ ਤੋਂ) (ਅ) ਵਵੱਚ 

‘ਅਸਾ ਤੇ’ ਅਤੇ (ੲ) ਵਵੱਚ ‘ਅਸਾ ਪਾਸਹੁ’ (ਮੇਰੇ ਤੋਂ) ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ 

ਆਏ ਹਨ। ਉਦਾਹਰਨ (ਅ) ਅਤੇ (ੲ) ਵਵੱਚ ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਅਸਾ’ (ਅਸਾਂ) ਪੁਵਲੰਗ, 

ਇੱਕਵਚਨ ਲਈ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਕਾਜੀ’ ਅਤੇ ‘ਬਾਬਾ’ ਲਈ ਆਏ ਹਨ। (“In the central Punjab ਅਸਾਂ 

and ਤੁਸਾਂ are used in the Nominative; as, ਚਿੱ   ਅਸਾਂ ਬੀ ਵੇਖ ਆਇਯੇ, ‘come let us too 

go and see’; ਅਸਾਂ ਤੇ ਤੁਹਾਂ ਨੰੂ ਵੇਖ ਵੇਖ ਰਾਜੀ ਹੁੰ ਦੇ ਰਧਹਨੇ ਹਾਂ, ‘As I gaze on you I remain 

happy.’ I do not remember to have heard this in the Ludhiana district, where in 

the Nom. ਅਸੀਂ and ਤੁਸੀਂ are universally used.”(ਈ.ਪੀ. ਵਨਊਟਨ, 1896:39)     

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਅਸਾਥ’ੋ, ‘ਅਸਾ ਥੀ’ 

 (ੳ) ਤਾ ਉਵਸ ਭ ਮੀਏ ਕਵਹਆ… ਏਹ ਅਸਾਥੋ ਛੁਟਕਦੀ ਨਾਹੀ ਤਾ ਬਾਬੇ ਉਸ ਨ ੰ  ਵਸਖੁ  

       ਕੀਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 136) 

 (ੲ) ਤਾ ਫੇਰ ਕਾਲ  ਆਵਖਆ ਨਾਨਕਾ ਤ ੰ  ਅਸਾ ਥੀ ਰਵਹਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 40) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਇੱਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਦੀ (ੳ) ਅਤੇ (ਅ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ 

ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੇਰੇ ਤੋਂ’ ਦੀ ਥਾਂ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਅਸਾਥੋ’ ਅਤੇ ‘ਅਸਾ ਥੀ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ 

ਹੈ। ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੇਰੇ ਕੋਲ’, ‘ਮੇਰੇ ’ਤੇ’ ਦੀ ਥਾਂ‘ਮੇਰੇ ਪਾਵਸ’, ‘ਅਸਾ 

ਤੇ’ ਰ ਪ ਆਏ ਹਨ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਮੇਰੇ ਪਾਧਸ’, ‘ਅਸਾ ਤ’ੇ 

 (ੳ) ਅਰ ਖਾਨੁ ਕਵਹਆ ਕਾਜੀ ਤ ੰ  ਕਾਈ ਬਾਵਤ ਨਾਨਕੁ ਪਾਸਹੁ ਪੁਛਦਾ ਹੈ ਤਾ ਮੇਰੇ ਪਾਧਸ ਪੁਛ॥  

                (ਪੰਨਾ 45) 

  (ਅ) ਸੇਖੁ ਆਵਖਉਸ… ਪਰ ਤ  ਅਸਾ ਤੇ ਵਮਹਰਵਾਨੁ ਹੋਇ॥ (ਪੰਨਾ 70) 
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 ਬਹੁਵਚਨ ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪ ‘ਸਾਡੇ ਵਵੱਚ’ ਦੀ ਥਾਂ ‘ਅਸਾਹਾ ਵਵਚ’ ਪੜਨਾਂਵੀਂ 

ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ।  

ਪੁਧ ੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹਵੁਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਅਸਾਹਾ ਧਵਚ’ 

 (ੳ) ਪਰ ਵਹੰਦ  ਆਖਦੇ ਹੈ ਅਸਾਹਾ ਧਵਚ ਸਹੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 66) 

III.5.1.2 ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ (ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ) ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ  

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸੰਬਿਵਾਚੀ     ,   ,    , 
   ,      , 

      

   ,          ,       ………. 

       :       ,     , 
      ,       

             ………. 

       :      ,     
  ,     ,     
   ,       ,     

   

   ,    , 
     ,      , 
  ,      , 
     ,     , 
     ,     
  ,      , 
           

…………   ,    , 
     ,      , 

      

            ,        , 
     ,       , 
         , 

     ,        

      , ………. ………. 

      :         ,     
   

          ……….           
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III.5.2 ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਦ ਜਾ ਪੁਰਖ ਜਾਂ ਮੱਧਮ ਪੁਰਖ ਇੱਕ ਵਚਨ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਤ ੰ ’ ਦੇ ਬਹੁਤ 

ਸਾਰੇ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪ ਵਜਵੇਂ, ‘ਤ ’, ‘ਤ ੰ ’, ‘ਤਹੁ’, ‘ਤੁਵਹ’, ‘ਤੈ’, ‘ਤੁਧੁ’, ‘ਤੁਮ’, ‘ਤੁਸ’,‘ਤੁਸੀ’, ‘ਤੁਸਾ’, 

‘ਤੇਰਾ’, ‘ਤੇਰੇ’, ‘ਤੁਸਾਡਾ’, ‘ਤੇਰੇ ਤਾਈ’,‘ਤੈਨ ’, ‘ਤੈਨ ੰ ’, ‘ਤੈਨੋ’, ‘ਤਹਾਨ ’, ‘ਤੁਸਾਨ ੰ ’, ‘ਤੁਹ ਨ ੰ ’, ‘ਤੁਧੁ ਨ ੰ ’, 

‘ਤੁਹਾਨ ੰ ’, ‘ਤੁਮਾਰੇ’, ‘ਤੁਸਾਡ’ੇ, ‘ਤੁਸਾਡੀ’, ‘ਤੁਸਾਡੀਆ’, ‘ਤੁਵਧ ਨਾਲ’, ‘ਤੁਧੁ ਨਾਲ’, ‘ਤੁਸਾ ਨ ੰ ’, ‘ਤੁਸਾ 

ਨਾਵਲ’, ‘ਤੁਮ ਕਉ’, ‘ਤੁਝ ਕਉ’,‘ਤੁਸਾ ਪਾਸਹੁ’, ‘ਤੁਧੁ ਪਾਸਹੁ’, ‘ਤਉ ਕਨੋ’, ‘ਤੈ ਥੀ’, ‘ਤੁਸਾ ਥੀ’, ‘ਤੁਧੈ 

ਮਾਵਹ’, ‘ਤਉ ਵਵਚ’, ‘ਤੁਧੁ ਊਪਰ’, ‘ਤੁਝ ਉਪਰ’, ‘ਤੁਸਾਡੇ ਪਾਵਸ’ ਆਵਦ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ, 

ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕੀ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਤ ੰ ’ ਦੀ ਥਾਂ ‘ਤ ੂ਼, ‘ਤ ੰ ’, ‘ਤਹੁ’, 

‘ਤੁਵਹ’, ‘ਤੈ’, ‘ਤੁਧੁ’, ‘ਤੁਮ’, ਆਵਦ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ 

ਹਨ। ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:80) ਅਨੁਸਾਰ, “'ਤ ੰ ' ਇੱਕ ਵਚਨ ਦਾ ਰ ਪ ਇਕ ਲਈ ਵਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ 

ਵਪਆਰ ਅਤੇ ਵਨਰਾਦਰ ਦਾ ਬੋਧ ਕਰਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ, ਜਾਂ ਮਾਂ ਅਤ ੇਬੱਚੇ ਲਈ ‘ਤ ੰ ’ ਹੀ ਆਮ ਵਰਵਤਆ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ‘ਤੁਸੀਂ’ ਇਹ ਰ ਪ ਇਕ ਵਚਨ ਦੇ ਅਰਥ ਵਵਚ ਆਦਰ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਤੋਂ ਵਵਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।" 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਤੂੂ਼, ‘ਤੂੰ ’, ‘ਤਹ’ੁ, ‘ਤੁਧਹ’, ‘ਤ’ੈ, ‘ਤੁਿ’ੁ, ‘ਤੁਮ’,  

 (ੳ) ਤਾ ਇਸਤਰੀ ਆਵਖਉਸੁ ਜੀ ਤੂ ਅਸਾ ਜੋਗ ਅਗ ੈਮੁਵਹ ਨਾਹੋ ਲਾਇਦਾ…॥ (ਪੰਨਾ 42) 

 (ਅ) ਤੂੰ  ਵਫਕਰਵਾਨੁ ਵਕਉ ਹੋਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 39) 

 (ੲ) ਮਰਦਾਵਨਆ ਤਹ ੁਬੁਰਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਏਹੁ ਵਬਖੁ ਫਲ ਸੇ॥ (ਪੰਨਾ 51) 

 (ਸ) ਭਾਈ ਜੀ ਖੇਤਰੀ ਅਸਾਡੀ ਤੁਧਹ ਵਕਉ ਉਜਾੜੀ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

 (ਹ) ਨਾਨਕੁ ਜੀ ਤੈ ਇਹੁ ਬਾਵਤ ਵਕਸ ਤੇ ਪਾਈ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

 (ਕ) ਜੀਉ ਪਾਵਤਸਾਵਹ ਤੁਿੁ ਜੋ ਆਵਖਆ ਸੀ ਫਲ ਖਾਇ ਕੈ ਪਲੈ ਬਨੈ ਨਾਹੀ…॥ (ਪੰਨਾ 50) 

 (ਖ) ਚੇਰੀਆ ਕਵਹਆ ਜ ੁਰਾਜਾ ਜੀ ਤੁਮ ਹਮੁ ਕਉ ਆਜ ੁਤੇ ਲੇ ਕੇ ਹਾਸੀ ਕੀ ਬਾਵਤ ਮਵਤ 

               ਕਵਰਓ॥ (ਪੰਨਾ 113) 
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 ਸੰਬੰਧਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚੋਂ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਤ ੰ ’ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ 

‘ਲਾਇਦਾ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਬਾਕੀ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਤ ੰ ’ ਦਾ ਪੁਵਲੰਗ 

(ਇੱਕਵਚਨ) ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ। ਪੜਨਾਂਵ ‘ਤ ੰ ’ ਦੇ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਰ ਪ ‘ਤੁਸੀ’, ‘ਤੁਸਾ’, (ਤ ੰ   ‘ਤੇਰਾ’, ‘ਤਉ’ 

‘ਤੇਰੇ’, ‘ਤੁਸਾਡਾ’, (ਤੇਰਾ) ‘ਤੁਧੁ’, ‘ਤੁਹ ਨ ੰ ’, ‘ਤੁਧ ਨੋ’, ‘ਤੁਧੁ ਨ ੰ  ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, 

ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ।  ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:110) ਅਨੁਸਾਰ, “'ਤ ੰ ' ਦੇ ਸਬੰਧਕੀ ਰ ਪ 

ਵਜੋਂ 'ਤੁਧ' ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਵਚ ਵੀ ਆਮ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਵਵਚ ਵੀ ਹੈ। ਲਵਹੰਦੀ ਵਵਚ ਇਹ 

ਪੜਨਾਂਵ ਅੱਜ ਵੀ ਆਮ ਵਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਆਧੁਵਨਕ ਮਾਝੀ, ਮਲਵਈ, ਦੁਆਬੀ, ਪੁਆਧੀ ਵਵਚ 

ਇਸ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ।” 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਸੀ’, ‘ਤੁਸਾ’, ‘ਤੇਰਾ’, ‘ਤਉ’, ‘ਤੇਰੇ’, ‘ਤੁਸਾਡਾ’ 

 (ੳ) ਨਾਨਕੁ ਜੀ ਤੁਸੀ ਵਡ ੇਖੁਦਾਇ ਦੇ ਵਪਆਰੇ ਹੋ॥ (ਪੰਨਾ 64) 

 (ਅ) ਨਾਨਕੁ [ਸਦਾਇਆ ਖਾਨ] ਪੁਵਛਆ ਜ ੁਤੁਸਾ ਕਾਜੀ ਤਾਈ ਵਕਆ ਕਵਹਆ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 47) 

 (ੲ) ਵਨਰੰਕਾਰ ਕਵਹਆ ਨਾਨਕੁ… ਮੇਰਾ ਨਾਉ ਸਚਾ ਪਾਵਤਸਾਹ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ਗੁਰ ॥ (ਪੰਨਾ 101) 

 (ਸ) ਤਬ ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਮਰਦਾਵਨਆ ਤਉ ਵਬਨਾ ਬਾਣੀ ਸਵਰ ਨਾਹੀ ਆਵਦੀ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

 (ਹ) ਅਰ ਗੁਰੁ ਵਜ ਹੋਇਗਾ ਸੁ ਤੇਰ ੇਹੀ ਘਵਰ ਤੇ ਤੇਰਾ ਹੀ ਗੁਰ  ਜਨਮੈਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 85) 

 (ਕ) ਤਾ ਲੋਕ ਬੋਵਲਆ ਜੁ ਤੁਸਾਡਾ ਹੀ ਚੇਲਾ ਅਵਜਤਾ ਰੰਧਾਵਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 130) 

 (ਖ) ਹਉ ਵਡਾ ਗੁਨਹਾਗਾਰ ਹਾ ਵਜ ਤੁਸਾਡੇ ਹਜ ਰ ਏਹੁ ਕੰਮੁ ਕਰਵਣ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 127) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ,              ‘ਤੇਰੇ ਤਾਈ’, ‘ਤੈਨੰੂ’, ‘ਤੈਨੂ’, ‘ਤੈਨੋ’, ‘ਤੁਿ’ੁ, ‘ਤਹਾਨੂ’, ‘ਤੁਸਾਨੰੂ’ 

(ੳ) ਨਾਨਕੁ ਜੀ ਤੇਰ ੇਤਾਈ ਖਾਨੁ ਬੁਲਾਵਤਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 44) 

(ਅ) ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਹਉ ਤੈਨੰੂ ਮਰਵਣ ਨਾਹੀ ਦੇਦਾ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

(ੲ) ਰਾਜਾ ਜੀ ਗੁਰ  ਬਾਬਾ ਤਨੂੈ ਵਮਲੈਗਾ ਪਰੁ ਤ ੰ  ਲਵਖ ਨ ਸਕਵਹਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 110) 

(ਸ) ਉਸ ਵਸਖਣੀ ਕਵਹਆ ਜੀ ਵਮਹਰਵਾਨ ਤੈਨੋ ਸਭੁ ਰੋਸਨ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 60) 

(ਹ) ਅਤ ੇਬੇਟਾ ਤੁਿੁ ਕਾਈ ਗਵਲ ਨਾਹੀ ਭਾਵਦੀ॥ ਨਾ ਕਵਰ…॥ (ਪੰਨਾ 36) 
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(ਕ) ਅਤੇ ਜ ੇਤੇਰੀ ਖੁਸੀ ਹੈ ਤ ਅਗਲੇ ਫਸਲ ਤੁਹਾਨੂ ਵਨਵੇਕਲੀ ਖੇਤਰੀ ਵਾਵਹ ਦੇਹਾਗ॥ੇ  

      (ਪੰਨਾ 39) 

(ਖ) ਤਾ ਖਾਨ ਚੁਬਦਾਰ ਇਕੁ ਕਾਜੀ ਕੇ ਘਵਰ ਭੇਵਜਆ॥ ਚੋਬਦਾਰ ਜਾਇ ਕਵਰ ਵਕਵਹਆ ਜ ੁ

      ਨਵਾਬ ੁਤੁਸਾਨੰੂ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 47) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਹ ਨੰੂ’, ‘ਤੁਿ ਨੋ’, ‘ਤੁਿੁ ਨੰੂ’ 

(ੳ) ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਸੇਖ ਜੀ ਤੁਹ ਨੰੂ ਘਰੁ ਅਜੇ ਵਦਸਵਟ ਨ ਆਇਉ॥ (ਪਨਾ 70) 

(ਅ) ਨਾਨਕੁ… ਤੁਿ ਨੋ ਆਵਗਆ ਹੈ ਤ ੰ  ਗੁਰ ਕਵਰ॥ (ਪੰਨਾ 76-77)  

(ੲ) ਨਾਨਕੁ ਤੁਿ ੁਨੰੂ ਮੇਰਾ ਕਰਮੁ ਹੈ ਵਮਹਰ ਦੀ ਖੁਸੀ ਹੈ ਤੁਧੁ ਕਰਮੁ ਕੀਤ ੇਹੈਨ॥ (ਪੰਨਾ 101) 

 ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ‘ਤ ੰ ’ ਦਾ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨੀ ਪੜਨਾਂਵ 

ਰ ਪ ‘ਤੁਸੀ’ ਦੀ ਥਾਂ ’ਤੇ ‘ਤੁਮ’, ‘ਤੁਸੀ’ (ਤੁਸੀਂ), ਤੁਮਾਰੇ, ਤੁਸਾਡੇ, (ਤੁਹਾਡੇ) ਅਤ ੇ ‘ਤੁਸਾ’, ‘      ’ 

(      )    ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਅਤੇ ਕਰਮਵਾਚੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਆਏ 

ਹਨ,  

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਮ’, ‘ਤੁਸੀ’, ‘ਤੁਸਾ’, ‘ਤੁਮਾਰ’ੇ, ‘ਤੁਸਾਡ’ੇ 

 (ੳ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਰੇ ਤੁਮ ਘਵਰ ਵਛਈ ਮਹੀਨੀ ਉਸਾਰਤੇ ਹੋ ਸਮੰੁਦਰ ਢਾਵਹ ਜਾਤਾ ਹੈ॥  

               (ਪੰਨਾ 126) 

 (ਅ) ਪਵਹਲੋ ਵਸਧ ਛਪੈ॥… ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਹੁਣ ਮੈ ਛਪਦਾ ਅਸਾ ਤੁਸੀ ਢ ਢਹੁ॥ ਜੇ ਤੁਸਾ ਲਧਾਤਾ 

               ਅਵਤ ਭਲਾ…॥ (ਪੰਨਾ 99) 

 (ੲ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਵਜ ਤੁਸੀ ਜਾਹੁ ਬਹੁਵੜ ਆਈਅਵਹ ਵਜ ਤੁ/ਮਾਰ ੇਘਵਰ ਉਹੇ ਜੇਹੇ ਰਹਵਨਗੇ 

              ਤਾ ਤੁਸੀ ਵਸਖ ਹੋਵਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 126)  

 (ਸ) ਉਹ ਆਖਵਣ ਜੀ… ਤੁਸੀ ਏਥ ੇਹੀ ਰਹੋ ਤਾ ਭਲਾ ਕਰਹੁ॥ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਤੁਸਾਡ ੇਹੀ ਪਾਵਸ 

               ਸਦਾ ਹੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 123) 
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ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਕਰਮਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਸਾਨੰੂ’ 

 (ੳ) ਮਲਾਹਾ ਨ ੰ  ਆਵਖਆ… ਤੁਸੀ ਮਹਾ ਜਾਲ ੁਪਾਇਓ॥ ਤਸੁਾਨੰੂ ਮੈ ਵਨਹਾਵਲ ਕਾਰਗਾ॥  

               (ਪੰਨਾ 43) 

 ਪੜਨਾਂਵ ‘ਤ ੂ਼’ ਦਾ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ਤੁਸਾਡੀ (ਤੁਹਾਡੀ) ਅਤ ੇ ‘ਤੁਮ’ (ਤੁਸੀਂ) 

ਤੁਸਾਡੇ (ਤੁਹਾਡੇ) ਤੁਸਾਡੀਆ (ਤੁਹਾਡੀਆਂ) ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ਜੋ ਹੇਠ 

ਅਨੁਸਾਰ ਆਏ ਹਨ,  

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਸਾਡੀ’ 

 (ੳ) ਤਾ ਸੰਗਤੀਏ ਹਵਥ ਜੋੜ ਕੇ ਅਰਦਾਸ ਕੀਤੀ ਜੀ ਪਾਵਤਸਾਹ ਜ ੇਤੁਸਾਡੀ ਖੁਸੀ ਹੈ॥  

              (ਪੰਨਾ 130) 

ਇਸਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਮ’ੁ ‘ਤੁਸਾਡ’ੇ,‘ਤੁਸਾਡੀਆ’ 

 (ੳ) ਤਬ ਰਾਜੇ ਕਵਹਆ ਚੇਰੀਆ ਕਉ ਅਰੀ ਤੁਮ ੁਜਾਹੁ ਜਾਇ ਕਵਰ ਉਸ ਅਤੀਤ ਕਉ ਦੇਵਖ 

               ਆਵਹੁ  ਦੇਖਾ ਕੈਸਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 112) 

 (ਅ) ਤਾ ਬਾਬੈ ਆਵਖਆ ਭੋਲੀਏ… ਅਸੀ ਤੁਸਾਡੇ ਵਕਤੇ ਕੰਮ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

 (ੲ) ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਤੁਸਾਡੀਆ ਵਪਤਰੀ ਵਕਥੈ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀਆਂ ਹੇਠਲੀਆਂ (ੳ) ਅਤ ੇ (ਅ) ਉਦਾਰਹਨਾਂ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਤੁਮ’ 

(ਤੁਸੀਂ) ਅਤੇ ਤੁਸਾਡੀ (ਤੁਹਾਡੀ) ਪੜਨਾਂਵ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। 

ਪੁਧ ੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹਵੁਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਮ’, ‘ਤੁਸਾਡੀ’ 

 (ੳ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਰੇ ਤੁਮ ਘਵਰ ਵਛਈ ਮਹੀਨੀ ਉਸਾਰਤੇ ਹੋ ਸਮੰੁਦਰ ਢਾਵਹ ਜਾਤਾ ਹੈ॥  

                (ਪੰਨਾ 126) 

 (ਅ) ਤਾ ਲੋਕੀ ਆਵਖਆ ਤੇਰੀ ਤਾ ਵਨਸਾ ਹੋਈ ਜੀ ਪਰੁ ਅਸਾਡਾ ਵਕ ਹਾਲ॥ ਗੁਰ  ਅੰਗਦੁ 

               ਆਵਖਆ… ਤੁਸਾਡੀ ਭੀ ਆਸਾ ਪ ਰੀ ਹੋਗੁ॥ (ਪੰਨਾ 86) 
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 ਪੜਨਾਂਵ ‘ਤ ੰ ’ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਰ ਪਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ‘ਤੁਵਧ ਨਾਵਲ’,‘ਤੁਧੁ 

ਨਾਲ’, ‘ਤੁਸਾ ਨ ੰ ’, ‘ਤੁਝ ਕਉ’, ‘ਤੁਮ ਕਉ’,‘ਤੁਸਾ ਨਾਵਲ’, ‘ਤੁਸਾ ਨ ੰ ’, ‘ਤੁਮ ਕਉ’                 

                             

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਧਿ ਨਾਧ ’, ‘ਤੁਿੁ ਨਾ ’, ‘ਤੁਸਾ ਨੰੂ’, ‘ਤੁਝ ਕਉ’, ‘ਤੁਮ ਕਉ’ 

 (ੳ) ਅਲਫ ਅਲਹ ਤੁਿੁ ਨਾਧ  ਹੈ ਵਸਮਰਹੁ ਕਉ ਨ ਅਜਾਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 63) 

 (ਅ) ਜੀਉ ਪਾਵਤਸਾਵਹ ਤੁਿ ੁਨਾ  ਰਹਾ ਅਸਾਨ ੰ  ਵਵਦਾ ਕਰ ਜੀ॥ (ਪੰਨਾ 51) 

 (ੲ) ਬਚਾ ਅਸਾ ਤੁਸਾ ਨੰੂ ਚਉਦਹ ਤਬਕਾ ਦੀ ਖਬਰ ਹੈ…॥ (ਪੰਨਾ 54) 

 (ਸ) ਨਾਨਕੁ ਆਦੇਸ ਹੈ ਤੁਝ ਕਉ ਵਜਸ ਕਉ ਏਹੁ ਸਬਦੁ ਪਰਾਪਵਤ ਹ ਆ ਧੰਨੁ ਤ ॥ (ਪੰਨਾ 84) 

 (ਹ) ਰਾਜੇ ਕਵਹਆ ਜੀ ਪਾਵਤਸਾਹ ਜੋ ਕੁਛੁ ਹੈ ਸੁ ਤੁਮ ਕਉ ਮਲ ਮ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 115) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਸਾ ਨਾਧ ’, ‘ਤੁਸਾ ਨੰੂ’ 

 (ੳ)  ਤੁਸਾ ਨਾਧ  ਨੀਚ ਚੜੈ ਹੈ ਤਾ ਚਉਕਾ ਵਭਟਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

 (ਅ) ਤੁਸੀ ਵਸਖੁ ਹੋਵਹੁ ਤਾ ਤਸੁਾ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਗੁਰ  ਪ ਰਾ ਦੇ॥ (ਪੰਨਾ 122) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਮ ਕਉ’ 

 (ੳ) ਜੁ ਰੀ ਤੁਮ ਕਉ ਵਕਆ ਹ ਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 114) 

 ਹੇਠਲੀਆਂ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਤੁਸਾ ਪਾਸਹੁ’, 

‘ਤੁਧੁ ਪਾਸਹੁ’, ‘ਤਉ ਕਨੋ’ ‘ਤੈ ਥੀ’ ਅਤੇ ‘ਤੁਸਾ ਥੀ’ (ਤੇਰੇ ਕੋਲੋਂ) ਪੜਨਾਂਵ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, 

ਅਪਾਦਾਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਸਾ ਪਾਸਹੁ’, ‘ਤੁਿੁ ਪਾਸਹ’ੁ, ‘ਤਉ ਕਨੋ’, ‘ਤੈ ਥੀ’, 

‘ਤੁਸਾ ਥੀ’ 

 (ੳ) ਭਾਈ ਜੀ ਅਸੀ ਤੁਸਾ ਪਾਸਹੁ ਇਕੁ ਭੇਟ ੁਮੰਗਦੇ ਆਹੇ॥ (ਪਨਾ 59) 

 (ਅ) ਅਸੀ ਇਸ ਸ ਈ ਨ ੰ  ਤੁਿ ੁਪਾਸਹ ੁਦਰਗਾਹ ਵਵਚ ਮੰਵਗ ਲੈਸਾਹੇ॥ (ਪੰਨਾ 134) 

 (ੲ) ਨਾਨਕੁ ਜ ੋਤਉ ਕਨੋ ਲੋੜੀਦਾ ਥਾ ਸੋ ਪਾਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 69) 
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 (ਸ) ਤੈ ਥੀ ਕਛੁ ਮੰਗਵਣ ਆਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 89) 

 (ਹ) ਤਬ ਰਾਜੇ ਅਤ ੇਰਾਣੀ ਅਰਦਾਸ ਕੀਤੀ ਜੁ ਤੁਸੀ ਗੁਰ  ਕਾ ਦੀਬਾਨੁ ਹਉ ਤੁਸਾ ਥੀ ਮੰਗੀਐ ਸੋ 

              ਪਾਈਐ॥ (ਪੰਨਾ 138) 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀਆਂ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਤੁਧੈ 

ਮਾਵਹ’, ‘ਤਉ ਵਵਚ’ (ਤੇਰੇ ਵਵੱਚ , ‘ਤੁਧੁ ਊਪਰ’, ‘ਤੁਝ ਊਪਰ’, ‘ਤੁਧੁ ਉਪਰੁ’ (ਤੇਰੇ ’ਤੇ , ‘ਤੁਸਾਡੇ 

ਪਾਵਸ’, ‘ਤੇਰੇ ਪਾਵਸ’(ਤੇਰੇ ਕੋਲ) ਪੜਨਾਂਵ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ।             

ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਦੀ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਤੁਸਾ ਪਾਵਸ’ (ਤੁਹਾਡੇ 

ਕੋਲ) ਪੜਨਾਂਵ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, 

ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਦੀ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਤੁਸਾ ਪਾਸੁ’ ਪੜਨਾਂਵ (ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ) ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, 

ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।   

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਿੈ ਮਾਧਹ’, ‘ਤਉ ਧਵਚ’, ‘ਤੁਿੁ ਊਪਰ’, ‘ਤੁਝ ਊਪਰ’, 

‘ਤੁਿੁ ਉਪਰੁ’, ‘ਤੁਸਾਡ ੇਪਾਧਸ’, ‘ਤੇਰ ੇਪਾਧਸ’ 

 (ੳ) ਸੀਨ ਸੋਧੁ ਮਨੁ ਆਪਣਾ ਸਾਈ ਤੁਿੈ ਮਾਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 63) 

 (ਅ) ਵਡਖਾ ਤਉ ਧਵਚ ਖੁਦਾਇ ਗਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 70) 

 (ੲ) ਵਨਰੰਕਾਰ ਕਵਹਆ… ਜਾਹ ਮੇਰਾ ਕਰਮੁ ਸਾ ਤੁਿੁ ਊਪਰ ਤਾ ਮੈ ਕਰਮੁ ਕੀਤਾ ਹੈ॥  

              (ਪੰਨਾ 101) 

 (ਸ) ਏਕ ਮੇਰੀ ਟੇਕ ਰਖਣੀ ਅਵਰ ਟੇਕ ਦ ਰ ਕਰਣੀ ਤੁਝ ਊਪਰ ਮੇਰਾ ਕਰਮੁ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 101) 

 (ਹ) ਜੁ ਬਚਾ ਮੈ ਤੁਿੁ ਉਪਰੁ ਹਥੁ ਰਵਖਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 146)  

 (ਕ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਵਜ ਭਾਈ ਵਕ ਹੋਇਆ॥ ਆਖੈ ਹਉ ਤੁਸਡੇ ਪਾਧਸ ਆਇਆ ਸਾ…॥ 

       (ਪੰਨਾ 119) 

 (ਖ) ਆਖਵਣ ਲਗ ੇਜੋ /ਕੁਛੁ ਤੇਰ ੇਪਾਧਸ ਮਾਲੁ ਮਤਾਇ ਹੈ ਸੋ ਆਸਾਨ  ਦੇਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 135) 
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ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਸਾ ਪਾਸ’ੁ 

 (ੳ) ਉਨਾ ਰੰਨਾ ਨ ੰ  ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਅਸਾਡਾ ਆਦਮੀ ਤੁਸਾ ਪਾਸੁ ਹੈ ਤੁਸੀ ਦੇਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 80) 

ਪੁਧ ੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹਵੁਚਨ,ਅਧਿਕਰਨ ਕਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਤੁਸਾ ਪਾਧਸ’, 

 (ੳ) ਬਾਬਾ ਕਵਹਆ ਵਪਤਾ ਜੀ ਮਾਤਾ ਜੀ ਅਸੀ ਜ ੋਆਏ ਅਸਾ ਸੋ ਤੁਸਾ ਪਾਧਸ ਆਵਹਗ॥ੇ 

              (ਪੰਨਾ 53) 

III.5.2.1 ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ (ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ) ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਕਾਰਕ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 
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III.5.3 ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ 

 ‘ਉਹ/ਓਹ’ ਅਤੇ ‘ਇਹ/ਏਹ’ ਸ਼ਬਦ ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ 

ਪੜਨਾਂਵ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ (ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ) ਅਤ ੇਵਚਨਾਂ (ਇੱਕਵਚਨ ਅਤੇ ਬਹੁਵਚਨ) ਲਈ 

ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਇੱਕੋ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਦੋਹਰੀ ਵਰਤੋਂ ਕਾਰਨ ਭੁਲੇਖਾ ਪੈਦਾ 

ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:157) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਵਵੱਚ ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ ਇਕ 

ਵਚਨ ਤੇ ਬਹੁਵਚਨ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪ ਕਾਫ਼ੀ ਭੁਲੇਖਾ ਪਾਉਂਦ ੇਹਨ। ਇਹ ਪੜਨਾਂਵ ਹਨ, ‘ਏਹ/ਇਹ’ਅਤੇ 

‘ਉਹ/ਓਹ’। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਵਤੰਨਾਂ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸਵਥਤੀਆਂ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ - ‘ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ ਪੁਰਖਵਾਚੀ 

ਪੜਨਾਂਵ’, ‘ਵਨਸ਼ਚ ੈ ਬੋਵਧਕ ਪੜਨਾਂਵ’ ਅਤ ੇ ‘ਵਨਸ਼ਚੈਬੋਧਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ’।… ਇਹ ਭੁਲੇਖਾ ਇਸ ਲਈ ਹੈ 

ਵਕਉਂਵਕ ਅਸੀਂ ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ-ਵੰਡ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਵਆਕਰਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਵਚ 

he/she (ਇੱਕਵਚਨ) ਅਤੇ they (ਬਹੁਵਚਨ) ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ਹਨ। ਪਰੰਤ  this/that (ਇਕ 

ਵਚਨ) ਅਤ ੇthese/those (ਬਹੁਵਚਨ) ਵਨਸ਼ਚੇ ਬੋਧਕ ਪੜਨਾਂਵ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਵਚ ਇਹਨਾਂ ਸਾਵਰਆਂ 

ਲਈ ‘ਇਹ’ਅਤ ੇ ‘ਉਹ’ ਹੀ ਵਰਤ ੇਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਤੀਜੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ਅਤ ੇ

ਵਨਸ਼ਚੇ ਬੋਧਕ ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨੀ ਕਾਫੀ ਔਖੀ ਹੈ।” ਈ. ਪੀ. ਵਨਊਟਨ (1896:47), ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ 

(1964:81), ਬਲਦੇਵ ਵਸੰਘ ਚੀਮਾ (2000:158) ਅਤ ੇ ਸੁਖਵਵੰਦਰ ਵਸੰਘ ਸੰਘਾ (2014:162) 

ਅਨੁਸਾਰ, ਦ ਰ ਵਕਸੇ ਵਸਤ , ਵਵਅਕਤੀ ਜਾਂ ਸਥਾਨ ਲਈ ‘ਉਹ’, ‘ਅਹੁ’, ‘ਔਹ’ ਅਤੇ ਨੇੜੇ ਲਈ ‘ਇਹ’ 

ਵਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ‘ਇਸ’ ਨ ੰ  ‘ਇਹ’ ਅਤ ੇ‘ਉਸ’ ਨ ੰ  ‘ਉਹ’ ਦਾ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਮੰਵਨਆ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ 

ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ ਰ ਪਾਂ 

ਵਵੱਚ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਈ ਹੈ, 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਉਹੁ, ‘ਉਹ’ 

 (ੳ) ਇਕ ਵਸਖੁ ਥਾ ਉਹੁ ਵੇਖੈ ਤਾ ਵਕਆ ਵੇਖੈ ਜ ੋਇਕੁ ਸਾਧੁ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 59) 

 (ਅ) ਉਹ ਜ ੋਗਇਆ ਸੋ ਹਲੁ ਲੈ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ104) 
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ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਉਹ’, ‘ਉਹੁ’, ‘ਉਇ’ 

 (ੳ) ਉਹ ਬੈਰਾਗ ੁਰ ਪ ਹੋਇ ਖੜੋਤੇ॥ (ਪੰਨਾ 79) 

 (ਅ) ਬਾਬੇ ਨ ੰ  ਛਵਡ ਕਵਰ ਉਹ ੁਚਲਦੇ ਰਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 105) 

 (ੲ) ਉਇ ਲਗੇ ਕਵਹਣ ਏ ਖੁਦਾਇ ਹਮ ਪੀਛ ੈਛੋਵਡਆ ਥਾ… (ਪੰਨਾ 105)  

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ,ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ੳਹੁ’, ‘ਵਹੁ’ 

 (ੳ) ੳਹ ੁਚੁਵਪ ਕਰ ਰਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

 (ਅ) ਵਦਖਾ ਉਸੈ ਮੈ ਪ ਛਉ ਜੋ ਵਹੁ ਐਸੀ ਬਾਵਤ ਵਕਉ ਕਰਤਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 110) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਉਹੁ’, ‘ਉਇ’ 

 (ੳ) ਉਹ ੁਜ ੁਆਈ ਸੋ ਵਸਰ ਮਾਰ ਰਹੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 80) 

 (ਅ) ਤਾ ਉਇ ਆਪ ਵਵਚ ਗਲਾ ਲਗੀਆ ਕਰਵਣ…॥ (ਪੰਨਾ 80) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਉਸੈ’, ‘ਉਧਸ’,‘ਉਨੋ’ 

 (ੳ) ਵਦਖਾ ਉਸੈ ਮੈ ਪ ਛਉ ਜ ੋਵਹੁ ਐਸੀ ਬਾਵਤ ਵਕਉ ਕਰਤਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 110)  

 (ਅ) ਉਧਸ ਸੁਵਣਆ ਜੁ ਨਾਨਕੁ ਹੈਰਾਨ ਰਹਦਾ ਹੈ…॥ (ਪੰਨਾ 42) 

 (ੲ) ਤਬ ਉਨੋ ਪਕਵੜ ਕਵਰ ਬੈਠਾਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 115) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਉਨ’, ‘ਉਨਾ’, ‘ਉਧਨ’, ‘ਉਨੀ’, ‘ਉਨਾ’, ‘ਉਨਹੁ’, ‘ਧਤਨੀ’ 

 (ੳ) ਤਾ ਉਨ ਆਵਖਆ ਜੀ ਈਹਾ ਕੋਈ ਨਾਹੀ ਜਾਣਦਾ॥ (ਪੰਨਾ 103) 

 (ਅ) ਉਨਾ ਆਪਵਣਆ ਯਾਰਾ ਪਾਵਸ ਹਕੀਕਵਤ ਆਇ ਆਖੀ॥ (ਪੰਨਾ 136) 

 (ੲ) ਉਧਨ ਕਵਹਆ ਏਹੁ ਕਉਨੁ ਪੈਦਾ ਹੋਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 75) 

 (ਸ) ਉਨੀ ਆਵਖਆ ਅਸੀ ਪਾਣੀ ਦੇਦੇ ਹਾ ਵਪਤਰੀ ਨ ੰ ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 (ਹ) ਉਨਾ ਏਹ ਗਵਲ ਆਖੀ ਤਾ ਬਾਬਾ ਜੀ ਅਗ ੇਪਾਣੀ ਥੋੜਾ ਦੇਦਾ ਸਾ…॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 (ਕ) ਜੋ ਉਨਹ ੁਭੀ ਇਸ ਹੀ ਸਾਲਵਗਰਾਮੁ ਤੇ ਪਾਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 98) 

 (ਖ) ਤਾ ਉਨ ਆਵਖਆ ਜੀ ਈਹਾ ਕੋਈ ਨਾਹੀ ਜਾਣਦਾ॥ (ਪੰਨਾ 103) 
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 (ਗ) ਤਾ ਉਨੀ ਰਾਹ ਕੀਆ ਗਲਾ ਕਰ ਸੁਣਾਈਆ॥ (ਪੰਨਾ 105) 

 (ਘ) ਤਾ ਮਕੇ ਕੇ ਜੋ ਲੋਕ ਥੇ ਧਤਨੀ ਕਵਹਆ ਜ ੁਏਹੁ ਵਹੰਦ  ਏਹ ਦਾਨਸਮੰਦ ਹੈ…॥ (ਪੰਨਾ 105) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਉਨਧਹ’, ‘ਧਤਨਹ’ੁ 

 (ੳ) ਉਨਧਹ ਜਾਵਣਆ ਜੁ ਉਹੁ ਭੀ ਫਕੀਰੁ ਐੋਸਾ ਹੀ ਹੋਇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 112) 

 (ਅ) ਤਬ ਧਤਨਹ ੁਕਵਹਆ ਵਕ ਰਾਜਾ ਜੀ ਹਮ ਕਉ ਸੋ ਹ ਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 114) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਉਸ ਨੰੂ’, ‘ਧਤਸ ਨੰੂ’, ‘ਧਤਸ ਕਉ’, ‘ਧਤਸ ਦਾ’, ‘ਧਤਸ ਕਾ’, ਧਤਸ 

ਕੇ, ‘ਉਸ ਕਾ’, ‘ਉਸ ਕੇ’, ‘ਧਤਸੁ ਨਾਧ ’, ਉਧਸ ਨਾਧ  ‘ਉਸਦੇ ਨਾਧ ’ 

 (ੳ) ਬਾਬੇ ਉਸ ਨੰੂ ਵਸਖੁ ਕੀਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 136) 

 (ਅ) ਜ ੋਮੇਰੀ ਸੰਗਵਤ ਹੋਵੇਗਾ ਧਤਸ ਨੰੂ ਦੁਖੁ ਨਾਹੀ ਦੇਵਣਾ॥ (ਪੰਨਾ 49) 

 (ੲ) ਜ ੋਪਹਰੁ ਰਾਵਤ ਕੋ ਨਾਵੇਗਾ ਧਤਸ ਕਉ ਸਵਾ ਮਵਣ ਸੁਇਨੇ ਕਾ ਪੰੁਨ ਹੋਵੇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 109) 

 (ਸ) ਧਤਸ ਦਾ ਨਾਉ ਸੇਖੁ ਕਮਾਲੁ ਥਾ (ਪੰਨਾ 65) 

 (ਹ) ਧਤਸ ਕਾ ਅੰਤ ਪਾਰੁ ਅੰਤ ੁਪਾਰੁ ਉਰਵਾਰੁ ਪਾਇਆ ਨਹੀ ਜਾਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

 (ਕ) ਅਰ ਧਤਸ ਕੇ ਅਗੇ ਪੰਜ ਪੈਸੇ ਭੇਟ ਇਕ ਨਲਯੇਰ ਰਵਖ ਕੇ ਪੈਰੀ ਪਈਐ॥ (ਪੰਨਾ 85) 

 (ਖ) ਉਸ ਕਾ ਇਕੁ ਮੁਰੀਦੁ ਸੁਬਹੁ ਕੇ ਵੇਲੇ ਲਕੜੀਆ ਚੁਣਵਨ ਗਇਆ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 65) 

 (ਗ) ਵਜ ਮਨ ਕੀ ਬ ਝੈ ਉਸ ਕੇ ਮਨੁ ਕੀ ਉਹੁ ਬ ਝੈ॥ (ਪੰਨਾ 92) 

 (ਘ) ਬਾਬਾ ਰਤਨ ਹਾਜੀ ਧਤਸੁ ਨਾਧ  ਗੋਸਟ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 64) 

 (ਙ) ਉਧਸ ਨਾਧ  ਲੜਾਈ ਨ ੰ  ਉਠੇ॥ (ਪੰਨਾ 135) 

 (ਚ) ਵਜਸ ੁਵਦਨੁ ਦੀ ਉਸਦੇ ਨਾਧ  ਬਣੀ ਹੈ ਵਤਸ ਵਦਨੁ ਦਾ ਬਹੁਤੁ ਖੁਸੀ ਰਵਹਦਾ ਹਾ॥  

              (ਪੰਨਾ 40) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਧਤਸ ਕਾ’, ‘ਉਨਾ ਨੂ’, ‘ਉਹਨਾ ਨੰੂ’, ‘ਉਨਾ ਨੌ’, ‘ਉਨਾ ਨੋ’, ‘ਉਨਾ 

ਨਾਧ ’ 

 (ੳ) ਮੇਰਾ ਪੀਛਾ ਛੋਡਤ ੇਨਾਹੀ ਧਤਸ ਕਾ ਵਕਆ ਕਰੀਐ ਉਨ ਤੇ ਵਕਉਕਵਰ ਛਵਟਆ ਜਾਇ॥  

               (ਪੰਨਾ 92) 



131 

 (ਅ) ਉਨਾ ਨੂ ਖੁਦਾਇ ਵਦਆ ਵਪਆਵਰਆ ਨ ੰ  ਨਾਵੈ ਦੀ ਮੁਹਬਵਤ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 69) 

         (ੲ) ਉਹਨਾ ਨੰੂ ਸੰਤੋਖਵਣ ਲਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

 (ਸ) ਪਰ ਉਨਾ ਨੌ ਭੀ ਖਬਰ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 95) 

 (ਹ) ਤਾ ਫੇਰ ਉਨਾ ਫਰੀਰਾ ਮਕੇ ਕੇ ਜੋ ਲੋਕ ਥੇ ਉਨਾ ਨੋ ਪੁਵਛਆ ਬਾਬੇ ਜੀ ਕੇ ਵਾਸਤ॥ੇ 

               (ਪੰਨਾ 105) 

 (ਕ) ਉਨਾ ਨਾਧ  ਪੈਰੀ ਪਉਣਾ ਹੋਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 142) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਉਸੀ ਕਾ’, ‘ਧਤਸੀ ਕਾ’ 

 (ੳ) ਤਾ ਸਭੈ ਸਹੀਆ ਛਵਡ ਕੈ ਕੰਤੁ ਉਸੀ ਕਾ ਹੋਵੈ॥ (ਪੰਨਾ 68) 

 (ਅ) ਸੇਵਾ ਕਰੈ ਜੁ ਕੰਤੁ ਕੀ ਕੰਤ ੁਧਤਸੀ ਕਾ ਹੋਇ॥ (ਪੰਨਾ 68) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ : ‘ਧਤਸ ਤ’ੇ, ‘ਉਸ ਪਾਸਹ’ੁ, ‘ਉਸ ਥਾਵਹੁ’, ‘ਉਸ ਧਵਚਹੁ’,  

 (ੳ) ਮਾਇਆ ਮੋਹੁ ਹੈ ਸੋ ਵਗਰਸਹਤ ਕੁਟੰਬ ਦੁਨੀਆ ਕਾ ਵਬਉਹਾਰ ਹੈ॥ ਧਤਸ ਤ ੇਵਨਆਰਾ ਹੋਇ 

               ਰਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 95) 

 (ਅ) ਬਾਬਾ ਜੀ ਉਸ ਪਾਸਹ ੁਗਵਲ ਪੁਛਵਣ ਜੁ ਆਵਖ ਵਵਖਾ ਵਕਉ ਕਵਰ ਗੁਜਰਦੀ ਹੈ॥  

               (ਪੰਨਾ 103) 

 (ੲ) ਉਸ ਥਾਵਹ ੁਕੇ ਲੈ ਗਏ ਘਵਰ ਜਾਦੋ ਚਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 89) 

 (ਸ) ਏਹ ਗਵਲ ਸੁਣਦ ੇਹੀ ਆਇ ਪੈਰੀ ਪਇਆ॥ ਤਾ ਬਾਬੇ ਉਸ ਧਵਚਹੁ ਜੋਵਤ ਕਢ ਲਈ ਸਖਣਾ  

               ਕਵਰ ਬਹਾਵਲਉਸ॥ (ਪੰਨਾ 130) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਉਨਾ ਪਾਸਹੁ’ 

 (ੳ) ਉਨਾ ਪਾਸਹੁ ਪੁਵਛਉਸੁ ਜੁ ਭਾਈ ਸਾਧ ਵਮਲੇ ਕਾ ਫ/ਲੁ ਵਕਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 142) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਉਸ ਮ’ੈ, ‘ਧਤਸ ਪਾਧਸ’,‘ਉਧਤ ਵਧ ’,‘ਉਸੀ ਤਰਫ’ 

 (ੳ) ਉਸ ਮੈ ਵਕਆ ਪੜਤਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 84) 

 (ਅ) ਚਉਧਰੀ ਧਤਸ ਪਾਧਸ ਝਗੜਦ ੇਆਏ॥ (ਪੰਨਾ 37) 
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 (ੲ) ਵਜਤ ਵਵਲ ਘਰੁ ਖੁਦਾਇ ਦਾ ਨਾਹੀ ਉਧਤ ਵਧ  ਮੇਰੇ ਪੈਰੁ ਕਵਰ ਛਵਡ॥ (ਪੰਨਾ 61) 

 (ਸ) ਤਾ ਵਮਹਰਰਾਬੁ ਉਸੀਤਰਫ ਹੋਇ ਗਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 62) 

III.5.3.1 ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ (ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ) ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸਿਾਰਨ: ਉਹੁ, ਉਹ ਉਹ, ਉਹੁ, ਉਇ ਉਹੁ, ਵਹੁ ਉਹੁ, ਉਇ 

ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ: ਉਸੈ, ਉਵਸ, ਉਨੋ ਉਨ, ਉਨਾ, ਉਵਨ, 
ਉਨੀ ਉਨਾ, 
ਉਨਹੁ, ਵਤਨੀ 

………. ਉਨਵਹ, ਵਤਨਹੁ 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਉਸ ਨ ੰ ,ਵਤਸ ਨ ੰ , ਵਤਸ ਕਉ, 
ਵਤਸੁ ਕਾ, ਉਨਾ ਨ , ਵਤਸ ਦਾ, 
ਉਨਾ ਨੌ,ਉਨਾ ਨੋ,ਉਨਾ ਨਾਵਲ 
ਵਤਸ ਕਾ,ਵਤਸ ਕੇ, ਉਹਨਾ 
ਨ ੰ , ਉਨਾ ਨੌ, ਉਸ ਕਾ, ਉਸ 
ਕੇ, ਵਤਸੁ ਨਾਵਲ, ਉਨਾ ਨੋ, 
ਉਨਾ ਨਾਵਲ ਉਵਸ ਨਾਲ, 

ਉਸਦੇ ਨਾਵਲ 

ਵਤਸ ਕਾ, ਉਨਾ 
ਨ , ਉਹਨਾ ਨ ੰ  

ਉਸੀ ਕਾ, ਵਤਸੀ 
ਕਾ 

………. 

ਅਪਾਦਾਨ: ਵਤਸ ਤੇ, ਉਸ ਪਾਸਹੁ, ਉਸ 
ਥਾਵਹੁ,ਉਸ ਵਵਚਹੁ 

ਉਨਾ ਪਾਸਹੁ ………. ………. 

ਅਧਿਕਰਨ: ਉਸ ਮੈ, ਵਤਸ ਪਾਵਸ, ਉਵਤ 
ਵਵਲ, ਉਸੀ ਤਰਫ 

………. ………. ………. 

III.5.4 ਅਨੁਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ  

 “ਵਜਸ ਸਰਬਨਾਂਵ ਨਾਲ ਦ ਜੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਤਾਂਘ ਰਵਹੰਦੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਵਜਸ ਦੇ ਵਪੱਛੇ ਦ ਜਾ ਕੋਈ 

ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਣਾ ਹੀ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਸਨ ੰ  ਸੰਬੰਧ-ਵਾਚਕ ਸਰਬਨਾਂਵ ਆਖਦੇ ਹਨ। ‘ਜੋ’ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤੀਏ ਤਾਂ 

ਇਸਦੇ ਵਪੱਛ ੇ ‘ਸੋ’ ਜਾਂ ‘ਉਹ’ ਵਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਵਜਵੇਂ- ਜੋ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸੋ ਭਰਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ‘ਜੋ’ 

ਸੰਬੰਧਵਾਚਕ ਸਰਬਨਾਂਵ ਹੈ ਅਤ ੇ‘ਸੋ’ ਅਨੁਸੰਬੰਧਵਾਚਕ ਸਰਬਨਾਂਵ ਹੈ।” (ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ, 1964:84) 
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 “‘ਜੋ’ ਅਤੇ ‘ਵਜਹੜਾ’ ਸੰਬੰਧਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਹਨ ਅਤੇ ‘ਸੋ’ ਜਾਂ ‘ਉਹ’ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਮਗਰ ਆ ਕੇ 

ਪਰਸਪਰ ਸੰਬੰਧ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਇਨਹ ਾਂ ਨ ੰ  ਅਨੁਸੰਬੰਧਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਯਥਾ- 

ਜੋ ਕੁਛੁ ਕਰੇ ਸੋਈ ਸੁਖ ਮਾਨ (ਸੁਖਮਨੀ)। ਜ ੋਤੈ ਮਾਰਨ ਮੁਵਕਆ ਵਤਨਾ ਨ ਮਾਰੇ ਘੁੰ ਮ (ਫਰੀਦ ”  

(ਰਾਮ ਵਸੰਘ, 1928:158-59) 

 ਈ. ਪੀ. ਵਨਊਟਨ (1986:55) ਨੇ ‘ਸੋ’ ਨ ੰ  ਮ ਲ ਅਨੁਸੰਬੰਧਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਮੰਨਵਦਆਂ ਇਸਦ ੇ

ਵਤਨ, ਵਤਸ, ਵਤਨਹ ੀਂ, ਵਤਨਹ ਾਂ ਰ ਪ ਕੀਤ ੇਹਨ ਜੋ ਦੋ ਵਚਨਾਂ (ਇੱਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ) ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਕਾਰਕੀ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦ ੇਹਨ।   

 ਹਰਜੀਤ ਵਸੰਘ ਵਗੱਲ ਅਤ ੇਗਲੀਸਨ (1986:9) ਨੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਅਤ ੇਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਸ਼ਬਦ 

ਰ ਪਾਂ ਤੋਂ ਬਣਦ ੇਅਨੁਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਰ ਪਾਂ ਦੀ ਰ ਪਾਵਲੀ ਦੇ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਚਾਰ ਰ ਪ ਮੰਨੇ ਹਨ, 

“There are number of pronouns and adverb which form a correlative paradigm…. 

a near deictic, characterized by a front vowel, ਏ or ਇ 

a remote deictic, characterized by a back vowel, ਓ or ਉ 

a relative, characterized by an intial ਜ 

an interrogative, characterized by an intial ਕ” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ‘ਸੋ’ ਅਨੁਸੰਬੰਧਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਹੈ ਜੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪੜਨਾਂਵ 

ਰ ਪਾਂ (ਇਹ/ਉਹ) ਨਾਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ‘ਜੋ’ ਅਤ ੇ‘ਵਜਹੜਾ’ ਨ ੰ  ਸਾਰੇ ਵਵਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ 

ਮੰਵਨਆਂ ਹੈ ਪਰ ਵਗੱਲ ਅਤ ੇਗਲੀਸਨ ਨੇ ਇਸਨ ੰ  ਅਨੁਸੰਬੰਧਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਰੱਖਵਦਆਂ 

‘ਸੋ’ ਦੇ ਵਕਸੇ ਰ ਪ ਦਾ ਕੋਈ ਹਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਵਦੱਤਾ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ‘ਸੋ’ (ਉਹ) ਪੜਨਾਂਵ ਦੇ 

ਕਈ ਰ ਪ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ ਅਤ ੇਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਅਨੁਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦੇ ਹਨ। 

III.5.4.1 ਅਨੁਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਸੋ’ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ    : ‘ਸੋ’, ‘ਸੁ’ ‘ਸੇਈ’, ‘ਸੋਈ’, ‘ਉਹੋ’, ‘ਧਤਸ’, ‘ਤੇਹ’ੋ, ‘ਤੈਸਾ’ 

 (ੳ) ਮੇਰੇ ਘਵਰ ਇਕੁ ਖੇਤੁ ਹੈ ਸੋ ਹਵਰ ਫਸਵਲ ਸੁਵਕ ਜਾਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 (ਅ) ਵਜ ਭਾਈ ਇਕੁ ਫਕੀਰੁ ਜੁ ਹੈ ਸੁ ਐਨੁ ਖੁਦਾਇ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 120) 
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 (ੲ) ਨਾਨਕੁ ਗਲਾ ਹਰ ਕੋਈ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਰਮ ਸੇਈ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 101) 

 (ਸ) ਭਾਵ ੇਰਤੀ ਕੁ ਵਸਤ ੁਮੰਗਵਣ ਸੋਈ ਉਨਾ ਨ ੰ  ਦੇਇ॥ (ਪੰਨਾ 131) 

 (ਹ) ਤਬ ਰਾਜੇ ਬੁਵਝਆ ਜ ੁਸਹੀ ਉਹ ੋਮਹਾ ਪੁਰਖ ਹੈ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 114) 

 (ਕ) ਅਰ ਇਸੁ ਅੰਦਰੁ ਜ ੋਕਛ ੁਭਾਉ ਹੈ ਧਤਸ ਕੀ ਕਲਮ ਕਰੀਐ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

 (ਖ) ਜੇਹਾ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਸਾ ਤੇਹ ੋਜੇਹਾ ਗੁਰ  ਅੰਗਦੁ ਹੋਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 86) 

 (ਗ) ਨਾਨਕੁ ਜੈਸਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਤੈਸਾ ਸੰਗੀ ਹੋਇ॥ (ਪੰਲਾ 92) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਸੇਈ’, ‘ਧਤਨਾ’, ‘ਸੇ’, ‘ਧਤਤਣੇ’ 

 (ੳ) ਵਜਨੀ ਕ ੜ ਅਰੁ ਕਮਾਇਆ ਹੈ ਸੇਈ ਖੋਟੇ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 148) 

 (ਅ) ਮੇਰਾ ਸਾਵਹਬੁ ਵਜਨਾ ਵਡਠਾ ਹੈ ਧਤਨਾ ਸਲਾਵਹਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 40) 

 (ੲ) ਅਰ ਏਕ ਜੋ ਪਾਵਤਸਾਹੀ ਕਰਤੇ ਹੈ ਸੇ ਬੁਵਰਆਈ ਭੀ ਕਰਤੇ ਹੈਨ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ਸ) ਰਵਜ ਰਵਜ ਵਜਤਣੇ ਤ ੰ  ਖਾਇ ਸਕੇ ਧਤਤਣੇ ਤ  ਖਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਸੋ’, ‘ਤੈਸੀ’, ‘ਤੈਸ’ੇ, ‘ਤੇਹੀ’ 

 (ੳ) ਅਤ ੇਵਜਸਦੀ ਬੇਟੀ ਦਾ ਵੀਆਹੁ ਹੋਵੈ ਸੋ ਪਵਹਲੀ ਰਾਵਤ ਰਾਜੇ ਪਾਵਸ ਜਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 117) 

 (ਅ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਜੈਸੀ ਨੀਯਤ ਤੈਸੀ ਮੁਰਦ ਜੈਸਾ ਕੋਈ ਕਰੇਗਾ ਤੈਸਾ ਪਾਵੇਗਾ॥  

               (ਪੰਨਾ 54) 

 (ੲ) ਜੈਸ ੇਅਮਲ ਕਮਾਵਵਹਗਾ ਤੈਸੇ ਸਚੀ ਦਰਗਹ ਪਰਾਪਵਤ ਹੋਵਵਹਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 56) 

 (ਸ) ਜਾ ਕੋਈ ਜੇਹੀ ਮਨਸਾ ਕਵਰ ਆਵੈ ਤੇਹੀ ਮਨਸਾ ਪ ਰੀ ਹੋਵੇ॥ (ਪੰਨਾ 81) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਸੋ’ 

 (ੳ) ਵਜਤਣੀਆ ਵਸਤ  ਲੋੜੀਦੀਆ ਹੈ ਅਤੇ ਵਲਖੀਆ ਹੈ ਸੋ ਸਭੈ ਲੈ ਕੇ ਤੁਧੁ ਆਵਣੀਆ॥   

               (ਪੰਨਾ 108) 

III.5.4.2 ਅਨੁਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਸੋ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 
ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

 ਸੋ, ਸੁ, ਸੇਈ, 
ਸੋਈ, ਓਹੋ, ਵਤਸ, 

ਤੇਹੋ,ਤੈਸਾ 

ਸੇਈ, ਵਤਨਾ, ਸੇ, 
ਵਤਤਣੇ 

ਸੋ, ਤੈਸੀ, ਤੈਸੇ, 
ਤੇਹੀ 

ਸੋ 
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 ਸੰਬੰਧਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ ‘ਸੋ’ (ਉਹ) ਅਨੁਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ 

ਸੋ, ਸੁ, ਸੇਈ, ਓਹੋ, ਵਤਸ, ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਸੇਈ, ਵਤਨਾ, ਸੇ, ਵਤਤਣੇ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ 

ਸੋ, ਤੈਸੀ, ਤੈਸੇ, ਤੇਹੀ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਸੋ ਲਈ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰ ਪਾਂ (ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ) 

ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਅਨੁਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵਾਂ 

ਦੀ ਪਛਾਣ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਅਰਥ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਅਨੁਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਸੋ’ (ਉਹ) 

ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰ ਪ ਦੀ ਉਦਾਹਰਨ ਨ ੰ  ਇਸ ਪਰਸੰਗ ਵਵੱਚ ਵੇਵਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।  

III.5.5 ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਜੋ’ 

 “ਸੰਬੰਧਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ਦੋਹਾਂ ਉਪਵਾਕਾਂ (Clauses) ਦਾ ਆਪਸ ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧ ਜੋੜਦ ੇਹਨ, ਇਸ 

ਲਈ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਵਜਹੇ ਵਾਕਾਂ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦ ੇਹਨ ਵਜਨਹ ਾਂ ਵਵੱਚ ਦੋ (ਜਾਂ ਵਧੇਰੇ) ਉਪਵਾਕ ਵਵਚ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ 

ਪੜਨਾਂਵ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਤ ੇਦ ਜੇ ਉਪਵਾਕ ਵਵੱਚ ਉਹ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪੜਨਾਂਵ ਹੈ ਵਜਸ ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ 

ਹੋਵੇ।” (ਸੁਵਰੰਦਰ ਵਸੰਘ ਖਵਹਰਾ, 1990:32)     

 “ਪੰਜਾਬੀ ਵਵੱਚ ਕੇਵਲ ਦੋ ਸੰਬੰਧਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਜੋ’ ਤੇ ‘ਵਜਹੜਾ’ ਹਨ। ਇਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ 

‘ਵਜਸ’ ਤੇ ‘ਵਜਨ’ ਹਨ ਵਜਸ ਦਾ ਬਹੁ-ਵਚਨ ਰ ਪ ‘ਵਜਨਹ ਾਂ’ ਵਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।” (ਕਵਲਜੀਤ ਕੌਰ 

ਜੱਸਲ, 2002:91)  

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਜੋ’ (ਵਜਹੜਾ/ਵਜਹੜੇ, ਵਜਹੜੀ/ਵਜਹੜੀਆਂ) 

ਵੀ ਕਈ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਚਨ ਅਤ ੇਵਲੰਗ-ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ, 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਜੁ’, ‘ਧਜ’, ‘ਜੋ’ 

 (ੳ) ਜੁ ਨਾਨਕੁ ਤਾ ਦੇਵਾਨਾ ਹੈ ਤੁਸੀ ਨਾਨਕੇ ਨ ੰ  ਵਕਆ ਕਹਦੇ ਹੋ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ਅ) ਅਰੁ ਉਹ ਧਜ ਵਲਖਣ ੁਸਵਚ ਕਾ ਹੈ ਸੋ ਐਸਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

 (ੲ) ਜੋ ਮੈ ਅੰਗਦ ਦੇ ਵਸਰ ਛਤਰ ਵਦਤਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 88) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਜੁ’, ‘ਜੋ’, ‘ਧਜਨੀ’, ‘ਧਜਨਾ’ 

 (ੳ) ਮੇਰੇ ਸੋਈ ਸਾਹੁ ਹੈ ਜੁ ਵਪਛਲੇ ਪਹਰ ਰਾਵਤ ਕੇ ਜਾਗੇ ਅਰੁ ਵਸਮਰੇ॥ (ਪੰਨਾ 145) 
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 (ਅ) ਜੋ ਈਹਾ ਖਾਨ ਸੁਲਤਾਨ ਕਹਾਇਦੇ ਸੇ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ੲ) ਧਜਨੀ ਤ ੰ  ਇਕ ਮਵਨ ਹੋਇ ਕੇ ਅਰਾਧੀਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 146) 

 (ਸ) ਸੇਈ ਪ ਰੇ ਸਾਵਹ ਧਜਨਾ ਪ ਰਾ ਪਾਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 146) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਜੋ’ 

 (ੳ) ਰਾਜੇ ਕੀ ਜੋ ਇਸਤਰੀ ਥੀ ਸੋ ਵਸਖਾ ਕੀ ਧੀਇ ਥੀ॥ (ਪੰਨਾ 138) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰੁਪ: ‘ਜੁ’ 

 (ੳ) ਉਹੁ ਜੁ ਆਈ ਵਸਰ ਮਾਰ ਰਹੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 80) 

III.5.5.1 ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਜੋ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ: ਜੁ, ਜੋ, ਵਜ ਜੁ, ਜੋ, ਵਜਨੀ, 
ਵਜਨਾ 

ਜੁ ਜੁ 

 ਉਪਰੋਕਤ ਸਮੱੁਚੇ ਵਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਆਏ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰ ਪ-

ਵਵਵਗਆਨਕ ਵਵਧੀ ਰਾਹੀਂ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇ ਕਾਰਕੀ ਬਣਤਰ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ 

ਵਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਇਹ ਵੀ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਆਏ ਪੜਨਾਂਵ ਅਜੋਕੀ 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਕਾਫੀ ਵਖਰੇਵੇਂ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਬਣਤਰ ਨ ੰ  ਇਸੇ 

ਸਮੇਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਵੱਚ ਸਮਵਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਇੱਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕੀ ਰ ਪਾਂ ਲਈ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤ ੇਇੱਕ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਕਈ ਪੜਨਾਂਵਾਂ 

ਲਈ ਆਇਆ ਹੈ।    

III.6 ਧਕਧਰਆ 

III.6.1  ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ 

  ਕਾਰਲੋ, ਕੁਆਇਲਸ (Carlo, Quiles, 2007:109) ਅਨੁਸਾਰ," A verb is a word 

which is capable of asserting something.” 
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  ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (2017:101) ਅਨੁਸਾਰ,"ਵਜਹੜੇ ਪਦ ਨਾਲ ਵਕਸੇ ਪਦਾਰਥ ਦੀ ਹਾਲਤ ਦਾ, ਉਸ ਦੇ 

ਕੰਮ ਦਾ ਜਾਂ ਬਦਲਣ ਦਾ ਬੋਧ ਕਰਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸਨ ੰ  ਵਕਰਆਪਦ ਆਖਦੇ ਹਨ।" 

 ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2008:165) ਅਨੁਸਾਰ,"ਅਰਥ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਦੀ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਵਵਚ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ ਰ ਪ ਰੱਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਵਜਨਹ ਾਂ ਤੋਂ ਵਕਸੇ ਕਾਰਜੀ ਸਵਥਤੀ ਦੀ ਸ ਚਨਾ ਵਮਲਦੀ 

ਹੈ।" 

  ਪਰਮਜੀਤ ਵਸੰਘ ਵਸੱਧ  (2012:143) ਅਨੁਸਾਰ,"ਉਹ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਜਸ ਵਵਚ ਅਵਜਹੇ ਸ਼ਬਦ 

ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਕਾਰਜ ਜਾਂ ਪਰਵਕਵਰਆ ਨ ੰ  ਪਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਨਹ ਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।" 

    ਸੁਖਵਵੰਦਰ ਵਸੰਘ ਸੰਘਾ (2008:163) ਨੇ ਵਕਵਰਆ ਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਵਤੰਨ ਪੱਧਰਾਂ ਨ ੰ  ਅਧਾਰ ਮੰਨ 

ਕੇ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। "ਪੰਜਾਬੀ ਵਵਚ ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 

ਸਥਾਪਤੀ ਵੀ ਵਤੰਨ ਅਧਾਰਾਂ 'ਤੇ ਹੰੁਦੀ ਹੈ : 

(ੳ) ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 

(ਅ) ਪਰਕਾਰਜ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 

(ੲ) ਰ ਪ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 

ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ : 

 ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ ਜ ੋਵਕਸੇ ਕਾਰਜੀ ਸਵਥਤੀ ਜਾਂ ਘਟਨਾ-ਕਰਮ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਰਸੰਗ ਨ ੰ  ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨ ੰ  

ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਪਰਕਾਰਜ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ : 

 ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਵਾਕ ਦੇ ਵਵਧੇ ਵਜੋਂ ਵਵਚਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੋਣ, ਉਨਹ ਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਚ 

ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਰ ਪ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ : 
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 ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਘੱਟ-ੋਘੱਟ 

ਇਕ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਰੇਣੀ ਲਈ ਆਪਣਾ ਰ ਪ ਪਰਵਰਵਤਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।" 

     ਰਾਮ ਵਸੰਘ (1924:241) ਅਨੁਸਾਰ,"ਵਜਸ ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਵਕਸੇ ਕੰਮ ਦਾ ਕਰਨਾ ਹੋਣਾ ਜਾਂ 

ਸਵਹਣਾ ਸਵਹਤ ਕਾਲ ਦੇ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉੁਸਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ ਵਕਰਆ ਆਖਦੇ ਹਨ।" 

ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ 'ਤੇ ਵਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ, 

1. ਵਕਵਰਆ ਵਕਸੇ ਵਸਤ  ਦੀ ਸਵਥਤੀ, ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਜਾਣ  ਕਰਵਾਉਂਦੀ ਹੈ। 

2. ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦ ਵਕਸੇ ਕੰਮ ਜਾਂ ਪਰਵਕਵਰਆ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਵਦੰਦੇ ਹਨ। 

3. ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਵਕਵਰਆਵੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 

4. ਵਕਵਰਆ ਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵੰਡ ਦੇ ਵਤੰਨ ਅਧਾਰ ਅਰਥ, ਪਰਕਾਰਜ ਅਤ ੇਰ ਪ ਹਨ। 

III.6.2 ਧਕਧਰਆ ਦੀ ਵੰਡ 

  ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਵਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਅਧਾਰਾਂ ਨ ੰ  ਪੇਸ਼ ਕਰਵਦਆਂ, ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ 

ਵਰਗੀਕਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, 

    ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2016:170-173) ਨੇ ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਕਾਰਜੀ ਸਵਥਤੀ ਅਨੁਸਾਰ 

ਵਕਵਰਆ ਨ ੰ   1. ਮੱੁਖ ਵਕਵਰਆ (Main verb), 2. ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ (Auxiliary verb), 3. ਸੰਚਾਲਕ 

ਵਕਵਰਆ (Operator), 4. ਸਕਰਮਕ ਵਕਵਰਆ (Transitive verb), 5. ਅਕਰਮਕ ਵਕਵਰਆ 

(Intransitive verb), 6. ਪਰੇਰਨਾਰਥਕ ਵਕਵਰਆ (Causative verb), 7. ਜੋੜ  ਜਾਂ ਸੰਯੋਗੀ ਵਕਵਰਆ 

(ਸੰਸਰਗੀ) (Linking verb) ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ। ਬਣਤਰੀ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਵਕਵਰਆਵੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  (1). ਇੱਕ 

ਸ਼ਬਦੀ ਵਕਵਰਆ (One-word verb) (2). ਬਹੁਸ਼ਬਦੀ ਵਕਵਰਆ (Multiword verb) ਅਤ ੇਬਹੁਸ਼ਬਦੀ 

ਵਕਵਰਆ ਨ ੰ  ਅੱਗੋ (ੳ) ਸੰਜੁਗਤ ਵਕਵਰਆ (Double verb) ਅਤ ੇ(ਅ) ਵਮਸ਼ਵਰਤ ਵਕਵਰਆ (Conjunct 

verb) ਅਨੁਸਾਰ ਵੰਵਡਆ ਹੈ। ਰ ਪ ਦੇ ਅਧਾਰ 'ਤੇ ਵਕਵਰਆਵੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਦੋ ਵਹੱਵਸਆਂ (1). ਕਾਲਕੀ 

ਵਕਵਰਆ (Finite verb) ਅਤ ੇ(2). ਅਕਾਲਕੀ ਵਕਵਰਆ (Non-finite verb) ਦੇ ਵਰਗ ਵਵੱਚ ਰੱਵਖਆ 

ਹੈ। 
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  ਜੋਵਗੰਦਰ ਵਸੰਘ ਪੁਆਰ (Joginder Singh Puar) (1990:7-9) ਅਨੁਸਾਰ, Verbal forms 

are classified in terms of three systems : (i) finite and non-finite (ii) causative and 

non-causative, and (iii) one-word and two-word verb… Two-word verbs fall into two 

main classes : double verb and conjunct verb.” 

   ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (2017:102) ਅਨੁਸਾਰ, "ਵਕਰਆਵਾਂ ਵਤੰਨ ਤਰਹਾਂ ਦੀਆਂ ਹਨ : - ਸਕਰਮਕ, 

ਅਕਰਮਕ ਅਤ ੇਸਹਾਇਕ" 

   ਰਾਮ ਵਸੰਘ (1924:242) ਅਨੁਸਾਰ,"ਅਰਥ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਰੀਆਂ ਵਕਰਆ ਵਤੰਨ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਵਚ 

ਵੰਡੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ (1) ਅਕਰਮਕ (Intransitive verb) (2) ਸਕਰਮਕ (Transitive verb) 

ਅਤ ੇ(3) ਪਰਤੰਤਰ ਵਕਵਰਆ (Auxiliary verb)" 

  ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪਾਂ ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਥੋੜਾ ਸ ਖਮ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਇਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦਾ ਸਮਾਂ ਮੱਧਕਾਲ ਹੈ ਅਤ ੇਇਹ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਖੇਤਰਾਂ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਆਏ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਆਧੁਵਨਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਕਾਫੀ 

ਵੱਖਰਤਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, 

     ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦ ੇਧਕਧਰਆ ਰੂਪ          ਅਜੋਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧਕਧਰਆ ਰੂਪ  

 (ੳ) ਇਕ ਉਨ ਕੈ ਆਗੇ ਵਭਵਖਆ ਮੰਵਗ ਮੰਵਗ      ਕਈ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੱਗ ੇਭੀਖ ਮੰਗ-ਮੰਗ 

       ਖਾਤੇ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 65)                        ਖਾਂਦੇ ਹਨ। 

 (ਅ) ਇਕ ਸਾਹ ਹੈਨ॥ (ਪੰਨਾ 36)                ਕਈ ਸ਼ਾਹ ਹਨ। 

 (ੲ) ਅਸਾਨ ੰ  ਲੋਕ ਹੱਸਦੇ ਹੈਧਨ॥ (ਪੰਨਾ 38)      ਸਾਡ ੇ’ਤੇ ਲੋਕ ਹੱਸਦੇ ਹਨ। 

 (ਸ) ਅਗੈ ਮ ਲਾ ਬੈਠਾ ਸਾ॥ (ਪੰਨਾ 89)           ਅੱਗ ੇਮ ਲਾ ਬੈਠਾ ਸੀ। 

 (ਹ) ਭਲਾ ਫਕੀਰ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 65)               ਭਲਾ ਫਕੀਰ ਸੀ। 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਵੱਚ ਆਏ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪਾਂ (ਹੈ, ਹੈਨ, ਹੈਵਨ, ਸਾ, ਥਾ) ਵਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇਵੇਂ ਪੱਖੋਂ ਵੱਖਰਤਾ ਪਰ ਅਰਥ ਪੱਖੋਂ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ।  
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     ਹੋਸੀ (ਹੋਵੇਗਾ/ਹੋਵੇਗੀ), ਹੋਗ ੁ(ਹੋਵੇਗਾ/ਹੋਵੇਗੀ), ਆਵਦ, ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪ ਅਵਜਹੇ ਹਨ 

ਜੋ ਪੁਵਲੰਗ ਅਤ ੇਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਦੋਵਾਂ ਲਈ ਵਰਤ ੇਗਏ ਹਨ। ਇਹ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਰਤੋਂ ਦੀਆਂ ਸਵਥਤੀਆਂ 

ਵਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਅਰਥ  ਵਦੰਦੇ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, 

                    (ੳ) ਤੇਰੀ ਖੁਸੀ ਹੋਸੀ ਤਾ ਫੇਰ ਜਾਈ॥ (ਪੰਨਾ 53) 

                    (ਅ) ਵਸਤ  ਸਭੁ ਹੋਵਵਨਗੀਆ ਪਰ ਇਕੁ ਚ ੜਾ ਨ ਹੋਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 108) 

                    (ੲ) ਤੁਸਾਡੀ ਭੀ ਆਸਾ ਪ ਰੀ ਹੋਗੁ॥ (ਪੰਨਾ 86) 

                    (ਸ) ਤਾ ਬਾਬਾ ਆਖੇ ਬਵਸ ਪੁਰਖਾ ਤੇਰਾ ਭਲਾ ਹੋਗੁ॥ (ਪੰਨਾ 90) 

     ਉਪਰੋਕਤ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਭਵਵੱਖਵਾਚੀ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ‘ਹੋਸੀ’ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ, ਇੱਕ 

ਵਚਨ, (ਅ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕ ਵਚਨ ਲਈ ਇੱਕੋ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ (ੲ) 

ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਭਵਵੱਖਵਾਚੀ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ‘ਹੋਗ’ੁ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ, ਇੱਕ ਵਚਨ ਅਤ ੇ (ਸ) 

ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ  ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ‘ਹੋਗੁ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕ ਵਚਨ ਵਜੋਂ ਆਈ ਹੈ। ਆਧੁਵਨਕ ਪੰਜਾਬੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ  ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪ ਵਲੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲਦ ੇਹਨ ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ ਭੇਦ 

ਨਹੀਂ ਹੈ। ਵਜਵੇਂ, ਹੋਸੀ ਅਤੇ ਹੋਗ ੁਦੀ ਥਾਂ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤ ੇ ਹੋਵੇਗੀ ਆਵੇਗਾ। ਸੋ, ਵਲੰਗ ਦੀ ਪਛਾਣ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਖੁਸੀ, ਭਲਾ, ਨਾਂਵ ਚ ੜਾ ਅਤੇ ਆਸਾ ਤੋਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ।     

     ਕਈ ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਰ ਪ ਲਵਹੰਦੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਵਧੇਰੇ ਵਕਵਰਆ 

ਰ ਪ ਸੰਯੋਗਾਤਵਮਕ ਹਨ ਜੋ ਲਵਹੰਦੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਪਛੇਤਰ ਲਗਾ ਕੇ ਬਣੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅਧੁਵਨਕ ਪੰਜਾਬੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੇ ਹਨ ਵਜਵੇਂ, ਰਖਸੀ (ਰੱਖੇਗਾ) ਨਾਲ 'ਸੀ', ਮਾਰੀਉਸੁ (ਮਾਰੀ) ਨਾਲ ‘ਉਸੁ’ ਅਤ ੇ

ਉਠਾਇਉਨ (ਉਠਾਇਆ) ਨਾਲ 'ਇਉਨ' ਕਵਹਉਸੁ (ਕਵਹ) ਨਾਲ ‘ਉਸ’ ਹੈ ਨਾਲ ‘ਸੁ,’ ਵਪਛੇਤਰ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਵਜਵੇਂ, 

  (ੳ) ਖੁਦਾਇ ਇਸੇ ਵਵਚ ਬਰਕਵਤ ਰਖਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

                   (ਅ) ਆਇ ਕਵਰ ਲਤ ਮਾਰੀਉਸੁ॥ (ਪੰਨਾ 90) 

                   (ੲ) ਜਾ ਉਠਾਇਉਨ ਤਾ ਕਾਲ  ਦਾ ਪੁਤਰ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 37) 
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                   (ਸ) ਸਉਦਾਗਰੀ ਚਾਕਰੀ ਹਟੁ ਪਟਣੁ ਸਭੁ ਸਉਪ ਛਵਡਆ ਹੈਸੁ॥ (ਪੰਨਾ 40) 

     ਕੁਝ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਅਵਜਹੇ ਵੀ ਹਨ ਜੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਰਤੋਂ ਸਵਥਤੀਆਂ ਵਵੱਚ ਇੱਕ ਹੀ ਅਰਥ ਵਦੰਦ ੇ

ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਵਾਕ ਦੀ ਅਰਥ ਬਣਤਰ 'ਤੇ ਕੋਈ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਕੇਵਲ ਭਾਸ਼ਾਈ 

ਵਖਰੇਵਾਂ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ‘ਸੀ’ ਲਈ ‘ਸਾ’/‘ਥਾ’ ‘ਸਵਹ’, ‘ਸਨ’ ਲਈ ‘ਸੇ/ਥੇ/ਸਵਹ’ ‘ਹੈ’ 

ਲਈ ‘ਹੈਸੁ’/’ਹੀ’/’ਹਵਹ’/ ਅਤ ੇ ‘ਹੋਇਆ’ ਲਈ  ‘ਹ ਆ’/’ਹੋਆ’ ਰ ਪ ਵਰਤ ੇਗਏ ਹਨ। ਸਹਾਇਕ 

ਵਕਵਰਆ ‘ਹੈ’/‘ਹਨ’/‘ਸੀ/‘ਸਨ’/ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਹੋਈ ਹੈ, 

    (ੳ) ਨਾਨਕੁ ਭਲਾ ਵਜੀਰ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

        (ਅ) ਵਨਤੁ ਦਰੀਆਇ ਇਕਲਾ ਨਾਵਵਣ ਜਾਦਾ ਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

             (ੲ) ਅੱਗੇ ਮ ਲਾ ਬੈਠਾ ਸਾ॥ (ਪੰਨਾ 65) 

           (ਸ) ਵਕਸੇ ਨ ੰ  ਆਵਖਉਸੁ ਜੁ ਤ  ਫਲਾਣੀ ਥਾਇ ਵਫਰਦਾ ਸਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

ਸਧਾਰਨ ਵਕਵਰਆ ਨਾਲ ਸਵਰ ‘ਇ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ 

'ਤੇ ਕੋਈ ਪਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ, ਵਜਵੇਂ, 

  (ੳ) ਥਾਇ ਵਫਰਦਾ ਸਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

      (ਅ) ਅਸੀ ਤੁਧੁ ਨ ੰ  ਛਡਣੋ ਚੁਕੇ ਹਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

     ਰ ਪ-ਵਵਵਗਆਨਕ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ 

ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਘੱਟ-ੋਘੱਟ ਇੱਕ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਰੇਣੀ (ਵਲੰਗ, ਵਚਨ, ਕਾਲ, ਪੁਰਖ, ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਆਵਦ) 

ਲਈ ਆਪਣਾ ਰ ਪ ਵਟਾਂਉਂਦੇ ਹਨ। ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2008:169) ਅਨੁਸਾਰ, “ਰ ਪ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਕਵਰਆਵੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਦੋ ਵਹਵਸਆਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਵਗਆ ਹੈ : ਕਾਲਕੀ ਵਕਵਰਆ ਤੇ ਅਕਾਲਕੀ 

ਵਕਵਰਆ।” 

ਕਾ ਕੀ ਧਕਧਰਆ : ਕਾਲਕੀ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਉਹ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਹਨ ਜੋ ਘੱਟ-ੋਘੱਟ ਵਕਸੇ ਇੱਕ ਵਵਆਕਰਵਨਕ 

ਸ਼ਰੇਣੀ ਲਈ ਆਪਣਾ ਰ ਪ ਵਟਾਉਂਦੀਆਂ (ਰੁਪਾਂਤਵਰਤ) ਹੰੁਦੀਆ ਂਹਨ। ਇਸ ਵਵੱਚ /-ਵਦਆਂ/,-ਇਆਂ/, /-

ਕੇ/, /ਣੋ/,/-ਨੋ/ ਆਵਦ ਵਪਛੇਤਰਾਂ ਨ ੰ  ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਰ ਪ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।  
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ਅਕਾ ਕੀ ਧਕਧਰਆ : ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਧਾਤ  ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਅਕਾਲਕੀ ਹਨ। ਇਸ ਵਕਸੇ 

ਵੀ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸ਼ਰੇਣੀ ਲਈ ਰੁਪਾਂਤਵਰਤ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀਆਂ। ਵਜਵੇਂ ਖਾ, ਵਲਖ, ਚਲ, ਪੀ ਆਵਦ। ਇਸ ਤੋਂ 

ਇਲਾਵਾ/-ਵਦਆਂ/, /-ਕੇ/, /ਣ/ੋ,/-ਨੋ/ ਅੰਤਕ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਵੀ ਅਕਾਲਕੀ ਹਨ।  

     ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਉਪਰੋਕਤ ਦੋਵਾਂ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪ ਵਮਲਦੇ ਹਨ।     

III.7 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧਕਧਰਆਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ 

III.7.1 ਧਕਧਰਆ ‘ਆ’, ‘ਆਖ’, ‘ਆ ’, ‘ਆ ਣ’ ਦੀ ਧ ੰਗ, ਵਚਨ, ਪੁਰਖ, ਪਿੱ ਖ ਅਤੇ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਦ ੇ

ਅਿਾਰ ’ਤ ੇਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਆਖਾ’ 

   (ੳ) ਵਕਆ ਆਖਾ ਹੈਰਾਨ ਹੋਇ ਰਵਹਆ ਹਾ॥ (ਪੰਨਾ 119) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਆਵਾ’, ‘ਆਵਈ’ 

   (ੳ) ਆਵਗਆ ਹੋਵੈ ਤਾ ਲੋਕਾ ਵਵਦਾ ਕਵਰ ਆਵਾ॥ (ਪੰਨਾ 86) 

  (ਅ) ਜ ੇਵਤਸੁ ਨਵਦਰ ਨ ਆਵਈ ਤ ਵਾਤ ਨ ਪੁਛ ੇਕੇ॥ (ਪੰਨਾ 85) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਖਾ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਪਵਹਲਾ ਪੁਰਖ, ਅਪ ਰਨ 

ਪੱਖ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਅਤ ੇ‘ਆਵਾ’ ਅਤ ੇ‘ਆਵਈ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਪਵਹਲਾ ਪੁਰਖ, ਅਪ ਰਨ 

ਪੱਖ, ਆਵਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈਆਂ ਹਨ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਖਦਾ’, ‘ਆਧਖਦਾ’                

  (ੳ) ਅਸਾ ਨ  ਵਕਆ ਆਖਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 119) 

  (ਅ) ਤ  ਆਧਖਦਾ ਸੇ ਜੁ ਨਾਨਕੁ ਭਲਾ ਫਕੀਰੁ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 45) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਖਦਾ’, ‘ਆਵਖਦਾ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਪਵਹਲਾ 

ਪੁਰਖ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈਆਂ ਹਨ। ‘ਆਖ’ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪਾਂ ਨਾਲ ਵਕਰਦੰਤੀ ਰ ਪ ‘ਦਾ’ 

ਆਇਆ ਹੈ।  
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ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਖੇ’, ‘ਆਦਾ’, ‘ਆਏ’, 

‘ਆਦ’ੋ  

 (ੳ) ਤੇਰੇ ਆਖ ੇਹੀ ਪਤੀਣੇ ਹਾਂ ਪਰੁ ਅਸਾਨ ੰ  ਜੋਗ ਦੀਆਂ ਖਬਰੀ ਦੇਹੁ॥ (ਪੰਨ 99-100) 

 (ਅ) ਤਵਬ ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਮਰਦਾਵਨਆ ਵਕਆ ਆਦਾ ਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 49) 

 (ੲ) ਵਕਵ ਆਏ ਹੋ॥ (ਪੰਨਾ 64) 

 (ਸ) ਤਵਬ ਗੁਰ  ਬੋਵਲਆ ਮਰਦਾਵਨਆ ਆਦ ੋਭਲਾ ਕੀਤ॥ੋ (ਪੰਨਾ 49) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਖੇ’, ‘ਆਦਾ’ ਅਤੇ ‘ਆਏ’, ‘ਆਦੋ’ ਪੁਵਲੰਗ, 

ਇੱਕਵਚਨ, ਅਪ ਰਨ ਪੱਖ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਹਨ।   

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਖੀਐ’, ‘ਆਈਐ’, 

‘ਆਉ’, ‘ਆਵਣੇ’  

  (ੳ) ਉਇ ਚਉਧਰੀ ਬੋਲੇ ਤਪਾ ਜੀ ਆਖੀਐ॥ (ਪੰਨਾ 152) 

    (ਅ) ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਪੀਰ ਜੀ ਆਈਐ ਖੁਦਾਇ ਅਸਾਨ ੰ  ਵਮਹਰਵਾਨੁ ਹੋਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 66) 

    (ੲ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਬਚਾ ਬਾਹਵਰ ਆਉ॥ (ਪੰਨਾ 130) 

 (ਸ) ਵਸਰੀ ਨਾਨਕ ਇਸ ਬਾਲਕੇ ਕਉ ਆਵਵਣ ਦੇਵਹ ਤੇਰਾ ਸਾਥੀ ਹੈ ਭੀ ਆਵਣੇ ਦੇਹ॥  

       (ਪੰਨਾ 92) 

       (ਹ) ਜਾਇ ਕੇ ਪਾਇ ਆਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 133) 

     ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਖੀਐ’, ‘ਆਇਐ’, ‘ਆਉ’, ‘ਆਏ’, ‘ਆਵਵਣ’ 

ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਦ ਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪ ਰਨ ਪੱਖ, ਆਵਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਦੀਆ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਹਨ। ਸਵਰ 

‘ਏ’ ਅਤ ੇ‘ਐ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਮੱਧਕਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਇਹ ਦੋਵੇਂ 

ਰ ਪ ਪਰਚਵਲਤ ਸਨ। ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਵੱਚ ਇਹ ਰ ਪ ‘ਐ’ ਤੋਂ ‘ਏ’ ਵਾਲਾ ਹੋ ਵਗਆ ਹੈ। ਆਧੁਵਨਕ ਵਕਵਰਆ 

ਰ ਪ ਵਾਂਗ ਵਕਵਰਆ ਮ ਲ ਅੱਗੇ ‘ਨ’ ਲਾਉਂਣ ਨਾਲ ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਵਮਕ (negative) ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,  
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‘ਨ ਅਵਈ’। ‘ਅ’ ਸਵਰ ਨਾਲ ‘ਵਈ’ ਵਪਛੇਤਰ ਜੋੜ ਕੇ ਇਸਦਾ ਰ ਪ ‘ਅਵਈ’ (ਆਵਾਂ) ਬਣਾਇਆ ਵਗਆ 

ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ‘ਹੋ’ ਤੋਂ ‘ਹੋਵਈ’ ਰ ਪ ਵੀ ਵਮਲਦਾ ਹੈ। (ਵੇਖੋ: ‘ਹੋ’ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ)।    

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵਦਾ’, ‘ਆਖੇ’, ‘ਆਖੈ’, 

‘ਆਵਦੋ’  

               (ੳ) ਜੋ ਆਵਦਾ ਹੈ ਸੋ ਆਇ ਪੈਰੀ ਪਵਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 51) 

               (ਅ) ਤਾ ਬਾਬਾ ਆਖੇ ਬਵਸ ਪੁਰਖਾ ਤੇਰਾ ਭਲਾ ਹੋਗ॥ੁ (ਪੰਨਾ 90) 

  (ੲ) ਮਰਦਾਨਾ ਆਖੈ ਜੀ ਤ  ਸਭੁ ਕੁਛ ਜਾਣ ਪਰਬੀਨ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 49) 

         (ਸ) ਤਾ ਉਹੁ ਆਵਦੋ ਹੀ ਪੈਰੀ ਪਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 125) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ  ਰ ਪ ‘ਆਖਦਾ’, ‘ਆਖੇ’, ‘ਆਖੈ’, ‘ਆਵਦਾ’ ਪੁਵਲੰਗ, 

ਇੱਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪ ਰਨ ਪੱਖ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈਆਂ ਹਨ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਖਹੁ’, ‘ਆਈਅਧਹ’, 

‘ਆਈਉ’, ‘ਆਵਾਹ’ੇ   

         (ੳ) ਤੁਸੀ ਮੈਨ ੰ  ਆਖਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 56) 

           (ਅ) ਤੁਸੀ ਜਾਹੁ ਬਹੁਵੜ ਆਈਅਧਹ… ॥ (ਪੰਨਾ 126) 

            (ੲ) ਜਾ ਅਸੀ ਭੀ ਆਵਹਗੇ ਤਾ ਤੁਸੀ ਭੀ ਆਈਉ॥ (ਪੰਨਾ 126) 

              (ਸ) ਆਖੈ ਚਲਹੁ ਤੋ ਜਾਇ ਕੇ ਵਮਲ ਆਵਾਹੇ॥ (ਪੰਨਾ 87)  

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਖਦ’ੇ 

  (ੳ) ਨਾ ਕਵਰ ਅਸੀ ਤੁਧੁ ਨ ੰ  ਕਛ ੁਨਾਹੀ ਆਖਦੇ॥ (ਪੰਨਾ 39) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਖਦੇ’, ‘ਅਖਾਇਦ’ੇ, 

‘ਆਧਖਣ’, ‘ਆਵਦ’ੇ, ‘ਆਵਤ’ੇ, ‘ਆਵਧਹ’ 

  (ੳ) ਤੁਸੀ ਵਸਧ ਏਵ ੇਅਖਾਇਦੇ ਹਹੁ ਵਜ ਲੋਟਾ ਭੀ ਨਹੀ ਲਵਹ ਹੰਘਦੇ॥ (ਪੰਨਾ 97) 

  (ਅ) ਘਵਰ ਦੇ ਆਦਮੀ ਸਭੁ ਆਧਖਣ ਅਜੁ ਕਲ ੁਨਾਨਕ ਫਕੀਰਾ ਨਾਵਲ ਉਵਠ ਜਾਂਦਾ ਹੈ॥  

          (ਪੰਨਾ 37)  
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 (ੲ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਵਪਤਾ ਜੀ ਘੋੜੇ ਮੇਰੇ ਕੰਮ ਨਾਹੀ ਆਵਦੇ॥ (ਪੰਨਾ 53) 

          (ਸ) ਸੁਵਣ ਹੋ ਪੰਵਡਤ ਇਕ ਆਵਤੇ ਹੈਨ ਇਕ ਜਾਤੇ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ਹ) ਇਕ ਆਵਧਹ ਇਕ ਜਾਵਹ ਉਵਠ ਇਕੁਨ ਰਖੈ ਨਾੳ ਸਲਾਵਰ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਅਖਾਇਦੇ’, ‘ਆਵਖਣ’, ‘ਆਵਦ’ੇ, ‘ਆਵਤੇ’, ‘ਆਵਵਹ’ ਵਕਵਰਆਵਾਂ 

ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪ ਰਨ ਪੱਖ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਉਦਾਰਹਨਾਂ ਹਨ। 

  ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵਹੁ’ 

 (ੳ) ਚ/ਉਧਰੀ ਆਵਖਆ ਕਾਲ  ਨ ੰ  ਸਵਦ ਲੈ ਆਵਹੁ’॥ (ਪੰਨਾ 36) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵਦੀ’, 

‘ਆਦੀ’, ‘ਆਧਖਦੀ’,     

 (ੳ) ਆਵਖਆ ਮਰਦਾਵਨਆ ਤਉ ਵਬਨਾ ਬਾਣੀ ਸਵਰ ਨਾਹੀ ਆਵਦੀ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

     (ਅ) ਤੈ ਏਹੁ ਵਕਥਹੁ ਬਲਾਇ ਆਦੀ ਹੈ ਇਸ ਨ ੰ  ਘਰਹੁ ਸਵੇਰੇ ਹੀ ਕਢ॥ (ਪੰਨਾ 124) 

 (ੲ) ਬਾਬਾ ਬੋਵਲਆ ਵਸਧਾਰਣਾ ਮਾਤਾ ਵਕ ਆਧਖਦੀ ਹੈ।॥ (ਪੰਨਾ 152) 

 ੳਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਵਦੀ’ ਅਤ ੇ‘ਆਦੀ’, ‘ਆਵਖਦੀ’  ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, 

ਇੱਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪ ਰਨ ਪੱਖ, ਵਬਆਨਾਰਾਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈਆਂ ਹਨ। 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵਣੀਆ’  

 (ੳ) ਵਜਤਣੀਆ ਵਸਤ  ਲੋੜੀਦੀਆ ਹੈ ਅਤੇ ਵਲਖੀਆ ਹੈ ਸੋ ਸਭੈ ਲੈ ਕੇ ਤੁਧੁ ਆਵਣੀਆ॥ 

               (ਪੰਨਾ 108) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਵਣੀਆ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਪ ਰਨ ਪੱਖ, 

ਆਵਗਆਰਥੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ। 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵਤੀਆ’  

 (ੳ) ਉਨ ਕਉ ਰੋਟੀਆ ਭੀ ਨਾਹੀ ਜੁਵੜ ਆਵਤੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 ੳਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਵਤੀਆ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, 

ਅਪ ਰਨ ਪੱਖ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਦੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ।  
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ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਧਖਆ’   

 (ੳ) ਮੈ ਆਧਖਆ ਜੋ ਇਹ ਵਸਤੁ ਕਪੜੇ ਬਾਬੇ ਪਵਸ ਲੈ ਜਾਵਾ॥ (ਪੰਨਾ 49) 

 ਉਪਰੋਕਤ ੳਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਵਖਆ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਭ ਤਕਾਲ, ਵਬਆਨਾਰਾਥੀ 

ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ। 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਖੀ’   

 (ੳ) ਉਨਾ ਆਪਵਣਆ ਯਾਰਾ ਪਾਵਸ ਹਕੀਕਵਤ ਆਇ ਆਖੀ॥ (ਪੰਨਾ 136) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਖੀ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਭ ਤਕਾਲ, 

ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਆਧਖਆ’, 

‘ਆਧਖਉਸੁ, ‘ਆਧਖਓਸ’, ‘ਆਇਆ’, ‘ਆਇਉਸ’ੁ  

         (ੳ) ਖੇਤਰੇ ਵਾਲੇ ਖਾਵੰਦ ਆਧਖਆ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

      (ਅ) ਤਬ ਮਾਤਾ ਜੀ ਆਧਖਉਸੁ ਬੇਟਾ ਤੁਧੁ ਨ  ਪਇਆ ਵਕਉਕਵਰ ਬਣਦੀ ਹੈ ਕਛੁ ਖਾਹ 

               ਪੀਉ॥ (ਪੰਨਾ 39) 

       (ੲ) ਖਾਵਨ ਪਾਵਸ ਆਇਆ ਆਧਖਓਸ ਨਾਨਕੁ ਜੀ ਬਾਬਾ ਦਰੀਆਇ ਵਵਵਚ ਨਾਵਣ 

               ਪਇਉਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

        (ਸ) ਤਾ ਵਪਤਾ ਕਾਲ  ਨ ੰ  ਲੋਕਾ ਆਧਖਆ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

    (ਹ) ਤਾ ਰਾਇ ਬੁਲਾਰੁ ਘਵਰ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

 (ਕ) ਫਲਾ ਕਾ ਰਸੁ ਵਮਠਾ ਆਇਉਸ ੁਤਾ ਆਵਖਉਸੁ ਸਭੁ ਖਾਇ ਲਈ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ‘ਆਵਖਆ’, ‘ਆਵਖਉਸੁ’, ‘ਆਵਖਓਸ’, ‘ਆਵਖਆ’, 

‘ਆਇਆ’, ਆਇਉਸੁ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭ ਤਕਾਲ, ਵਬਆਨਾਰਾਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਵਵੱਚ 

ਆਈਆਂ ਹਨ।  
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ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਏ’, ‘ਆਖਦੇ’  

  (ੳ) ਬਾਬਾ ਅਤੇ ਕਾਲ  ਦੋਵੇ ਘਵਰ ਆਏ॥ (ਪੰਨਾ 38)  

        (ਅ) ਪਰ/ਵਹੰਦ  ਆਖਦੇ ਹੈ ਅਸਾਹਾ ਵਵਚ ਸਹੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 66) 

 ਵਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸੰਬੰਧਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਏ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਭ ਤਕਾਲ, 

ਵਬਆਨਾਰਾਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਅਤ ੇ‘ਆਖਦੇ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਪ ਰਨ ਪੱਖ, ਵਬਆਨਾਰਾਥੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ 

ਆਈ ਹੈ।  

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਈ’, 

‘ਆਈਆ’  

        (ੳ) ਉਹ ਜ ੋਆਈ ਸੋ ਵਸਰ ਮਾਰ ਰਹੀਆ’॥ (ਪੰਨਾ 80) 

  (ਅ) ਤਬ ਰਾਜੇ ਪਾਵਸ ਆਈਆ॥ (ਪੰਨਾ 113) 

     ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਈ’ ਅਤੇ ‘ਆਈਆਂ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, 

ਭ ਤਕਾਲ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈਆਂ ਹਨ। ਭ ਤਕਾਲ ਵਕਵਰਆ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਭ ਤ 

ਵਕਰਦੰਤ ਨਾਲ ਬਣੀ ਹੈ ਅਤ ੇਨਾਲ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ਨਹੀਂ ਆਈ। ਭ ਤ ਵਕਰਦੰਤ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲਾ 

ਹੈ। ਵਕਤੇ-ਵਕਤ ੇਵਹੰਦੀ ਅਤੇ ਲਵਹੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲਾ ਭ ਤ ਵਕਰਦੰਤ ਵੀ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਵਜਵੇਂ, ਵਾਕ ‘ਉਹ 

ਜੋ ਆਈ’ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਈ’ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਭ ਤਕਾਲ, 

ਵਬਆਨਾਰਾਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਹੈ ਪਰ ਏਥ ੇਵਹੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਵਜੋਂ ਆਈ ਹੈ। ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪ 

‘ਆਇਆ’ ਅਤ ੇ‘ਆਵਖਆ’ ਲਈ ਲਵਹੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ‘ਆਇਉਸੁ’ ਅਤ ੇ‘ਆਵਖਉਸੁ’ ਰ ਪ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ। 

ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਰ ਪ ਵਕਰਦੰਤ, ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪ ਵੀ 

ਵਲੰਗ ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਬਣੇ ਹਨ। 

     ਨੋਟ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਹੈ ਵਕ ਭ ਤ ਵਕਰਦੰਤ ਨਾਲ ਬਣੇ ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪ ਦਾ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ 

ਅਕਰਮਕ ਵਕਵਰਆ ਲਈ ਕਰਤਾ ਅਨੁਸਾਰ ਹੰੁਦਾ, ਸਕਰਮਕ ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ, ਵਜਵੇਂ, ‘ਤਾ 

ਆਦਮੀ ‘ਆਏ’ ਬਾਬੇ ਕਉ ਲੈ ਕਰ ਆਵਣ ਹਜ ਰ ‘ਕੀਤਾ’॥(ਪੰਨਾ 73) ਇਸ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਏ’ 



148 

ਅਕਰਮਕ ਹੈ ਅਤ ੇਇਸ ਦਾ ਵਲੰਗ     ਵਚਨ ਕਰਤਾ (ਆਦਮੀ) ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ‘ਕੀਤਾ’ ਸਕਰਮਕ 

ਵਕਵਰਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਵਲੰਗ, ਕਰਮ (ਹਜ ਰ) ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਇਹ ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਕਰਮਣੀ 

ਰ ਪ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਵਜਹੀ ਵਕਵਰਆ ਨ ੰ  ਵਾਕ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵਾਂਗਾ’  

    (ੳ) ਜੇ ਮਹਾ ਪੁਰਖ ਨ ਹੋਇਆ ਤਾ ਵਸਤ  ਦੇ ਆਵਾਂਗਾ ਅਰੁ ਮੁਲ ਲੈ ‘ਆਵਾਂਗਾ’॥  

               (ਪੰਨਾ 108) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵਗ’ੁ, ‘ਆਵੇਗਾ’   

     (ੳ) ਜੇ ਕੋਈ ਅਸਾਡਾ ਵਸਖੁ ਹੋਵਗ ੁਏਥ ੇਆਵਗੁ ਉਸ ਨ ੰ  ਪਕੜਨਾ ਨਾਹੀ॥  

               (ਪੰਨਾ 109) 

 ( ) ਗੁਰ  ਆਵਖਆ ਵਜ ਕੋਈ ਵਸਖੁ ਅਸਾਡਾ ਆਵੇਗਾ ਵਤਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਣੀ॥  

               (ਪੰਨਾ 124) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ‘ਆਵਾਂਗਾ’       ,            ‘ਆਵਗੁ’, 

‘ਆਵੇਗਾ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਵਵੱਖਕਾਲ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਦੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈਆਂ 

ਹਨ। 

 ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵੈਗਾ’, ‘ਆਵੇਗਾ’  

        (ੳ) ਮੇਰੇ ਵਚਨ ਕਵਰ ਤੁਸਾ ਨ  ਸੰਤੋਖ ਆਵੈਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 53) 

          (ਅ) ਪਰਮੇਸਰੁ ਤੁਸਾ ਨ  ਸੁਖੀ ਸਾਂਦੀ ਲੈ ਆਵੇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 86) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਆਵੈਗਾ’, ‘ਆਵੇਗਾ’ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ 

ਪੁਰਖ, ਭਵਵੱਖਕਾਲ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਵਕਵਰਆ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਹਨ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵੀਗਾ’ , ‘ਆਖੈਗਾ’, 

‘ਆਰਿੇਗਾ’, ‘ਆਖੀਗਾ’, ‘ਆਖੇਗਾ’ 

    (ੳ) ਬਾਬਾ ਬੋਵਲਆ ਜ ੇਆਵੀਗਾ ਨਾਹੀ ਤਾ ਇਉ ਆਖਣਾ ਬਾਬੇ ਨ ੰ  ਕੰਮਣੀ ਆਈ ਹੈ 

               ਦਰਹਾਵਲ ਆਵੈਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 151) 
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    (ਅ) ਉਹ ਆਖੈਗਾ ਵਜ ਤੁਧੁ ਵਹੰਦ  ਤੇ ਕਰਾਮਾਵਤ ਗਵਾਈ॥ (ਪੰਨਾ 128-129) 

          (ੲ) ਵਜਥੇ ਅਰਾਿੇਗਾ ਵਤਥੈ ਹੀ ਦਰਸਨੁ ਹੋਵੈ॥ (ਪੰਨਾ 139) 

       (ਸ) ਆਖੀਗਾ ਹਉ ਦੁਰਗਾ ਛੁਡਾਇ ਹਾ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ਕੋਈ ਲੈਸੀ ਨਾਹੀ॥ 

               (ਪੰਨਾ 153) 

      (ਹ) ਜੇ ਕੋਈ ਵਾਹਗੁਰ  ਆਖੇਗਾ ਵਤਸ ਨ  ਦਰਸਨ ਦਾ ਫਲ ਪਾਰਪਵਤ ਹੋਵੈਗਾ॥  

               (ਪੰਨਾ 155) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਆਵੀਗਾ’, ‘ਆਖੈਗਾ’, ‘ਅਰਾਧੇਗਾ’, ‘ਆਖੀਗਾ’, ‘ਆਖੇਗਾ’ 

ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਵਵੱਖਕਾਲ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਦੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ 

ਆਈਆਂ ਹਨ।  

ਪੁਧ ੰਗ/ਇਧ ੰਗ,          ਖ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: 

‘ਆਵਹਗ’ੇ, ‘ਆਵਧਹਗ’ੇ  

       (ੳ) ਜਾ ਅਸੀ ਭੀ ਆਵਹਗੇ ਤਾ ਤੁਸੀ ਭੀ ਆਈਉ॥ (ਪੰਨਾ 126) 

      (ਅ) ਵਪਛੋ ਅਸੀ ਆਵਧਹਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 152) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਵਹਗ’ੇ ਅਤ ੇ‘ਆਵਵਹਗੇ’ ਵਕਵਰਆਵਾਂ           , 

ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪਵਹਲਾ ਪੁਰਖ, ਭਵਵੱਖਕਾਲ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈਆਂ 

ਹਨ।                 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵਧਣਗੇ’  

   (ੳ) ਫੇਰ ਹਵਥ ਆਵਧਣਗੇ ਵਕ ਨਾ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਵਵਣਗ’ੇ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਭਵਵੱਖਕਾਲ, 

ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ। 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵੈਗੀ’ 

  (ੳ) ਵਤਥੇ ਸਮੰੁਦਰ ਦੀ ਲਹਰ ਆਵੈਗੀ॥ (ਪੰਨਾ 126) 
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 ਸੰਬੰਧਤ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ਆਵੈਗੀ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਭਵਵੱਖਕਾਲ, 

ਵਬਆਵਨਆ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ।  

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਆਵਧਨਗੀਆ’  

    (ੳ) ਤ ੰ  ਅਜੁ ਰਹੁ ਭਲਕੇ ਨ ੰ  ਸਭ ਵਸਤ  ਹੋਇ ਆਵਧਨਗੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 108) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਆਵਵਨਗੀਆ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਭਵਵੱਖਕਾਲ, 

ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ। ਭ ਤਕਾਲੀ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਵਾਂਗ ਭਵਵੱਖ ਕਾਲ ਦੀ ਵਕਵਰਆ 

ਰ ਪ ਵੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚੋਂ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਵਵੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਰਤੋਂ 

ਵਾਲਾ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਆਇਆ ਹੈ ਵਜਹੜਾ ‘ਗ’ ਧੁਨੀ ਨਾਲ ਬਣਦਾ ਹੈ।  
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III.7.2 ਧਕਧਰਆ  ‘ਆ’, ‘ਆਖ’, ‘ਆ ’, ‘ਆ ਣ’ ਦਾ ਰੁਪਾਂਤਰਨ 

ਸਾਰਨੀ I.1 

ਧਕਧਰਆ ਿਾਤ ੂ ਧਵਿੇਤਰ ਧ ੰਗ ਵਚਨ ਪੁਰਖ ਕਾ  ਪਿੱ ਖ ਮਨੋਦਸ਼ਾ 

ਆਖਾ,ਆਵਈ ਆਖ,ਆਵ ਆ,ਈ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਖਦਾ,ਆਵਖਦਾ,ਆਖੇ ਆਖ ਦਾ,ਇਦਾ,ਏ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਖੀਐ,ਆਈਐ ਆਖ,ਆ ਐ,ਈਐ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ……….. ਅਪ ਰਨ ਆਵਗਆਰਥੀ 

ਆਵਦਾ,ਆਵਦੋ ਆਵ ਤਾ,ਦੋ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਖਹੁ,ਆਈਉ ਆਖ,ਆ ਹੁ,ਈਉ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਦ ਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਆਵਗਆਰਥੀ 

ਆਖਦੇ ਆਖ ਦੇ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਖਦੇ,ਅਖਵਣ ਆਖ ਦੇ,ਇਣ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਵਹੁ ਆਵ ਹੁ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਆਵਗਆਰਥੀ 

ਅਵਦੀ,ਆਦੀ,ਆਵਖਦੀ ਆਵ,ਆ,ਆਖ ਦੀ,ਇਦੀ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 
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ਧਕਧਰਆ ਿਾਤ ੂ ਧਵਿੇਤਰ ਧ ੰਗ ਵਚਨ ਪੁਰਖ ਕਾ  ਪਿੱ ਖ ਮਨੋਦਸ਼ਾ 

ਆਵਤੀਆ ਆਵ ਤੀਆ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਵਖਆ ਆਖ ਇਆ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭ ਤਕਾਲ ਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਵਖਆ,ਆਵਖੳਸ ਆਖ ਇਆ,ਇੳਸ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਏ ਆ ਏ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਈ,ਆਈਆ ਆ ਈ,ਈਆ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਵਾਗਾ,ਆਵਗੁ ਆਵ ਆਗਾ,ਗੁ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਵੈਗਾ,ਆਵੇਗਾ ਆਵ ਐਗਾ,ਏਗਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਵੀਗਾ,ਆਖੈਗਾ ਆਵ,ਆਖ ਈਗਾ,ਐਗਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਵਹਗ,ੇ ਆਵਵਹਗ ੇ ਆਵ ਹਗੇ,ਵਹਗ ੇ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਆਵਵਣਗ ੇ ਆਵਣ ਇਗੇ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

                  -                 ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

                     -                          ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 
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 III.7.3 ਧਕਧਰਆ ‘ਆ’, ‘ਆਖ’, ‘ਆ ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ  

ਿਾਤ ੂ:  ਧਵਿੇਤਰ  

ਆ  :  -ਉ,-ਈ,-ਏ,-ਇਐ,-ਦਾ,-ਈਅਵਹ,-ਈਉ,-ਦਈ,-ਦਓ,-ਇਆ,-ਈਆ 

ਆਖ  : -ਦਾ,-ਦੇ,-ਆ,-ਏ,-ਈਐ,-ਐ,-ਹਉ,-ਇਦੇ,-ਇਣ,-ਇਦੀ,-ਇਆ,-ਇਦਾ,-ਣਈ,-ਈ,-ਇਉਸੁ,-

ਇੳਸ,- ਈਗਾ,-ਏਗਾ 

ਆਵ  :  -ਆ,-ਐ,-ਹੀ,-ਹਈ,-ਹਇ,-ਹਏ,-ਏ,-ਤਾ,-ਤੀ,-ਤੇ,-ਦੇ,-ਦੀ,-ਇਣ,-ਈ,-ਣਏ,-ਦਓ,-ਹਏ,-ਦਏ,- 

          ਤਏ,-ਹਉ,-ਇਹ,-ਦਈ,-ਈਆ,-ਤਈਆ,-ਏਗਾ,-ਗਉ,-ਐਗਾ,-ਈਗਾ,-ਗਏ,-ਵਹਗੇ,-ਇਗੇ,ਐਗੀ,- 

          ਈਗਆ,-ਐਗ 

III.7.4 ਧਕਧਰਆ ‘ਆਖਦਾ’, ‘ਆਖਦ’ੇ, ‘ਆਵਾ’, ‘ਆਉਂਦੇ’, ‘ਆਉਂਦਾ’, ‘ਆਉਂਦੀ’, ‘ਆਖਦੀ’,  

‘ਆਉਂਦੀਆ’, ‘ਆਧਖਆ’, ‘ਆਵੇਗਾ’,‘ਆਖ   ’ ‘ਆਉਂਣਗੇ’ ਦੇ ਸਧਹ-ਰੂਪ  

ਧਕਧਰਆ : ਸਧਹ-ਰੂਪ  

ਆਖਦਾ  :  {ਆਖਦਾ  ਆਵਖਦਾ  ਆਖੇ  ਆਖੈ  ਆਖੀਐ} 

ਆਖਦੇ  :  {ਆਖਦੇ  ਆਵਖਣ  ਅਖਾਇਦੇ  ਆਖਹੁ}  

ਆਵਾ  :   {ਆਵਹੀ  ਆਵਵਹ  ਆਵਈ} 

ਆਉਂਦੇ  :  {ਆਵਤੇ  ਆਵਤੇ  ਆਵਹੁ  ਆਵਵਹ  ਆਵਹੇ  ਆਏ  ਆਈਉ} 

ਆਉਂਦਾ  :  {ਆਉਂਦਾ  ਆਵਤਾ}  

ਆਉਂਦੀ  :  {ਆਉਂਦੀ  ਆਵਤੀ} 

ਆਖਦੀ  :  {ਆਖਦੀ  ਆਵਖਦੀ } 

ਆਉਂਦੀਆ  :  {ਆਉਂਦੀਆ  ਆਵਤੀਆ} 

ਆਵਖਆ  :  {ਆਵਖਆ  ਆਵਖਉਸੁ  ਆਵਖਓਸ} 

ਆਵੇਗਾ  :  {ਆਵੇਗਾ  ਆਵਗ ੁ ਆਵੈ  ਆਵੈਗਾ  ਆਵੀਗਾ  ਆਵਹਗੇ} 

ਆਖੇਗਾ  :  {ਆਖੇਗਾ  ਆਖੈਗਾ  ਆਖੇਗਾ  ਆਖੀਗਾ} 
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ਆਉਂਣਗੇ  :  {ਆਉਂਣਗੇ  ਆਵਣਗ ੇ ਆਵਵਹਗ ੇ ਆਵਵਣਗੇ} 

 III.8 ਧਕਧਰਆ ‘ਹੋ’, ‘    ’, ‘   ’ ‘    ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਰੂਪ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਵਧਹ’ 

 (ੳ) ਪੈਰੀ ਪਾਇ ਅਸੀ ਵਵਦਾ ਹੋਵਧਹ॥ (153)  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਹੋਇਐ’, ‘ਹਹੋੁ’ 

       (ੳ) ਬਚਾ ਅਸਾਡੀ ਖੇਤੀ ਬਾਵਹਰ ਪਕੀ ਖੜੀ ਹੈ ਜੇ ਵਵਵਚ ਖੜਾ ਹੋਇਐ॥ ਤਾ ਉਜੜੇ ਨਾਹੀ॥  

               (ਪੰਨਾ 39) 

     (ਅ) ਪਰ ਤ ੰ  ਹੁਸੀਆਰੁ ਹੋਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹਉ’, ‘ਹਹ’ੁ, ‘ਹੋਵਹੁ’, 

‘ਹੋਵਧਹ’, ‘ਹੋਵੇ’, ‘ਹੋਦਾ’, ‘ਹੋ’  

    (ੳ) ਵਕ ਜਾਪੇ ਤੁਸੀ ਚੋਰ ਹਹ॥ੁ (120) 

      (ਅ) ਆਵਖਉਸ ਕਾਲ  ਮਤੁ ਏਸ ਪੁਤਰੇ ਨ ੰ  ਮਰੁ ਵਫਟ ੁਆਖਦਾ ਹੋਵਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 38) 

    (ੲ) ਜ ੁਏਹੁ ਫਕੀਰੁ ਖੜਾ ਹੋਵੇ॥ (ਪੰਨਾ 75) 

  (ਸ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਵਜ ਬਚਾ ਤ ੰ  ਕਉਣ ਹੋਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 86)  

       (ਹ) ਭਾਈ ਨਾਨਕੁ ਜੀ ਚੰਗ ੇਭਲੇ ਹ॥ੋ (ਪੰਨਾ 42) 

ਪੁਧ ੰਗ/ਇਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ‘ਹਉ’, ‘ਹੋਵਉ’ 

 (ੳ) ਤੁਸੀ ਝਵਖ ਮਾਰਦੇ ਹਉ॥ (ਪੰਨਾ 138) 

 (ਅ) ਜੋਗੀ ਸੰਵਨਆਸੀ ਹੋਵਉ॥ (ਪੰਨਾ 143) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਦ’ੇ, ‘ਹੋਵਸੁ’, ‘ਹੋਇ’ 

 (ੳ) ਗੁਰ  ਅੰਗਦੁ ਵਵਦਾ ਹੋਦ ੇਘਰੀ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 87) 

          (ਅ) ਖਸਮੁ ਨਾਵਲ ਵਸਦਕੁ ਨ ਹੋਵਸੁ॥ (ਪੰਨਾ 67) 

 (ੲ) ਐਸਾ ਪੁਰਖੁ ਮੇਰੇ ਜੋਗ ਮੈ ਹੋਇ॥ (ਪੰਨਾ 82) 
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ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਵੈ’, ‘ਹੋਦੀ’   

          (ੳ) ਇਨੁ ਕਵਹਆ ਮਤੁ ਵਛੇਰੀ ਖ ਹੀ ਵਵਵਚ ਪਾਉਦੀ ਹੋਵੈ॥ (ਪੰਨਾ 45) 

      (ਅ) ਸੇਖ ਜੀ ਅਉਰਵਤ ਕੁਚਜੀ ਹੋਦੀ ਹੈ ਅਤ ੈਖਸਮੁ ਹੁਸਨਾਕੁ ਹੋਦਾ ਹੈ॥  

             (ਪੰਨਾ 67) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਦ’ੇ, ‘ਹੋਵਧਨ’  

 (ੳ) ਤੀਰਥਾ ਉਤ ੇਭਲੇ ਭਲੇ ਅਤੀਤੁ ਇਕਠੇ ਹੋਦੇ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

     (ਅ) ਮੀਹੁ ਲੋੜੀਐ ਤਾ ਰਾਜੇ ਪਵਸ ਜਇ ਖੜੇ ਹੋਵਧਨ॥ (ਪੰਨਾ 102) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ   ‘ਹੂਆ’      

         (ੳ) ਧੰਨੁ ਮੇਰੇ ਭਾਗ ਜ ੋਮੈ ਕੋ ਦੀਦਾਰੁ ਹੂਆ॥ (ਪੰਨਾ 111) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ,ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹ/ੋਇਆ’, ਹੋਇਆ’   

          (ੳ) ਧੰਨ ਅਸਾਡ ੇਭਾਗ ੁਜੁ ਤੁਸਾਡਾ ਦਰਸਨੁ ਹੋ/ਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 126) 

          (ਅ) ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਮਰਦਾਵਨਆ ਵਕ ਹੋਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਇਆ’  

          (ੳ) ਤਬ ਬਾਬਾ ਬਰਸਾ ਸਤਾ ਦਾ ਹੋਆ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਹੋਈ’   

        (ੳ) ਤਾ ਮਾਤਾ ਤੁਰਵਤ ਉਵਠ ਖੜੀ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 52) 

        (ਅ) ਤਾ/ਉਹ ਅਉਰਵਤ ਅਵਰਾ ਦੀ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 67) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਈਆ’   

         (ੳ) ਵਸਵ ਕੇ ਘਵਰ ਆਇ ਖੜੀਆ ਹੋਈਆ॥ (ਪੰਨਾ 113) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਏ’  

          (ੳ) ਉਹ ਮੋਏ ਹੋਏ ਲਵਹਰੀ ਨਾਵਲ ਅਵਜਤੈ ਦੇ ਪਾਸੁ ਆਵਵਣ॥ (ਪੰਨਾ 130) 
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ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਵਾਗਾ’, ‘ਹੋਵਾਂਗਾ’, 

‘ਹੋਧਹਗਾ’ ‘ਹੋਸੀਆ’   

       (ੳ) ਮੈ ਵਨਹਾਲ ਹੋਵਾਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 61) 

          (ਅ) ਮੇਰਾ ਵਚਨੁ ਹੈ ਮੈ ਆਇ ਖੜਾ ਹੋਵਾਂਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 97) 

          (ੲ) ਤ ੰ  ਮੇਰੇ ਅੰਗ ਥੀ ਜੁਦਾ ਨ ਹੋਧਹਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 86) 

          (ਸ) ਨਾਹੀ ਤਾ ਤੁਰਕਾ ਪਾਵਸ ਜਾਇ ਖੜਾ ਹੋਸੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਵੇਗਾ’   

         (ੳ) ਤਹਾ ਇਸ ਪਰਮੇਸੁਰੁ ਕਾ ਏਹੁ ਪੰੁਨ ਹੋਵੇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ਹੋਵੈਗੀ, ‘ਹੋਸੀ’, 

‘ਹੋਵੇਗੀ’, ‘ਹੋਇਗੀ’, ‘ਹੋਗੁ’  

         (ੳ) ਵਦਨੁ ਵਦਨੁ ਤੇਰੀ ਪਾਵਤਸਾਹੀ ਹੋਵੈਗੀ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

         (ਅ) ਜ ੋਕਛ ੁਤੁਸਾਡੀ ਮਨਸਾ ‘ਹੋਸੀ’ ਸੋ ਪ ਰੀ ਹੋਵੇਗੀ॥ (ਪੰਨਾ 105) 

 (ੲ) ਤੇਰੀ ਭਗਵਤ ਅਖੰਡ ਹੋਇਗੀ ਕਲੀ ਕਾਲ ਮਵਹ ਤੇਰੇ ਸਮਾਨ ਕੋਈ ਨ ਹੋਇਗਾ॥ 

               (ਪੰਨਾ 85) 

    (ਸ) ਤੁਸਾਡੀ ਭੀ ਆਸਾ ਪ ਰੀ ਹੋਗੁ॥ (ਪੰਨਾ 86) 

     ਉਪਰੋਕਤ (ਸ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਭਵਵੱਖਕਾਲੀ ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪ ‘ਹੋਗੁ’ ਦਾ ਰ ਪ ਅਜੋਕੀ 

ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ ਵਹੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੇ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਪਹਾੜੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਵਮਲਦ ੇਹਨ। 

ਇਥੇ ਆਇਆ ਇਹ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜੇ ਪੁਰਖ ਲਈ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। 

ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕ ਵਚਨ, ਤੀਜੇ ਪੁਰਖ ਲਈ ਵੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। (ਵੇਖੋ : ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕ ਵਚਨ, 

ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ ਭਵਵੱਖ ਕਾਲ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ) ਇਸਦਾ ਰ ਪ ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲਦਾ ਹੈ, ਵਲੰਗ 

ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ।   

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਵਧਨਗੀਆ’  

 (ੳ) ਹੋਰੁ ਵਸਤ  ਸਭੁ ਹੋਵਧਨਗੀਆ ਪਰ ਇਕੁ ਚ ੜਾ ਨ ਹੋਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 108) 
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ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਵੇਗਾ’, ‘ਹੋਵੈਗਾ’, 

‘ਹੋਇਗਾ’, ‘ਹੋਵਧਹਗਾ’, ‘ਹੋਗ’ੁ, ‘ਹੋਧਹਗ’ੇ, ‘ਹੋਸੀ’   

         (ੳ) ਵਤਸ ਕਉ ਦਰਗਹ ਮਵਹ ਵਡਾ ਪਰਤਾਪੁ ਹੋਵੇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

         (ਅ) ਕਹੁ ਵਦਖਾ ਉਨ ਕਾ ਕਵਨ ਹਵਾਲ ਹੋਵੈਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

         (ੲ) ਵਸਰੀ ਗੋਰਖੁ ਨਾਥ ਸਾ ਗੁਰ  ਨ ਹੋਇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 82) 

         (ਸ) ਵਜ ਤ  ਸਭਦ  ਵਡਾ ਹੋਵਧਹਗਾ ਤਰਟੋ ਵਕਸੇ ਥੋਕ ਦਾ ਨ ਹੋਸੀ ਪਰਮੇਸਰੁ ਕਰੇ॥  

               (ਪੰਨਾ 87) 

         (ਹ) ਤੇਰੇ ਵਪਛੈ ਵਸਖ     ਕਰਾਇਨਗੇ ਏਹੁ ਰ ਪੁ ਵਕਥ ੈਹੁਗੁ॥ (ਪੰਨਾ 9 

         (ਕ) ਤ ੰ  ਨਾਨਮ ਹੈ ਤੇਰਾ ਪੰਥੁ ਚਲੈਗਾ। ਨਾਨਕੁ ਪੰਥੀ ਹੋਧਹਗ॥ੇ (ਪੰਨਾ 101) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਸੀ’ 

         (ੳ) ਵਸਤ  ਸਭੁ ਹੋਵਵਨਗੀਆ ਪਰ ਇਕੁ ਚ ੜਾ ਨ ਹੋਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 108) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਹੋਵਧਨਗੇ’, ‘ਹੋਵਧਹਗ’ੇ   

   (ੳ) ਮੇਰੇ ਭਗਵਤ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰੁ ਮੇਰੀ ਦੇਹ ਹੋਵਧਨਗੇ ਵਤਨਾ ਦੇ ਮਹਹੁ ਪਰਗਾਸੁ ਹੋਵੈਗਾ॥ 

             (ਪੰਨਾ 150) 

         (ਅ) ਵਮਹਰਵਾਨ ਜੋ ਕਛੁ ਖਸਮੁ ਰਜਾਇ ਕਰੇਗਾ ਸੋ ਮੇਰੇ ਵਡ ੇਭਾਗੁ ਹੋਵਧਹਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 61) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਨੀਗ’ੇ, ‘ਹੋਵਧਹਗ’ੇ 

     (ੳ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਵਜ ਜਾਵਹ ਉਤ ੇਥਾਇ ਹੋਨੀਗ ੇਰੁਪਈਏ ਦੋਵੈ॥ (ਪੰਨਾ 128) 

         (ਅ) ਤੇਰੇ ਬੇਲੇ ਤੇਰੇ ਅਮਲ ਹਵੋਧਹਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 56) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਵਹੁਗ’ੇ  

     (ੳ) ਤੁਸੀ ਸੁਖਾਲੇ ਹੋਵਹੁਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 124) 

ਪੁਧ ੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹਵੁਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੋਵਧਨਗ’ੇ, 

‘ਹੋਧਸਨ’  

 (ੳ) ਪੁਤਰ ਧੀਆ ਕੁ/ਟੰਬ ਸਭੁ ਸੁਖਾਲੇ ਹੋਵਧਨਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 40) 

          (ਅ) ਨਾਹੀ ਸਭੁ ਮੇਰੀ ਨਥੇ ਵਵਚ ਹੋਧਸਨ॥ (ਪੰਨਾ 59) 
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 III.8.1 ਧਕਧਰਆ ‘ਹ’ੋ, ‘    ’ ‘   ’, ‘  ’, ‘    ’ ਦਾ ਰੁਪਾਂਤਰਨ 

ਸਾਰਨੀ 1.3 

ਧਕਰਆ ਿਾਤ ੂ ਧਵਿੇਤਰ ਧ ੰਗ ਵਚਨ ਪੁਰਖ ਕਾ  ਪਿੱ ਖ ਮਨੋਦਸ਼ਾ 

ਹੋਵਵਹ, ਥੀਏ ਹੋਵ,ਥੀ ਵਹ,ਏ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਪਵਹਲਾ .......... ਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਇਐ,ਹੋਹੁ ਹੋ, ਇਐ,ਹੁ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਆਵਗਆਰਥੀ 

ਹੋਦਾ,ਹੋਵੇ ਹੋ, ਦਾ,ਵ ੇ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹਉ,ਹੋਵਉ ਹਉ,ਹੋ ਵਉ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਦ ਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਦੋ,ਹੋਵਸੁ,ਹੋਇ ਹੋ ਦੇ,ਵਸ,ਇ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ .......... ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਵੈ,ਹੋਦੀ ਹੋ ਵੈ,ਦੀ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਦੇ,ਹੋਵਵਨ ਹੋ,ਹੋਵਨ ਦੇ,ਇ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ……… ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਇਆ ਹੋ ਇਆ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਈ ਹੋ ਈ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 
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ਧਕਧਰਆ ਿਾਤ ੂ ਧਵਿੇਤਰ ਧ ੰਗ ਵਚਨ ਪੁਰਖ ਕਾ  ਪਿੱ ਖ ਮਨੋਦਸ਼ਾ 

ਹੋਈਆ ਹੋ ਈਆ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਏ ਹੋ ਏ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਵਾਗਾ,ਹੋਵਾਂਗਾ ਹੋਵ,ਹੋ ਆਗਾ,ਆਂਗਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਵਹਗਾ,ਹੋਸੀਆ ਹੋ ਇਗਾ,ਸੀਆ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਵੇਗਾ ਹੋਵ ਏਗਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਵੈਗੀ,ਹੋਸੀ,ਹੋਵੇਗੀ ਹੋਵ,ਹੋ,ਹੋ ਐਗੀ,ਸੀ,ਏਗੀ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਇਗੀ,ਹੋਗੁ ਹੋ ਇਗੀ,ਗੁ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਰਥੀ 

ਹੋਵੇਗਾ,ਹੋਵੈਗਾ,ਹੋਇਗਾ ਹੋਵ,ਹੋ,ਹੋ ਏਗਾ,ਐਗਾ,ਇਗਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਵਵਹਗਾ,ਹੋਗ,ੁਹੋਵਹਗੇ ਹੋਵ,ਹੋ,ਹੋ ਵਹਗਾ,ਗੁ,ਇਹਗੇ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਵਵਨਗ,ੇਹੋਵਵਹਗ ੇ ਹੋਵ,ਹੋਵ ਵਨਗ,ੇਵਹਗ ੇ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਵਹੁਗੇ ਹੋਵ ਹੁਗੇ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੋਵਵਨਗ,ੇਹੋਵਸਨ ਹੋਵ,ਹੋ ਵਨਗ,ੇਵਸਨ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 
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 ਸੰਬੰਧਤ ਵਵਸਲੇਸ਼ਣ ਤੋ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ‘ਹੋ’ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕਈ ਰ ਪ ਵਮਲਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਵੱਚ ਲਵਹੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਵਜਵ,ੇ 

‘ਹੋਸੀ’, ‘ਹੋਸੀਆ’, ‘ਹੋਵਸੁ’, ਆਵਦ ਵਰਤ ੇਗਏ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਰ ਪ ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲਦਾ ਹੈ ਵਲੰਗ 

ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ‘ਹ ਆ’, ‘ਹੁਆ’, ‘ਹ ਏ’ ਆਵਦ ਵਹੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ 

ਹਨ। ਕਈ ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪ ਅਵਜਹੇ ਹਨ ਵਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਅਜੋਕਾ ਰ ਪ ਨਾਵਸਕਤਾ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, 

‘ਹੋਵਵਨਗੀਆਂ’, ‘ਹੋਵੇਂਗੀ’, ‘ਹੋਈਆਂ’, ‘ਹੰੁਦ’ੇ, ‘ਹੰੁਦੀ’ ਆਵਦ ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਨਾਵਸਕਤਾ 

ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅਵਜਹਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਵਕ ਨਾਵਸਕਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇੱਕੋ ਹੀ ਵਕਵਰਆ-ਰ ਪ ਦੇ ਨਾਵਸਕਤਾ ਅਤ ੇ

ਨਾਵਸਕਤਾ ਤੋਂ ਵਬਨਹ ਾਂ ਦੋਵੇਂ ਰ ਪ ਵਮਲਦ ੇਹਨ। ਵਜਵੇਂ ‘ਹੋਵਾਂਗਾ’ ਅਤ ੇ‘ਹੋਵਾਗਾ’ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦ ੇ

ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਵਸਧ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਨਵੇਂ (ਅਜੋਕੀ ਭਾਸ਼ਾ) ਅਤ ੇਪੁਰਾਣੇ (ਹੋਰਨਾਂ 

ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) ਦੋਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ‘ਹੋਵੇਗਾ’, ‘ਹੋਵੈਗਾ’, ‘ਹੋਇਗਾ’, ‘ਹੋਵਵਹਗਾ’ ਆਵਦ 

ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲੇ ਰ ਪ ਹਨ ਪੁਰਾਣੇ ਉਚਾਰਨ ਨਾਲੋਂ ਅੰਤਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

ਸ਼ਬਦ-ਰ ਪਾਂ ਦਾ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਕੁਝ ਅੰਤਰ ਹੈ।  

III.8.2 ਧਕਧਰਆ ‘ਹੋ’, ‘ਹੋਵ’, ‘    ’, ‘ਹੋਵਹ’, ‘  ’, ‘ਹੋਸ’  ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਿਾਤੂ  :  ਧਵਿੇਤਰ 

ਹੋ   :  -ਇ,-ਈ,-ਏ,-ਇਆ,-ਇਐ,-ਇਉ,-ਹਉ,-ਉ,-ਆ,-ਦਾ,-ਦੇ,-ਤੀ,-ਗਉ 

ਹੋਵ   :  -ਉ,-ਏ,-ਇਨ,-ਇਹ,-ਏਗੀ,-ਇਗੀ,-ਇਗਾ,-ਇਣ,-ਨ,-ਐ,-ਆਗਾ,-ਐਗਾ,-ਐਗੀ,-ਗਉ 

ਹੋਵਨ   :  -ਇਗੇ 

ਹੋਵਹੁ   :  -ਇਗੇ,-ਉਗੇ 

ਹੁ   :  -ਆ 

ਹੋਸ   :  -ਈ,-ਈਆ,-ਇਨ 

III.8.3  ਧਕਧਰਆ ‘ਹ’ੋ, ‘ਹੋਣ’, ‘ਹੁੰ ਦਾ’, ‘ਹੁੰ ਦ’ੇ, ‘ਹੋਵੋ’, ‘ਹੋਇਆ’, ‘ਹੋਏ’, ‘ਹੋਵਾਂਗਾ’, ‘ਹੋਵੇਗਾ’, ‘ਹੋਣਗੇ’, 

‘ਹੋਵੇਗੀ’, ‘ਹੋਣਗੀਆਂ’ ਦੇ ਸਧਹ-ਰੂਪ 

ਧਕਧਰਆ : ਸਧਹ-ਰੂਪ  

ਹੋ  :  {ਹੋ  ਹੋਇ  ਹੋਹੁ  ਹੋਈ} 
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ਹੋਣ  :  {ਹੋਣ  ਹੋਵਣ  ਹੋਵਵਨ  ਹੋਵਵਣ  ਹੋਵਨ} 

ਹੰੁਦਾ  :  {ਹੰੁਦਾ  ਹੋਦਾ} 

ਹੰੁਦੇ  :  {ਹੰੁਦੇ  ਹੋਦੇ} 

ਹੋਵੋ  :  {ਹੋਵੋ  ਹੋਵਵਹ  ਹੋਵੈ  ਹੋਵਉ  ਹੋਵਹੁ} 

ਹੋਇਆ  :  {ਹੋਇਆ  ਹੋ/ਇਆ  ਹੋਆ  ਹੁਆ  ਹ ਆ  ਹੋਇਉ} 

ਹੋਏ  :  {ਹੋਏ  ਹੋਇ  ਹ ਏ} 

ਹੋਵਾਂਗਾ  :  {ਹੋਵਾਂਗਾ  ਹੋਵਾਗਾ} 

ਹੋਵੇਗਾ  :  {ਹੋਵੇਗਾ  ਹੋਵੈਗਾ  ਹੋਇਗਾ  ਹੋਵਹਗਾ  ਹੋਵਵਹਗਾ  ਹੋਗ ੁ ਹੋਸੀ  ਹੋਵਗੁ} 

ਹੋਣਗੇ  :  {ਹੋਵਵਨਗੇ  ਹੋਨੀਗੇ  ਹੋਵਵਹਗੇ  ਹੋਵਹਗੇ  ਹੋਵਹੁਗੇ  ਹੋਵਸਨ  ਹੋਵਵਨ  ਹੋਵਨ} 

ਹੋਵੇਗੀ  :  {ਹੋਵੇਗੀ  ਹੋਵੈਗੀ  ਹੋਵੇਗੀ  ਹੋਇਗੀ  ਹੋਸੀ  ਹੋਗੁ} 

ਹੋਣਗੀਆਂ  :  {ਹੋਣਗੀਆਂ  ਹੋਵਸਨ 

III.9 ਧਕਧਰਆ ‘ਕਰ’    ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਧਰਐ’, ‘ਕਰਾਉ’, 

‘ਕਧਰ’, ‘ਕਰਾ’, ‘ਕਰਦਾ’, ‘ਕਰਧਹ’, ‘ਕਰਾਇਆ’, ‘ਕਰੀ’  

  (ੳ) ਮੇਰੀ ਕਛੁ ਭੇਟ ਕਬ ਲ ਕਰੀਐ॥ (ਪੰਨਾ 58) 

         (ਅ) ਸੁਵਣ ਹੋ ਪੰਵਡਤੁ ਮੈ ਕ ੜਾ ਨੇਹੁ ਵਕਸ ਵਸਉ ਕਰਾਉ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ੲ) ਖਾਨੁ ਫੇਰ ਅਰਦਾਸ ਕੀਤੀ ਨਾਨਕੁ ਜੀ ਮੇਰੀ ਚਾਕਰੀ ਕਬ ਲ ਕਧਰ॥ (ਪੰਨਾ 48) 

          (ਸ) ਮੀਹੁ ਨਾਹੀ ਵਰਸਤਾ ਹਉ ਵਕਆ ਕਰਾ॥ (ਪੰਨਾ 103 

 (ਹ) ਹਉ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹਾ॥ (ਪੰਨਾ 91) 

     (ਕ) ਜੋ ਤੇਰਾ ਅਹਾਰੁ ਸੋ ਮੇਰਾ ਭੀ ਕਰਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 51) 

      (ਖ) ਅਸਾ ਆਪਣੇ ਅਗੇ ਅੰਨੁ ਕਰਾਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 78 

 (ਗ) ਤਬ ਮਰਦਾਨੇ ਆਵਖਆ ਜੀਉ ਪਾਵਤਸਾਹ ਵਕ ਕਰੀ॥ (ਪੰਨਾ 46) 



162 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰੀਐ’  

          (ੳ) ਤਾ ਮੁਗਲ ਕਵਹਆ ਬੀਬੀ ਇਸ ਲਉਡ ੇਕਓ ਵਕਆ ਕਰੀਐ॥ (ਪੰਨਾ 121) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਦ’ੇ 

         (ੳ) ਅਸੀ ਇਥੇ ਏਥ ੈਕੀ ਕਰਦੇ ਹਾ ਅਵਰ ਓਥੈ ਕੀ ਕਰਵਹਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰੁ’, ‘ਕਰਹ’ੁ, ‘ਕਰਉ’, 

‘ਕਰੀਐ’, ‘ਕਰਨਾ’, ‘ਕਰੀਓ’  

          (ੳ) ਤ  ਘੋੜ ੇਲੈ ਕਵਰ ਸਉਦਾਗਰੀ ਕਰੁ॥ (ਪੰਨਾ 40) 

          (ਅ) ਏਹੁ ਗੁਨਾਹਗਾਰੁ ਹੈ ਮਾਫ ਕਰਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 54) 

    (ੲ) ਇਸ ਅੰਦਰੁ ਜੋ ਕਛ ੁਭਾਉ ਹੈ ਵਤਸ ਕੀ ਕਲਮ ਕਰੀਐ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

 (ਸ) ਰਾਜਾ ਜੀ ਤੁਮ ਹਮੁ ਕਉ ਆਜ ੁਤੇ ਲੇ ਕੇ ਹਾਸੀ ਕੀ ਬਾਵਤ ਮਵਤ ਕਰੀਓ॥ 

       (ਪੰਨਾ 113) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਦਾ’, ‘ਕਰਤਾ’ 

 (ੳ) ਤ ੰ  ਜੁ ਐਸੀਆ ਬਾਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਜੇ ਤ ੰ  ਬਾਲਕ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

    (ਅ) ਸਭਨੋ ਕੇ ਆਗੇ ਏਹ ਵਨਵਾਜ ਕਰਤਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 105) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਣੀਆ’  

         (ੳ) ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਇਹੁ ਤਰ ੈਵਸਤ  ਤੁਸਾ ਵਦੜਤਾ ਕਰਣੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 136) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਦੇ’, ‘ਕਰਤੇ’   

     (ੳ) ਤਾ ਰੁਵਜਗਾਰੁ ਨਾਹੀ ਕਰਦੇ ਬਚਾ ਜੀ ਵਕਰਤ ਕੀਤੀ ਭਲੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 39) 

    (ਅ) ਵਜਸ ਕਾਰਵਣ ਤੁਮ ਬਰਤ ਨੇਮ ਸੰਜਮ ਕਰਤੇ ਹਹੁ ਸੋ ਵਸਤੁ ਮੈ ਪਾਈ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 110) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਦਾ’, ‘ਕਰੇ’, ‘ਕਰੈ’, 

‘ਕਰਦੋ’, ‘ਕਧਰਦੋ’  

    (ੳ) ਸੋ ਸਾਵਹਬ ਮੇਰਾ ਬਹੁਤ ਖਸਮਾਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 40) 
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       (ਅ) ਜ ੇਵਕਛ ੁਬਾਤਾ ‘ਕਰੈ’ ਸੋ ਸਵਮਝ ਕੈ ਕਰੇ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

   (ੲ) ਨਾਨਕੁ ਫਕੀਰਾ ਨਾਵਲ ਮਜਲਸੁ ਕਰੈ॥ (ਪੰਨਾ 38) 

          (ਸ) ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦੋ ਆਦੇਸ ਕਧਰਦੋ ਅਸੀਰਬਾਦ ਲੈਦ ੋਅੰਗਦੁ ਚਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 92) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰੇ’, ‘ਕਰਧਨ, ‘ਕਰਦੇ’, 

‘ਕਰਤੇ’, ‘ਕਰਤੈ’, ‘ਕਰਹੁ’, ‘ਕਰਹ’ੋ, ‘ਕਰਣਾ’, ‘ਕਰਾਇਦ’ੇ  

    (ੳ) ਸਭ ਕੋ ਖਾਨ ਪਾਵਸ ਸੁਪਾਰਸ ਕਰੇ ਖਾਨੁ ਬਹੁਤ ਖੁਸੀ ਹੋਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

        (ਅ) ਤਾ ਵਹੰਦ  ਮੁਸਲਮਾਨ ਲਗੇ ਸੇਵਾ ਕਰਧਨ॥ (ਪੰਨਾ 116) 

          (ੲ) ਬਾਬੇ ਪੁਵਛਆ ਜ ੁਵਕਆ ਵਕਰਤ ਕਰਦੇ ਹੋਦੇ ਹੋ॥ (ਪੰਨਾ 136) 

       (ਸ) ਦ ਵਰ ਅੰਦੇਸੀ ਭੀ ਕਰਤ ੇਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 72) 

       (ਹ) ਜੋ ਈਹਾ ਪਾਵਤਸਾਹੀ ਕਵਰ ਕਵਰ ਸੁਖ ਭੋਗ ੁਰਸੁ ਕਰਤੈ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ਕ) ਐਸੇ ਹੈ ਜ ੁਮਸਕਵਤ ਕਰਾਇਦ ੇਹੈ। ਅਨਰਥ ਕਰਾਇਦ ੇਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 145) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ   ‘ਕਰਹ’ੁ, ‘ਕਰਹ’ੋ, ‘ਕਰਣ’  

         (ੳ) ਪਰੁ ਬਚਾ ਇਕੁ ਹਉ ਗਵਲ ਆਖਾ ਜ ੇਕਰਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 93) 

         (ਅ) ਵਜ ਬਚਾ ਵਢ ਕਰ ਖਲਹਾਵਣ ਕਰਹੋ॥ (ਪੰਨਾ 93) 

         (ੲ) ਇਹ ਤਰ ੈਵਸਤ  ਦਾ ਵਦੜਤਾ ਕਰਣਾ॥ (ਪੰਨਾ 136) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਦੀ’, 

‘ਕਰਣੀ’, ‘ਕਰਨ’, ‘ਕਰਣ’   

        (ੳ) ਅਤੇ ਸੇਵਾ ਕਰਦੀ ਗਰਬੁ ਕਰੈ ਤਾ ਭਾਵ ੈਜੇਹੀ ਸੋਹਣੀ ਹੋਵੇ… ॥ (ਪੰਨਾ 68) 

    (ਅ) ਗਰੀਬ ਮਾਰ ਨਾਹੀ ਕਰਣੀ॥ (ਪੰਨਾ 136) 

    (ੲ) ਤਾ ਇਸਤਰੀ ਲਗੀ ਬੈਰਾਗ ਕਰਨ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

          (ਸ) ਜਬ ਉਹੁ ਵਸਖਣੀ ਪਰਸਾਦ ਕਰਨ ਲਗੀ ਬਾਲਕੁ ਛੋਟਾ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 60) 
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ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ:  

‘ਕਰਾਈ’    

   (ੳ) ਕਹੈ ਜੀ ਆਖਦੀ ਹੈ ਮੈਨ  ਵਸਰਾਧੇ ਦੀ ਸਮਵਗਰੀ ਕਰਾਈ ਹੈਸੁ॥ (ਪੰਨਾ 152) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਕਰਣੀਆ’  

       (ੳ) ਹੋਰੁ ਗਲਾ ਖੁਦਾਇ ਨਾ ਦੇਵੈ ਕਰਣੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 69) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਕਰਤਾ ਥਾ’   

 (ੳ) ਮੀਰੁ ਬਾਬਰੁ ਜੁ ਥਾ ਸੁ ਕਲੰਦਰ ਥਾ ਵਦਨ ਕਉ ਪਾਵਤਸਾਹੀ ਕਰਤਾ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 73) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਕਰੀ’ 

     (ੳ) ਗੁਰ  ਬਾਬੇ ਜੀ ਪਾਵਸ ਗੁਰ  ਅੰਗਦ ਬੇਨਤੀ ਕਰੀ॥ (ਪੰਨਾ 147) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਾਗਾ’ 

       (ੳ) ਹਉ ਵਕ ਜਬਾਬੁ ਕਰਾਗਾ ਖਸਮ ਆਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 119) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਧਹਗ’ੇ   

          (ੳ) ਅਸੀ ਏਥ ੈਕੀ ਕਰਦੇ ਹਾ ਅਵਰ ਓਥ ੈਕੀ ਕਰਧਹਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਆਧਗਆਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਧਹਗ’ੇ, ‘ਕਰਧਹਗਾ’, 

‘ਕਰੈਗਾ’  

 (ੳ) ਵਪ  ਮੇ ਸਚੁ ਬੋਲਣਾ ਭਾਵ ੈਚੋਰੀ ‘ਕਰਵਹਗੇ’ ਭਾਵ ੈਕੋਈ ਹੋਰੁ ਅਮਲੁ ਕਰਧਹਗਾ॥ 

                (ਪੰਨਾ 136) 

 (ਅ) ਪਖਾ ਫੇਰੇਗਾ ਪਾਣੀ ਭਰੈਗਾ ਵਨਰ/ਤ ਕਰੈਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 61) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਸੀ’, ‘ਕਰੇਗਾ’  

      (ੳ) ਵਡਖਾ ਖੁਦਾਇ ਦਾ ਸਰੀਕੁ ਤ  ਕਉਣ ਕਰਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 70) 

         (ਅ) ਉਥ ੇਜੁ ਕੋਈ ਹੋਵੈਗਾ ਸੁ ਤੇਰੀ ਵਨਸਾ ਕਰੇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 141) 
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ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰਧਹਗ’ੇ 

          (ੳ) ਆਖੈ ਪਾਵਤਸਾਹੁ ਜ ੋਤੁਧੁ ਭਾਵ ੈਸੋਈ ਕਰਧਹਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 93) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਕਰੈਗਾ’, ‘ਕਰੇਗਾ’   

      (ੳ) ਤੇਰਾ ਗੁਰ  ਖਸਮਾਨਾ ਕਰੈਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 136) 

     (ਅ) ਜੈਸਾ ਕੋਈ ਕਰੇਗਾ ਤੇਸਾ ਪਾਵੇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 54) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਕਰਾਹ’ੇ, ‘ਕਰਾਹਾ’   

    (ੳ) ਵਤਸ ਨਾਵਲ ਖੁਦਾਇ ਦੀਆ ਗਲਾ ਕਰਾਹੇ॥ (ਪੰਨਾ 66) 

          (ਅ) ਚਉਧਰੀ ਮੁਕਦਮੁ ਬੋਲੈ ਜੀ ਅਸਾ ਨ  ਹੁਕਮੁ ਹੋਵੈ ਸੁ ਕਰਾਹਾ॥ (ਪੰਨਾ 152) 
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 III.9.1 ਧਕਧਰਆ ‘ਕਰ’ ਦਾ ਰੁਪਾਂਤਰਨ  

ਸਾਰਨੀ 1.4 

ਧਕਧਰਆ ਿਾਤ ੂ ਧਵਿੇਤਰ ਧ ੰਗ ਵਚਨ ਪੁਰਖ ਕਾ  ਪਿੱ ਖ ਮਨੋਦਸ਼ਾ 

ਕਰਦਾ,ਕਰਾ,ਕਰਉ ਕਰ ਦਾ,ਆ,ਉ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰਵਹ,ਕਵਰ,ਕਰੀ ਕਰ ਵਹ,ਇ,ਈ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰੀਐ,ਕਰਤਾ ਕਰ ਈਐ,ਤਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰਦੇ ਕਰ ਦੇ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰੁ,ਕਰਹੁ,ਕਹਉ ਕਰ ਉ,ਹੁ,ਉ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਆਵਗਆਰਥੀ 

ਕਰੀਐ,ਕਰਨਾ,ਕਰੀਓ ਕਰ ਈਐ,ਨਾ,ਈਓ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਆਵਗਆਰਥੀ 

ਕਰਦਾ,ਕਰਤਾ ਕਰ ਦਾ,ਤਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰਦੇ,ਕਰਤੇ ਕਰ ਦੇ,ਤੇ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਦ ਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰਦਾ,ਕਰੇ,ਕਰੈ ਕਰ ਦਾ,ਏ,ਐ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 
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ਧਕਧਰਆ ਿਾਤ ੂ ਧਵਿੇਤਰ ਧ ੰਗ ਵਚਨ ਪੁਰਖ ਕਾ  ਪਿੱ ਖ ਮਨੋਦਸ਼ਾ 

ਕਰਦੋ,ਕਵਰਦੇ ਕਰ ਦੋ,ਇਦੇ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰੇ,ਕਰਵਨ,ਕਰਦੇ ਕਰ ਏ,ਵਨ,ਦੇ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰਤੇ,ਕਰਤੈ,ਕਰਾਇਦੇ ਕਰ ਤੇ,ਤੈ,ਆਇਦੇ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰਦੀ,ਕਰਣੀ,ਕਰਨ ਕਰ ਦੀ,ਣੀ,ਨ ਇਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰੀ ਕਰ ਈ ਇਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰਾਗਾ ਕਰ ਆਗਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰਵਹਗੇ ਕਰ ਵਹਗੇ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰਵਹਗਾ,ਕਰਵਹਗੇ ਕਰ ਵਹਗਾ,ਵਹਗ ੇ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਆਵਗਆਰਥੀ 

ਕਰਸੀ,ਕਰੇਗਾ ਕਰ ਸੀ,ਏਗਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰੈਗਾ,ਕਰੇਗਾ ਕਰ ਐਗਾ,ਏਗਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਕਰਾਹੇ,ਕਰਾਹਾ ਕਰ ਆਹੇ,ਆਹਾ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭਵਵੱਖਕਾਲ ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 



168 

 III.9.2 ਧਕਧਰਆ ‘ਕਰ’, ‘ਕਰਾ’, ‘ਕਰਨ’, ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ  

              

ਕਰ  :  -ਦਾ,-ਦੇ,-ਤੇ,-ਤੈ,-ਐਗਾ,-ਇਗਾ,-ਏਗਾ,-ਇਗੇ,-ਆਇਦ,ੇ-ਆਉ,-ਇ,-ਉ,-ਓ,-ਈ,-ਇਦੋ,-ਦੋ,-ਣਾ,-

ਈਓ,-ਐ,-ਏ,-ਇਨ,-ਣ,-ਣੀ,-ਸੀ 

ਕਰਾ  :  -ਗਾ,-ਗੇ,-ਹੇ,-ਹਾ-ਇਆ,-ਇਦੇ 

ਕਰਨ  :  -ਈਆ,-ਇ,-ਈ,-ਗੇ 

III.9.3 ਧਕਧਰਆ ‘ਕਰ’, ‘ਕਰਾਂ’, ‘ਕਰੇ’ ‘ਕਰੋ’, ‘ਕਰਦਾ’, ‘ਕਰਦ’ੇ, ‘ਕਰਨ’, ‘ਕਰਨਾ’, ‘ਕਰਨੀ’, ‘ਕੀਤੀ’,  

‘ਕਰੇਗਾ’, ‘ਕਰਾਂਗੇ’ ਦੇ ਸਧਹ ਰਪੂ-ਰੂਪ 

ਧਕਧਰਆ : ਸਧਹ-ਰੂਪ  

ਕਰ  :  {ਕਰ  ਕਰਵਹ  ਕਰੁ} 

ਕਰਾਂ  :  {ਕਰਾਂ  ਕਰੀ  ਕਰਉ} 

ਕਰੇ  :  {ਕਰੇ  ਕਰੈ} 

ਕਰੋ  :  {ਕਰੋ  ਕਰੀਐ  ਕਰਾਉ  ਕਵਰ  ਕਰਹੁ  ਕਰਹੋ} 

ਕਰਦਾ  :  {ਕਰਦਾ  ਕਰਤਾ  ਕਰਦੋ  ਕਵਰਦੋ} 

ਕਰਦੇ  :  {ਕਰਦੇ  ਕਰਤੇ  ਕਰਤੈ  ਕਰਾਇਦੇ} 

ਕਰਨ  :  {ਕਰਨ  ਕਰੇ  ਕਰਵਨ  ਕਰਣ} 

ਕਰਨਾ  :  {ਕਰਨਾ  ਕਰਣਾ  ਕਰੀਓ} 

ਕਰਨੀ  :  {ਕਰਨੀ  ਕਰਣੀ} 

ਕੀਤੀ  :  {ਕੀਤੀ  ਕਰੀ} 

ਕਰੇਗਾ  :  {ਕਰੇਗਾ  ਕਰਸੀ  ਕਰੈਗਾ  ਕਰਵਹਗਾ} 

ਕਰਾਂਗੇ  :  {ਕਰਾਂਗੇ  ਕਰਾ ਹੇ  ਕਰਹਾ} 
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III.10 ਸਹਾਇਕ ਧਕਧਰਆ  

     ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਜਸ ਹਾਂ-ਵਾਚਕ ਕਾਲਕ ਵਕਵਰਆ ਵਾਕੰਸ਼ ਵਵੱਚ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ 

ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਵਵੱਚ ਇਹ ਅੰਤਮ ਸਥਾਨ 'ਤੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਇੱਕ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਦੋ ਵਾਰ 

ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀ। ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2008:166) ਅਨੁਸਾਰ, "ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ, ਮੱੁਖ ਵਕਵਰਆ ਦੇ 

ਸਹਾਇਕ ਰ ਪ ਵਜੋਂ ਵਵਚਰਦੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਲਈ ਇਸ ਨ ੰ  ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਮੱੁਖ 

ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਕਾਲਬੋਧਕ ਅੰਸ਼ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਵੱਚ ਦੋ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਹਨ: ਹੈ ਅਤ ੇਸੀ। 'ਹੈ' 

ਮ ਲ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੀ ਵਾਹਕ ਹੈ ਅਤੇ 'ਸੀ' ਭ ਤਕਾਲ ਦੀ ਵਾਹਕ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਵਚਨ ਤੇ 

ਪੁਰਖ ਲਈ ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਰ ਪਾਂਤਵਰਤ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ: 

ਵਚਨ           ਪਵਹਲਾ ਪੁਰਖ              ਦ ਜਾ ਪੁਰਖ              ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ 

ਇਕਵਚਨ       ਸੀ, ਸਾਂ, ਹਾਂ               ਸੈਂ, ਸੀ, ਹੈ                 ਸੀ, ਹੈ 

ਬਹੁਵਚਨ        ਸਾਂ, ਸੀ, ਹਾਂ               ਸੋ, ਸੀ, ਹੋ                ਸਨ, ਸੀ, ਹਨ" 

    ਜਨਮਸਾਖੀ ਵਵੱਚ ਆਏ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਕਈ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਹਨ। ਵਜਵੇਂ ਥਾ (ਸੀ), ਥੀ 

(ਸੀ), ਸਾ (ਸੀ), ਸੇ (ਸਨ), ਸਵਹ (ਸਨ), ਹਵਹ (ਹਾਂ), ਹੀ (ਹੈ), ਹੈਸੁ (ਹੈ), ਹੈਵਨ (ਹਨ) ਆਵਦ। ਇਹਨਾਂ 

ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਰ ਪ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਆਏ ਹਨ, 

III.11 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਧਵਿੱ ਚ ਆਈਆਂ ਸਹਾਇਕ ਧਕਧਰਆਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਰੂਪ  

III.11.1 ਵਰਤਮਾਨ ਸਹਾਇਕ ਧਕਧਰਆ ‘ਹਾਂ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: ‘ਹੋ’, ‘ਹਾ’, ‘ਹਾਂ’, ‘ਹੇ’, 

‘ਆਹ’ੇ, ‘ਹਧਹ’, ‘ਹਹ’ੁ, ‘ਹੋਇ’   

           (ੳ) ਮੈ ਆਵਤਾ ਹ॥ੋ (ਪੰਨਾ 92) 

       (ਅ) ਮੈ ਸਭੁ ਵਕਛ ੁਪਵੜਆ ਹਾ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

         (ੲ) ਜਮਾ ਖਰਚੁ ਬੇਦ ਸਾਸਤਰ ਸਭ ਪਵੜਆ ਹਾਂ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

          (ਸ) ਰਾਜੇ ਦੇ ਘਵਰ ਚੋਰੀ ਕਰ ਕੈ ਹਵਟ ਬੈਠਸਾ ਹੇ॥ (ਪੰਨਾ 136) 
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 ਸੰਬੰਧਤ ਵਾਕਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਅਸਾ’,’ਅਸੀਂ’ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਹੈ ਜੋ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕ ਵਚਨ ਲਈ 

ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੇ’, ‘ਆਹ’ੇ, ‘ਹ’ੇ 

 (ੳ) ਮਰਦਾਵਨਆ ਅਸੀ ਉਜਾੜ ਵਵਵਚ ਨਾਹੀ ਅਸੀ ਵਸਦੀ ਵਵਚ ਅਸਾ ਹੇ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

 (ਅ) ਤਬ ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਭਾਈ ਜੀ ਅਸੀ ਤੁਸਾ ਪਾਸਹੁ ਇਕ ਭੇਟ ਮੰਗਦੇ ਆਹੇ॥ (ਪੰਨਾ 59) 

 (ੲ) ਉਹੁ ਚੋਇ ਵਲਆਵਹੁ ਖੀਰ ਕਰਾ ਹੇ॥ (ਪੰਨਾ 135) 

ਪੁਧ ੰਗ/ਇਸਤਰੀ ਧ ੰਗ, ਬਹਵੁਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾ , ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ 

ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹਧਹ’ 

     (ੳ) ਅਸੀ ਤੁਧੁ ਨ  ਛਡਣੋ ਚੁਕੇ ਹਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

ਇਥੇ ‘ਛਡਣੋ ਚੁਕੇ’ ਦਾ ਅਰਥ ‘ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ’ ਤੋਂ ਹੈ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹਧਹ’ 

                    (ੳ) ਰਾਜੇ ਕਵਹਆ ਵਜ ਜੀ ਤੇਰੀ ਪਰਸਾਦ ਭਲੇ ਹਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 114) 

III.11.2 ਵਰਤਮਾਨ ਸਹਾਇਕ ਧਕਧਰਆ ‘ਹ’ੈ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਰੂਪ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੈ’, ‘ਹੈਸੁ’, ‘ਹਈ’, 

‘ਹੀ’, ‘ਅਹ’ੋ   

  (ੳ) ਜੋ ਸ ਰਾ ਪ ਰਾ ਹੁਵੇ/ਵਨਤਾਪਰਤ ਲੜਾਈ ਕਰਤਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 145) 

       (ਅ) ਨਾਲੇ ਵਹਕ ਰਬਾਬੀ ਥਾ ਅਰੁ ਨਾਨਕੁ ਨਾਉ ਹੈਸੁ॥ (ਪੰਨਾ 66) 

   (ੲ) ਭਲਾ ਦੇਵਾਨਾ ਕਵਰ ਛਵਡਆ ਹਈ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

     (ਸ) ਤਬ ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਮਰਦਾਵਨਆ ਵਕਆ ਆਦਾ ਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 49) 

  (ਹ) ਤ ੰ  ਭਲੀ ਤਰੀਫ ਕਰਦਾ ਆਹੋ॥ (ਪੰਨਾ 54) 
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III.11.3  ਵਰਤਮਾਨ ਧਕਧਰਆ ‘ਹਨ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੈਧਨ’ 

   (ੳ) ਏਨੀ ਪੜੇ ਗਵਲ ਫਾਹੇ ਪਾਉਦ ੇਹੈਧਨ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

 ਪੁਧ ੰਗ/ਇਸਤਰੀ ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ: 

‘ਹੈਨ’, ‘ਹੈਧਨ’ 

       (ੳ) ਉਨਾ ਨ  ਖੁਦਾਇ ਦੀਆ ਗਲਾ ਇਉ ਸੁਹਾਵਦੀਆ ਹੈਧਨ॥ (ਪੰਨਾ 69) 

  (ਅ) ਸੁਣ ਹੋ ਪੰਵਡਤ ਇਕ ਆਵਤੇ ‘ਹੈਨ’ ਇਕ ਜਾਤੇ ਹੈਧਨ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਵਰਤਮਾਨ ਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਹੈਨ’, ‘ਹਧਹ’, ‘ਹੈ’ 

‘ਹੈਧਨ’  

       (ੳ) ਪਰਮੇਸਰੁ ਨ  ਕੋਈ ਨਾਹੀ ਜਾਣਦਾ ਰਾਜੇ ਨ  ਹੀ ਜਾਣਦ ੇਹੈਨ॥ (ਪੰਨਾ 103) 

             (ਅ) ਉਈ ਪ ਰੇ ਹਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 145) 

       (ੲ) ਹੋਰ ਜੋਧੇ ਜੁ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 145) 

             (ਸ) ਜੇ ਖਤਰੀਆ ਦੇ ਪੁਤਰਾ ਪਾਸ ਪੰਜੀਹੇ ਹੋਦੇ ਹੈਧਨ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

III.11.4  ਭੂਤਕਾ  ਧਕਧਰਆ ‘ਸੀ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਸੀਉ’ 

              (ੳ) ਕਛ ੁਜਾਣਾ ਨਾਹੀ ਵਕ ਵਾਪਵਰਆ ਮੈਨ  ਖਬਰ ਕਾਈ ਨਾ ਸੀਉ॥ (ਪੰਨਾ 91) 

ਪੁਧ ੰਗ/ਇਸਤਰੀ ਧ ੰਗ, ਬਹਵੁਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਸੇ’ 

  (ੳ) ਅਸੀ ਸਭੋ ਕਛ ੁਭਵਰਆ ਭਕੰੁਨਾ ਛਵਡ ਕੇ ਸੁਤ ੇਸੇ॥ (ਪੰਨਾ 122) 

         (ਅ) ਅਸੀ ਵਡ ੇਹਵਤਆਰੇ ਪਾਪੀ ਜੀ ਸੇ॥ (ਪੰਨਾ 142) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਸਧਹ’, ‘ਸੀ’, ‘ਆਹਾ’, ‘ਸੀਆ’   

         (ੳ) ਵਕਸੇ ਨ ੰ  ਆਵਖਆ ਜ ੋਤ ੰ  ਫਲਾਣੀ ਥਾਇ ਵਫਰਦਾ ਸਧਹ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

      (ਅ) ਤੇਰਾ ਜੀਉ ਘਰੀ ਰੰਨਾ ਨਾਵਲ ਬੈਠਾ ਗਲਾ ਕਰਦਾ ਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 78) 
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      (ੲ) ਇਸ ਨ ੰ  ਕੰੁਬੀ ਨਰਕ ਦਾ ਹੁਕਮੁ ਆਹਾ॥ (ਪੰਨਾ 135) 

   (ਸ) ਇਸ ਏਹ ਗਵਲ ਆਖਣੀ ਨਾ ਸੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 81) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਥੀ’ 

   (ੳ) ਇਸ ਕੀ ਘੋੜੀ ਸ ਈ ਥੀ॥ (ਪੰਨਾ 45) 

      (ਅ) ਉਸ ਕੇ ਘਵਰ ਇਕੁ ਕੰਵਨਆ ਥੀ॥ (ਪੰਨਾ 107) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਸੀ’, ‘ਸਾ’, ‘ਥਾ’, ‘ਸਧਹ’, 

‘ਆਹਾ’, ‘ਸੇ’   

  (ੳ) ਗੁਰ  ਅੰਗਦ ਕਾ ਨਾਉ ਲਾਹਣਾ ਸਾ॥ (ਪੰਨਾ 85) 

  (ਅ) ਰਾਇ ਬੁਲਾਰੁ ਵਸਕਾਰ ਖੇਡ ਆਵਦਾ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 38) 

       (ੲ) ਉਹੁ ਮਸਾਣੁ ਬਲਦਾ ਆਹਾ॥ (ਪੰਨਾ 135) 

         (ਸ) ਅੰਦੇਸਾ ਵਵਚ ਵਕਉਕਰ ਰਹੰਦਾ ਸੇ॥ (ਪੰਨਾ 81) 

 III.11.5 ਭੂਤਕਾ  ਧਕਧਰਆ ‘ਸਨ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ   

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਥੀਆ’ 

  (ੳ) ਏ ਪਰਮੇਸਰੁ ਏਹੁ ਮੁਝ ਕਉ ਏਕ ਘੜੀ ਛੋਡਤੀਆ ਨ ਥੀਆ॥ (114) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਥਾ’ ‘ਸੇ’, ‘ਆਹਾ’   

     (ੳ) ਲੋਕ ਗੰਗਾ ਨਾਵਵਣ ਨ ੰ  ਬਹੁਤ ਆਇਆ ਥਾ॥ (ਪੰਨਾ 80)  

  (ਅ) ਪੁਰਖ ਉਥੇ ਅਲੁਭ ਸੇ॥ (ਪੰਨਾ 80) 

  (ੲ) ਬਡਾ ਹਵਥਆਰਾ ਪਾਪੀ ਫਾਹੇ ਗਲ ੁਆਹਾ॥ (ਪੰਨਾ 135) 

ਪੁਧ ੰਗ/ਇਸਤਰੀ ਧ ੰਗ, ਬਹਵੁਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਸੁ’ 

   (ੳ) ਜਾ ਬਾਬਾ ਦੇਖੇ ਤਾ ਕਈ ਹਜਾਰ ਪੰਖੇਰ  ਜੀਵਾਲੇ ਸੁ॥ (ਪੰਨਾ 130) 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭੂਤਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਥੀਆ’  

  (ੳ) ਇਸਤਰੀਆ ਵੈਵਣ ਅਲਾਇਦੀਆ ਥੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 59)
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III.11.6 ਸਹਾਇਕ ਧਕਧਰਆਵਾਂ ‘ਹਾਂ’, ‘ਹਨ’, ‘ਸੀ’, ‘ਸਨ’ ਦਾ ਰਪੁਾਂਤਰਨ  

ਸਾਰਨੀ 1.4 

ਧਕਧਰਆ ਿਾਤ ੂ ਧਵਿੇਤਰ ਧ ੰਗ ਵਚਨ ਪੁਰਖ ਕਾ  ਪਿੱ ਖ ਮਨੋਦਸ਼ਾ 

ਹੋ,ਹਾ,ਹਾਂ,ਹੇ,ਆਹੇ,ਹਵਹ,ਹੋਇ ਹਾਂ .......... ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਵਰਤਮਾਨ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੇ,ਆਹੇ ਹਾਂ .......... ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਵਰਤਮਾਨ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹਵਹ ਹਾਂ .......... ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਵਰਤਮਾਨ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹਵਹ ਹਾਂ .......... ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ਵਰਤਮਾਨ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੈ,ਹੈਸੁ,ਹਈ,ਹੀ,ਆਹੋ ਹੈ .......... ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ਵਰਤਮਾਨ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੈਵਨ ਹਨ .......... ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਦ ਜਾ ਵਰਤਮਾਨ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੈਨ,ਹੈਵਨ ਹਨ .......... ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਵਰਤਮਾਨ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਹੈਨ,ਹਵਹ,ਹੈਵਨ ਹਨ .......... ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਵਰਤਮਾਨ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਸੀਉ ਸੀ .......... ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭ ਤਕਾਲ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 
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ਧਕਧਰਆ ਿਾਤ ੂ ਧਵਿੇਤਰ ਧ ੰਗ ਵਚਨ ਪੁਰਖ ਕਾ  ਪਿੱ ਖ ਮਨੋਦਸ਼ਾ 

ਸੇ ਸੀ .......... ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ਭ ਤਕਾਲ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਸਵਹ,ਸੀ,ਅਹਾ,ਸੀਆ ਸੀ ………. ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਥੀ ਸੀ ………. ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਸੀ,ਸਾ,ਥਾ,ਸਵਹ,ਆਹਾ,ਸੇ ਸੀ ………. ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਥੀਆ ਸਨ ………. ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਥਾ,ਸੇ,ਆਹਾ ਸਨ ………. ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਸੁ ਸਨ  ਪੁਵਲੰਗ/ਇਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਥੀਆ ਸਨ  ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ਭ ਤਕਾਲ ………. ਵਬਆਨਾਰਥੀ 
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III.11.7 ਸਹਾਇਕ ਧਕਧਰਆਵਾਂ ‘ਹਾਂ’ ‘ਹ’ੈ, ‘ਸੀ’, ‘ਸਨ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

               

ਹਾਂ  :  -ਓ,-ਆ,-ਏ,-ਹਏ,-ਹਉ,-ਇ,-ਏ,-ਇਹ,-ਈ,-ਹਓ,-ਐਉ,-ਸਏ 

ਹੈ  :  -ਐਉ,-ਈ,-ਹਈ,-ਸਏ 

ਸੀ  :  -ਉ,-ਏ,-ਇਹ,-ਈ,-ਹਆ,-ਈਆ,-ਆ 

ਸਨ  :  -ੲਆ,-ਆ,-ਏ,-ਅਹਾ,-ਉ,-ਈਆਂ 

III.11.8 ਸਹਾਇਕ ਧਕਧਰਆਵਾਂ ‘ਹਾਂ’ ‘ਹ’ੈ, ‘ਸੀ’, ‘ਸਨ’ ਦੇ ਸਧਹ-ਰੂਪ  

    ਆ      -    

ਹਾਂ  {ਹੋ  ਹਾ  ਹੇ  ਆਹੇ  ਹਵਹ  ਹਹੁ  ਹੋਇ  ਹੀ  ਆਹੋ  ਹੋਇ} 

ਹੈ  {ਹੈਸੁ  ਹਈ  ਆਹੀ  ਅਸੇ} 

ਹਨ  {ਹੈਵਨ  ਹੈਵਨ  ਹਵਹ  ਹੈ} 

ਸੀ  {ਸੀਉ  ਸੇ  ਸਵਹ  ਆਹਾ  ਸੀਆ  ਸਾ  ਥਾ  ਸੀ} 

 III.11.9 ਸਹਾਇਕ ਧਕਧਰਆ ‘ਸਕ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ:  ‘ਸਕਤਾ’, ‘ਸਕ/ਤਾ’, 

‘ਸਕਦਾ’, ‘ਸਕਾ’, ‘ਸਧਕਉ’, ‘ਸਕੀ’  

 (ੳ) ਮੈ ਰਬਾਬ ਨਾਹੀ ਵਜਾਇ ਸਕਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

         (ਅ) ਅਜੀ ਮੈ ਵਸਦੀ ਭੀ ਨਾਹੀ ਆਇ ਸਕ/ਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

      (ੲ) ਹਉ ਵਕਆ ਕਰੀ ਕਛ ੁਨਾਹੀ ਕਵਰ ਸਕਦਾ॥ (ਪੰਨਾ 119) 

    (ਸ) ਤੇਰੇ ਨਾਵੈ ਦੀ ਵਵਡਆਈ ਕਵਰ ਸਕਾ॥ (ਪੰਨਾ 100) 

    (ਹ) ਹਮ ਕਉ ਏਕ ਵਸਰਾ ਬਤਾਵਉ ਹਉ ਸਮਵਝ ਸਧਕਉ॥ (ਪੰਨਾ 114) 

   (ਕ) ਮੈ ਉਨਾ ਦੀ ਸਲਾਵਹ ਕਰੀ ਜੇ ਕਵਰ ਸਕੀ॥ (ਪੰਨਾ 145) 



176 

 ਸੰਬੰਧਤ ਵਾਕ (ਹ) ਵਵੱਚ ‘ਹਉ’ ਦਾ ਅਰਥ ‘ਮੈਂ’ ਅਤ ੇਵਕਵਰਆ ‘ਸਵਕਉ’ ਦਾ ਅਰਥ ‘ਸਕਾ’ ਹੈ। 

ਭਾਵ ‘ਮੈਂ ਸਮਝ ਸਕਾ’। ਇੱਥੇ ਵਕਵਰਆ ‘ਸਵਕਉ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਲਈ ਆਈ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਵਕਵਰਆ 

‘ਸਕੀ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕ ਵਚਨ ਰ ਪ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਇਥੇ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਲਈ ਵਰਤੀ ਗਈ 

ਹੈ। ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਵੀ ‘ਸਕਾ’ ਹੈ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪਧਹ ਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਸਕਦੇ’, ‘ਸਧਕਉ’   

        (ੳ) ਅਸੀ ਆਵਖ ਨਾਹੀ ਸਕਦੇ ਜੁ ਤੁਸੀ ਜਾਹੁ ਪਰੁ ਜੀ ਆਪਣੀ ਖੁਸੀ ਰਹਣਾ॥ (ਪੰਨਾ 122) 

      (ਅ) ਵਡਾ ਭਵਗਤ ਥਾ ਸਾਵਹਬੁ ਦਾ ਨਜੀਕੀ ਥਾ ਅਰੁ ਅਸਾ ਲਵਖ ਸਧਕਉ ਨਾਹੀ॥ 

             (ਪੰਨਾ 117) 

 ਇਥੇ ਵਕਵਰਆ ‘ਸਵਕਉ’ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ‘ਸਕੇ’ ਹੈ। ਇਸ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਵਜੋਂ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ। 

ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਕ ਦੀ ਬਣਤਰ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਰ ਪ ਹੋਵੇਗਾ: ‘ਅਸੀਂ ਲਖ ਨਹੀਂ ਸਕੇ।’  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਦੂਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਸਕੇ’, ‘ਸਕਧਹ’  

          (ੳ) ਰਵਜ ਕਵਰ ਵਜਤਨੇ ਤ ੰ  ਖਾਇ ਸਕੇ ਵਤਤਣੇ ਤ ੰ  ਖਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

          (ਅ) ਜੀ ਇਉ ਚਵਲ ਕੇ ਵਕਆ ਜਾਣੀਐ ਤ ੰ  ਪਹੰੁਵਚ ਸਕਧਹ ਵਕ ਨਾ॥ (ਪੰਨਾ 110) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਸਕੇ’   

          (ੳ) ਇਹ ਠਵਗ ਰਵਹ ਨ ਸਕੇ॥ (ਪੰਨਾ 110) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਸਕੇ’, ‘ਸਕੈ’, ‘ਸਧਕਆ’, 

‘ਸਕੀ’  

         (ੳ) ਸਭੁ ਹੈਰਾਨੁ ਹੋਇ ਰਹੀ ਕੋਈ ਦਮੁ ਨ ਮਾਵਰ ਸਕੇ॥ (ਪੰਨਾ 47) 

         (ਅ) ਉਵਠ ਨ ‘ਸਕੈ’ ਘਵਰ ਜਾਇ ਨ ਸਕੈ॥ (ਪੰਨਾ 117) 

         (ੲ) ਚਵਲ ਕੈ ਕੋਈ ਨ ਅਵਪੜ ਸਧਕਆ॥ (ਪੰਨਾ 110)  

 (ਸ) ਸਚੇ ਪਾਵਤਸਾਵਹ ਤੇਰੀ ਵਸਫਤ ਵਕਸੈ ਨਾਹੀ ਕਰ ਸਕੀ॥ (ਪੰਨਾ 145) 
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 ਸੰਬੰਧਤ (ੲ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ‘ਸਵਕਆ’ (ਸਕਦਾ) ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, 

ਅਪ ਰਨ ਪੱਖ, ਵਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਦੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਾਕ ਬਣਤਰ 

ਅਨੁਸਾਰ ਇਸਦਾ ਅਰਥ, ‘ਚਲ ਕੇ ਕੋਈ ਵੀ ਪਹੰੁਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ’ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ (ਸ) ਵਵੱਚ 

‘ਸਕੀ’ ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਰ ਪ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕ ਵਚਨ, ਅਪ ਰਨ ਪੱਖ, ਵਬਆਵਨਆ ਹੈ। ਪਰ ਇਥੇ 

ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਅਰਥ ‘ਸਕਦਾ’ ਹੈ। ਭਾਵ ਤੇਰੀ ‘ਵਸਫਤ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਕਰ 

ਸਕਦਾ।’  

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਅਪੂਰਨ ਪਿੱ ਖ, ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ  ‘ਸਕਨ’   

        (ੳ) ਕਰਾਮਾਤ ਵਸਧਾ ਦੀ ਖਾਵਸ/ਲਈ ਕਰ ਕਛ ੁਨ ਸਕਨ ਖਾਲੀ ਹੋਇ ਬੈਠੇ॥ (ਪੰਨਾ 130) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ, ਭਧਵਿੱ ਖਕਾ , ਧਬਆਨਾਰਥੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ   ‘ਸਕਧਹਗਾ’    

       (ੳ) ਗੁਰ  ਬਾਬਾ ਤੈਨ  ਵਮਲੈਗਾ ਪਰੁ ਤ ੰ  ਲਵਖ ਨ ਸਕਧਹਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 110) 
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III.11.9.1 ਸਹਾਇਕ ਧਕਧਰਆ ‘ਸਕ’, ‘   ’ ਦਾ ਰੁਪਾਂਤਰਨ 

ਸਾਰਨੀ 1.2 

ਧਕਧਰਆ ਿਾਤ ੂ ਧਵਿੇਤਰ ਧ ੰਗ ਵਚਨ ਪੁਰਖ ਕਾ  ਪਿੱ ਖ ਮਨੋਦਸ਼ਾ 

ਸਕਤਾ, ਸਕਦਾ, ਸਕਾ, ਸਕੀ ਸਕ ਤਾ, ਦਾ, ਆ, 

ਈ 

ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਪਵਹਲਾ .......... ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਸਕਦੇ, ਸਵਕਉ ਸਕ ਦੇ, ਇਉ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਪਵਹਲਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਸਕੇ, ਸਕਵਹ ਸਕ ਏ, ਵਹ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਦ ਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਸਕੇ, ਸਕੈ, ਸਵਕਆ, ਸਕੀ ਸਕ ਏ, ਐ,  

ਇਆ, ਈ 

ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਸਕਨ ਸਕ ਨ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 

ਸਕਵਹਗਾ ਸਕਹ ਇਗਾ ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਤੀਜਾ ………. ਅਪ ਰਨ ਵਬਆਨਾਰਥੀ 
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III.11.9.2       ਧਕਧਰਆ ‘ਸਕ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ  

ਿਾਤੂ : ਧਵਿੇਤਰ 

ਸਕ  :  -ਆ,-ਤਾ,-ਤੇ,-ਦਾ,-ਦੇ,-ਐ,-ਈ,-ਏ,-ਇਹ,-ਇਉ,-ਇਆ,-ਇਗਾ,-ਨ 

 III.11.9.3       ਧਕਧਰਆ ‘ਸਕਦਾ’, ‘ਸਕਾ’, ‘ਸਕੇ’ ਦੇ ਸਧਹ-ਰੂਪ 

ਧਕਧਰਆ : ਸਧਹ-ਰੂਪ 

ਸਕਦਾ  :  {ਸਕਤਾ  ਸਕਦਾ}  

ਸਕਾ  :  {ਸਕਾ  ਸਵਕਉ  ਸਕੀ} 

ਸਕੇ  :  {ਸਕੇ  ਸਕੈ  ਸਵਕਉ  ਸਕਵਹ  ਸਕਨ } 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ 

ਇੱਕੋ ਵਜਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਵਵੱਚ ਪੁਰਾਣੇ ਅਤ ੇਨਵੇਂ ਦੋਵਾਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਵਮਲਦ ੇਹਨ। ਕਈ 

ਥਾਂਵਾਂ ’ਤੇ ਇੱਕੋ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਚਨ, ਪੁਰਖ ਅਤ ੇਕਾਲਾਂ ਲਈ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਵਜਵੇਂ, 

ਵਰਤਮਾਨ ਵਕਵਰਆ ‘ਹੋ’ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਦ ਜਾ ਪੁਰਖ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਵਵੱਚ ਇਹ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ ਦੋਵਾਂ ਰ ਪਾਂ ਲਈ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ 

ਵਕਵਰਆ ‘ਥਾ’ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰ ਪ ‘ਸੀ’ ਹੈ ਜੋ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ, ਇੱਕਵਚਨ ਲਈ ਵਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਵਵੱਚ ਇਹ ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਕਾਰਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਵਵੱਚ 

ਵਰਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਵੀ ਹਨ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਕਈ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵੇਖੀਆਂ 

ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। 
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III.12 ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ  

III.12.1 ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ 

       ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨ ੰ  ਹੇਠ ਵਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਵਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੈ,  

       ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:87) ਅਨੁਸਾਰ, “ਵਕਸੇ ਪਦ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦੱਸਣ ਲਈ ਅਰਥਾਤ ਉਸਦੇ 

ਗੁਣ, ਅਵਸਥਾ, ਵਗਣਤੀ ਆਵਦ ਦਾ ਬੋਧ ਕਰਾਉਣ ਲਈ ਵਜਹੜਾ ਪਦ ਵਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸਨ ੰ  

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਖਦੇ ਹਨ; ਵਜਵੇਂ ਭੈੜਾ ਮਨੱੁਖ, ਵਤੱਖਾ ਨੱਕ, ਕਾਲਾ ਸੱਪ, ਕਾਲੀ ਰਾਤ, ਚੱਲਦੀ ਗੱਡੀ, ਪੰਦਰਾਂ 

ਸੇਊ।” 

     ਉਪਰੋਤਕ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਭੈੜਾ, ਵਤੱਖਾ, ਕਾਲਾ, ਕਾਲੀ, 

ਚੱਲਦੀ ਅਤੇ ਪੰਦਰਾਂ ਕਰਮਵਾਰ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹਨ ਜੋ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਗੁਣ/ਅਵਗੁਣ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸਵਥਤੀ ਅਤੇ 

ਵਗਣਤੀ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ। ਨਾਂਵ ‘ਸੱਪ’ ਹਰ ਇੱਕ  ‘ਸੱਪ’ ਲਈ ਵਰਵਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ 

ਜੇਕਰ ਇਸ ਅੱਗੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕਾਲਾ’ ਲਗਾ ਕੇ ‘ਕਾਲਾ ਸੱਪ’ ਵਕਹਾ ਜਾਵੇਗਾ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਵਕ 

ਇਹ ਉਸੇ ਸੱਪ ਲਈ ਵਰਵਤਆ ਜਾਵੇਗਾ ਵਜਸ ਵਵੱਚ ਕਾਲਾ ਹੋਣ ਦਾ ਗੁਣ ਹੋਵੇਗਾ। ਹਰ ਸੱਪ ਨ ੰ  ਕਾਲਾ ਨਹੀਂ 

ਵਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਾਂਵ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਵਜਹੜਾ ਨਾਂਵ ਦੇ 

ਅਰਥਾਂ ਨ ੰ   ਪਰਭਾਵਵਤ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਉਸਨ ੰ  ਸਪਸ਼ਟ ਵੀ ਕਰ ਵਦੰਦਾ ਹੈ। 

      ਰਾਮ ਵਸੰਘ (1924:179) ਅਨੁਸਾਰ, “ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜ ੋਵਕਸੇ ਨਾਂਵ ਦਾ ਗੁਣ, ਅਵਗੁਣ 

ਅਥਵਾ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਆਵਦ ਪਰਗਟ ਕਰਕੇ ਉਸਨ ੰ  ਆਮ ਤੋਂ ਖਾਸ ਬਣਾਵੇ। ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦਾ ਇਕ ਲੱਛਣ ਇਹ ਬੀ 

ਹੈ ਵਕ ਉਹ ਵਕਸੇ ਨਾਂਵ ਦੀ ਵਵਆਪਕਤਾ ਨ ੰ  ਘੱਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਉਸਨ ੰ  ਆਮ ਤੋਂ ਖਾਸ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ।” 

      ਸੰਬੰਧਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਪਵਹਚਾਣ ਬਾਰੇ ਵਕਹਾ ਹੈ ਵਕ ਇਹ ਨਾਂਵ ਦੀ ਵਵਆਪਕਤਾ 

ਨ ੰ  ਘੱਟ ਕਰ ਵਦੰਦਾ ਹੈ। ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:87) ਵਲਖਦਾ ਹੈ ਵਕ, “ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਾਂਵ ਦੇ ਅਰਥ ਦਾ ਘੇਰਾ 

ਛੋਟਾ ਕਰ ਵਦੰਦਾ ਹੈ।” ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਵਨਕਲਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਕਸੇ ਨਾਂਵ ਵਵੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋ ਰਹੇ ਭਾਵ 

ਨ ੰ  ਪਛਾਣ ਵਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪਛਾਣ, ਨਾਂਵ ਦੇ ਅਰਥ ਦਾ ਘੇਰਾ ਹੀ ਛੋਟਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਸਗੋਂ ਇਸਨ ੰ  ਸਪਸ਼ਟ, 

ਵਨੱਖੜਵਾਂ, ਗ ਹੜਾ ਅਤ ੇਸੌਖਾ ਵੀ ਕਰਦੀ ਹੈ।       
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      ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2008:164) ਅਨੁਸਾਰ, “ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਉਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜ ੋ

ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਚਲੇ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਕ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਵਚਰਕੇ, ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨ ੰ  

ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨਾਂਵ/ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਗੁਣ, ਅਗੁਣ, ਵਗਣਤੀ, ਵਮਣਤੀ, ਲੱਛਣ, 

ਰੰਗ ਅਤ ੇਅਵਸਥਾ ਆਵਦ ਦਾ ਬੋਧ ਕਰਾ ਕੇ, ਉਨਹ ਾਂ ਨ ੰ  ਆਮ ਤੋਂ ਖਾਸ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਪਣੇ 

‘ਵਵਸ਼ੇਸ਼’ (ਵਜਨਹ ਾਂ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਵਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦੇ ਹਨ) ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਘੇਰਾ ਸੀਮਤ ਕਰਦ ੇਹਨ। ਵਜਵੇਂ, 

‘ਪਾਗਲ ਆਦਮੀ’ ਵਸਰਫ਼ ਉਸੇ ਨ ੰ  ਵਕਹਾ ਜਾਵੇਗਾ ਵਜਸ ਵਵਚ ਪਾਗਲਾਂ ਵਾਲੇ ਲੱਛਣ ਹੋਣਗ,ੇ ਦ ਸਰੇ ਨ ੰ  

ਨਹੀਂ।” 

      ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਪਵਹਲੀਆਂ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ’ਤੇ ਅਧਾਵਰਤ ਹੈ। ਇਸ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਜਾਂ ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਕ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਨਾਂਵ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਕ ਵਜੋਂ ‘ਪਾਗਲ ਆਦਮੀ’ ਦੀ 

ਉਦਾਹਾਰਨ ਵਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਕ ਸ਼ਬਦ ‘ਪਾਗਲ’, ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ‘ਆਦਮੀ’ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 

(ਗੁਣ/ਅਵਗੁਣ) ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਕ ਬਾਰੇ ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਹੈ। 

 ਸੁਖਵਵੰਦਰ ਵਸੰਘ ਸੰਘਾ (2008:160) ਅਨੁਸਾਰ, “ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਤੀ ਵੀ ਵਤੰਨ ਅਧਾਰਾਂ ’ਤੇ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

(ੳ) ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 

(ਅ) ਰ ਪ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 

(ੲ) ਵਵਚਰਨ ਤਰਤੀਬ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 

(ੳ) ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ: 

 ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜ ੋ

ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਕ (Modifier) ਵਜੋਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੋਣ। ਵਜਵੇਂ ‘ਕੁਝ ਆਦਮੀ’, ‘ਠੰਡਾ ਪਾਣੀ’, 

‘ਸੰੁਦਰ ਵਵਅਕਤੀ’, ‘ਬਹੁਤ ਗਰਮੀ’ ਆਵਦ। 

(ਅ) ਰ ਪ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ:  
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ਰ ਪ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ 

ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ ਦੇ ਰ ਪ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੇ ਰ ਪ ਵਵਚ ਵਵਕਾਰ ਵਲਆਉਣ। ਵਵਕਾਰ ਜਾਂ ਰ ਪ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਨ ੰ  ਦੋ ਵੰਨਗੀਆਂ ਵਵਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ੳ) ਵਵਕਾਰੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇ (ਅ) 

ਅਵਵਕਾਰੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ। 

(ੲ) ਵਵਚਰਨ ਤਰਤੀਬ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ: 

ਵਵਚਰਨ ਤਰਤੀਬ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਚ 

ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜ ੋਨਾਂਵ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਵਵਚਰਕੇ ਨਾਂਵ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ। ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ 

ਵਕ ਵਾਕ ਵਵਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਬਦ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਹੀ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਵਵਚਰਦ ੇਹਨ। ਵਜਵੇਂ ‘ਲਾਲ ਘੋੜਾ’ ਜਾਂ 

‘ਕਾਲਾ ਘੋੜਾ’ ਵਾਕੰਸ਼ਾਂ ਵਵਚ ‘ਲਾਲ’ ਅਤ ੇ‘ਕਾਲਾ’ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਆ ਕੇ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ 

ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨ ੰ  ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੇ ਹਨ।”  

 ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵੰਡ ਦੇ ਵਤੰਨ ਅਧਾਰ ਵਨਰਧਾਵਰਤ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਅਰਥਾਂ 

ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਵਰਗ ਵਵੱਚ ਰੱਵਖਆ ਹੈ ਜੋ ਨਾਂਵ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਕ ਵਜੋਂ ਕਾਰਜ 

ਕਰਦੇ ਹਨ। ਵਜਵੇਂ, ਆਦਮੀ, ਪਾਣੀ, ਵਵਅਕਤੀ ਅਤ ੇਗਰਮੀ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਅਤ ੇ ਕੁਝ, ਠੰਡਾ, ਸੰੁਦਰ ਅਤ ੇ

ਬਹੁਤ ਕਰਮਵਾਰ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹਨ। 

 ਰ ਪ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਵਰਗ ਵਵੱਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜ ੋਨਾਂਵ ਦੇ 

ਰ ਪ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਵਕਾਰ ਵਲਆਉਂਦ ੇਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਚੰਗਾ ਮੰੁਡਾ, ਚੰਗੇ ਮੰੁਡੇ, ਚੰਵਗਓ ਮੰੁਵਡਓ 

ਆਵਦ। ਏਥੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਚੰਗਾ ਅਤ ੇਨਾਂਵ ਮੰੁਡਾ ਦੋਵਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਨਾਂਵ) ਵਵੱਚ ਵਵਆਕਰਵਨਕ 

ਵਰਤੋਂ ਸਮੇਂ ਵਵਕਾਰ ਵਾਪਵਰਆ ਹੈ। ਹੁਣ ਵਜਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਪਵਹਲਾਂ ਹੀ ਵਵਕਾਰੀ ਮੰਨ ਵਲਆ ਵਗਆ ਹੈ 

ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਅੱਗੋਂ ਅਵਵਕਾਰੀ ਵੰਡ ਦੇ ਅਧਾਰ ਬਾਰੇ ਅਸਪਸ਼ਤਾ ਹੈ। 

 ਵਵਚਰਨ ਤਬਤੀਬ ਅਨੁਸਾਰ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਾਂਵ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਵੱਚ ਕੁਝ ਵਾਕ ਅਵਜਹੇ ਵੀ ਹਨ ਵਜਨਹ ਾਂ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ਪਵਹਲਾਂ ਅਤ ੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਬਾਅਦ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। 

ਵਜਵੇਂ, ਕਵਲ ਮਵਹ ਦੇਉ ਏਕੋ ਰੇ ਪੁਰਖਾ ਇਦਰ ਬਰਸੈ ਨਾਉ ਧਾਰੇ॥ (ਪੰਨਾ 144) ਇਸ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ 
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‘ਦੇਉ’ (ਦੇਵਤਾ) ਪਵਹਲਾਂ ਅਤ ੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਏਕੋ’ ਬਾਅਦ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਕਾਵਵਕ      ਕਰਕੇ 

ਅਵਜਹੀਆਂ ਕਈ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਮਲਦੀਆਂ ਹਨ। 

III.12.2 ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵੰਡ 

       ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵਰਗ ਵੰਡ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਅਧਾਰਾਂ ’ਤੇ ਹੇਠ ਵਲਖੇ 

ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਨ ਵਵੱਚ ਅਸਮਾਨਤਾ ਹੈ। 

ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964: 92-101) ਨੇ ਰ ਪ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਨ ੰ  ਵਵਕਾਰੀ 

ਅਤ ੇਅਵਵਕਾਰੀ, ਅਰਥ ਅਨੁਸਾਰ (1) ਗੁਣਵਾਚਕ (2) ਸੰਵਖਅਕ (3) ਵਮਣਤੀਵਾਚਕ (4) ਵਨਸਚੇਵਾਚ 

(5) ਸਰਬਨਾਂਵੀ ਅਤ ੇਰਚਨਾ ਅਨੁਸਾਰ (1) ਮ ਲ ਅਤ ੇ(2) ਸਾਵਧਤ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ।   

ਹਰਜੀਤ ਵਸੰਘ ਵਗੱਲ ਅਤੇ ਹੇਨਰੀ ਐੱਚ.ਏ. ਗਲੀਸਨ (Harjeet Singh Gill and Henry H. 

A. Gleason, 1969:11-12) ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਦੇ ਦੋ ਅਧਾਰ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਕਰਵਦਆ ਂ

ਇਹਨਾਂ ਨ ੰ  ਵਵਕਾਰੀ ਅਤ ੇਅਵਵਕਾਰੀ ਵਰਗ ਵਵੱਚ ਰੱਵਖਆ ਹੈ। ਵਵਕਾਰੀ ਨ ੰ  ‘ਕਾਲੇ’ ਅਤੇ ਅਵਵਕਾਰੀ ਨ ੰ  

‘ਲਾਲ’ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦਾ ਨਾਂਮ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹੈ। ਉਹ ਵਲਖਦ ੇ ਹਨ, “There are two classes of 

adjectives in Punjabi, inflected or “black adjectives”, and uninflected or “red 

adjectives.” These names are based on typical representatives of the two groups 

ਕਾ ਾ ‘black’ and  ਾ  ‘red.’ Professor Prabodh has pointed out that these 

meanings are carried by inflected and uninflected adjectives in most Indic 

languages, whether the words are cognate or not, and has suggested these 

terms.” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਹਲੇ ਵਰਗ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇ ਕਾਰਕ ਅਨੁਸਾਰ 

ਰੁਪਾਂਤਰਨ ਜਾਂ ਵਵਕਾਰ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸਵਰ-ਅੰਤਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਕਾਲਾ ਤੋਂ ਕਾਲੇ, 

ਕਾਵਲਆ, ਕਾਲੀ, ਕਾਲੀਆਂ ਆਵਦ। ਦ ਜੇ ਵਰਗ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਵਵੱਚ ਅਵਵਕਾਰੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਉਂਦ ੇਹਨ। ਇਸ 

ਵਰਗ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਕਾਰਨ ਕੋਈ ਰੁਪਾਂਤਰਨ ਜਾਂ 
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ਵਵਕਾਰ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰਦਾ, ਵਜਵੇਂ, ਲਾਲ ਘੋੜਾ, ਲਾਲ ਘੋੜੇ, ਲਾਲ ਘੋੜੀ, ਲਾਲ ਘੋੜੀਆਂ ਆਵਦ। ਏਥ ੇਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

‘ਲਾਲ’ ਦਾ ਰ ਪ ਘੋੜਾ, ਘੋੜ,ੇ ਘੋੜੀਆਂ ਨਾਲ ਇੱਕੋ ਹੀ ਰਵਹੰਦਾ ਹੈ। 

 Tej K. Bhatia (1993:163) ਨੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਦੋ ਵਰਗਾਂ (ਵਵਕਾਰੀ ਅਤ ੇਅਵਵਕਾਰੀ) 

ਵਵੱਚ ਕਰਵਦਆਂ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਵਚਰਨ ਸਵਥਤੀ ਬਾਰੇ ਵਲਵਖਆ ਹੈ, “Adjectives are two types 

variable and invariable. Variable adjective depend on nouns for their choice of 

number and gender suffixes. Invariable adjectives, on the other hand, do not 

take number and gender from nouns. An adjective modified by an adverb 

degree.”  

 ਆਰ.ਐੱਫ਼. ਰੁਡਾਲਫ਼ ਵਹਉਰਨਲੇ ਅਤ ੇਜਾਰਜ ਏ. ਵਗਰਅਰਸਨ (R.F. Rudolf Hoernle and 

George A. Grierson, 1885:19-20) ਨੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵਵਕਾਰੀ ਸਵਥਤੀ ਦੇ ਪੰਜ ਵਨਯਮ ਵਦੱਤ ੇਹਨ, 

“Five rules will accurately represent the whole state of the matter  (1) All 

adjectives, whether tatsama or tadbhava, when used as substantives, must be 

inflected in the feminine from whenever they refer to a female person or 

personification…. (2) All tatsama adjectives, when used as proper adjectives 

(whether attributively or predicatively), are not inflected in feminine; but their 

masculine form to used, whether the noun to which they refer be masculine or 

feminine…. (3) All tadbhava adjectives ending in a, when used as proper 

adjective, (whether attributively or predicatively), must form their feminine in i…. 

(4) All tadbhava adjectives ending in ‘ie’ or ‘ee’ and in u or U are of common 

gender…. 5. The tadbhava adjective terminating with a silent ‘a’ are now 

commonly treated being of common gender.” 
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 ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:88) ਅਤ ੇਰਾਮ ਵਸੰਘ (1924:184-25) ਨੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਨੁਸਾਰ 

ਇਹਨਾਂ ਨ ੰ  ਵਵਸ਼ੇਸ਼-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ (Adjective used) ਅਤ ੇ ਵਵਧੇਯ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ (Adjective used 

predicatively) ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ। 

 ਪਰਮਜੀਤ ਵਸੰਘ ਵਸੱਧ  (2012:144) ਨੇ ਵੀ ਪੰਜਬੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਦੇ ਦੋ ਅਧਾਰ ਵਨਸ਼ਵਚਤ 

ਕਰਵਦਆਂ ਵਲਵਖਆ ਹੈ, “ ‘ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ’ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਪਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਇਹ ਦੋ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ : ਵਨਸ਼ਚੇਵਾਚਕ (limiting) ਅਤੇ ਵਾਕਾਤਮਕ  (descriptive)। 

ਵਨਸ਼ਚੇਵਾਚਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਖੱੁਲਹੀ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀ ਦਾ ਵਹੱਸਾ (ਕੁਝ, ਇਹ, ਉਹ ਆਵਦ) ਨਹੀਂ ਮੰਨੇ ਜਾ ਸਕਦੇ। 

ਇਸ ਲਈ ਖੱੁਲਹੀ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੇਵਲ ਵਾਕਾਤਮਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਵਾਂ ਦੀ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਵਧੇਈ ਕਾਰਜ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਕੁਝ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਵਚ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਕੇਵਲ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਵਵਧੇਈ ਨਹੀਂ।” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਨ ੰ  ਵਵਚਾਰਨ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਵਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ 

ਦਾ ਕੋਈ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਅਧਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹਰ ਵਵਦਵਾਨ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਨ ੰ  ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਤਰੀਵਕਆਂ ਨਾਲ ਵੰਵਡਆ 

ਹੈ। ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:245) ਨੇ ਦ ਜੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ (ਵਵਕਾਰੀ ਅਤ ੇਅਵਵਕਾਰੀ) ਦੀ ਵੰਡ 

ਬਾਰੇ ਅਸਵਹਮਤੀ ਦਾ ਪਰਗਟਾਵਾ ਜ਼ਰ ਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਵੰਡ ਦਾ ਕੋਈ ਵੱਖਰਾ ਅਧਾਰ ਨਹੀਂ ਦੱਵਸਆ। ਉਹ 

ਵਲਖਦ ੇਹਨ ਵਕ, “ਇਸ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਰੰਤ  ਇਹ 

ਵੰਡ ਕਰਕੇ ਵਜਹੜੀਆਂ ਉਪਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆ ਂ ਹਨ, ਉਨਾਂ ਬਾਰੇ ਵਵਆਕਰਨਕਾਰਾਂ ਵਵਚ 

ਸਵਹਮਤੀ ਨਹੀਂ ਵੇਖੀ ਜਾਂਦੀ।… ਪੰਜਾਬੀ ਵਵੱਚ ਇਹਨਾਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਨ ਤਸੱਲੀਬਖ਼ਸ਼ ਤਰੀਕੇ 

ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਵਕਆ।” 

 ਸੋ, ਸਮੱੁਚੀ ਚਰਚਾ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵੰਡ ਅਤ ੇਪਛਾਣ ਬਾਰੇ ਵਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ, 

1. ਵਕਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ (ਗੁਣ, ਅਵਗੁਣ, ਵਗਣਤੀ ਆਵਦ) ਦੱਸਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਨ ੰ  ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਕਹਾ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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2. ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਨਾਂਵ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਕ ਵਜੋਂ ਵਵਚਰਦਾ ਹੈ। ਵਕਸੇ ਨਾਂਵ ਦੀ ਦ ਜੇ ਨਾਂਵ ਨਾਲ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਪੜਨਾਂਵਾਂ 

ਜਾਂ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਵਜੋਂ ਵਰਤ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ। ਵਜਵੇਂ, ਨਾਂਵ ਗਰਮ ਤੋਂ ਗਰਮੀ, 

ਠੰਡਾ ਤੋਂ ਠੰਡ ਆਵਦ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਜੋ’ ਤੋਂ ‘ਵਜਹਾ’ ਅਤ ੇਵਕਵਰਆ ਨੱਚ ਤੋਂ ਨੱਚਦੀ ਆਵਦ।  

3. ਵਨਸ਼ਚੇਵਾਚਕ/ਅਵਨਸ਼ਚੇਵਾਚਕ ਅਤ ੇ ਸੰਵਖਆਵਾਚਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ 

ਵਜਹੜ ੇਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਕਾਰਜ ਕਰਦ ੇਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਇੱਕ ਆਦਮੀ, ਕੁਝ ਲੋਕ  ਨਾਂਵਾਂ ਅਤੇ ਮ ਲ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਤੋਂ 

ਵਬਨਹ ਾਂ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਨ ੰ  ਪੜਨਾਂਵੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੇ ਵਰਗ ਵਵੱਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  

4. ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਤੀ ਅਰਥਾਂ, ਰ ਪ ਅਤੇ ਵਵਚਰਨ ਤਰਤੀਬ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

5. ਰ ਪਕ ਵੰਡ ਪੱਖੋਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਨ ੰ  (ੳ) ਵਵਕਾਰੀ ਅਤ ੇ(ਅ) ਅਵਵਕਾਰੀ ਦੋ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ। 

6. ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਸਵਥਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਨ ੰ  (1) ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ (2) ਵਵਧੇਈ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੇ 

ਵਰਗ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।   

III.13 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਧਵਿੱ ਚ ਆਏ ਅਧਨਸ਼ਧਚਤ ਸੰਧਖਆਬੋਿਕ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ  ‘ਇਕ’, 

‘ਕਈ’, ‘ਸਭ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਰੂਪ 

 ਰ ਪ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਅਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਵਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਕੁਝ ਸੰਵਖਆਬੋਧਕ ਪੜਨਾਂਵੀਂ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜਵੇਂ, ‘ਇਕ’, ‘ਕਈ’ ਅਤ ੇ‘ਸਭ’ ਨ ੰ  ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਸੰਵਖਅਕ ਵਰਗ ਵਵੱਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ 

ਮੰਵਨਆਂ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ ਆਧੁਵਨਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਰਤੋਂ ਸਮੇਂ ਇਹ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ 

ਅਤ ੇ ਕਾਰਕ ਦੀ ਵਕਸੇ ਵੀ ਵਕਸਮ ਦਾ ਕੋਈ ਪਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਬ ਲਦ।ੇ ਭਾਵ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਸਧਾਰਨ (direct), ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ (oblique) ਅਤੇ ਸੰਬੰਧਕੀ (genitive)  ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਇੱਕੋ ਕਾਰਕ ਅਤ ੇ

ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਰਵਹੰਦ ੇਹਨ। ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:95) ਅਤ ੇਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2008:161) 

ਨੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’ ਨ ੰ  ਪ ਰਨ ਅੰਕਬੋਧਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਰੱਖਵਦਆਂ ਇਸਦੀ ਸਧਾਰਨ ਜਾਂ 

ਸੰਬੰਧਕੀ ਸਵਥਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵਕਸੇ ਵਕਸਮ ਦੇ ਵਵਕਾਰ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਦੱਵਸਆ। ਇਹ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਚਨ ਅਤ ੇ

ਵਲੰਗ ਦਾ ਪਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਬ ਲਦੇ ਭਾਵ ਇੱਕੋ ਵਜਹੀ ਸਵਥਤੀ ਵਵੱਚ ਰਵਹੰਦੇ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਇੱਕ ਮੰੁਡਾ, ਇੱਕ 
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ਕੁੜੀ, ਕਈ ਮੰੁਡੇ, ਕਈ ਕੁੜੀਆ,ਂ ਸਭ ਮੰੁਡੇ, ਸਭੇ ਮੰੁਡੇ, ਸਭੇ ਕੁੜੀਆਂ ਆਵਦ। ਏਥੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ ਅਤ ੇ

ਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਨਾਲ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’, ‘ਕਈ’ ਅਤ ੇ‘ਸਭ’ ਦੀ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਬਣਤਰ ’ਤੇ ਕੋਈ ਅਸਰ ਨਹੀਂ 

ਵਪਆ। ਈ.ਪੀ. ਵਨਊਟਨ (E.P. Newton, 1896:67) ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਨ ੰ  ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ, ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ 

ਵਵੱਚ ਅਵਵਕਾਰੀ ਵਰਗ ਵਵੱਚ ਰੱਖਵਦਆਂ ਵਲਵਖਆ ਹੈ, “ਇਿੱ ਕ, ਹੋਰ, ਸਭ in the Obl. cases sing. 

are uninflected.” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’, ‘ਕਈ’ ਅਤੇ ‘ਸਭ’, ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਦੇ ਵਲੰਗ ਅਤ ੇਵਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰੀ ਹਨ। ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸਧਾਰਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਅਤ ੇ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਵਰਤੋਂ ਸਮੇਂ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’, ‘ਕਈ’ ਅਤ ੇ ‘ਸਭ’ ਦੀ ਰ ਪਕ ਬਣਤਰ ਅਤ ੇ ਅਰਥ ਇੱਕੋ ਵਜਹੀ ਰਵਹੰਦੇ ਹਨ। 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’, ‘ਕਈ’ ਅਤ ੇ ‘ਸਭ’ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਰਤੋਂ ਅਵਜਹੀ 

ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਵਲੰਗ ਅਤ ੇਵਚਨ ਦੀ ਪਛਾਣ ਦਾ ਮਸਲਾ ਉਲਝ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਇੱਕ ਹੀ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੋ ਵਲੰਗ (ਪੁਵਲੰਗ ਅਤ ੇਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ) ਅਤ ੇਵਚਨਾਂ (ਇੱਕਵਚਨ ਅਤੇ ਬਹੁਵਚਨ) ਲਈ ਸਾਂਝ ੇ

ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। 

ਸਾਵਹਬ ਵਸੰਘ (1979:161) ਨੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਵਦਆਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

‘ਇਕ’, ‘ਸਭ’, ‘ਹੋਰ’ ਅਤ ੇ‘ਅਵਰ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਵਲਵਖਆ ਹੈ ਵਕ, “ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਸੰਵਖਅਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

‘ਅਵਰ’, ‘ਹੋਰ’ ‘ਸਭ’, ‘ਇਕ’- ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਪੁਵਲੰਗ, ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ, ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਨ ਵਾਸਤ ੇ ਅੰਤ 

ਵਵਚ (ਵ ) ਲੱਗਦੀ ਹੈ, ਪਰ ‘ਸਗਲ’, ‘ਸਰਭ’, ਮੁਕਤਾ-ਅੰਤ ‘ਨਾਂਵ’ ਵਾਂਗ ਹੀ ਵਰਤ ੇਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

  (ੳ  ‘ਇਵਕ’ ਸਜਣ ਚਲੇ ਇਵਕ ਚਵਲ ਗਏ ਰਹਦੇ ਭੀ ਫੁਵਨ ਜਾਇ॥… (ਉਹੀ:586) 

 ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:242-255) ਅਨੁਸਾਰ, “ਦ ਜੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਕੁਝ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਵਜਹੇ ਹਨ 

ਵਜਨਹ ਾਂ ਉੱਤੇ ਵਲੰਗ ਵਚਨ ਦਾ ਕੁਛ ਪਰਭਾਵ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ: ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਵਚ ‘ਸਭ’, (ਇਕ ਵਚਨ, ਪੁਵਲੰਗ), 

‘ਸਭ’ (ਇਕ ਵਚਨ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ) ਤੇ ‘ਸਵਭ’ (ਬਹੁਵਚਨ) ਹੈ।” 

                (ਅ) ‘ਸਵਭ’ ਰਾਤੀ ਸੋਹਾਗਣੀ ਮੈ ਡੋਹਾਗਵਣ ਕਈ ਰਾਵਤ ਜੀਉ॥ (ਪੰਨਾ 762, ਮ.1 ” 

 ਜੋਵਗੰਦਰ ਵਸੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2004:530-31, ਭਾਗ ਦ ਜਾ) ਨੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’ ਨ ੰ  

ਸੰਵਖਆਬੋਧਕ ਮੰਨਵਦਆਂ ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ ਅਤੇ ਸਾਵਹਬ ਵਸੰਘ ਦੇ ਵਵਚਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸਵਹਮਤੀ ਪਰਗਟ ਕੀਤੀ 
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ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਗੱਲ ਨ ੰ  ਪੱਵਕਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਵਹਬ ਵਸੰਘ ਹੋਰਾਂ ਵਾਲੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ਹੋਰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ 

ਉਦਾਹਰਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਵਦੱਤਾ ਹੈ, 

                (ੲ) ‘ਇਵਕ’ ਰੋਵਵਹ ਵਪਰਵਹ ਵਵਛੁੰ ਨੀਆ ਅੰਧੀ ਨ ਜਾਣ ੈਵਪਰੁ ਹੈ ਨਾਲੇ॥ (ਪੰਨਾ 584 ”   

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ‘ਇਕ’, ‘ਕਈ’ ਅਤ ੇ ‘ਸਭ’ ਦੀ ਰ ਪਕ ਬਣਤਰ ’ਤੇ 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਵਾਲਾ ਨੁਕਤਾ ਨਹੀਂ ਢੁੱ ਕਦਾ। ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਪੱਧਰ ’ਤੋਂ ਇਹ ਕੋਈ ਵਨਯਮ ਨਹੀਂ ਹੈ ਵਕ 

ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਖਰੀ ਅੱਖਰ ਨ ੰ  ਵਸਹਾਰੀ (ਵ ) ਲੱਗਣ ਨਾਲ ਇਹ ਬਹੁਵਚਨੀ ਬਣ ਜਾਵੇ। ਵਵਆਕਰਵਨਕ 

ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਨ ਤਰਤੀਬ ਅਨੁਸਾਰ, ਸੰਬੰਵਧਤ ਸ਼ਬਦ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, 

ਇੱਕਵਚਨ ਜਾਂ ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ ਨਾ ਵਕ ਰ ਪਕ ਪੱਧਰ ਤੋਂ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇੱਕ’ ਦੇ 

ਕਈ ਰ ਪ ਵਮਲਦ ੇ ਹਨ ਵਜਹੜੇ ਦੋਵਾਂ ਵਲੰਗਾਂ (ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ) ਅਤ ੇ ਵਚਨਾਂ 

(ਇੱਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ) ਲਈ ਵਰਤ ੇਗਏ ਹਨ।  

ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:242) ਨੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭ’ ਦੇ ਰ ਪ ਦੀ ਅਵਜਹੀ ਬਣਤਰ ਦਾ ਕੋਈ ਮ ਲ 

ਅਧਾਰ ਨਾ ਹੋਣ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਜ਼ਰ ਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਵਸਰਫ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭ’ ਦੇ ਪੁਵਲੰਗ, 

ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਦੀ ਹੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਪੁਵਲੰਗ, ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ 

ਲਈ ਸਾਂਝਾ ਰ ਪ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਵਭ’ ਨ ੰ  ਹੀ ਮੰਵਨਆਂ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭ’ ਦੀ 

ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਪੱਖੋਂ ਰ ਪਕ ਵੰਡ ਲਈ ਅਵਜਹਾ ਕੋਈ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਅਧਾਰ ਲਾਗ  ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਵਕਉਂਵਕ 

ਇਹ ਹੋਰ ਵੀ ਕਈ ਵਚਨ ਅਤੇ ਵਲੰਗ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,  

(ੳ) ਤੇਰਾ ਸਭ ਪਰਵਾਰੁ ਵਦਲਗੀਰੁ ਰਹਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 39) 

 (ਅ) ਸਭ ਨਗਰੀ ਵਸਖੁ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 104) 

 (ੲ) ਸਭੁ ਕੁਟੰਬੁ ਬੇਦੀਆ ਕਾ ਲਗਾ ਝ ਰਵਣ॥ (ਪੰਨਾ 41) 

 (ਸ) ਸਭੇ  ੋਕ ਆਵਖਣ ਲਗੇ ਜੋ ਵਾਵਹ ਵਾਵਹ ਕੋਈ ਭਲਾ ਲੋਕ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 ਉਪਰੋਕਤ (ਸ) ਅਤੇ (ਕ)  ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭ’ ਨਾਂਵ ‘ਪਵਰਵਾਰੁ’ ਅਤੇ ‘ਕੁਟੰਬ’ੁ 

ਨਾਲ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, (ਹ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭ’ ਨਾਂਵ ‘ਨਗਰੀ’ ਨਾਲ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, 
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ਇੱਕਵਚਨ ਅਤੇ (ਖ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭੇ’ ਨਾਂਵ ‘ਲੋਕ’ ਨਾਲ ਬਹੁਵਚਨ, 

ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਲਈ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।  

ਸੋ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭ,’ ‘ਇਕ’ ਅਤ ੇ‘ਕਈ’ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ 

(ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ) ਅਤ ੇਵਚਨ (ਇੱਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ) ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ।   

III.13.1      ਣ ‘ਇਕ’     

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਬਣਤਰ ਪੱਖੋਂ ਪੁਵਲੰਗ, ਇਸਤਰੀ- 

ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ ਦੋਵਾਂ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਅਇਆ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,   

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਇਕ’, ‘ਇਕੁ’, ‘ਏਕ’, ‘ਧਹਕੁ’, ‘ਇਕੁਤ’ 

  (ੳ) ਇਕ ਧਕਰਸਾਣੁ ਜੁ ਥਾ ਸੁ ਬਾਬੇ ਜੀ ਪਾਵਸ ਆਇ ਝ ਵਰਆ॥ (ਪੰਨਾ 103) 

            (ਅ) ਤਾ ਇਕੁ ਪਠਾਣੁ ਰੁਹੇਲਾ ਆਵਦਾ ਵਡਠੁਸੁ॥ (120-21) 

                   (ੲ) ਏਕ ਫਕੀਰੁ ਮਸਤਾਨਾ ਗੋਵਠ ਮਾਰੀ ਵਧਆਨ ਮਵਹ ਬੈਠਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 111) 

                   (ਸ) ਨਾਲੇ ਧਹਕੁ ਰਬਾਬੀ ਥਾ ਅਰ ਨਾਨਕੁ ਨਾਉ ਹੈਸ॥ (ਪੰਨਾ 66) 

                   (ਹ) ਤਾ ਬਾਬਾ ਇਕਤ ਪਰਬਧਤ ਜਾਇ ਬੈਠਾ॥ (ਪੰਨਾ 118)  

ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’ (‘ਇਕ’, ‘ਇਕੁ’, ‘ਏਕ’, ‘ਵਹਕੁ’, ‘ਇਕੁਤ’ ਵੱਖ-

ਵੱਖ ਸ਼ਬਦ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ‘ਵਕਰਸਾਣੁ’, ‘ਪਠਾਣੁ’, ‘ਫਕੀਰੁ’, ‘ਰਬਾਬੀ’, 

‘ਪਰਬਵਤ’ ਨਾਲ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਆਏ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’ 

ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਰ ਪਾਂ (‘ਇਕ’, ‘ਇਕੁ’, ‘ਏਕ’, ‘ਵਹਕੁ’, ‘ਇਕੁਤ’  ਵਵੱਚ ਫਰਕ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਮ ਲ ਰ ਪ  

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ‘ਇਕ’ ਹੈ ਅਤ ੇਅਰਥ ਪੱਖੋਂ ਵੀ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਰ ਪ ਦੀ ਵੱਖਰਤਾ ਦਾ ਕਾਰਨ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਹੋਰਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਮਲਾਵਟ ਹੈ। 

ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:263) ਅਨੁਸਾਰ, “ਇਕ/ਏਕ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਰਤੋਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰ ਪਾਂ ਤੇ ਕੁਝ 

ਹਾਲਤਾਂ ਵਵਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਅਰਥਾਂ ਵਵਚ ਵਮਲਦੀ ਹੈ। ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ ਵਵਚ ਇਹ ‘ਇਕੁ, ਏਕੁ’, ਤੇ ਲਵਹੰਦੀ ਦਾ 

‘ਵਹਕੁ’ ਵੀ ਕੁਝ ਥਾਈ ਂਵਰਵਤਆ ਵਮਲਦਾ ਹੈ।”  
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ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਇਕ’ 

  (ੳ) ਇਕ ਸਾਹ ਹੈਨ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਇਕ ਨਾਲ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ 

ਨਾਂਵ ‘ਸਾਹ’ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਬਹੁਵਚਨੀ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ‘ਹੈਨ’ (ਹਨ) ਆਉਂਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਇੱਕਵਚਨ (‘ਇੱਕ 

ਸਾਹ’) ਤੋਂ  ਬਹੁਵਚਨ (‘ਕਈ ਸ਼ਾਹ’) ਹੋ ਵਗਆ ਹੈ। ਈ.ਪੀ. ਵਨਊਟਨ (1896:67) ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇੱਕ’ ਦੇ 

ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਅਤ ੇਵਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਵਲਖਦਾ ਹੈ ਵਕ, “In the plural ਇਿੱ ਕ means ‘some’ or one 

class,’ but is only used, I believe, when there are successive clauses beginning 

‘some…some’; e.g. ਇਿੱ ਕ ਦਾਰ ੂਪੀਂਦੇ ਹਨ ਇਿੱ ਕ ਅਫੀਮ ਖਾਂਦ ੇਹਨ, some drink spirits, some 

eat opium.’ ਹੋਰ and ਸਭ are sometimes used in the uninflected form throughout.”   

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕ ਵਚਨ ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਇਕੁ’, ‘ਏਕ’ 

  (ੳ) ਇਕੁ ਤ ੀ ਰੇਤੁ ਦੀ ਫਕ ਰਹਦਾ ਇਕੇ ਅਕ ਦੀ ਖਖੜੀ॥ (ਪੰਨਾ 90) 

  (ਅ) ਏ ਪਰਮੇਸਰ ਏਹੁ ਮੁਝ ਕਉ ਏਕ ਘੜੀ ਛੋਡਤੀਆ ਨ ਥੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 114)  

 ਉੱਪਰ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕੁ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਤਲੀ’ ਅਤ ੇ

(ਅ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਏਕ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਘੜੀ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਪੜਨਾਂਵੀਂ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।   

 ਉਪਰੋਕਤ ਅਵਧਐਨ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’ ਦੋ ਵਲੰਗ ਰ ਪਾਂ 

(ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ) ਅਤ ੇਵਚਨਾਂ (ਇੱਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ) ਲਈ ਪੜਨਾਂਵੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਸਾਂਝੇ 

ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਦਾ ਮਸਲਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ 

ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ ਨਾ ਵਕ ਰ ਪ ਨਾਲ। ਸੋ, ਵਲੰਗ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਵਚਨ ਦੇ ਮੇਲ ਦੇ ਵਨਯਮ ਵੀ ਟੁੱ ਟਦੇ ਹਨ ਵਕਉਂਵਕ 

ਇੱਕੋ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ (‘ਇਕ’) ਕਈ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਦੋਵਾਂ ਵਚਨਾਂ ਅਤ ੇਵਲੰਗ ਰ ਪਾਂ ਲਈ ਵੀ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਇਕੋ’, ‘ਏਕੋ’ 

  (ੳ) ਮਾਊ ਪੀਊ ਦੇ ਘਰ ਇਕੋ ਪੁਤੁ ਸਾ॥ (ਪੰਨਾ 130) 

(ਅ) ਏਕਾ ਨਾਮ ਏਕੋ ਨਰਾੲਧਣ ਵਤਰਭਵਵਣ ਜੋਤੀ॥ (ਪੰਨਾ 114) 
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 ਸੰਬੰਧਤ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕੋ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਪੁਤ ੁ(ਪੱੁਤ) ਅਤ ੇਉਦਾਹਰਨ 

(ਅ) ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਏਕੋ’ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਨਰਾੲਵਣ’ (ਨਰਾਇਣ) ਨਾਲ  ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਪੜਨਾਂਵੀਂ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।    

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਏਕਾ’, ‘ਇਕੇ’, ‘ਇਕਾ’ 

(ੳ) ਏਕਾ ਨਾਮੁ ਏਕੋ ਨਰਾਇਣ ਵਤਰਭਵਵਣ ਏਕਾ ਜੋਤੀ॥ (ਪੰਨਾ 144) 

(ਅ) ਅਹਾਰੁ ਅਕ ਦੀ ਖਖੜੀ ਇਕਾ ਖਾਣੀ ਇਕੇ ਤ ੀ ਰੇਤੁ ਦੀ ਮਾਰਣੀ॥ (ਪੰਨਾ 76) 

(ੲ) ਇਕਾ ਹਧਦ ਇਕਸੇ ਨ ੰ  ਸੇਵ ਦ ਜ ੇਕਉ ਰਵਦ॥ (ਪੰਨਾ 144) 

III.13.2 ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸਿਾਰਨ: ਇਕ, ਇਕੁ, ਏਕ, 
ਵਹਕ, ਇਕਤ 

ਇਕ ਇਕੁ, ਏਕ ………. 

ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ: ਇਕੋ, ਏਕੋ ………. ਇਕਾ, ਏਕਾ, ਇਕੇ ………. 

III.13.3      ਣ ‘ਕਈ’  

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕਈ’ ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ 

ਵਵੱਚ ਵਰਵਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਇੱਕਵਚਨੀ ਰ ਪ ‘ਕੋਈ’ ਮੰਵਨਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਈ.ਪੀ. ਵਨਊਟਨ 

(1896:56) ਅਨੁਸਾਰ, “The Indefinite pronoun ਕੋਈ must be translated ‘someone’, or 

‘some’, ‘any’, according as it is used personally or in connection with a noun, or 

in a positive or negative sentence.” ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਇਹ ਕਈ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਦੋਵਾਂ 

ਵਲੰਗਾਂ (ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ) ਅਤ ੇਵਚਨਾਂ (ਇੱਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ) ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ 

ਹੈ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਕੋਈ’, ‘ਕਾਈ’, ‘ਕੋ’ 

(ੳ) ਕੋਈ ਪਾਣੀ ਉੱਪਰ ਖੜਾਵਾਂ ਨਾਵਲ ਚਲੈ॥ (ਪੰਨਾ 129) 
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(ਅ) ਕੋਈ ਵਹੰਦ  ਹੈ ਨ ਕੋ ਮੁਸ ਮਾਨੁ॥ (ਪੰਨਾ 44) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕੋਈ’ ਨਾਲ 

ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਪਾਣੀ’ ਅਤ ੇਉਦਾਹਰਨ (ਅ) ਵਵੱਚ ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕੋ’ (ਕੋਈ) ਨਾਲ ‘ਮੁਸਲਮਾਨੁ’ 

ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਪੜਨਾਂਵੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਕਈ’, ‘ਕੋਈ’  

 (ੳ) ਵੇਖੇ ਤਾ ਕਈ  ਿੱ ਖ ਮਨੁਿੱ ਖ ਨਾਵਦ ੇਹੈਨ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 (ਅ) ਕਈ ਧਦਨ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਅਗ ੇਵਫਵਰਆ॥ (114) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਦੀ ਉਦਾਹਰਨ (ੳ) ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕਈ’ ਵਵੱਚ ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ 

ਵਗਣਤੀ ਸ ਚਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਲੱਖ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਮਨੱੁਖ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਪੜਨਾਂਵੀਂ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ (ਅ) ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕਈ’ ਨਾਂਵ ‘ਵਦਨ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ 

ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।     

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਕੋਈ’ 

(ੳ) ਜੁ ਨਾਨਕੁ ਜੀ ਕੋਈ ਬਾਧਤ ਖੁਦਾਇ ਦੀ ਸੁਣਾਈਐ॥ (ਪੰਨਾ 62) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕੋਈ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ 

ਰ ਪ ‘ਬਾਵਤ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।  

ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਵਵਚ ਵਰਤ ੇਗਏ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕੋਈ’ ਦੇ ਰ ਪ 

ਇੱਕੋ ਵਜਹੇ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ ਅਤ ੇਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਅਰਥਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦ ੇਹਨ। 

ਕਾਰਲੋਜ਼ ਕੁਆਇਲਜ਼ (Carlos Quiles, 2007:144) ਅਨੁਸਾਰ, “Grammatical gender is a 

formal distinction as to sex where no actual sex exist in the object. It is shown in 

the form of the adjective joined with the noun... The gender of the adjective is 

thus simply a gender of concordance: It indicates to which noun of a concrete 

gender the adjective refer to.” 
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ਕਈ ਥਾਂਵਾਂ ’ਤੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕੋਈ’ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਗਣਤੀ ਜਾਂ ਨਾਪ-ਤੋਲ ਵਜੋਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰ ਪਾਂ 

ਵਵੱਚ ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਅਸੰਵਖਅਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ‘ਕਈ ਲੱਖ ਮਨੁਖ’, ‘ਕੋਈ ਪਾਣੀ’, ‘ਕਈ 

ਵਦਨ’, ‘ਕੋ ਮੁਸਲਮਾਨ’ ਆਵਦ। ਆਈ.ਐੱਨ. ਤਾਲਸਤਾਇਆ (I.N. Tolstaya, 1981:34) ਨੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

‘ਕੋਈ’ ਅਤ ੇ ਵਨਪਾਤ ‘ਕੁ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਵਲਵਖਆ ਹੈ, “The particle ku (=about, 

approximately) the pronoun koi (=someone) are also used to form indefinite 

numerals: e.g. panj ku =about five. sao ku = about hundred. koi das rupae = 

about 10 rupees.”   

 ਅੱਜ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਤਰਤੀਬ ਅਨੁਸਾਰ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਪਵਹਲੇ 

ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਕੁਝ ਸਵਥਤੀਆਂ ਵਵੱਚ ਇਹ ਤਰਤੀਬ ਅਵਜਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,  

 (ੳ) ਕਵਲ ਮਵਹ ਦੇਉ ਏਕੋ ਰੇ ਪੁਰਖਾ ਇਦਰ ਬਰਸੈ ਨਾਉ ਧਾਰੇ॥ (ਪੰਨਾ 144) 

 (ਅ) ਵਸਦੀ ਕਾਈ ਨਦਵਰ ਆਵੈ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 57) 

 ਉਪਰੋਕਤ (ੳ) ਅਤ ੇ(ਅ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਏਕੋ’ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਨਾਂਵ ‘ਦੇਉ’ (ਦੇਵਤਾ) 

ਅਤ ੇਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕਾਈ’ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਨਾਂਵ ‘ਵਸਦੀ’ (ਬਸਤੀ) ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਪੜਨਾਂਵ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ। ਅਵਜਹਾ 

ਕਾਵਵ ਰੰਗਤ ਕਾਰਨ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਆਧੁਵਨਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਬਣਤਰ 

ਨਾਲੋਂ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ ਕੁਝ ਵੱਖਰੀ ਹੈ। 

III.13.4 ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਕਈ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸਿਾਰਨ: ਕੋਈ, ਕਾਈ, ਕੋ ਕਈ, ਕੋਈ ਕੋਈ .......... 

III.13.5      ਣ ‘ਸਭ’  

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭ’ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਰਵਤਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ 

ਬਹੁਵਚਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਇੱਕ ਵਾਂਗ ਇਹ ਵੀ ਕਈ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ 
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ਆਇਆ ਹੈ। ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭ’ ਸਭੋ (ਸਾਰਾ) ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ, ‘ਸਭੁ’, ‘ਸਭੋ’, ‘ਸਭਾ’ 

ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ, ‘ਸਭੈ’ (ਸਾਰੀ) ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ, ‘ਸਭਨੀ’, 

‘ਸਭਨਾ’ (ਸਾਵਰਆਂ) ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਅਤੇ  ‘ਸਭਨਾ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ 

ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਸਭ’, ‘ਸਭੋ’ 

                 (ੳ) ਤੇਰਾ ਸਭ ਪਧਰਵਾਰ ੁਵਦਲਗੀਰ ਰਹਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 38) 

                 (ਅ) ਤਾ ਉਹੁ ਮੁ ਕੁ ਸਭੋ ਹੀ ਵਸਖੁ ਹੋਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 125) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਸੰਵਖਆਬੋਧਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

‘ਸਭ’ ਨਾਂਵ ‘ਪਵਰਵਾਰੁ’ ਅਤੇ ਉਦਾਹਰਨ (ਅ) ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭੋ’ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਨਾਂਵ ‘ਮੁਲਕੁ’ ਪੁਵਲੰਗ, 

ਇੱਕਵਚਨ, ਸਧਾਰਨ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ।  

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਸਭ’, ‘ਸਭੋ’, ‘ਸਭਾ’ 

                 (ੳ) ਸਭ ਨਗਰੀ ਵਸਖੁ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 104) 

                 (ਅ) ਕਣੁਕ ਸਭੋ ਹੀ ਸਵਾ ਪਹਰ ਵਵਚ ਪੀਠੀ॥ (ਪੰਨਾ 123) 

                 (ੲ) ਅਤੈ ਕਣੁਕ ਦੀ ਬਖਾਰੀ ਸਭਾ ਸਖਣੀ ਪਈ ਹੈ॥ (124) 

 ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਨਗਰੀ, 

ਉਦਾਹਰਨ (ਅ) ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭੋ’ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ‘ਕਣੁਕ’ ਅਤ ੇਉਦਾਹਰਨ (ੲ) ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭਾ’ 

ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਬਖਾਰੀ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸਧਾਰਨ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ। 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ‘ਸਭੈ’ 

 (ੳ) ਸਭੈ ਸਹੀਆ ਛਵਡ ਕੈ ਕੰਤ ੁਉਸੀ ਕਾ ਹੋਵੈ॥ (ਪੰਨਾ 68) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭੈ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ 

ਰ ਪ ‘ਸਹੀਆ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। 
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ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਸਭਨਾ’ 

  (ੳ) ਮੇਰਾ ਤੇਜੁ ਸਥੁਲ ਹੈ ਸਭਨਾ ਜੁਗਾ ਨਾਲੋ॥ (ਪੰਨਾ 59) 

 ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭਨਾ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਜੁਗਾ’ 

ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭਨਾ’ ਅਤ ੇਨਾਂਵ, ‘ਜੁਗਾਂ’, ਦੋਵਾਂ 

ਦਾ ਰ ਪ ਸੰਬੰਧਕੀ ਹੈ। ਭਾਵ ਜੇਕਰ ਨਾਂਵ ਸੰਬੰਧਕੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਦਾ ਅਗਲਾ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰ ਪ 

ਵੀ ਉਸੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦਾ ਹੈ। ਵਜਵੇਂ, ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ, ਸਭਨਾਂ ਘਰਾਂ ਆਵਦ। ਆਈ.ਐੱਨ. ਤਾਲਸਤਾਇਆ 

(1981:29-30) ਅਨੁਸਾਰ, “Masculine nouns ending in -a, -a add the ending -ia to 

the base to from the plural oblique. Other adjectives remain unchanged, except 

sabbh = all, which takes the ending -na: sabbhna mila da malik = the owner of 

all the factories.”  

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਅਧਿਕਰਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ: ‘ਸਭਨੀ’ 

                  (ੳ) ਸਭਨੀ ਥਾਈ ਏਹੁ ਹੈ ਜਹਾ ਜਹਾ ਅਰਾਧੀਐ॥ (ਪੰਨਾ 110)  

ਉਪਰੋਕਤ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭਨੀ’ (ਸਵਰਆ)ਂ ਨਾਲ 

ਥਾਈ (ਥਾਂਈ)ਂ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ  

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ‘ਸਭਨੀ ਥਾਂਈ’ਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਰਨ ਕਾਰਕ ਵਵੱਚ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ਅੱਖੀਂ (ਅੱਖਾਂ 

ਨਾਲ) ਵੇਖੇ ਤੇ ਕੰਨੀਂ (ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ) ਸੁਣੇ ਦਾ ਬੜਾ ਫਰਕ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਥ ੇਇਹ ਅਵਧਕਰਨ ਕਾਰਕੀ 

ਰ ਪ (ਸਭ ਥਾਂਵਾਂ ਉੱਤੇ) ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।  

III.13.6 ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸਭ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸਿਾਰਨ: ਸਭ,ਸਭੋ ਸਭਨਾ ਸਭ, ਸਭੋ, ਸਭਾ ਸਭੈ 

ਸੰਬੰਿਕੀ: .......... ਸਭਨਾ .......... .......... 

ਅਧਿਕਰਨ: .......... ਸਭਨੀ ਥਾਈ .......... .......... 
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 ਸਮੱੁਚੀ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਬਣਤਰ ਇੱਕ ਸਮਾਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਰ ਪਕ ਪੱਖੋਂ ਅਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਵਚਾਰੇ 

ਜਾਂਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇੱਕ’, ‘ਕਈ’ ਅਤ ੇ‘ਸਭ’ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵਲੰਗ (ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ) ਅਤ ੇ

ਵਚਨ (ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ) ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰ ਪਾਂ ਨ ੰ  ਕੇਵਲ 

ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਵਗਣਤੀ ਸ ਚਕ ਅੰਕ ਰ ਪ ਤੱਕ ਹੀ ਸੀਮਤ ਸਮਵਝਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਵੱਚ ਇਹ ਨਾਂਵ ਅਤ ੇਪੜਨਾਂਵ ਦੋਵਾਂ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰੇ ਹਨ। ਕੁਝ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸਵਥਤੀਆ ਂਵਵੱਚ ਨਾਂਵ 

ਰ ਪਾਂ ਤੋਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਅਤੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਵੀ ਬਣੇ ਹਨ। ਸੋ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤੇ 

ਕਾਰਕੀ ਸਵਥਤੀ ਦੇ ਪਛਾਣ ਦਾ ਮਸਲਾ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਜੁਵੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਨਾਂ ਵਕ ਰ ਪ ਨਾਲ। 

III.14 ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਹ’, ‘ਉਹ’, ‘ਜੋ’, ‘ਸੋ’  

 ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਦਾ ਅਧਾਰ ਖੁਰਖ ਹੈ। ਪੁਰਖ ਵੰਡ ਅਨੁਸਾਰ ਪਵਹਲੇ ਪੁਰਖ ਦਾ 

ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੈਂ’ ਅਤੇ ਦ ਜੇ ਪੁਰਖ ਦਾ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਤ ੰ ’ ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, 

ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਪਵਹਲੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੇਰਾ’ ‘ਮੇਰੇ’ ਅਤ ੇਦ ਜੇ ਪੁਰਖ 

ਦੇ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਤੇਰਾ’, ‘ਤੇਰੇ’ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 

ਪਵਹਲੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ‘ਸਾਡਾ’, ‘ਸਾਡੇ’ ਅਤ ੇ ਦ ਜੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ‘ਤੁਹਾਡੇ’ ਪੜਨਾਂਵ ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ 

ਇੱਕਵਚਨ ਅਤੇ ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਲਈ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਸਾਂਝੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਮੇਵਰਆਂ, 

ਤੇਵਰਆਂ, ਸਾਵਡਆਂ, ਤੁਹਾਵਡਆਂ ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ ਬਹੁਵਚਨ ਅਤੇ ਮੇਰੀਆਂ, ਤੇਰੀਆਂ, ਸਾਡੀਆਂ, ਤੁਹਾਡੀਆਂ 

ਆਵਦ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਰ ਪ ਬਹੁਵਚਨ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦੇ ਹਨ। ਪੜਨਾਂਵ ‘ਉਸ’, ‘ਮੈਂ’, ‘ਤ ੰ ’ 

ਨਾਲ ਲੱਗਣ ਵਾਲੇ ਵਪਛੇਤਰ (‘ਦਾ’, ‘ਰਾ’, ‘ਣਾ’, ‘ਡਾ’  ਇਹਨਾਂ ਨ ੰ  ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਤੋਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ੇਣ ਬਣਾ ਵਦੰਦ ੇ

ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਉਸਦਾ, ਮੇਰਾ, ਆਪਣਾ, ਤੇਰਾ, ਸਾਡਾ ਆਵਦ। ਈ.ਪੀ. ਵਨਊਟਨ (E.P Newton, 1896:11) 

ਅਨੁਸਾਰ, “Some of the pronouns form their Genitive by taking the terminations ਰਾ, 

ਡਾ and ਣਾ, instead of employing the suffix ਦਾ.” ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:67) ਨੇ ‘ਦਾ’ ਨ ੰ  

ਸੰਬੰਧਕ ਅਤੇ ਆਕਾਰਾਂਤਕ (ਪੁਵਲੰਗ) ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ ਮੰਵਨਆ ਹੈ। ਵਜਹੜੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ‘ਦਾ’ ਵਪਛੇਤਰ 
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ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਕਾਰਜ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਉਹ (‘ਦਾ’  ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪੜਨਾਂਵ ਵਾਂਗ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ 

ਲਈ ਵਵਕਾਰ ਜਾਂ ਰੁਪਾਂਤਰਨ ਧਾਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ਉਸ ਦਾ ਘੋੜਾ (ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ), ਉਸ ਦੀ 

ਘੋੜੀ (ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ), ਉਸ ਦੀਆਂ ਘੋੜੀਆਂ (ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ) ਆਵਦ।   

 ਤੀਜਾ ਪੁਰਖ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਹ’ ਅਤ ੇ ‘ਉਹ’ ਨ ੰ   ਵਨਸ਼ਚੇਬੋਧਕ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਵਰਗ ਵਵੱਚ 

ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਜਸ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਸੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਕਾਰਜ 

ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਭੁਲੇਖੇ ਨ ੰ  ਦ ਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਨ ੰ  ਅੱਗੋਂ ਉਪ-ਭਾਗਾਂ ‘ਵਨਸ਼ਚੇਬੋਧਕ ਅਤੇ 

ਅਵਨਸ਼ਚੇਬੋਧਕ ਪੜਨਾਂਵ/ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ’ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:250) ਨੇ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਹ’, ‘ਏਹ’ ਅਤ ੇ‘ਏਹਾ’ ਨ ੰ , ਜੋਵਗੰਦਰ ਵਸੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2004:557) ਨੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਹ’, 

‘ਏਹ’, ‘ਇਹਾ’ ਅਤ ੇ ‘ਏਹਾ’ ਅਤੇ ਸਾਵਹਬ ਵਸੰਘ (1979:164) ਨੇ ‘ਏਹਾ’, ‘ਇਹ’ ਨ ੰ   ਵਨਸ਼ਚੇਬੋਧਕ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਵਚਾਰਵਦਆਂ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ਮੰਵਨਆ ਹੈ। ਹੇਠਲੀਆਂ 

ਉਦਾਰਹਨਾਂ ਇਹਨਾਂ ਮਾਨਤਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੇ ਅਧਾਰ ਵਸਰਜਦੀਆਂ ਹਨ।  

III.14.1      ਣ ‘ਇਹ’   

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਇਹ’, ‘ਇਹੁ’, ‘ਏਹ’’, ‘ਏਹੁ’, ‘ਏਊ’ 

         (ੳ) ਜੋ ਜੀ ਧੰਨੁ ਇਹ ਦੇਸੁ ਵਜਥੈ ਤੁਹਾਡੇ ਚਵਰਨ ਵਫਰੈ ਹੈਨ॥ (ਪੰਨਾ 117) 

 (ਅ) ਇਹੁ ਧਜਉ ਲੋਭੀ ਮਾਇਆ ਕਉ ਨਹੀ ਕਵਟ ਸਕਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 70) 

 (ੲ) ਏਹ ਕਮ ਾ ਹੋਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 44) 

 (ਸ) ਏਊ ਸਾਿੂ ਹੈ ਜੇ ਸਾਧ ਕੇ ਕਹੈ ਉਪਰ ਚਲੈ॥ (ਪੰਨਾ 97) 

 ਪਵਹਲੀਆਂ (ੳ), (ਅ), (ੲ), (ਸ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਹ’, ‘ਇਹੁ’, ‘ਏਹ’ ਅਤੇ 

‘ਏਊ’ ਨਾਲ ਕਰਮਵਾਰ ‘ਦੇਸੁ’, ‘ਵਜਉ’, ‘ਕਮਲਾ’, ਅਤ ੇ‘ਸਾਧ ’ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਸਧਾਰਨ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ 

ਵਵਚਰਦੇ ਹਨ। ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਵੀ ‘ਇਹ’ ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ ਅਤੇ 

ਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਹੋਈ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,   
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ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਏਹੁ’, ‘ਏਹ’ 

 (ੳ) ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਜੁ ਏਹੁ ਧਸਿ ਹੈਵਨ ਪਰ ਏਹ ਜੋ ਧਸਿ ਹੈ ਇਸ ਏਹੁ ਗਵਲ ਆਖਣੀ 

          ਨਾ ਸੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 81) 

 ਉਪਰੋਕਤ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਏਹੁ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ‘ਵਸਧ’ 

(ਵਸੱਧ) ਨਾਲ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਹੁ ਵਸਧ’ ਨਾਲ ਬਹੁਵਚਨੀ 

ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ‘ਹੈਨ’ (ਹਨ) ਆਇਆ ਹੈ ਜੋ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਏਹੁ ਵਸਧ’ ਦੇ ਰ ਪ ਨ ੰ  ਬਹੁਵਚਨੀ ਬਣਾ ਵਦੰਦਾ ਹੈ। 

ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਏਹ’ ਨਾਲ ਯੋਜਕ ‘ਜੋ’ (ਵਜਹੜੇ) ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਨਾਂਵ ‘ਵਸਧ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।   ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ‘ਹੈਵਨ’ (ਹਨ  ‘ਏਹ ਜੋ ਵਸਧ’ 

ਨ ੰ  ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਬਣਾ ਵਦੰਦਾ ਹੈ।   

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਇਹ’, ‘ਏਹ’, ‘ਏਹ’ੁ, ‘ਏਧਹ’ 

 (ੳ) ਬਾਬੇ ਕਵਹਆ ਧੰਨੁ ਇਹ ਨਗਰੀ ਧੰਨੁ ਏਹੁ ਇਸਤਰੀਆਂ॥ (ਪੰਨਾ 59) 

 (ਅ) ਜਾ ਉਨਾ ਏਹ ਗਧ  ਆਖੀ ਤਾ ਬਾਬਾ ਜੀ ਅਗੇ ਪਾਣੀ ਥੋੜਾ ਦੇਦਾ ਸਾ…॥  

               (ਪੰਨਾ 77) 

 (ੲ) ਨਾਨਕ ਜੀ ਤੈ ਏਹੁ ਬਾਧਤ ਵਕਸ ਤੇ ਪਾਈ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

 (ਸ) ਏਧਹ ਚੀਰੀ ਨਾਨਕੁ ਪੜੀ ਆਵਖਉਸੁ ਜੁ ਜੈ ਰਾਵਮ ਜੋਗ ਵਮਲਵਹਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀਆਂ (ੳ), (ਅ), (ੲ) ਅਤੇ (ਸ) ੳਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਹ’, 

‘ਏਹ’, ‘ਏਹੁ’, ‘ਏਵਹ’ ਨਾਲ ਕਰਮਵਾਰ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਨਗਰੀ’, ‘ਗਵਲ’, ‘ਬਾਵਤ’, ‘ਚੀਰੀ’ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਇਹ’, ‘ਏਹ’ 

 (ੳ) ਮੈ ਆਵਖਆ ਜੋ ਇਹ ਵਸਤੁ ਕਪੜੇ ਬਾਬੇ ਪਾਵਸ ਲੈ ਜਾਵਾ॥ (ਪੰਨਾ 49)  

 (ਅ) ਏਹ ਿਜਾ ਕੇਹੀਆ ਹੈਨ॥ (ਪੰਨਾ 134) 
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 ਸੰਬੰਧਤ (ੳ) ਅਤ ੇ (ਅ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਹ’ ਅਤੇ ‘ਏਹੁ’ ਨਾਲ ਬਹੁਵਚਨੀ, 

ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਰ ਪ ਨਾਂਵ ‘ਵਸਤ’ (ਵਸਤ ਆਂ) ਅਤ ੇ ‘ਧਜਾ’ (ਧਜਾਂ) ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। 

(ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਜੋ’ (ਵਜਹੜੀਆਂ  ‘ਇਹ ਵਸਤੁ’ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਾਲ ਇਸਤਰੀ-

ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।    

 ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਹ’ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕਾਰਕੀ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵੀ ਆਇਆ, 

ਵਜਵੇਂ,  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਏਹਾ’, ‘ਇਤਣ’ੇ 

 (ੳ) ਫੇਰ ਪਾਣੀ ਲਗਾ ਬਹੁਤ ਦੇਵਣ॥ ਇਤਣਾ ਪਾਣੀ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 (ਅ) ਕੋਈ ਇਤਣ ੇਕਬੀ ੇ ਵਵਚੋ ਅਗੇ ਦੁਖਾ ਦਾ ਬੇਲੀ ਬਣੇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 56) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਤਨਾ’ 

ਵਮਣਤੀ ਸ ਚਕ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ‘ਪਾਣੀ’ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਦੱਸ ਵਰਹਾ 

ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ (ਅ) ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਤਣੇ’ ਵਗਣਤੀ ਸ ਚਕ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ‘ਕਬੀਲੇ’ ਨਾਲ 

ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।     

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਇਤਣੀਆ’, ‘ਏਨੀ’ 

 (ੳ) ਮਰਦਾਨੇ ਨ ੰ  ਇਤਣੀਆ ਵਸਤੂ ਵਦਤੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 51) 

 (ਅ) ਏਨੀ ਗ ੀ ਏਸ ਨ  ਸੜੇਹਾਵਣ ਆਵਦੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 68) 

 ਉਪਰੋਕਤ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਤਣੀਆਂ’ (ਏਨੀਆਂ) ਨਾਲ  ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਵਸਤ  

(ਵਸਤ ਆਂ) ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਉਦਾਹਰਨ (ਅ) 

ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਏਨੀ’ (ਇਹਨਾਂ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਗਲੀ’ (ਗਲਾਂ ਨਾਲ) ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ, ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, 

ਬਹੁਵਚਨ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।     

III.14.2      ਣ ‘ਇਸ’  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਇਸ’, ‘ਇਸ’ੁ, ‘ਏਸ’ੁ 

 (ੳ) ਇਸ ਰੁਖ ਦੇ ਫਲ ਤ ੰ  ਖਾਵਹ॥ (ਪੰਨਾ 50) 

 (ਅ) ਇਸੁ ਸੰਸਾਰੁ ਵਸਊ ਕ ੜਾ ਨੇਹੁ ਕੀਆ ਕਰਨਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 36) 
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 (ੲ) ਜੋ ਕਾਲ  ਏਸੁ ਪੁਤਰੇ ਨ ੰ  ਵੀਆਵਹ॥ (ਪੰਨਾ 37) 

 ਉਪਰੋਕਤ (ੳ), (ਅ) ਅਤੇ (ੲ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਸ’,‘ਇਸੁ’ ਅਤ ੇ ‘ਏਸੁ’ ਨਾਲ 

ਕਰਮਵਾਰ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਰੁਖ’, ‘ਸੰਸਾਰੁ’, ਪੁਤਰੇ (ਪੱੁਤਰ) ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ 

ਪੜਨਾਂਵ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ। 

   ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਇਧਸ ਕਾ’ 

 (ੳ) ਇਧਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਨਾਨਕੁ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

ਉਪਰੋਕਤ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧਕੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਵਸ ਕਾ’ (ਇਸ ਦਾ) ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਨਾਂਵ ‘ਨਾਮ 

ਨਾਨਕੁ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ।   

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਇਸ’, ‘ਇਤ’, ‘ਇਸ ਕੀ’, ‘ਇਸ ਦੀ’ 

 (ੳ) ਇਸ ਪਾਤੀ ਕੀ ਠਉਰ ਭਾਵਣੀ ਭਲੀ ਕਰੈ॥ (ਪੰਨਾ 98) 

 (ਅ) ਇਤੁ ਜੁਗਧਤ ਉਹੁ ਦੇਸੁ ਵਸਦਾ ਸਾ॥ (ਪੰਨਾ 103) 

 (ੲ) ਇਸ ਕੀ ਘੋੜੀ ਸ ਈ ਕੀ॥ (ਪੰਨਾ 45) 

 (ਸ) ਇਸ ਦੀ ਤਕਸੀਰ ਸਾਵਹਬੁ ਬਖਸਵਣ ਏਹੁ ਭੁਲਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 54) 

 ਉਪਰੋਕਤ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧਕੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਸ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਪਾਤੀ’ ਅਤ ੇ(ਅ) 

ਵਵੱਚ ‘ਇਤੁ’ (ਇਸ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ਜੁਗਵਤ (ਜੁਗਤ), (ੲ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਇਸ’ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਕ 

‘ਕੀ’ (ਦੀ) ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਘੋੜੀ’ ਅਤ ੇ (ਸ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਇਸ’ ‘ਦੀ’ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਨਾਂਵ 

ਤਕਸੀਰ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ।    

III.14.3 ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਹ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸਿਾਰਨ: ਇਹ, ਇਹੁ, ਏਹ, 
ਏਹੁ, ਏਹਾ 

ੲਹੁ, ਏਹ ਇਹ, ਏਹ, ਏਵਹ ਇਹ, ਏਹ 

ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ: ਇਤਨਾ, ਇਤਣੇ ………. ………. ਇਤਨੀਆ,ਏਨੀ 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਇਸ, ਇਸੁ, ਏਸੁ, 
ਇਸ ਕਾ 

ਇਸ, ਇਤੁ, ………. ………. 
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III.14.4      ਣ ‘ਉਹ’ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਉਹੁ’, ‘ੳਹ’ੁ,’ ‘ੳਹ’ 

 (ੳ) ਉਹੁ ਬਾ ਕ ਵਕਥੇ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 60) 

 (ਅ) ੳਹੁ ਧਸਖੁ ਵਤਰਖਾਣ ਦਾ ਪੁਤਰ ਸਾ ਨਾਉ ਸੰਗਤੀਆ ਸਾ॥ (ਪੰਨਾ 130) 

 (ੲ) ੳਹ ਦਰੁ ਚੁਣਾਇਆ ਚੁਣਾਵਣ ਕਵਰ ਦਖਣ ਕੰੁਡ ਦਰੁ ਰਖਾਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 89) 

 ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ  ਪੜਨਾਂਵ 

‘ਉਹੁ’ (ਉਹ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ‘ਬਾਲਕ’, ਉਦਾਹਰਨ (ਅ) ਵਵੱਚ ‘ੳਹੁ’ (ਉਹ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ‘ਵਸਖੁ’ (ਵਸੱਖ) 

ਅਤ ੇ ਉਦਾਹਰਨ (ੲ) ਵਵੱਚ ‘ੳਹ’ (ਉਹ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ‘ਦਰੁ’ (ਦਰ) ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਸਧਾਰਨ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ।    

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਉਹ’, ‘ਉਹੁ’, ‘ਸੇ’, ‘ਉਇ’ 

 (ੳ) ਉਹ ਧਪਆਦੇ ਦੇਵਖਣ ਤਾ ਵਕਆ ਦੇਖਣ ਜੋ ਇਕੁ ਪਠਾ ਖੇਤਰੇ ਦਾ ਉਜਵੜਆ ਨਾਹੀ॥ 

        (ਪੰਨਾ 38) 

 (ਅ) ਉਹੁ ਦੁਆਰਪਾ  ਡਵਰ ਗਏ ਜੁ ਕੋਈ ਰਾਜਵੰਸੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 137) 

 (ੲ) ਪਰ ਸੇ ਫਕੀਰੁ ਕਉਣੁ ਹੈ ਵਜਨਾ ਕਦੇ ਸੁਆਲੁ ਕੀਤਾ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 72) 

 (ਸ) ਤਾ ਵਫਰ ਉਇ  ੋਕ ਆਇ ਪੈਰੀ ਪਏ॥ (ਪੰਨਾ 86) 

ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਉਹ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ‘ਵਪਆਦੇ’, (ਅ) ਵਵੱਚ ‘ਉਹੁ’ 

ਨਾਲ ਨਾਂਵ  ‘ਦੁਆਰਪਾਲ’ (ੲ) ਵਵੱਚ ‘ਸੇ’ (ਉਹ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ‘ਫਕੀਰ’ ਅਤ ੇ(ਸ) ਵਵੱਚ ‘ਉਇ’ (ਉਹ) 

ਨਾਲ ਨਾਂਵ ‘ਲੋਕ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ।    

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਉਹ’, ‘ਉਹੁ’ 

 (ੳ) ਵਮਹਰਵਾਨ ਨ ਉਹੁ ਮੁਖ ਉਹ ਧਜਹਬਾ ਨਾਹੀ ਤੇਰੇ ਨਾਵੇ ਦੀ ਵਵਡਆਈ ਕਵਰ 

             ਸਕਾ॥ (ਪੰਨਾ 100) 

 (ਅ) ਤਾ ਉਹੁ ਰਾਧਤ ਬਾਬੇ ਹੀ ਪਾਵਸ ਰਵਹਆ॥ (ਪੰਨਾ 120) 
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 ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀਆਂ (ੳ) ੳਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਉਹ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ 

‘ਵਜਹਬਾ’, (ਅ) ਵਵੱਚ ‘ਉਹੁ’ (ਉਹ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ‘ਰਾਵਤ’ (ਰਾਤ) ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸਧਾਰਨ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ।   

III.14.5      ਣ ‘ਉਸ’  

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ਉਸ’, ‘  ’, ‘ਉਨ’, ‘ਉਧਨ’, ‘ਧਤਸ ਦਾ’, ‘ਧਤਸ ਦ’ੇ 

 (ੳ) ਹੋ ਪੰਵਡਤ ਉਸ ਸਾਧਹਬੁ ਕਾ ਡਰੁ ਐਸਾ ਹੈ ਮੇਰੀ ਦੇਹ ਭੈਅਮਾਨ ਹੋਇ ਗਈ ਹੈ॥  

               (ਪੰਨਾ 36) 

 (ਅ) ਬਾਬਾ ਉਤ ਦੇਸ ਜਾਇ ਵਨਕਵਲਆ॥ (ਪੰਨਾ 125) 

 (ੲ) ਉਨ ਕਾਜੀ ਕਵਹਆ ਖਾਨ ਜੀ ਏਹੁ ਤਾ ਅਜਬੁ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 44) 

 (ਸ) ਤਬ ਉਧਨ ਬਾਣੀਏ ਕਵਹਆ ਜੋ ਹੋਰੁ ਵਸਤੁ ਸਭੁ ਹੋਵਵਨਗੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 108) 

 (ਹ) ਮੈ ਜੋ ਵਪਆਲਾ ਪੀਆ ਹੈ ਧਤਸ ਦਾ ਖੁਮਾਰੁ ਕਦੇ ਨਹੀ ਉਤਰਦਾ॥ (ਪੰਨਾ 84) 

 (ਕ) ਮ ਲਾ ਖਤਰੀ ਜਾਵਤ ਚੋਣਾ ਧਤਸ ਦੇ ਘਧਰ ਕੁੜਮਾਈ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 37)  

  ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀਆਂ (ੳ), (ਅ), (ੲ) ਅਤੇ (ਸ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ  ਸੰਬੰਧਕੀ ਪੜਨਾਂਵ 

‘ਉਸ’, ‘ਉਤ’, ‘ਉਨ’, ‘ਉਵਨ’ ਨਾਲ ਕਰਮਵਾਰ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਸਵਹਬੁ’, ‘ਦੇਸ’, ‘ਕਾਜੀ’, ਅਤ ੇ ‘ਬਾਣੀਏ’ 

ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ। ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਦੀ (ਹ) 

ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਵਤਸ’ (ਉਸ) ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਨਾਂਵ ‘ਖੁਮਾਰੁ’ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਕ ‘ਦਾ’ ਅਤੇ ਉਦਾਹਰਨ 

(ਕ) ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਵਤਸ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਘਵਰ’ (ਘਰ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਕ ‘ਦੇ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, 

ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ। 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ: ‘ੳਧਸ’, ‘ਧਤਸ ਦੀ’  

 (ੳ) ਉਧਸ ਿਰਤੀ ਕਾ ਤਮਾਸਾ ਦੇਵਖ ਕਵਰ ਉਜਾਵੜ ਵਵਚ ਆਇ ਬੈਠਾ॥ (ਪੰਨਾ 65) 

 (ਅ) ਜੁ ਕੋਈ ਵਕਤੇ ਅਰਥੁ ਆਵੇ ਧਤਸ ਦੀ ਮਨਸਾ ਪ ਰੀ ਕੀਚੈ॥ (ਪੰਨਾ 102) 
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 ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧਕੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਉਵਸ’(ਉਸ) ਨਾਲ 

ਨਾਂਵ ‘ਧਰਤੀ’ ਅਤੇ (ਅ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਵਤਸ ਦੀ’ (ਉਸ ਦੀ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਮਨਸਾ’ 

ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। 

III.14.6 ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਉਹ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸਿਾਰਨ: ਉਹ, ੳਹੁ, ੳਹ ਉਹ, ਉਹੁ, ਸੇ, 
ਉਇ 

ਉਹ, ਉਹੁ ………. 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਉਸ, ਉਨ, ਉਵਨ, 
ਵਤਸ ਦਾ, ਵਤਸ ਦੇ 

………. ਉਵਸ, ਵਦਸ ਦੀ ………. 

III.14.7  ‘ਜੋ’, ‘ਸੋ’ 

 ‘ਜੋ’ ਅਤੇ ‘ਸੋ’ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਦੁਨੀ 

ਚੰਦਰ (1964:100) ਨੇ ‘ਜੋ’ ਅਤ ੇ ‘ਸੋ’ ਦੇ ਮ ਲ ਰ ਪਾਂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਰ ਪਾਂ ਨ ੰ  ਸਾਵਧਤ ਸਰਬਨਾਂਵੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਵਕਹਾ ਹੈ। ‘ਜੋ’ ਤੋਂ ਵਜਹਾ, ਵਜਹੜਾ, ਵਜੱਡਾ, ਵਜੰਨਾ, ਵਜੰਨੇ ਸਾਵਧਤ ਰ ਪ ਕੀਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ‘ਸੋ’ ਪੜਨਾਂਵੀਂ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨ ੰ  ਮ ਲ ਰ ਪ ਮੰਨਵਦਆਂ ਇਸਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਸਾਵਧਤ ਰ ਪ ਨਹੀਂ ਵਦੱਤਾ। 

 ਬਲਦੇਵ ਵਸੰਘ ਚੀਮਾ (2000:199) ਅਨੁਸਾਰ, “ਜ,ੋ ਵਜਹੜਾ (ਮ ਲ ਰ ਪ ਵਵਚ ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ 

ਹਨ) ਨ ੰ  ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ (ਤੇ, ਅਤੇ, ਵਕ, ਸਗੋਂ, ਭਾਵੇਂ, ਵਕਉਂਵਕ, ਜੇ-ਤਾਂ ਆਵਦ ਜੋਯਕ) ਸ਼ਬਦ 

ਅਵਵਕਾਰੀ ਹਨ।”  

 ਜੋਵਗੰਦਰ ਵਸੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2019:565) ਨੇ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜੋ, ਵਜ, ਜਾ, ਸੋ, ਸੋਈ ਨ ੰ  

ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜੋ, ਵਜ, ਸਾ, ਸਾਈ ਨ ੰ  ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜੋ, ਸੇਈ, ਤੇ 

ਨ ੰ  ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਅਤ ੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸੇ ਨ ੰ  ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਦੇ ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ ਮੰਵਨਆ ਹੈ। ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਵਜਵਨ, ਵਤਵਨ, ਵਜਸ,ੁ ਵਜਹ, ਵਜਤੁ, ਵਤਤੁ, ਵਤਸੁ, ਵਤਸਹੀ, ਵਤਹ, ਵਜਸ, ਜਾ ਨ ੰ  ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ,  
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ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜਵਨ, ਜਾ, ਵਜ, ਵਜਹ, ਵਜਤੁ, ਵਜਸ,ੁ ਵਤਸੁ, ਜ ੈਨ ੰ  ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜਨ, 

ਵਜਨੀ, ਵਤਨਾ, ਵਜਹ, ਵਜਨੀ, ਵਤਨ, ਵਤਨਾ, ਉਨ ਨ ੰ  ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਅਤ ੇਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜਨੀ ਨ ੰ  ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਕਾਰਕਾਂ ਅਧੀਨ ਵਵਚਰਨ ਵਾਲੇ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਦੱਵਸਆ ਹੈ। ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜੋ ਅਤੇ ਵਜ ਨ ੰ  

ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸੇ ਨ ੰ  ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਅਤੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਸੇ ਨ ੰ  ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ ਦਾ ਸਧਾਰਨ ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਮੰਵਨਆ ਹੈ। ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜਹ ਨ ੰ  

ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਅਤੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜਨੀ ਨ ੰ  ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਅਤੇ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਤਸੁ, ਨ ੰ  ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਾਰਕਾਂ ਤਵਹਤ, ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ 

ਦਾ ਸਾਂਝਾ ਰ ਪ ਮੰਵਨਆ ਹੈ। ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸੋ’ ਦਾ ਕੇਵਲ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ  ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ ਹੀ 

ਦੱਵਸਆ ਹੈ। ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜੁ ਅਤੇ ਸੁ ਦਾ ਕੋਈ ਹਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ। 

  ਪਰੋਫ਼ੈਸਰ ਸਾਵਹਬ ਵਸੰਘ (2004:171) ਨੇ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸੋ’ ਦੇ ਰ ਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਾਰੇ 

ਦੱਸਵਦਆ ਵਲਵਖਆ ਹੈ ਵਕ, ‘ਸੋ’ ਅਤੇ ‘ਸੋਈ’ ‘ਪੁਵਲੰਗ ਨਾਂਵ’ ਦੇ ਨਾਲ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ‘ਸਾ’ ਅਤ ੇ

‘ਸਾਈ’ ਇਸਤਰੀ ਵਲੰਗ ਨਾਂਵ’ ਦੇ ਨਾਲ। ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਜੋ’ ਦੇ ‘ਵਜਸ’ੁ ਰ ਪ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ, 

ਬਾਕੀ ਰ ਪਾਂ ਬਾਰੇ ਵੱਖਰੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਕਤੇ ਵੀ ਚਰਚਾ ਨਹੀਂ ਹੋਈ। 

 ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:257) ਨੇ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਜੋ’ ਅਤੇ ‘ਸੋ’ ਨ ੰ  ਸੰਬੰਧਬੋਧਕ 

ਪੜਨਾਂਵ ਵਕਹਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਬਾਕੀ ਰ ਪਾਂ ਵਜਵੇਂ, ਜੋ, ਵਜਸੁ, ਵਜਤੁ, ਵਜਵਨ, ਵਜਨ, ਜ,ੈ ਸੋ, ਵਤਸੁ, ਵਤਨੁ, 

ਵਤਤੁ, ਵਤਵਨ ਅਤੇ ਵਤਨ ਨ ੰ  ਉਸਨੇ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧਕੀ (oblique) ਰ ਪ ਮੰਵਨਆ ਹੈ।  

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਜੋ’ ਅਤ ੇ ‘ਸੋ’ ਦੇ ਕਈ ਹੋਰ ਰ ਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 

ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨਾਂ ਵਵੱਚ ਹੋਈ ਵਮਲਦੀ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,   

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਜੋ’, ‘ਜੁ’ 

 (ੳ) ਜੋ ਰਾਜਾ ਘਾਹ ਖੋਤਣ ਜਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 117) 

 (ਅ) ਜੁ ਜੈ ਰਾਧਮ ਜੋਗ ਵਮਲਵਹਗ॥ੇ (ਪੰਨਾ 42) 
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 ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਰ ਪ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਜੋ’ (ਵਜਹੜਾ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ 

‘ਰਾਜਾ’ ਅਤ ੇ(ਅ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਜੁ’ (ਵਜਹੜਾ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਜੈ ਰਾਮ’  ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ 

ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ।    

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਜੋ’, ‘ਜੁ, ‘ਜੈਸੀ’ 

 (ੳ) ਰਾਜੇ ਕੀ ਜੋ ਇਸਤਰੀ ਥੀ ਸੋ ਵਸਖਾ ਕੀ ਧੀਇ ਥੀ॥ (ਪੰਨਾ 138) 

 (ਅ) ਤਬੁ ਤਾਈ ਸੁਬਾਹ ਜੁ ਹੋਈ ਜੁ ਮੁਲਕੁ ਵਵਚ ਧੰੁਮ ਪੈ ਗਈ॥ (ਪੰਨਾ 121) 

  (ੲ) ਜੈਸੀ ਨੀਯਤ ਤੀ ਮੁਰਾਦ ਜੈਸਾ ਕੋਈ ਕਰੇਗਾ ਤਾ ਪਾਵੇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 54) 

ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਜੈਸੀ’ (ਵਜਸ ਤਰਹਾਂ ਦੀ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ 

ਰ ਪ ‘ਨੀਯਤ’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।(ਅ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ 

ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਇਸਤਰੀ’ ਅਤ ੇ(ੲ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਸੁਬਾਹ’ ਨਾਲ ‘ਜੁ’ ਰ ਪ ‘ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ 

ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਜੋ’, ‘ਜੋ ਜੋ’, ‘ਜੁ’, ਜੈਸੇ 

 (ੳ) ਜੋ ਵਸਧ ਹੈ ਇਸ ਏਹ ਗਵਲ ਆਖਣੀ ਨਾ ਸੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 81) 

 (ਅ) ਜੋ ਜੋ ਧਹੰਦੂ ਜਾਵਹ ਵਤਨ ਕਉ ਉਹ ਵਭਰਸ਼ਟ ਕਰ ਸੁਟਵਣ॥ (ਪੰਨਾ 109) 

 (ੲ) ਜੁ ਬਾਬਾ ਜੀ ਜੁ ਸੰਸਾਰੀ ਹੈਵਨ ਵਤਨਾ ਕ  ਇਕ ਹੀ ਪਹਵਰ ਕਰਵਹ॥ (ਪੰਨਾ 146) 

 (ਸ) ਜੈਸੇ ਅਮ  ਕਮਾਹਵਹਗਾ ਤੈਸੇ ਸਚੀ ਦਰਗਹ ਪਰਾਪਵਤ ਹੋਵਵਹਗੇ॥ (ਪੰਨਾ 56) 

 ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਜੋ ਵਸਧ’ (ਵਜਹੜੇ ਵਸੱਧ) ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ  

ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। (ਅ) ੳਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਜੋ ਜੋ’ (ਵਜਹੜ-ੇ

ਵਜਹੜ)ੇ, (ਅ) ਵਵੱਚ ‘ਜੁ’ (ਵਜਹੜ)ੇ ਅਤੇ (ੲ) ਵਵੱਚ ‘ਜੈਸ ੇ(ਵਜਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ) ਕਰਮਵਾਰ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਵਹੰਦ ’, 

‘ਸੰਸਾਰੀ’ ਅਤੇ ‘ਅਮਲ’ ਨਾਲ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ।  

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਧਜਤਣੀਆ’  

 (ੳ) ਧਜਤਣੀਆ ਵਸਤੂ ਲੋੜੀਦੀਆ ਹੈ ਅਤੇ ਵਲਖੀਆ ਸੋ ਸਭੈ ਲੈਕੇ ਤੁਧੁ ਆਵਣੀਆ॥ 

         (ਪੰਨਾ 108) 
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 ਸੰਬੰਧਤ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਵਜਤਣੀਆਂ’ (ਵਜੰਨੀਆਂ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਵਸਤ ’ 

(ਵਸਤ ਆਂ) ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। 

III.14.8 ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਜੋ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ  

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ: ਜੋ, ਜੁ ਜੋ, ਜੋ ਜੋ, ਜੈਸ,ੇ 

ਜੁ, ਜੈਸੇ 

ਜੋ, ਜੁ, ਜੈਸੀ ਵਜਤਣੀਆ 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਵਜਸ ਕਉ ………. ………. ………. 

III.14.9 ‘ਸੋ’ 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ: ‘ਸੋ’ 

 (ੳ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਆਵਖਆ ਜੁ ਜੀ ਸੋ ਸਾਥੀ ਵਕਤੁ ਸੇਵਾ ਵਕਤੁ ਗਵਤ ਹੋਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 92) 

 (ਅ) ਜੋ ਕਛੁ ਫਕੀਰ ਦੇ ਵਦਲ ਗੁਜਰਦੀ ਹੈ ਸੋ ਖੁਦਾਇ ਸੁਵਣਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 72) 

 ਉਪਰੋਕਤ (ੳ) ਅਤ ੇ(ਅ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਸੋ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ 

ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ ਰੂਪ: ‘ਸੇ’ 

 (ੳ) ਪਰ ਸੇ ਫਕੀਰ ਕਾਉਣ ਹੈ ਵਜਨਾ ਕਦੇ ਸੁਆਲ ਕੀਤਾ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 72) 

   ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਦੀ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਸੇ’ (ਉਹ) ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਰ ਪ ‘ਫਕੀਰ’ 

ਨਾਲ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਵਾਚੀ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਵਕਵਰਆ ‘ਹੈ’ (ਹਨ) 

ਬਹੁਵਚਨੀ ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ ਰ ਪ ਵਜੋਂ ਆਈ ਹੈ। 
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III.14.10 ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸੋ’ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸਿਾਰਨ: ਸੋ .......... .......... .......... 

ਸੰਬੰਿਵਾਚੀ: .......... ਸੇ .......... .......... 

 ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਆਏ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

‘ਉਹ’, ‘ਉਸ’, ‘ਜੋ’ ਅਤੇ ‘ਸੋ’ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਵਜਹੇ ਰ ਪ ਵਮਲਦੇ ਹਨ ਵਜਨਹ ਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਉਹਨਾਂ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਸਵਥਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਵਕਸੇ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਅਏ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਦੀ ਕਮੀ ਕੇਵਲ 

ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨ ੰ  ਹੀ ਪਰਭਾਵਵਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਬਲਵਕ ਵਾਕ ਵਵਚਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਪਛਾਣ ਨ ੰ  

ਵੀ ਪਰਭਾਵਵਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਆਪਸੀ ਸਾਂਝ ਅਤੇ ਅੰਤਰ ਨ ੰ  ਸਮਝੇ 

ਬਗੇਰ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਦੀਆਂ ਉਕਾਈਆਂ ਦਾ ਪੈਦਾ ਹੋਣਾ ਸੁਭਾਵਵਕ ਹੈ। ਅਵਜਹਾ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸੋ’ ਅਤ ੇ

‘ਜੋ’ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਵੱਚ ਵੇਵਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ‘ਜ’ੋ ਅਤ ੇ ‘ਸੋ’     ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਵਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਸੰਬੰਧਕੀ 

ਪੜਨਾਂਵ ਮੰਵਨਆ ਹੈ ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਇਹ ਹੋਰ ਵੀ ਕਈ ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਲਈ 

ਆਏ ਹਨ। ਹੁਣ ਤੱਕ ‘ਸੁ’ ਅਤ ੇ‘ਜੁ’ ਦੇ (ਯੋਜਕੀ ਰ ਪ ਤੋਂ ਵਬਨਹ ਾਂ) ਵਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਰ ਪ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਚਰਚਾ 

ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ। ‘ਉਹ’ ਦੇ ਵੀ ਕਈ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਰ ਪ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਆਏ 

ਹਨ। 

III.15 ਧਕਧਰਆ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

III.15.1 ਭੂਧਮਕਾ 

 ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਸੰਬੰਧਕ ਅਤ ੇਯੋਜਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨ ੰ  ਇੱਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੇ 

ਅੰਤਰਗਤ ਵਵਚਾਰ ਵਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਂਵ ਅਤ ੇ ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੜਨਾਂਵ ਨ ੰ  ਵੀ 

ਇੱਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ (ਸੰਬੰਧਕ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ) ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਵੱਚ ਰੱਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇਸੰਬੰਧਕ 

ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦਾ ਮਸਲਾ ਵੀ ਅਵਜਹਾ ਹੀ ਹੈ। ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2008:177        , “ਇਸ 
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ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ (ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ) ਵਵੱਚ ਸ਼ਾਵਮਲ ਸ਼ਬਦ ਵਵਵਵਧ ਗੁਣਾਂ ਤੇ ਕਰਜਾਂ ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਹੰੁਦ ੇਹਨ।” 

ਸਥਾਨਵਾਚੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਸੰਬੰਧਕ ਵੀ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ। ਪੁਆਰ, ਚੀਮਾ, ਸੰਘਾ, 

ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (1  2: 8        , “ਸਥਾਨਵਾਚਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਸੰਬੰਧੀ ਇੱਥ ੇ ਇਹ ਗੱਲ 

ਵਰਣਨ ਯੋਗ ਹੈ ਵਕ ਬਹੁਤੇ ਸਥਾਨ ਵਾਚਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧਕ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਵਚਰਦ ੇ

ਹਨ।… (ੳ) ਵਾਕ ਵਵੱਚ /ਅੰਦਰ/ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਵਚਰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਵਕ (ਅ) ਵਾਕ ਵਵੱਚ 

/ਅੰਦਰ/ ਸੰਬੰਧਕ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਵਚਰਦੇ ਸੰਬੰਧਕੀ ਵਾਕੰਸ਼ /ਕਮਰੇ ਅੰਦਰ/ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ; (ੳ) ਉਹ 

ਅੰਦਰ ਬੈਠਾ ਹੈ। (ਅ) ਉਹ ਕਮਰ ੇਅੰਦਰ ਬੈਠਾ ਹੈ।” 

III.15.2 ਧਕਧਰਆ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ : ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ  

 ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਸ਼ਬਦੀ ਅਰਥਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਕਵਰਆ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦੱਸਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  

ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨ ੰ  ਹੇਠ ਵਲਖੇ 

ਅਨੁਸਾਰ ਪਵਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ,  

 ਰਾਮ ਵਸੰਘ (1924:155) ਅਨੁਸਾਰ, “ਵਜਸ ਤਰਹਾਂ ਵਕਰਆ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦੱਸਣ ਵਾਲੇ ਨ ੰ  ਵਕਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਖਦੇ ਹਨ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇਵਕਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦੱਸਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਬੀ 

ਵਕਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।” 

 ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1924:155) ਅਨੁਸਾਰ, “ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਵਕਰਆ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 

ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪਦ, ਨਾ ਵਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਪਰ ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇ ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਵੀ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੋਸ਼ ਨ ੰ  ਦੇਖ ਕੇ ਕਈ 

ਵੈਯਾਕਰਣ ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਥਾਂ ਅੱਵ ੈਸ਼ਬਦ ਵਰਤਦੇ ਹਨ।” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਸੰਬੰਧੀ ਪੇਸ਼ ਹੰੁਦੀ ਸਮੱਵਸਆ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ 

ਤਾਂ ਕੀਤਾ ਵਮਲਦਾ ਹੈ ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਪਵਹਲੇ ਵਮਲਦ ੇਵਵਚਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸਵਹਮਤੀ ਪਰਗਟਾ ਕੇ ਵਕਸੇ ਵਕਸਮ ਦੇ 

ਨਵੇਂ ਨਤੀਜੇ ਵੱਲ ਨਹੀਂ ਪਹੰੁਵਚਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਅਵਜਹੀ ਸਮੱਵਸਆ ਦੇ ਹੱਲ ਵਜੋਂ ਪਰਮਜੀਤ ਵਸੰਘ ਵਸੱਧ  

(2012:144) ਵਲਖਦ ੇਹਨ ਵਕ, “ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਦੇਣ ਲਈ ਵਕਹਾ 
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ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਵਕ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਵਕਵਰਆਵਾਂ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਜਾਂ ਹੋਰਨਾਂ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨ ੰ  

ਪਰਗਟ ਕਰਨ, ਉਨਹ ਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਕਵਹਣਾ ਵਧੇਰੇ ਸਾਰਵਥਕ 

ਹੋਵੇਗਾ ਵਕ ਨਾਂਵਾਂ ਅਤ ੇਪੜਨਾਂਵਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਬਾਕੀ ਸਾਰੀਆਂ ਵਾਕਾਤਮਕ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 

ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਕਵਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।” 

 ੳਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰਾਂ ਤੋਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਘੇਰੇ ਅੰਦਰ ਇੰਨਾ ਕੁਝ 

ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਇਸਦੀ ਪਛਾਣ ਏਨੀ ਖੱੁਲਹੀ ਅਤੇ ਏਨੀ ਧੰੁਦਲੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਵਕ ਠੋਸ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਕੁਝ 

ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਕਰਨਾ ਔਖਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੈ ਵਜਹੜੀ 

ਵਕਵਰਆ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਵੀ ਪਰਗਟ ਕਰਦੀ ਹੈ।  

 ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਪਛਾਣ ਸੰਬੰਧੀ ਇੱਕ ਨੁਕਤਾ ਅਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਜੋਂ ਵੀ ਹੈ। 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਵਕਵਰਆ, ਸੰਬੰਧਕ, ਯੋਜਕ ਆਵਦ ਕਈ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਇਸਦੇ ਘੇਰੇ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦੀਆ ਂਹਨ ਜੋ ਦੋਵਾਂ 

ਵਰਗਾਂ ਵਵੱਚ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ।  

III.15.3 ਧਕਧਰਆ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵੰਡ 

 ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਵਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵੰਡ ਦੇ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਅਧਾਰ 

ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਕਰਵਦਆਂ ਇਸਨ ੰ  ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਵੰਵਡਆ ਹੈ, 

 ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1924: 155-56) ਅਨੁਸਾਰ, “ਰ ਪ ਅਨੁਸਾਰ ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੋ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਹਨ: 

ਅਸਾਧ ਅਰਥਾਤ ਅੱਵ ੈਅਤ ੇ ਵਵਕਾਰੀ।… ਅਰਥ ਅਨੁਸਾਰ ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਨੇਕ ਪਰਕਾਰ ਦੇ ਹਨ: (ਕ) 

ਕਾਲ-ਵਾਚਕ, (ਖ) ਸਥਾਨ-ਵਾਚਕ, (ਗ) ਪਵਰਮਾਣ-ਵਾਚਕ, (ਘ) ਪਰਕਾਰ-ਵਾਚਕ, (ਙ) ਕਰਮ-ਵਾਚਕ, 

(ਚ) ਸੰਵਖਆ-ਵਾਚਕ, (ਛ) ਵਨਸ਼ਚੇ-ਬੋਧਕ, (ਜ) ਕਾਰਨ-ਵਚਕ, (ਝ  ‘ਹੀ’ ਜਾਂ ‘ਈ’… ਵਰਤੋਂ ਦੇ 

ਅਨੁਸਾਰ ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਤੰਨ ਪਰਕਾਰ ਦੇ ਹਨ: (1) ਸਾਧਾਰਨ, (2) ਯੋਜਕ, (3) ਅਨੁਬੱਧ।… ਉਤਪੱਤੀ 

ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੋ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਹਨ: (1) ਮ ਲ ਅਤ ੇ(2) ਸਾਵਧਤ।” 

 ਪੁਆਰ, ਚੀਮਾ, ਸੰਘਾ ਅਤ ੇਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (1992:67) ਨੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਨ ੰ  ਅਰਥ ਦੇ 

ਪੱਧਰ ਤੋਂ, 1. ਸਮਾਂ ਸ ਚਕ 2. ਸਥਾਨ ਸ ਚਨ 3. ਵਵਧੀ ਸ ਚਕ 4. ਵਦਸ਼ਾ ਸ ਚਕ 5. ਵਮਣਤੀ ਸ ਚਕ 6. 
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ਕਾਰਨ ਸ ਚਕ 7. ਵਨਸ਼ਚੇ ਬੋਧਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ, ਬਣਤਰ ਦੇ ਪੱਧਰ ਤੋਂ 1. ਸਧਾਰਨ 2. ਸੰਯੁਕਤ ਅਤ ੇ

ਵਮਸ਼ਰਤ, ਕਾਰਜ ਦੇ ਪੱਧਰ ਤੋਂ 1. ਸੰਯੋਜਕ, 2. ਵਵਯੋਜਕ ਅਤ ੇ 3. ਯੋਵਜਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਵਵੱਚ 

ਵੰਵਡਆ ਹੈ। 

 ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2016:178-79) ਨੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵੰਡ 1. 

ਸਮਾਂ ਸ ਚਕ, 2. ਸਥਾਨ ਸ ਚਕ, 3. ਵਦਸ਼ਾ ਸ ਚਕ 4. ਵਵਧੀ ਸ ਚਕ 5. ਵਗਣਤੀ ਵਾਚਕ, 6. ਮਾਤਰਾ 

ਵਾਚਕ, 7. ਕਰਮਬੋਧਕ, 8. ਕਾਰਨ ਬੋਧਕ, 9. ਵਨਸ਼ਚੇ ਬੋਧਕ ਨੌਂ  ਵਰਗਾਂ ਵਵੱਚ, ਬਣਤਰ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ 1. 

ਸਧਾਰਨ (ਮ ਲ) ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, 2. ਸੰਯੁਕਤ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇ3. ਵਮਸ਼ਰਤ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਵਤੰਨ ਵਰਗਾਂ ਵਵੱਚ ਕੀਤੀ ਹੈ। 

 ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਬਾਰੇ ਪਰਾਪਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਕਵਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਘੇਰੇ ਅੰਦਰ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਆ ਜਾਂਦੀਆ ਂਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਸੰਬੰਧਕ, ਯੋਜਕ ਆਵਦ। ਬ ਟਾ 

ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ (2016:180-81) ਯੋਜਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਵਲਖਦ ੇ     , “ਯੋਜਕੀ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, 

ਵਕਵਰਆ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਵੀ ਦਸਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇਉਪਵਾਕਾਂ ਨ ੰ  ਵੀ ਜੋੜਦ ੇਹਨ। ਵਮਸਾਲ ਵਜੋਂ: (ੳ) ਜਦ  ਤੁਸੀਂ 

ਆਵੋਗੇ, ਤਦ ਮੈਂ ਜਾਵਾਂਗਾ। (ਅ) ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਗਰੀਬ ਹੈ, ਪਰ ਤਾਂ ਵੀ ਉਹ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੈ।” ਇਹਨਾਂ 

ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਜਦ, ਤਦ, ਭਾਵੇਂ ਅਤੇ ਪਰ ਨ ੰ  ਯੋਜਕ ਅਤੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ ਮੰਵਨਆ ਵਗਆ ਹੈ। 

 ਸਾਵਹਬ ਵਸੰਘ ((1979:318) ਨੇ ਜਬ, ਤਬ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ‘ਵਕਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੋਕਤੀ’ (Adverbial Phrase  ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਰੱਖਵਦਆਂ ਵਲਵਖਆ ਹੈ, “ ‘ਜਬ’, ‘ਤਬ’ ਆਵਦਕ 

ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ‘ਲਗ’ੁ ਜਾਂ ‘ਲਉ’ ਲਗਾ ਕੇ ‘ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੋਕਤੀ’ ਬਣਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 

ਵਜਵੇਂ- (ਅ) ਜਬ ਲਗੁ, ਜਉ ਲਉ, ਜਉ ਲਉ, ਜਉ ਲਗ,ੁ ਜਾ ਲਗੁ  (ੲ) ਤਬੁ ਲਗੁ, ਤਊ ਲਗੁ, ਤਉ 

ਲਉ, ਤਊ ਲਉ।” 

 ਅਸਲ ਵਵੱਚ ਜਦ/ਤਦ ਸ਼ਬਦ ਪੜਨਾਂਵ ਹਨ ਅਤ ੇਇੱਕ ਖਾਸ ਸਮੇਂ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਵਾਕੰਸ਼ਾਂ ਵਵੱਚ ਇਹ ਪੜਨਾਂਵ ਇਹ/ਉਹ ਵਾਂਗ ਕਾਰਜ ਕਰਦ ੇਹਨ। ਵਜਸ ਤਰਹਾਂ ਪੜਨਾਂਵ ਇਹ/ਉਹ ਵਕਸੇ 

ਨਾਂਵ ਦੇ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਆ ਕੇ ਉਸਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਾਉਂਦੇ ਹਨ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਹੀ ਜਦ/ਤਦ ਵਕਸੇ ਸਾਲ, ਮਹੀਨੇ ਦੇ 
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ਬਦਲੇ ਵਕਸੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਸਮੇਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਨਹੀਂ ਕਰਾਉਂਦੇ ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਖਾਸ ਸਮੇਂ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਇਹਨਾਂ ਨ ੰ  ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਪੜ-ਰ ਪਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰਮਜੀਤ ਵਸੰਘ ਵਸੱਧ  

(2012:145        , “ਵਜਹੜੇ ਰ ਪ ਖੱੁਲੀਆਂ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਜਾਂ ਹੋਰ ਵੱਡੀਆਂ ਬਣਤਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ’ਤੇ 

ਵਰਤ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਉਨਹ ਾਂ ਨ ੰ  ‘ਪੜਰ ਪ’ ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚੋਂ ਨਮ ਨੇ ਵਜੋਂ ਕੁਝ 

ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵੇਖੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ, 

 (ੳ) ਜਬ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਬਰਸਾ ਨਵਾ ਕਾ ਹੋਆ॥ ਤਬ ਜੰਞ  ਪਾਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 36-37) 

 (ਅ) ਸੁਵਣ ਹੋ ਪੰਵਡਤ ਜਹਾ ਇਹੁ ਤੇਰਾ ਜੀਉ ਜਾਵੇਗਾ ਤਹਾ ਤੇਰੇ ਹਵਥ ਇਹੁ ਪਵੜਆ ਨੀਸਾਨੁ 

               ਹੋਵੇਗਾ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਜਬ’ ਅਤੇ ‘ਤਬ’ ਦੋਵੇਂ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ‘ਜਹਾ’, ‘ਤਹਾ’ ਸਥਾਨ ਵੱਲ 

ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਪਰ ਉਸ ਨ ੰ  ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦ।ੇ ਅਵਜਹੀ ਵਕਸਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਨਹੀਂ ਰੱਵਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਵਕਉਂਵਕ ਇਹ ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਹੋਣ ਜਾਂ ਵਾਪਰਨ ਢੰਗ ਨ ੰ  

ਵਕਸੇ ਵਕਸਮ ਨਾਲ ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਜਾਂ ਵਸੱਧੇ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ਨਾਲ ਉਸ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਧ 

ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ ਵਜਸ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਬਦ ਵਕਹਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਵੱਚ ਅਵਜਹੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਮਲਦੀਆਂ ਹਨ ਵਜਨਹ ਾਂ ਨ ੰ  ਗੁਰਬਾਣੀ ਸੰਬੰਧੀ ਵਮਲਦੇ 

ਅਵਧਐਨਾਂ (ਸਾਵਹਬ ਵਸੰਘ 1939, ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ 1997, ਜੋਵਜੰਦਰ ਵਸੰਘ ਤਲਵਾੜਾ 2004) ਵਵੱਚ 

ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਮੰਵਨਆ ਵਗਆ ਹੈ।  

 ਸਾਵਹਬ ਵਸੰਘ (1979:313-15) ਨੇ ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ’ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ 10 

ਭਾਗਾਂ ਵਵੱਚ ਕੀਤੀ ਹੈ।  

1. “(ਮੁਕਤਾ ਅੰਤਕ): (ੳ) ਅਨਤ, ਅਫਾਰ, ਅਬ। ਇਵ, ਏਵ। ਸੁਇਤਾਲ, ਵਸਤਾਬ, ਸਦ, ਸਮ, 

ਸਰਪਰ। (ਅ) ਕਹ, ਕੇਹ, ਕਤ, ਕੇਵ, ਵਕਵ। (ੲ) ਜਸ, ਜਤ, ਜਬ, ਵਜਵ। (ਸ) ਤ, ਤਹ, ਤਤ, 

ਤੜ, ਵਤਵ। ਨ, ਨਹ, ਨਾਵਹਨ, ਵਨਤ, ਨਤਰ, ਵਨਦਾਨ, ਵਨਮਖ। (ਹ) ਬੀਚ, ਬਰਕਸ, ਮਤ।  
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2. (ਆ-ਅੰਤਕ): (ੳ) ਊਹਾ, ਅਥਵਾ, ਈਹਾ, ਸਦਾ। (ਅ) ਵਕਆ, ਕਹਾ, ਸਦਾ। (ਅ) ਵਕਆ, ਕਹਾ, 

ਕੰਬਾ, ਖੋੜਸਾ, ਘਣਾ, (ੲ) ਜਾ, ਜਹਾ, ਜੇਹਾ। (ਸ) ਤਾ, ਤਹਾ, ਤੇਹਾ, ਨੇਰਾ। (ਹ) ਵਪਛਾਹਾ, 

ਵਬਰਥਾ। 

3. (ਇ-ਅੰਤਕ): (ੳ) ਉਪਜੰਵਪ, ਊਪਵਰ, ਊਵਭ, ਉਰਵਧ। ਅਵਤ, ਆਵਦ, ਅੰਵਤ, ਅੰਤਵਰ, ਅੰਦਵਰ, 

ਅਵਵਲ (ਅਉਲ)। ਸਾਵਤ, ਸਦਾਕਾਵਰ, ਸਮਸਵਰ, ਸਰਬਵਤ। ਹੁਵਣ, ਹਜ ਵਰ, ਹਦ ਵਰ। (ਅ) ਵਕ, 

ਕਾਵਹ, ਕਤਵਤ, ਕਵਦ, ਕਵਲ। (ੲ) ਜਵਦ, ਵਜਵਨ (=ਮਤ), ਜਾਵਮ। (ਸ) ਤਵਦ, ਤਬਵਹ, ਤਾਵਮ, 

ਦ ਵਰ, ਧੁਵਰ, ਧਰਵਕ, ਨਾਵਹ, ਨਾਹਵਨ, ਵਨਕਵਟ, ਨੀਵਤ, ਵਨਦਾਵਨ, ਨੇਵਰ, ਵਨਰਵਤ, ਨੀਵਮ, ਨਾਵਲ। 

(ਹ) ਪਾਵਸ, ਪੁਨਰਵਪ, ਪਾਵਰ, ਪ ਵਰ, ਪਰਤਵਖ, ਪ ਰਵਬ, ਫੁਵਨ, ਵਫਵਰ। ਬਹੁਵਰ, ਬਾਹਵਰ, ਬਹੋਵਰ, 

ਬਾਹੁਵੜ, ਬਹੁਵੜ, ਬਾਵਦ, ਬੇਵਗ। ਭੀ, ਭੀਤਵਰ, ਭਰਪੁਵਰ, ਭਰਪ ਵਰ। ਮਵਤ, ਮਨਵਹ, ਮ ਲ। ਯਾਵਦ, 

ਰੇਵਗ, ਵਵਖ, ਵਵਵਚ, ਵਵਤ। 

4. (ਈ-ਅੰਤਕ): ਈ, ਹੀ। ਨਹੀ, ਨੀਮੀ। ਭੀ। 

5. (ਉ-ਅੰਤਕ): (ੳ) ਅਗਹੁ, ਅਵਚੰਤ,ੁ ਅਜੁ, ਅਜਹੁ, ਅੰਦਰਹੁ, ਅਲਗੁ। ਇਉ, ਏਥਹੁ, ਸਭਤ,ੁ 

ਹੋਰਤ।ੁ (ਅ) ਵਕਉ, ਕੇਉ, ਕਾਇਤੁ, ਵਕਤੁ, ਕੇਤਕੁ, ਵਕਥਹੁ, ਕਦਹੁ। ਵਖਨੁ। (ੲ) ਵਚਰੁ, ਜੁ, ਜਉ, 

ਵਜਉ, ਵਜਤੁ, ਜਾਵਤੁ। (ਸ) ਤਉ, ਵਤਥਹੁ, ਤਾਪਰੁ, ਵਤਲੁ। ਦਰਹਾਲੁ। ਨਹੁ,ਵਨਹਚਉ, ਵਨਸੰਗੁ, 

ਨੈਕੁ, ਨਾਤਰੁ, ਨੇਰਉ। (ਹ) ਵਪਛਹੁ। ਬਾਹਰਹੁ। ਮਤ।ੁ (ਕ) ਵਵਚਹੁ।  

6. (ਊ-ਅੰਤਕ): (ੳ) ਐਥਾਊ, ਹ । (ਅ) ਵਕਕ , ਕਡ । 

7. (ਏ-ਅੰਤਕ): (ੳ) ਐਸੇ, ਅੰਤ,ੇ ਸਉੁਹੇ, ਹਦ ਰੇ। (ਅ) ਕਾਏ, ਕੈਸੇ, ਕਾਹੇ, ਕਦ।ੇ (ੲ) ਜੇ। (ਸ) 

ਤਦੇ, ਤਲੇ, ਨੇਰੇ, ਨਾਲੇ। (ਹ) ਪਾਛੇ, ਭਰਪ ਰੇ, ਭਲਕੇ। 

8. (ਐ-ਅੰਤਕ): (ੳ) ਉਘੈ, ਉਭ,ੈ ਓਥੈ, ਓਰੈ। ਅਗੈ, ਆਗੈ, ਅਜੈ, ਐਥ।ੈ  ਈਭੈ, ਏਵੈ। ਸਭਤ।ੈ ਹੈ 

(‘ਹੀ’ ਤੋਂ ਬਵਣਆ ਹੋਇਆ)। (ਅ) ਵਕਥ।ੈ (ੲ) ਵਜਥੈ। (ਸ) ਵਤਥੈ, ਤਲੈ, ਵਤਵੈ, ਨੇੜ।ੈ (ਹ) ਵਪਛੈ, 

ਪੀਛੈ 

9. (ਓ-ਅੰਤਕ): (ੳ) ਜੋ। 

10. (ਔ-ਅੰਤਕ): (ੳ) ਜੌ। (ਅ) ਤੌ।” 
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ਵਕਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੋਕਤੀ (Adverbial Phrase, 1979: 316) ਵਸਰਲੇਖ ਅਧੀਨ ਵਕਵਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ “(1  ਸਮਾਂ-ਵਾਚਕ (2) ਥਾਂ-ਵਾਚਕ ਅਤ ੇ (3) ਵਵਧੀ-ਵਾਚਕ” ਵਤੰਨ ਵਹੱਵਸਆਂ ਵਵੱਚ 

ਕੀਤੀ ਹੈ। 

ਸਾਵਹਬ ਵਸੰਘ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਉਪਰੋਕਤ ਵੰਡ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕਈ 

ਅਵਜਹੀਆਂ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵੀ ਆ ਗਈਆਂ ਹਨ ਜੋ ਦ ਜੀਆ ਂਸ਼ਰੇਣੀਆ ਦੇ ਰ ਪ ਵਜੋਂ ਪਛਾਣੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆ ਂਹਨ, 

ਵਜਵੇਂ, ‘ਹੈ’ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਵਜੋਂ ‘ਹੀ’ ਨ ੰ  ਵੀ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਮੰਵਨਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਅਜੋਕੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ 

ਵਵਆਕਰਨਾਂ (ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ 2008:42, ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ ਬਰਾੜ, 2008:85) ਵਵੱਚ ਵਮਲਦੇ 

ਹਵਾਵਲਆ ਂਮੁਤਾਬਕ ‘ਹੀ’ ਵਨਪਾਤ ਹੈ ਨਾ ਵਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵੀ ਇਹ 

ਵਨਪਾਤ ਵਜੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਦਬਾਓ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, 

 ਵਤਤਵਣਆ ਹੀ ਹਲੁ ਫੇਰੇ ਖੇਤੀ ਬੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 104) 

 ਆਵਦਾ ਹੀ ਪੈਰੀ ਪਇਆ॥ (125) 

‘ਵਜਚਰੁ, ਵਕਚਰ, ਵਤਚਰੁ’ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਵਵਧੀ-ਵਾਚਕ ਵਕਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੋਕਤੀ (ਵਕਵਰਆ ਵਾਕੰਸ਼) ਦੀ 

ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸੰਸਵਕਰਤ ਦੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਣ ੇਦੱਵਸਆ ਹੈ ਪਰ ਅਵਜਹੇ ਕਈ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ 

ਵਜਵੇਂ, ਦਰਹਾਲ, ਸਦਾਕਾਵਰ, ਸਰਪਰ, ਸੁਇਤਾਲ ਆਵਦ ਵੀ ਵਦੱਤ ੇਹਨ ਵਜਨਹ ਾਂ ਬਾਰੇ ਵਕਸੇ ਵਕਸਮ ਦੀ ਕੋਈ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਵਦੱਤੀ।  

ਹਰਕੀਰਤ ਵਸੰਘ (1997:268-73) ਨੇ ਵਕਵਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਨ ੰ  (1). ਪਰਕਾਰ ਬੋਧਕ, (2). 

ਕਾਲ ਬੋਧਕ, (3). ਸਥਾਨ ਬੋਧਕ ਅਤ ੇ(4). ਪਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਵਕਵਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਵੱਚ 

ਵੰਵਡਆ ਹੈ।  

ਪਰਕਾਰ ਬੋਿਕ: ਏਵ, ਇਵ, ਏਵੈ, ਵਜਵ, ਵਤਵ, ਵਤਵੈ, ਵਜਉ, ਵਤਉ, ਇਉ, ਮ ਲੇ, ਸਰਪਰ। 

ਕਾ  ਬੋਿਕ: ਆਗੇ, ਪਾਛ,ੇ ਅੰਵਤ, ਅੰਤੇ, ਵਫਵਰ, ਵਨਤ, ਸਦਾ, ਸਦ, ਕਦੇ, ਜਬ, ਤਬ, ਵਤਚਰ, ਵਜਚਰ, 

ਵਨਵਸ। 

ਸਥਾਨ ਬੋਿਕ: ਏਥ/ੈਐਥ,ੈ ਓਥ,ੈ ਆਗੈ, ਵਜਥੈ, ਵਤਥੈ, ਜਹ, ਤਹ, ਤਹਾ, ਈਹਾ, ਪੀਛ,ੈ ਨੇੜ,ੈ ਦ ਵਰ, 

ਵਨਕਵਟ, ਈਘੈ, ਊਘ,ੈ ਓਰੈ, ਉਪਵਰ, ਕਤਹ ੰ । 
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ਪਰਸ਼ਨਵਾਚੀ: ਵਕਵ, ਵਕਉ, ਕਾਹੇ, ਵਕਆ, ਕਹ, ਵਕਥਹੁ, ਕਹਾ, ਕਹਾਂ/ਕਹਾ। 

ਸੰਯੁਕਤ ਪਰਕਾਰਬੋਿਕ ਧਕਧਰਆ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ: ਵਜਵ ਵਜਵ, ਵਤਵੈ ਵਤਵ, ਮੁਵਸ ਮੁਵਸ, ਇਨ ਵਬਵਧ। 

ਕਾ ਬੋਿਕ ਧਕਧਰਆ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਸੰਯੁਕਤ ਰੂਪ: ਅਵਹਵਨਸ, ਰਾਵਤ ਵਦਹੈ, ਰਾਤ ਵਦਨੰਵਤ, ਵਨਵਸ, 

ਬਾਸੁਰ, ਵਦਨੁ ਵਦਨੁ, ਵਦਨੁ ਰੈਵਨ, ਵਦਨਸੁ ਰੈਵਨ, ਵਦਹੁ ਦੀਵੀ, ਜਬਲਗੁ, ਅਜੁ ਵਕ ਕਾਵਲ।  

 ਜੋਵਗੰਦਰ ਵਸੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2004:733, ਵਲਜਦ 2) ਨੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀਆਂ 1. 

ਸਾਧਾਰਨ, 2. ਪਰਸ਼ਵਨਕ ਅਤੇ ਯੋਵਜਕ ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀਆਂ ਅੱਠ ਵਕਸਮਾਂ 

ਵਦੱਤੀਆ ਹਨ। 

ਕਾ -ਵਾਚਕ  

ਇਿੱ ਕ ਸ਼ਬਦੀ: ਆਜ,ੁ ਅਜੁ/ਕਵਲ, ਭਲਕੇ, ਜਬ/ਤਬ/ਅਬ, ਹੁਵਣ, ਅਬ/ਤਬ/ਜਬ/ਕਬ, ਕਬਹ , ਕਦੇ, 

ਕਡ , ਜਦਹੁ, ਤਦਹੁ, ਅਵਵਲ, ਪਵਹਲਾਂ, ਦਰਹਾਲੁ, ਤੁਰੰਤਹ, ਫਰਵਕ (ਤੁਰਤ), ਤੜ, ਪਰਥਮੇ/ਪਾਛ,ੈ 

ਆਵਦ/ਮਵਧ/ਅੰਵਤ, ਵਜਚਰੁ/ਵਤਚਰੁ/ ਜਾ/ਤ, ਅੰਤੇ, ਵਨਦਾਵਨ (ਅੰਤ ਨ ੰ ) ਵਦਨੁ,/ਰੈਵਨ/ਸਾਝ/ਸਵੇਰੈ, 

ਵਨਵਸ ਬਾਸੁਰ, ਵਦਨੁ ਰਾਵਤ, ਜਾਵਮ (ਜਦੋਂ)। 

ਸਮਾਸੀ: ਤਤਕਾਲ, ਤਤਵਖਣ, ਅੰਤਕਾਵਲ, ਵਚਰੰਕਾਲ, ਅੰਵਮਰਤ ਵੇਲੈ, ਵਦਹੁ ਦੀਵੀ, ਜਬ ਲਗ/ੁਤਬ ਲਗੁ, 

ਜਉ ਲਉ/ਤਉ ਲਉ, ਪਵਹਲੋ ਦੇ/ਵਪਛ ੋਦੇ। 

ਵਾਕੰਸ਼-ਰੂਪੀ: ਅੰਤ ਕੀ ਬੇਲਾ, ਇਬ ਕੇ ਰਾਹੇ, ਅਬ ਕੈ ਕਵਹਐ। 

ਸਥਾਨ ਵਾਚੀ ਧਕਰਆ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਇਕ ਸ਼ਬਦੀ: ਜਹ/ਤਹ, ਜਹਾ/ਤਹਾਂ, ਕਹਾ, ਸਰਬਤ, ਵਜਥੈ/ਵਤਥੈ, ਵਕਥੈ, 

ਈਤ/ਊਤ/ਜਤ/ਕਤ/ਤਤ, ਜਤਰ/ਤਤ, ਓਥ,ੈ ਐਥ,ੇ ਈਹਾਂ/ਊਹਾਂ, ਊਪਵਰ, ਊਵਭ/ਪਇਆਲੇ, 

ਵਨਕਵਟ/ਦ ਵਰ, ਨੇਰੈ/ਦ ਵਰ, ਈਘੈ/ਊਘੈ, ਈਭੈ/ਊਭ,ੈ ਵਵਲ, ਸਾਮਣੇ, ਸਨਮੁਖ/ਕਵਰਦਾਵਹਣੈ/ਬਾਂਵਾਂਵਗ, 

ਓਰੈ/ਉਪਵਰ, ਭੀਤਵਰ, ਬਾਹਵਰ, ਨਾਵਲ। 

ਜੁਟ ਰੂਪ ਧਵਚ: ਜਹ ਜਹ, ਜਤ ਜਤ, ਜਤ ਜਤ/ਤਤ ਤਤ, ਈਹਾ ਊਹਾ, ਐਥ ੈਓਥ,ੈ ਅੰਤਵਰ ਬਾਹਵਰ, 

ਆਵਸ ਪਾਵਸ, ਪਾਵਸ ਦੁਆਵਸ, ਉਰਵਾਵਰ ਪਾਵਰ। 
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ਪਰਕਾਰ-ਵਾਚੀ ਧਕਰਆ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਇਕ-ਸ਼ਬਦੀ: ਇਉ, ਇਵ, ਏਵ, ਜੇਵ/ਵਜਵੈ, ਕੇਵ, ਵਜਵ/ਵਤਵੈ, ਜਸ, ਇਉ, ਵਜਉ/ਵਤਉ, ਵਕਉ/ਵਕਵ, 

ਵਕਕ , ਕੇਹ, ਕਾਇਤੁ, ਵਸਹਵਜ, ਸਹਜੇ, ਧਰਵਕ ਵਵਲਾਵੜ, ਉਚਾ, ਧਹੀ, ਪਰਚੰਡੁ, ਅਵਚੰਤਾ, ਹਸਦਾ, ਰੋਂਦੇ, 

ਲੁਡੰਦੜੀ। 

ਸਮਾਸੀ: ਐਸੇ ਐਸੇ/ਜੈਸੇ, ਵਕਨ ਵਬਧ, ਵਕਵਹ ਵਬਵਧ, ਬਹੁ ਵਬਵਧ, ਵਕਵ ਕਵਰ, ਵਕਉ ਕਵਰ, ਇਤੁ ਕਵਰ, 

ਵਜਤ ੁਕਵਰ, ਊਪਵਰ ਭੁਜਾ ਕਵਰ, ਦੁਇ ਕਰ ਜੋਵੜ, ਇਕ ਮਵਨ/ਇਕ ਵਚਵਤ, ਏਕੈ ਭਾਇ, ਸਹਜ ਭਾਇ, ਸਤ 

ਭਾਇ, ਸੁਵਖ ਭਾਇ, ਭੋਲੇ ਭਾਇ, ਅਨਤ ਭਾਇ, ਮਨ ਭਾਇ, ਭਗਵਤ ਭਾਇ, ਗੁਰ ਕੈ ਭਾਇ, ਮਟਵਕ ਮਟਵਕ, 

ਲੁਵਡ ਲੁਵਡ, ਰਵਸ ਰਵਸ, ਰਸਵਕ ਰਸਵਕ, ਊਂਨਵਵ ਊਂਵਨਵ, ਵਬਗਵਸ ਵਬਗਵਸ, ਨੀਵਠ ਨੀਵਠ, ਥਰ ਹਰ, 

ਵਝਵਮ ਵਝਵਮ, ਵਖਰ ਵਖਰ, ਅਗ ੋਵਪਛੀ, ਓਵਤ ਪੋਵਤ, ਸਾਵਸ ਵਗਰਾਵਸ। 

ਪਰਮਾਣ-ਵਾਚੀ: ਬਹੁਤ, ਬਹੁਤਾ, ਘਾਵਟ, ਵਤਲੁ ਸਾਰ, ਥੋੜਾ, ਨੈਕ, ਵਕੰਚਤ, ਅਵਤ, ਸਮਸਵਰ, ਸਮ, 

ਅਤੋਲਵੀ, ਬਰਾਬਰੀ, ਸਮਾਵਨ, ਇਤਨਾ ਕੁ, ਕੇਤਾ, ਜੇਤਾ, ਕੇਤੜਾ, ਤੇਤਾ। 

ਸੰਧਖਆਵਾਚਕ: ਏਕਾ ਵਾਰ, ਏਕ ਬਾਰ, ਦੋਊ ਬਾਰਾ, ਅਵਨਕ ਬਾਰ, ਬਾਰੰ ਬਾਰ, ਬਹੁਵਰ ਬਹੁਵਰ, ਵਵਲ 

ਵਵਲ, ਫੁਵਨ ਫੁਵਨ, ਵਫਵਰ ਵਫਵਰ, ਸਦ ਵਾਰ, ਲਖ ਲਖ ਲਖ ਬਰੀਆ, ਵਵਤ (ਪੁਨਹ,ਮੁੜ)। 

ਧਨਰਣਾਵਾਚੀ: ਨ, ਨਾ, ਨਾਵਹਨ, ਨਹੀਨ, ਨਹ, ਨਹੁ, ਨੀਵਮ, ਨੀਮੀ, ਵਜਵਨ, ਮਤ, ਸਵਤ ਸਵਤ। 

ਕਾਰਣਵਾਚੀ: ਯਾ ਤੇ। 

ਤਾਕੀਦਵਾਚੀ: ਨ, ਸਰਪਰ, ਭੀ, ਮ ਲੇ, ਹੀ, ਹ ੰ , ਓ, ਈ, ਓ, ਅਸਵਲ।    

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਵਵੱਚ ਹਰਕੀਤ ਵਸੰਘ ਤੋਂ ਇਲਵਾ ਵਕਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਵਵਦਵਾਨ 

(ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ, 1924: 155-56, ਪੁਆਰ, ਚੀਮਾ, ਸੰਘਾ ਅਤ ੇਅਗਨੀਹੋਤਰੀ, 1992:67, ਬ ਟਾ ਵਸੰਘ 

ਬਰਾੜ, 2016:178-79) ਨੇ ਪਰਸ਼ਨਵਚਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਵਕਸੇ ਵਕਸਮ ਦੀ ਕੋਈ ਵੰਡ ਬਾਰੇ ਕੋਈ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਵਦੱਤੀ।  

 ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸੰਬੰਧੀ ਵਮਲਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਵੇਰਵੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਅਤ ੇਵੰਡ ਦਾ 

ਅਧਾਰ ਧੁਨੀ ਜਾਂ ਅਰਥ ਅਧਾਵਰਤ ਹੈ। ਰ ਪ-ਵਵਵਗਆਨਕ ਪੱਖ ਤੋਂ ਦੁਨੀ ਚੰਦਰ (1964:155) ਨੇ ਵਕਵਰਆ-
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ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ 1.ਅਸਾਧ ਅਰਥਾਤ ਅੱਵੈ ਅਤ ੇ2. ਵਵਕਾਰੀ, ਦੋ ਵਹੱਵਸਆਂ ਵਵੱਚ ਵੰਡ ਕਰਵਦਆ ਂਇਹਨਾਂ ਦੀ 

ਪਛਾਣ ਬਾਰੇ ਵਲਵਖਆ ਹੈ, “ਵਜਹੜਾ ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਵ ੈਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਵਕਰਆ ਨਾਲ ਹੀ ਹੰੁਦਾ 

ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ‘ਉਹ ਪਰੇ ਚਲਾ ਵਗਆ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ‘ਪਰੇ’ ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅੱਵ ੈਹੈ। ‘ਕਾਲ  ਮ ਧਾ ਵਪਆ 

ਹੈ’ ਅਤੇ ‘ਬੱਚੇ ਲੰਮੇ ਪਏ ਹਨ’ ਇਨਹ ਾਂ ਵਾਕਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਮ ਧਾ’ ਅਤ ੇ ‘ਲੰਮੇ’ ਵਵਕਾਰੀ ਵਕਰਆ-ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹਨ- 

ਇਨਹ ਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਨਾਂਵ ਨਾਲ ਵੀ ਹੈ ਅਤ ੇਵਕਰਆ ਨਾਲ ਵੀ।” 

ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਅਵਵਕਾਰੀ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਹੇਠ 

ਆਪਣਾ ਰ ਪ ਨਹੀਂ ਬਦਲਦੇ ਅਤ ੇ ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਲੰਗ ਜਾਂ ਵਚਨ ਦੇ ਪਰਭਾਵ ਹੇਠ 

ਵਵਕਾਰ ਧਾਰਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣਾ ਰ ਪ ਵਟਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਤਰੀਕਾ ਕੇਵਲ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਲਈ ਹੀ 

ਨਹੀਂ ਅਪਣਾਇਆ ਵਗਆ ਬਲਵਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੰਡ (ਕਾਲੇ ਅਤ ੇਲਾਲ) ਦਾ ਵੀ ਇਹੀ ਅਧਾਰ ਹੈ। ਵਜਸ 

ਸ਼ਰੇਣੀ ਨ ੰ  ਅਸੀਂ ਪਵਹਲਾਂ ਹੀ ਵਵਕਾਰੀ ਮੰਨ ਚੁਕੇ ਹਾਂ ਉਸਦੀ ਅੱਗੋਂ ਅਵਵਕਾਰੀ ਵੰਡ ਬਾਰੇ ਵਕਸੇ ਵਕਸਮ ਦਾ 

ਸਪਸ਼ਟੀਕਰਨ ਜਾਂ ਕੋਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਵਮਲਦੀ।  

 ਤਾਲਸਤਾਈਆ (1981:56) ਨੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨ ੰ  ਰ ਪ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ Primary and 

Derived ਦੋ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਵੱਚ ਵੰਵਡਆ ਹੈ।  

 ਰਾਮ ਵਸੰਘ (1924:463) ਨੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਬਾਰੇ ਸਾਰੀ ਵਸਧਾਂਤਕ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਵਲਵਖਆ ਹੈ ਵਕ, “ਅਸਲ ਵਵੱਚ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਵਕਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਠੀਕ ਵੰਡ ਕਰਨਾ ਕਠਨ 

ਹੈ; ਵਕਉਂਵਕ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਹੀ, ਤਾਂ, ਹਾਂ, ਨ ਹੀ, ਇਤ) ਦੀ ਬਾਬਤ ਵਨਸ਼ਚੇ ਪ ਰਬਕ ਨਹੀਂ ਵਕਹਾ ਜਾ 

ਸਕਦਾ ਵਕ ਇਹ ਵਕਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹਨ।”  

 John Lyons (2001:297) ਅਨੁਸਾਰ, “The term ‘adverb’ was used far more 

widely in traditional grammar” 

 ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਵਾਂਗ ਇਸ ਦੀ ਵੰਡ 

ਸੰਬੰਧੀ ਵੀ ਕੋਈ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਅਧਾਰ ਸਥਾਵਪਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਬੰਧੀ ਇੱਕ ਵਸਧਾਂਤਕ ਚੌਖਟਾ ਘੜ ੇਜਾਣ 

ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਤਾਂ ਜ ੋਉਸ ਮਾਨਤਾ ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਉਸ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਮੰਵਨਆ ਜਾਵੇ।    
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III.16  ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਧਵਿੱ ਚ ਆਏ ਧਕਧਰਆ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਰੂਪ  

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਆਏ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਦੀਆਂ ਰ ਪ 

ਬਣਤਰਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦੇ ਹਨ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ/ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ 

 (ੳ) ਮਰਦਾਵਨਆ ਤਹੁ ਬੁਰਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਏਹੁ ਵਬਖ ਫਲ ਸੇ॥ (ਪੰਨਾ 51) 

 (ਅ) ਵਡਾ ਹੋਆ ਲਗਾ ਬਾਲਕਾ ਨਾਵਲ ਖੇਵਡਣ॥ (ਪੰਨਾ 34) 

 (ੲ) ਤਾ ਰਾਇ ਬੁਲਾਰ ਉਸ ਖੇਤਰੇ ਵਾਲੇ ਨ ੰ  ਝੂਠਾ ਕੀਤਾ॥ (ਪੰਨਾ 38) 

 (ਸ) ਇਤ ਸੰਜੁਮ ੁਚਉਕਾ ਸੁਚਾ ਹੋਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 78) 

 (ਹ) ਅਯੜੁ ਸਭੋ ਹੀ ਚੰਗਾ ਭ ਾ ਚਰਦਾ ਖਾਦਾ ਪੀਦਾ ਛਵਡ ਆਇਆ ਸਾ॥ (ਪੰਨਾ 119) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਬੁਰਾ, ਵਡਾ, ਝ ਠਾ, ਸੁਚਾ, ਚੰਗਾ ਭਲਾ ਪੁਵਲੰਗ, 

ਇੱਕਵਚਨ, ਸਧਾਰਨ/ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ 

 (ੳ) ਜਾ ਦੇਖੋ ਤਾ ਵਸਰੀ ਗੋਰਖ ਬੈਠਾ ਹੈ ਇਕੇ ਾ॥ (ਪੰਨਾ 92) 

 (ਅ) ਸਰਧਮੰਦਾ ਹੋਵਾਗਾ॥ ਉੁਵਠ ਕੇ ਬਾਬੇ ਵਪਛੈ ਭੰਨਾ॥ (ਪੰਨਾ 134)  

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਏਕੇਲਾ ਅਤ ੇਸਰਵਮੰਦਾ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਪੁਵਲੰਗ ਹੈ। 

ਵਾਕ (ਅ) ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕੇਲਾ’ ਵਕਵਰਆ ‘ਬੈਠਾ ਹੈ’ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤ ੇ ਵਕਵਰਆ ਬਾਅਦ 

ਵਵੱਚ। ਸੋ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਬਣਤਰ ਦਾ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ 

ਕਾਫੀ ਵੱਖਰੇਵਾਂ ਹੈ। 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ 

 (ੳ) ਮੀਹੁ ਬਹੁਤ ਕਾਲੀ ਘਟਾ ਡਰਾਵਣੀ ਉਠੀ॥ (ਪੰਨਾ 58) 

 (ਅ) ਆਉਰਵਤ ਸੁਚਜੀ ਹੋਵੈ ਤਾ ਖਸਮੁ ਥੀ ਭ ੀ ਡਰਦੀ ਰਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 67) 

 (ੲ) ਵਦਨੁ ਵਦਨੁ ਤੇਰੀ ਪਾਧਤਸਾਹੀ ਹੋਵੈਗੀ॥ (ਪੰਨਾ 42) 
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 (ਸ) ਧੰਨ ਮੇਰੇ ਭਾਗ ਮੈਨ ੰ  ਵਧਡਆਈ ਵਮਲੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 138) 

 (ਹ) ਉਨ ਕਉ ਦਰਗਹ ਮਵਹ ਵਡੀ ਵਧਡਆਈ ਵਮਲੈਗੀ॥ (ਪੰਨਾ 36) 

 (ਕ) ਅਸਾ ਨ ੰ  ਇਸ ਦੀ ਵਡੀ ਹੈਰਾਨਗੀ ਲਗੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 135) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਵੱਚ ‘ਡਾਰਵਣੀ, ਸੁਚਜੀ, ਭਲੀ, ਵਵਡਆਈ, ਵਡੀ ਵਵਡਆਈ ਅਤ ੇ ਵਡੀ 

ਹੈਰਾਨਗੀ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹਨ ਜ ੋਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। ਵਡੀ 

ਵਵਡਆਈ ਅਤ ੇ ਵਡੀ ਹੈਰਾਨਗੀ ਸਮਾਸੀ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹਨ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਇਸ 

ਵਕਸਮ ਦੇ ਕਈ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਮਲਦ ੇਹਨ। 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ 

 (ੳ) ਨਾਨਕੁ ਤੁਮ ਕਉ ਤਾ ਪੁਰਖਾਈਆ ਵਡੀਆ ਪਾਈਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 92) 

 (ਅ) ਚਾਦਰਾ ਧਚਟੀਆ ਪੈਧੀਆ॥ (ਪੰਨਾ 152) 

 (ੲ) ਹਛੀਆ ਧੋਇ ਲੈ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 152) 

  (ਸ) ਖੁਦਾਇ ਨ ੰ  ਖੁਦਾਇ ਦੀਆ ਗਲਾ ਇਉ ਸੁਹਾਵਦੀਆ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 69) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਡੀਆ, ਵਚਟੀਆ, ਹਛੀਆ ਅਤ ੇਸੁਹਾਵਦੀਆ ਇਸਤਰੀ-

ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। ਉਦਾਹਰਨ (ਸ) ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਸੁਾਹਵਦੀਆ’ 

(ਸੋਹਣੀਆਂ ਲੱਗਦੀਆਂ) ਵਕਵਰਆ ਅਤ ੇਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਵਮਲਵੇਂ ਰ ਪ ਤੋਂ ਬਵਣਆ ਹੈ।  

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ 

 (ੳ) ਪੱੁਤਰ ਧੀਆ ਕੁਟੰਬ ਸਭੁ ਸੁਖਾ ੇ ਹੋਵਵਨਗ॥ੇ (ਪੰਨਾ 40) 

 (ਅ) ਇਕ ਥੋੜ ੇਜੇਹੇ ਆਇ ਰਹੇ॥ (ਪੰਨਾ 93) 

 (ੲ) ਤਾ ਸਭ ਹਰੀ ਕੇ ਇਕਠੇ ਹੋਇ ਕਰ ਵਮਲਵਣ ਆਏ॥ (ਪੰਨਾ 124) 

 (ਸ) ਉਹ ਬੁਰ ੇਹੋਇ ਗਏ ਜ ੁਝ ਠ ਬੋਲਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 135) 

 ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਦੀਆਂ ਵਮਲਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਸੁਖਾਲੇ, ਥੋੜੇ ਜੇਹੇ, 

ਇੱਕਠੇ, ਬੁਰੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹਨ ਜ ੋ ਵਕਵਰਆ ਰ ਪ ਹੋਵਵਨਗ,ੇ ਆਇ ਰਹੇ, ਹੋਇ ਕਰ ਵਮਲਵਣ ਆਏ, 
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ਹੋਇ ਗਏ ਨਾਲ ਆਏ ਹਨ। ਵਾਕ ਨੰਬਰ (ਸ) ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਝ ਠ’ ਅਵਵਕਾਰੀ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹੈ 

ਵਜਹੜਾ ਵਕਸੇ ਵੀ ਨਾਂਵ/ਪੜਨਾਂਵ ਜਾਂ ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਵਵਕਾਰ ਧਾਰਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, 

ਵਜਵੇਂ,  

 (1) ਮੰੁਡਾ/ਉਹ ‘ਝ ਠ’ ਬੋਲਦਾ ਹੈ। 

 (2) ਮੰੁਡੇ/ਉਹ ‘ਝ ਠ’ ਬੋਲਦ ੇਹਨ। 

 (3) ਕੁੜੀ/ਉਹ ‘ਝ ਠ’ ਬੋਲਦੀ ਹੈ। 

 (4) ਕੁੜੀਆਂ/ਉਹ ‘ਝ ਠ’ ਬੋਲਦੀਆਂ ਹਨ। 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਝ ਠ’ ਦਾ ਵਕਵਰਆ ਜਾਂ ਨਾਂਵ/ਪੜਨਾਂਵ (ਮੰਡਾ/ਉਹ, 

ਮੰੁਡੇ/ਉਹ, ਕੁੜੀ/ਉਹ, ਕੁੜੀਆ/ਂਉਹ) ਅਨੁਸਾਰ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਝ ਠ’ ਨੇ ਵਕਸੇ ਵਕਸਮ ਦਾ ਵਵਕਾਰ ਧਾਰਨ 

ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਅਵਜਹੇ ਕਈ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਮਲਦੀਆਂ 

ਹਨ, ਵਜਵੇਂ,  

 (ੳ) ਕੰਮ ਭੀ ਬਹਤੁ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 122) 

 (ਅ) ਰੁਹੇਲੀ ਬਹੁਤ ਖੁਸੀ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 122) 

 (ੲ) ਬਾਬਾ ਜੀ ਤ ਫਾਨ ਬਹੁਤ ੁਆਇਆ ਨਾਲੇ ਮੀਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 58) 

 (ਸ) ਲੋਕ ਗੰਗਾ ਨਾਵਵਣ ਨ  ਬਹੁਤ ਆਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਬਹੁਤ’ ਦਾ ਵਕਵਰਆ ਜਾਂ ਨਾਂਵ ਦੇ ਵਲੰਗ, ਵਚਨ 

ਨਾਲ ਵਕਸੇ ਵਕਸਮ ਦਾ ਕੋਈ ਵਵਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ। ਉਦਾਹਰਨ (ੲ) ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ‘ਤ ਫਾਨ’ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

ਵਕਵਰਆ ‘ਆਇਆ’ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਈ ਹੈ ਅਤ ੇਉਦਾਹਰਨ (ਸ) ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ‘ਲੋਕ’ 

ਪੁਵਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰ ਵਰਹਾ ਹੈ ਪਰ ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਰ ਪ ‘ਆਇਆ’ 

ਪੁਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਹੈ। ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਬਹੁਤ’ ਦਾ ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ‘ਬਹੁਤਾ’ ਵੀ ਵਮਲਦਾ ਹੈ, 

 (ੳ) ਬਾਬਾ ਜੀ ਅਗੇ ਪਾਣੀ ਥੋੜਾ ਦੇਦਾ ਸਾ ਫੇਰ ਪਾਣੀ ਲਗਾ ਬਹੁਤਾ ਦੇਣ॥ (ਪੰਨਾ 77) 
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ਕਈ ਥਾਂਵਾਂ ‘ਤੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਬਹੁਤ’ ਦੀ ਥਾਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਡਾ, ਵਡੀ, ਖਰਾ, ਖਰੀ, ਖਰੇ ਪੁਵਲੰਗ, ਇਸਤਰੀ-

ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵੀ ਆਏ। 

 (ੳ) ਉਇ ਚਉਧਰੀ ਆਇ ਕੇ ਦੇਖੇ ਤਾ ਵਡਾ ਸੋਰ ਹੋਦਾ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 154) 

 (ਅ) ਅਸਾ ਨ ੰ  ਇਸ ਦੀ ਵਡੀ ਹੈਰਾਨਗੀ ਲਗੀ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 135) 

 (ੲ) ਜਾ ਵੇਵਖਣ ਤਾ ਫਕੀਰੇ ਖਰਾ ਮਸਤ ੁਹੈ ਬੈਠਾ॥ (120) 

 (ਸ) ਗਰਬੇ ਕੰਤੁ ਨ ਪਾਈਐ ਭਾਵੈ ਖਰੀ ਸੁਖਾਧ ਉ ਹੋਈ॥ (ਪੰਨਾ 168) 

 (ਹ) ਪਰੁ ਵਸਧ ਖਰੇ ਦ ਗੀਰ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 131) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਰਹਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਡਾ, ਖਰਾ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ ਵਡੀ, ਖਰੀ ਇਸਤਰੀ-

ਵਲੰਗ ਇੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਖਰੇ ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ ਹਨ। ਉਦਾਹਰਨ (ੲ) ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਖਰਾ ਮਸਤੁ’ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ‘ਹੈ’ ਅਤ ੇਬਆਦ ਵਵੱਚ ਮੁਢਲੀ ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ 

‘ਬੈਠਾ’ ਆਈ ਹੈ।  

III.16.1 ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਭ ਾ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਭਲਾ’ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਹੇਠ ਅਨੁਸਾਰ ਆਇਆ ਹੈ, 

ਪੁਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ 

 (ੳ) ਭ ਾ ਹੋਇਆ ਜੁ ਤੁਸਾਡਾ ਦਰਸਨੁ ਹੋਇਆ॥ (ਪੰਨਾ 120) 

 (ਅ) ਤੁਸੀ ਏਥ ੇਹੀ ਰਹੋ ਭ ਾ ਕਰਹੁ॥ (ਪੰਨਾ 123) 

ਪੁਧ ੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ 

 (ੳ) ਵਖਤ ਤਾ ਸਾਰੇ ਪਰਮੇਸਰੁ ਕੇ ਭ ੈ ਹੈਵਨ॥ (149) 

 (ਅ) ਜਾ ਉਹੁ ਆਇ ਕੇ ਦੇਵਖਣ ਤਾ ਘਵਰ ਚੰਗੇ ਭ ੇ ਹੈਵਨ 

ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਿਕੀ ਰੂਪ 

 (ੳ) ਉਨਾ ਸੇਵਾ ਭ ੀ ਕੀਤੀ॥ (ਪੰਨਾ 126) 

 (ਅ) ਤ ੰ  ਭ ੀ ਤਰੀਫ਼ ਕਰਦਾ ਆਹੋ॥ (ਪੰਨਾ 54) 
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 ਸੰਬੰਧਤ ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਭਲਾ’ 

ਪੁਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸਧਾਰਨ ਰ ਪ, ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਭਲੈ, ਚੰਗ ੇਭਲੇ’ ਅਤ ੇਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ 

ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਭਲੀ’ ਅਤ ੇ ‘ਭਲੀ ਤਰੀਫ਼’ ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਆਏ 

ਹਨ। ਪੁਵਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਦੀ (ਅ) ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਚੰਗੇ ਭਲੇ’ ਅਤ ੇ

ਇਸਤਰੀ-ਵਲੰਗ, ਇੱਕਵਚਨ, ਸੰਬੰਧਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ‘ਭਲੀ ਤਰੀਫ਼’ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸਮਾਨ-ਅਰਥੀ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। 

III.16.2 ਧਕਧਰਆ ਧਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵ ੀ 

ਪੁਧ ੰਗ                                         ਇਸਤਰੀ-ਧ ੰਗ 

ਰੂਪ: ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ 

ਸਿਾਰਨ: ਬੁਰਾ, ਵਡਾ, ਝ ਠਾ 
ਭਲਾ, ਚੰਗਾ, ਖਰਾ 

ਸੁਖਾਲੇ, ਥੋੜੇ, 
ਇਕਠੇ ਖਰੇ, ਬੁਰੇ, 
ਭਲੈ, ਚੰਗੇ ਭਲੇ 

ਵਡੀ, ਵਡੀ 
ਵਵਡਆਈ ਖਰੀ, 
ਸੁਚਜੀ, ਭਲੀ 

ਵਡੀਆ, ਵਚਟੀਆ 
ਸੁਹਾਵਦੀਆ, 
ਹਛੀਆ 

ਸੰਬੰਿਕੀ: ਬੁਰਾ, ਵਡਾ, ਝ ਠਾ 
ਭਲਾ, ਚੰਗਾ, 
ਏਕਲਾ 

ਖਰੇ, ਸੁਖਾਲੇ, 
ਥੋੜੇ, ਇਕਠੇ ਬੁਰੇ, 
ਭਲੈ, ਚੰਗੇ ਭਲੇ 

ਵਡੀ, ਵਡੀ 
ਵਵਡਆਈ 
ਡਰਾਵਣੀ, 
ਪਾਵਤਸਾਹੀ 

ਵਡੀਆ, ਵਚਟੀਆ 
ਸੁਹਾਵਦੀਆ, 
ਹਛੀਆ 

    ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਆਏ ਵਕਵਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਬਦ ਆਪਣੇ-ਆਪ ਵਵੱਚ ਵਕਸੇ ਵਾਕੰਸ਼ ਦੇ ਵਹੱਸੇ ਜਾਂ ਵਾਕੰਸ਼ ਵਜੋਂ ਵਵਚਰਦ ੇਹਨ। ਵਜ਼ਆਦਾ 

ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸਥਾਨ ਨ ੰ  ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਾਰਕੀ ਰ ਪਾਂ ਵਵੱਚ ਵਵਚਰਦ ੇਹਨ, ਵਜਵੇਂ,  

 (ੳ) ਜਾ ਵੇਖੇ ਤਾ ਕੋਈ ਦਰਖਤੁ ਹੇਧਠ ਸੁਤਾ ਪਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 38)  

 (ਅ) ਨਵਾਬ ਜੀ ਮੇਰਾ ਇਕੁ ਸਾਲਾ ਧਪਛੋ ਆਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 42) 

 (ੲ) ਕੋਈ ਪ ਛੈਗਾ ਭੀ ਨਾਹੀ ਜੋ ਤ ੰ  ਧਕਥਹੁ ਆਇਆ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 49)  
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 ਸੰਬੰਧਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਸਥਾਨ ਨ ੰ  ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵਕਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਹੇਵਠ’ ਅਵਧਕਰਨ 

‘ਵਪਛੋ’ ਅਤੇ ‘ਵਕਥਹੁ’ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ। 

 ਸਥਾਨ ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੇ ਕਾਰਜ ਸੰਬੰਧੀ ਜੋਗਾ ਵਸੰਘ (2010:137-

38) ਵਲਖਦ ੇਹਨ ਵਕ “ਕੋਈ ਵੀ ਸਥਾਨਵਾਚਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਵਜਹਾ ਨਹੀਂ ਵਜਸ ਦੀ ਸਬੰਧਕ ਵਜੋਂ 

ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀ।… ਸਾਰੇ ਸਥਾਨ ਵਾਚਕ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਤਾਂ ਸਬੰਧਕਾਂ ਵਾਂਗ ਵਵਵਹਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ… 

ਕੋਈ ਅਵਜਹਾ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਅਧਾਰਭ ਤ ਰ ਪ ਵਵਚ ਸਬੰਧਕੀ ਵਾਕੰਸ਼ ਨਾ ਹੋਵੇ।”  

 ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸੰਬੰਧਕੀ ਵਾਕੰਸ਼ ਅਤ ੇਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਾਕੰਸ਼ ਦਾ ਅੰਤਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਵਦਆਂ ਦੋ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਦੱਤੀਆਂ 

ਹਨ, 

“ਕ. ਸੱਪ ਰੱੁਖ ਉੱਪਰ ਚਵੜਹਆ। ਖ. ਸੱਪ ਉੱਪਰ ਚਵੜਹਆ।”  

  ਪਵਹਲੇ (ਉੱਪਰ) ਨ ੰ  ਸੰਬੰਧਕੀ ਵਾਕੰਸ਼ ਅਤ ੇਦ ਜੇ (ੳੱਪਰ) ਨ ੰ  ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਾਕੰਸ਼ ਮੰਵਨਆ ਹੈ। 

ਆਪਣੇ ਲੇਖ ਵਵੱਚ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ‘ਏਥ’ੇ ਨ ੰ  ਵਾਕੰਸ਼ ਮੰਨਵਦਆਂ ਇਸ ਦਾ ਅਸਲ ਰ ਪ ‘ਇਸ ਥਾਂ ’ਤੇ’ ਮੰਵਨਆ ਹੈ। 

ਅਵਜਹੀ ਮਾਨਤਾ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਆਏ ‘ਉਪਵਰ’ ਅਤ ੇ‘ਉੱਤੇ’ ਸੰਬੰਵਧਕ ਉੱਤੇ ਵੀ ਢੁਕਾਈ ਜਾ 

ਸਕਦੀ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ (ਉਸ ਥਾਂ ਉੱਤੇ) ਸਥਾਨਵਾਚੀ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, 

 (ੳ) ਤਬ ਖਾਨੁ ਅਸਵਾਰੁ ਹੋਆ ਦਰੀਆਉ ਉਧਪਰ ਆਇ ਕਵਰ ਮਲਾਹ ਸਦਾਇ॥ (ਪੰਨਾ 43) 

 (ਅ) ਤੀਰਥਾ ਉੱਤ ੇਭਲੇ ਭਲੇ ਅਤੀਤੁ ਇਕਠੇ ਹੋਦੇ ਹੈਵਨ॥ (ਪੰਨਾ 77) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ (ਦਰੀਆਉ, ਤੀਰਥਾਂ  ‘ਉਵਪਰ’, ‘ਉੱਤੇ’ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਆਏ 

ਹਨ ਜ ੋ ਵਕਸੇ ਸੰਬੰਧ ਨ ੰ  ਪਰਗਟ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੇ ਬਲਵਕ ਵਕਸੇ ਸਥਾਨ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਵਜਹੜਾ 

ਪਵਹਲਾਂ ਦੱਵਸਆ ਜਾ ਚੁਕਾ ਹੈ। ਸਮੇਂ ਦੇ ਬਦਲਾਅ ਨਾਲ ਇਸ ਵਕਸਮ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਸ਼ਬਦਾਂ  ਨੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ 

ਦਾ ਰ ਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਵਲਆ ਹੈ ਵਕ ਸਵਹਜੇ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਨ ੰ  ਸੰਬੰਧਕ ਮੰਵਨਆ ਜਾਣ ਲੱਗ ਵਪਆ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ 

ਬਾਵਜ ਦ ਜੇਕਰ ‘ਦਵਰਆ ਦੇ ਕੰਢ/ੇਵਕਨਾਰੇ ਉੱਪਰ, ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ ਕੰਵਢਆਂ/ਵਕਨਾਵਰਆਂ ਉੱਤੇ, ਵਲਵਖਆ 

ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਸਹੀ ਅਰਥ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ‘ਉੱਪਰ, ਅਤ ੇ‘ਉੱਤੇ’ ਵਕਸੇ ਨਾਂਵ ਵਾਲਾ ਸਥਾਨ ਲੈ ਰਹੇ 
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ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ‘ਉਵਪਰ’ ਅਤ ੇ‘ਉੱਤੇ’ ਦੀ ਹੋਂਦ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਸੱਧ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ‘ਤੇ’ 

(ਕੋਲੋਂ) ਦੀ ਸਵਥਤੀ ਵੀ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,  

    (ੳ) ਨਾਨਕੁ ਜੀ ਤੈ ਏਹੁ ਬਾਵਤ ਵਕਸ ਤੇ ਪਾਈ ਹੈ॥ (ਪੰਨਾ 35) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਤੇ’ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਪਰਸ਼ਨਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਵਕਸ’ ਆਇਆ ਹੈ। ‘ਵਕਸ’ 

ਤੋਂ ਵਬਨਾ ‘ਤੇ’ (ਕੋਲੋਂ) ਦੀ ਹੋਂਦ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ। ਇਸ ਲਈ ‘ਤੇ’ ਵੀ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰ ਪ ਵਜੋਂ ਵਵਚਰਦਾ ਹੈ। 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਕਈ ਥਾਂਵਾਂ ’ਤੇ ਪੜਨਾਂਵੀ ਰ ਪ ‘ਉੱਤੇ’ ਲੁਪਤ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵੀ ਆਇਆ 

ਹੈ, ਵਜਵੇਂ,  

 (ਹ) ਨਾਨਕਾ ਤ ੰ  ਘੋੜੀ ਚਵੜ ਕਵਰ ਘਵਰ ਚਲੁ॥ (ਪੰਨਾ 53) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਨਾਂਵ ‘ਘੋੜੀ’ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਉੱਪਰ/ਉੱਤੇ’ ਲੁਪਤ ਰ ਪ ਵਵੱਚ 

ਆਇਆ ਹੈ।  

 ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਵਕ ਅਸਲ ਵਵੱਚ ਸਥਾਨਵਾਚੀ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਸੰਬੰਧਕੀ ਕਾਰਜ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਬਲਵਕ ਸਥਾਨ ਨ ੰ  ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨਾਂਵਾਂ ਅਤ ੇਪੜਨਾਂਵਾਂ ਨ ੰ  ਲੱਗਣ 

ਵਾਲੀਆਂ ਵਵਭਕਤੀਆਂ ਸੰਬੰਧਕੀ ਕਾਰਜ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਸਮੇਂ ਅਤ ੇਸਥਾਨ ਨ ੰ  ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੋਈ 

ਵੀ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪੜਨਾਂਵ (ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਸੰਬੰਧਕ ਜਾਂ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ) ਅਵਜਹਾ ਨਹੀਂ ਹੈ 

ਵਜਹੜਾ ਰ ਪ ਪੱਖੋਂ ਵਕਸੇ ਵਵਭਕਤੀ ਜਾਂ ਅਰਥ ਦੀ ਪੱਧਰ ਉੱਤੇ ਵਕਸੇ ਸੰਬੰਧਕ ਦਾ ਧਾਰਨੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। (“ਕਈ 

ਇਕ ਕਾਲ ਵਾਚਕ ਅਤ ੇਸਥਾਨ ਵਾਚਕ ਅਵਯ ੇਵਕਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਅਤ ੇਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦੋਵਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਦੇਦੇ ਹਨ। 

ਜਦੋਂ ਉਹ ਸੁਤੰਤਰ ਰ ਪ ਵਵੱਚ ਵਕਰਆ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਸਦ ੇਹਨ ਤਦ ਉਹਨਾਂ ਨ ੰ  ਵਕਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਕਹਾ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ, ਅਤ ੇਜਦੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਤਦ ਉਹ ਸੰਬੰਧਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨ।”  (ਰਾਮ ਵਸੰਘ, 

1924:469) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਵਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵੱਚ ਵਕਵਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵੱਚ ਵਵਧੀ/ਢੰਗ ਨ ੰ  ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, 
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 (ੳ) ਝੂਠ ਬੋ ਣਾ ਨਾਹੀ ਝ ਠੀ ਭਗਵਤ ਹਉ ਰੀਝਦਾ ਨਾਹੀ॥ (ਪੰਨਾ 101) 

 (ਅ) ਝ ਠ ਕਾਮੁ ਕਰੋਧ ਲਬ ੁਲੋਭ ੁਬਹੁਤ ਹੋਸੀ॥ (ਪੰਨਾ 59) 

 ਉਪਰੋਕਤ ਪਵਹਲੀ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ‘ਝ ਠ’ ਸ਼ਬਦ ਵਕਵਰਆ ‘ਬੋਲਦਾ’ ਦੀ ਵਵਧੀ ਉੱਤੇ ਅਸਰ 

ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਦ ਜੀ ਉਦਾਹਰਨ ਵਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਥਾਂ ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਾਕੰਸ਼ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ।  
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ਅਧਿਆਇ ਚੌਥਾ 
B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ  
ਰੂਪ-ਧਵਧਗਆਨਕ ਅਧਿਐਨ - ਗੌਣ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ 

IV.1 ਸੰਬੰਿਕ 

IV.1.1 ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ  

 ਰਾਮ ਸ ਿੰਘ (1924:469) ਅਨੁ ਾਰ, “ਜ ੋਸ਼ਬਦ (ਅਥਵਾ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ  ਮਾਨ ਵਰਤੋਂ ਸਵਚ ਔਣ 

ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ) ਦੇ ਮਗਰ ਆ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਵਾਕ ਦੇ ਸਕ ੇ ਦੂ ਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦ ੇ

ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂਿੰ   ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਆਖਦੇ ਹਨ।” 

 ਗਿੰਗਾਵਾਲਾ (1929:235) ਅਨੁ ਾਰ, “ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਸਕ ੇ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਦੇ ਮਗਰ ਆ ਕੇ ਉਹ 

ਦਾ ਅਰਥ- ਿੰਬਿੰ ਧ ਵਾਕ ਦੀ ਸਕਸਰਆ ਜਾਂ ਸਕ ੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰੇ, ਉਹਨੂਿੰ   ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਆਖਦੇ 

ਹਨ।” 

 ਬਲਦੇਵ ਸ ਿੰਘ ਚੀਮਾ (1995:182) ਅਨੁ ਾਰ, “ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਇਕ ਅਸਜਹੀ ਸ਼ਬਦ 

ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ, ਜ ੋਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਤੋਂ ਸਪ੍ਛੋਂ ਸਵਚਰ ਕੇ ਆਪ੍ਣੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਵਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ 

ਨਾਂਵ, ਸਕਸਰਆਵੀ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਸਕਸਰਆ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਲ ਕਾਰਕੀ  ਬਿੰ ਧ  ਥਾਪ੍ਤ ਕਰਦ ੇਹਨ। ਇਹ 

ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੈ। ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਸਵਚ ਵਾਕਾਤਮਕ  ਬਿੰ ਧ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਕਈ 

ਵਾਰ ਸਵਭਕਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਉਜਾਗਰ ਹੁਿੰ ਦ ੇਹਨ।” 

 ਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2019:749) ਅਨੁ ਾਰ, “ਵਾਕ ਸਵਚਲਾ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਸਕ ੇ ਨਾਂਵ 

ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਦੇ ਮਗਰ ਆ ਕੇ ਉ  ਦਾ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਵਾਕ ਦੀ ਸਕਰਆ ਜਾਂ ਸਕ ੇ ਹੋਰ ਵਾਕ-ਅਿੰਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ 

ਕਰੇ,  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ( ਿੰਬਿੰ ਧਕੀ-ਪ੍ਦ) ਕਹੀਦਾ ਹੈ।”  

 ਬੂਟਾ ਸ ਿੰਘ ਬਰਾੜ (2008:177) ਅਨੁ ਾਰ, “ ਬਿੰ ਧਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਚ, ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਸਮਲ 

ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਸਜਹੜੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਵਆਕਰਸਨਕ ਬਣਤਰ ਸਵਚ ਵਾਕਾਤਸਮਕ  ਬਿੰ ਧਾਂ ਨੂਿੰ   ਾਕਾਰ ਕਰਨ 
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ਲਈ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ ਰੋਲ ਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਸਵਚ  ਬਿੰ ਧਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਤੋਂ 

ਸਪ੍ਛੋਂ ਸਵਚਰਕੇ ਬਾਦ ਸਵਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਨਾਂਵ, ਸਕਸਰਆ ਜਾਂ ਸਕਸਰਆ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦਾ ਆਪ੍ਣੇ ਤੋਂ ਪ੍ਸਹਲੇ 

ਨਾਂਵ ਨਾਲ ਕਾਰਕੀ ਜਾਂ ਵਾਕਾਤਸਮਕ  ਬਿੰ ਧ  ਥਾਪ੍ਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਾਕ ਜੁਗਤ ਸਵਚ 

ਵਖ-ਵਖ ਵਾਕਤਸਮਕ  ਬਿੰ ਧਾਂ ਨੂਿੰ  ਪ੍ਰਗਾਟਾਉਣ ਲਈ ਵਖ ਵਖ  ਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।” 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਪ੍ਸਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਸਕਹਾ ਜਾ  ਕਦਾ ਹੈ ਸਕ, 

1. ਵਾਕ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਇਿੱਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਵਾਕ ਦੇ ਦੂ ਰੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਜੋੜਦੇ ਹਨ। 

2. ਵਾਕ ਸਵਿੱ ਚ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਨਾਲ ਆ ਕੇ ਸਕਸਰਆ ਜਾਂ ਸਕ ੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਜੋੜਨ 

ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਹਨ। 

3. ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਨਾਲ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਾਲੇ ਸਕਸਰਆਵੀ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਲ 

ਕਾਰਕੀ  ਿੰਬਿੰ ਧ  ਥਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਹਨ। 

4.  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਸਵਭਕਤੀਆਂ ਰਾਹੀਂ  ਾਕਾਰ ਹੁਿੰ ਦੇ ਹਨ। 

  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਅਤ ੇ ਸਵਭਕਤੀ ਬਾਰੇ ਗਿੱਲ ਕਰਸਦਆਂ ਦੁਨੀ ਚਿੰਦਰ (1964:67) ਨੇ ਸਲਸਖਆ ਹੈ, 

“ਅ ਲੀ ਸਵਭਕਤੀ ਅਤ ੇ ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਸਵਚ ਸਵਆਕਰਣ ਦੇ ਅਨੁ ਾਰ ਬਹੁਤ ਫਰਕ ਹੈ। ਅ ਲੀ ਸਵਭਕਤੀ ਪ੍ਦ 

ਦਾ ਅਿੰਸ਼ ਹੁਿੰ ਦੀ ਹੈ,  ੁਤਿੰ ਤਰ ਪ੍ਦ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦੀ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਚ ਇ  ਦੀ  ੁਤਿੰ ਤਰ  ਿੱਤਾ ਹੁਦੀ ਹੈ।… 

ਨੇ, ਨੂਿੰ , ਤੋਂ, ਦਾ, ਸਵਿੱ ਚ, ਨਾਲ, ਲਈ, ਕੋਲੋਂ, ਉਪ੍ਰ ਆਸਦ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ  ੁਤਿੰ ਤਰ ਪ੍ਦ ਹਨ।”  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਦਾ’ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ੍ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਸਦਆਂ ੳਹਨਾਂ (ਦੁਨੀ ਚਿੰਦਰ, 1964:66) ਇਹ ਵੀ ਸਲਸਖਆ ਹੈ, “ਚੇਤ ੇ

ਰਹੇ ਸਕ ‘ਦਾ’ ਅ ਲ ਸਵਿੱ ਚ ਆਕਾਰਾਂਤ ਕਾਰਦਿੰ ਤਕ ਹੈ, ਇ  ਕਰਕੇ ਇ  ਦੇ ਰੂਪ੍ ਅਕਾਰਾਂਤ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਵਰਗੇ ਹੁਿੰ ਦੇ ਹਨ। ਇ  ‘ਦਾ’ ਨੂਿੰ  ਸਵਭਕਤੀ ਕਸਹਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ, ਸਕਉਂਸਕ ਇ  ਦੇ ਰੂਪ੍ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਾਂਗ 

ਵਟਦੇ ਹਨ।” 

 “ ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਅਿੱ ਵੇ ਹਨ। ਸਜਵੇਂ ਅਿੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਵਚ prepositions  ੁਤਿੰ ਤਰ ਸ਼ਬਦ ਹਨ, ਸਤਵੇਂ ਹੀ 

ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਵੀ  ੁਤਿੰ ਤਰ ਸ਼ਬਦ ਹਨ, ਸਵਭਕਤੀਆਂ ਨਹੀਂ।” (ਦੁਨੀ ਚਿੰਦਰ, 1964:64)   
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 ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸ ਿੰਘ (2002:120) ਨੇ ਸਵਭਕਤੀਆਂ ਅਤ ੇ ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਸਵਚਲੇ ਆਪ੍ ੀ ਅਿੰਤਰ- ਿੰਬਿੰ ਧ 

ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਸਦਆਂ ਸਲਸਖਆ ਹੈ ਸਕ, “ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ, ਸਹਿੰ ਦੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਬਿੰਗਾਲੀ ਆਸਦ ਆਧੁਸਨਕ 

ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (Modern or Indo-Aryan Languages) ਸਵਚ ਸਜਹੜਾ ਕਾਰਜ 

 ਿੰਬਿੰ ਧਕ/ਪ੍ਰ ਰਗ (Postpositions) ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹੋ ਕਾਰਜ  ਿੰ ਸਕਰਤ, ਗਰੀਕ ਅਤ ੇ ਲੈਸਟਨ ਸਵਚ 

ਸਵਭਕਤੀਆਂ (ਸਵਭਕਤੀ ਸਪ੍ਛੇਤਰ) ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਸਵਭਕਤੀਆਂ ਬਹੁਕਾਰਜੀ (multi-functional) 

ਸਪ੍ਛੇਤਰ ਜਾਂ ਅਿੰਤਕੇ (ending) ਹਨ। ਇਕੋ ਹੀ ਸਪ੍ਛੇਤਰ ਜਾਂ ਸਵਭਕਤੀ ਸਚਿੰ ਨਹ   ਿੰ ਸਗਆ ਸ਼ਬਦ (Noun) ਦੇ 

ਵਚਨ, ਸਲਿੰ ਗ, ਕਾਰਕ, ਪੁ੍ਰਖ ਆਸਦ ਸਵਰੋਧਾਂ ਨੂਿੰ   ਾਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇ ੇ ਤਰਹਾਂ ਇਕੋ ਹੀ ਸਵਭਕਤੀ-ਸਚਿੰ ਨਹ  

ਸਕਸਰਆਵੀ (verbal) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਕਾਲ (tense) ਪੁ੍ਰਖ, ਵਚਨ, ਮੂਡ ਆਸਦ ਸਵਰੋਧਾਂ (contrasts) ਨੂਿੰ  

 ਾਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ।”   

  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਅਤ ੇਕਾਰਕਾਂ ਦੇ ਆਪ੍ ੀ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਬਾਰੇ ਗਿੱਲ ਕਰਸਦਆ ਂਹਰਕੀਰਤ ਸ ਿੰਘ (1997:275) 

ਨੇ ਸਲਸਖਆ ਹੈ ਸਕ, “ ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਸਵਆਕਰਨਕਾਰਾਂ ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਵਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਨਹੀਂ ਘੜ।ੇ ਇਹ  ੁਭਾਵਕ 

ਤੌਰ ਤੇ ਹੀ ਸਵਕਸ ਤ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤ ੇਇਹਨਾਂ ਦਾ ਕਾਰਕਾਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਬਨਹ ਵਾਂ ਸਰਸ਼ਤਾ ਨਹੀਂ, ਇ  ਲਈ 

 ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਕਾਰਕਾਂ ਵਾਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ-ਵਿੰ ਡ ਸਵਿੱ ਚ ਨਹੀਂ ਰਸਖਆ ਜਾ  ਕਦਾ। ਪ੍ਰੋਫੈ ਰ  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ ਨੇ ਵੀ 

 ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਕਾਰਕਾਂ ਅਧੀਨ ਨਹੀਂ ਰਸਖਆ।” 

  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ (2015:291-92) ਨੇ ਕਾਰਕਾਂ ਬਾਰੇ ਗਿੱਲ ਕਰਸਦਆਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਉਤਪ੍ਤੀ 

 ਿੰਬਿੰ ਧੀ ਇਹ ਧਾਰਨਾ ਸਦਿੱ ਤੀ ਹੈ ਸਕ ਇਹ ਸਵਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਘਟਣ ਅਤ ੇਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸਵਿੱ ਚ ਉਲਝਣ ਤੋਂ 

ਬਚਣ ਲਈ ਹੋਂਦ ਸਵਚ ਆਏ ਹਨ। ਉਹ ਸਲਖਦੇ ਹਨ ਸਕ, “ਅਠਵਾਂ ਕਾਰਕ ‘ ਿੰਬੋਧਨ’ ਹੈ, ਉ  ਦੇ ‘ਸਚਹਨ’ 

ਕਰਤਾ ਵਾਲੇ ਹੀ ਹਨ। ਇਕ-ਵਚਨ ਦਾ ਕੋਈ ‘ਸਚਹਨ’ ਨਹੀਂ। ‘ ਿੰਪ੍ਰਦਾਨ ਕਾਰਕ’ ਪ੍ਰਾਸਕਰਤ ਸਵਚ ਵਰਤਣਾ 

ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਹਟ ਸਗਆ, ਅਤ ੇਬਾਕੀ ਦੇ ਕਾਰਕਾਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਭੀ ਫਰਕ ਸਦਨੋ-ਸਦਨ ਘਟਨ ਲਿੱ ਗ 

ਸਪ੍ਆ। ‘ਅਪ੍ਭਰਿੰ ਸ਼’ ਅਤ ੇ ‘ਪ੍ਰਾਣੀ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ’ ਸਵਚ ਅਿੱਪ੍ੜ ਕੇ ‘ਕਾਰਕਾਂ’ ਦੇ ‘ਸਚਹਨਾਂ’ ਸਵਚ ਹੋਰ ਵਧੀਕ 

ਗੜਬੜ ਹੋ ਗਈ।  ਿੰ ਸਕਰਤ ਸਵਚ ਸਤਿੰ ਨ ਸਲਿੰ ਗ  ਨ -ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ, ਨਪੁ੍ਿੰ  ਕ ਸਲਿੰ ਗ ਅਤੇ ਇ ਤਰੀ ਸਲਿੰ ਗ। ਪ੍ਰਾਸਕਰਤ, 
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ਅਪ੍ਭਰਿੰ ਸ਼ ਅਤ ੇਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਸਵਚ ਆ ਕੇ ਨਪੁ੍ਿੰ  ਕ ਸਲਿੰ ਗ ਦੇ ਥਾਂ ਭੀ ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ ਹੀ ਰਸਹ ਸਗਆ। ਜੋ ‘ਕਾਰਕ ਸਚਹਨ’ 

ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਾ ਤ ੇ ਨ, ਉਹੀ ਨਪੁ੍ਿੰ  ਕ ਸਲਿੰ ਗ ਦੇ ਵਾ ਤੇ ਵਰਤ ੇਜਾਣ ਲਿੱ ਗ ਪ੍ਏ…।  ੋ, ਜਦੋਂ ‘ਪੁ੍ਰਾਣੀ 

ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ’ ਸਵਚ ਕਈ ‘ਅਪ੍ਰਧਾਨ ਕਾਰਕਾਂ’ (oblique Cases) ਵਾ ਤ ੇਇਕੋ ਹੀ ‘ਸਚਹਨ’ ਵਰਸਤਆ ਜਾਣ 

ਲਿੱ ਗ ਸਪ੍ਆ, ਤਾਂ ਅਰਥ ਸਵਚ ਭੁਲੇਖਾ ਪੈ੍ਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ‘ਕਾਰਕ-ਸਚਹਨਾਂ’ ਦੇ ਥਾਂ ‘ ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ’ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਣ 

ਲਿੱ ਗ ਸਪ੍ਆ। ਉਹ  ੂਖਮ ਭੇਦ ਜੋ ਪ੍ਸਹਲਾਂ ‘ਕਾਰਕ-ਸਚਹਨਾਂ’ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦ ੇ ਨ, ਹੁਣ 

ਇਹਨਾਂ ‘ ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ’ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਦਿੱ  ੇ ਜਾਣ ਲਿੱ ਗ ਪ੍ਏ।  ਸਹਜੇ  ਸਹਜੇ ‘ ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ’ ਦੀ ਸਗਣਤੀ ਵਧਦੀ ਗਈ, 

ਅਤ ੇਇਕੋ ਹੀ ਅਰਥ ਵਾਲੇ ਕਈ ‘ ਿੰਬਿੰ ਧਕ’ ਵਰਤੋਂ ਸਵਚ ਆ ਗਏ।” 

 ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਅਤ ੇ  ਿੰ ਸਕਰਤ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਸਦਆਂ ਉਹ ( ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ, 

2015:292-93) ਸਲਖਦੇ ਹਨ ਸਕ, “ ਿੰ ਸਕਰਤ ਸਵਚ ‘ ਿੰਬਿੰ ਧਕ’ ਵਰਤਣ ਦੇ ਖਾ  ਖਾ  ਤਰੀਕੇ ਹਨ, 

ਕੋਈ ‘ ਿੰਬਿੰ ਧਕ’ ਸਕ ੇ ‘ਕਾਰਕ’ ਨਾਲ ਅਤ ੇ ਕੋਈ ਸਕ ੇ ‘ਕਾਰਕ’ ਨਾਲ ਵਰਤੀਦਾ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ ‘ ਿੰਬਿੰ ਧਕ’ 

‘ਸਵਨਾ’ ਸਕ ੇ ਨਾਂਵ ਦੇ ‘ਕਰਮ ਕਾਰਕ’ ਜਾਂ ‘ਕਰਣ ਕਾਰਕ’ ਨਾਲ ਵਰਤੀਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਸਵਚ ਇਹ 

 ਾਰੇ ‘ ਿੰਬਿੰ ਧਕ’ ਸਕ ੇ ਭੀ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਨਾਲ ਸ ਿੱ ਧੇ ਹੀ ਵਰਤ ੇਜਾਂਦੇ ਹਨ।”   

  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਸਦਿੱ ਤੀਆਂ ਦਲੀਲਾਂ ਅਨੁ ਾਰ ਇਿੱਕ ਪ੍ਾ ੇ ਉਹ ਕਾਰਕੀ ਸਚਿੰ ਨਹ ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ 

ਗੜਬੜ  ਹੋਣ ਕਾਰਕੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਮਿੰਨਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਅਤ ੇ ਿੰ ਸਕਰਤ 

ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਸਦਆਂ ਇਹ ਵੀ ਕਸਹਿੰਦੇ ਹਨ ਸਕ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਵਰਤਣ ਦਾ ਤਰੀਕਾ 

 ਿੰ ਸਕਰਤ ਸਵਚ ਸਨਸ਼ਸਚਤ  ੀ ਪ੍ਰ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਸਵਿੱ ਚ ਸਨਸ਼ਸਚਤ ਨਹੀਂ ਸਰਹਾ ਭਾਵ ਕਾਰਕਾਂ ਦੇ ਸਵਗਾੜ ਕਾਰਨ 

 ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਸਵਗਾੜ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋ ਸਗਆ। ਦੋਵੇਂ ਦਲੀਲਾਂ ਆਪ੍ ੀ ਸਵਰੋਧੀ ਹਨ। ਜੇਕਰ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਕਾਰਕਾਂ 

ਲਈ ਹੀ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਕਾਰਕੀ ਮਾਨਤਾ ਦੇ ਘੇਰੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਸਵਚਾਰੇ ਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾ 

 ਕਦ।ੇ ਕਾਰਕਾਂ ਅਤੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਸਗਣਤੀ ਸਵਿੱ ਚ ਕੋਈ ਆਪ੍ ੀ ਬੁਸਨਆਦੀ  ਾਂਝ ਨਹੀਂ ਲਿੱ ਭੀ ਜਾ  ਕੀ 

ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਇ   ਵਾਲ ਦਾ ਹਿੱਲ ਹੈ ਸਕ ਇਿੱਕ ਕਾਰਕ ਲਈ ਕਈ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਅਤ ੇਕਈ ਵਾਰ ਇਿੱ ਕੋ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ 

ਕਈ ਕਾਰਕਾਂ ਲਈ ਕਾਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
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IV.1.2 ਸੰਬੰਿਕਾਂ ਦੀ ਵੰਡ 

 ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਸਗਆਨੀਆਂ ਨੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਹੇਠ ਅਨੁ ਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ, 

 ਦੁਨੀ ਚਿੰਦਰ (1964:160) ਨੇ ਵਰਤੋਂ ਦੇ ਸਹ ਾਬ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  1. ਪੂ੍ਰਣ 2. ਅਪੂ੍ਰਣ ਅਤ ੇ

3. ਦੁਬਾਜਰੇ ਸਤਿੰ ਨ ਸਹਿੱ ਸ ਆਂ ਸਵਿੱ ਚ ਵਿੰ ਸਡਆ ਹੈ। 

 ਬਲਦੇਵ ਸ ਿੰਘ ਚੀਮਾ (2000:59, ਬੂਟਾ ਸ ਿੰਘ ਬਰਾੜ, 2008:177, ਪੁ੍ਆਰ, ਚੀਮਾ,  ਿੰਘਾ, 

ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ, 2009:73-74) ਨੇ ਬਣਤਰ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  1. ਮੂਲ 2. 

 ਿੰਧੀ ਅਤ ੇ3.  ਿੰਯੁਕਤ ਅਤ ੇਰੂਪ੍ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ 1. ਸਵਕਾਰੀ ਅਤ ੇ2. ਅਸਵਕਾਰੀ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਵਿੰ ਸਡਆ 

ਹੈ। 

  ੁਖਸਵਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰਘ  ਿੰਘਾ (2008:171-73) ਨੇ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ  ਥਾਪ੍ਤੀ ਦੇ 

ਸਤਿੰ ਨ ਅਧਾਰ ਸਨਸ਼ਸਚਤ ਕਰਸਦਆਂ ਇਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ  ਿੰਯੋਗਾਤਮਕ ਕਾਰਕੀ ਵਾਹਕਾਂ 

(ਸਜਵੇਂ ਸਵਭਕਤੀਆਂ) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਾਲੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਅਤ ੇਸਵਯੋਗਾਤਮਕ ਕਾਰਕੀ ਵਾਹਕਾਂ ( ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 

ਵਾਲੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ)           , ਰੂਪ੍ ਦੀ ਸਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਵਕਾਰੀ ਅਤੇ ਅਸਵਕਾਰੀ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਅਤ ੇ ਸਵਚਰਨ 

ਤਰਤੀਬ ਦੀ ਸਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ Post position ਨਾਂਵ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਵਚਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤ ੇprepositions ਨਾਂਵ ਤੋਂ 

ਪ੍ਸਹਲਾਂ ਸਵਚਰਨ ਵਾਲੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਵਿੰ ਸਡਆਂ ਹੈ।    

 ਹਰਕੀਰਤ ਸ ਿੰਘ (1997:276) ਨੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਬਾਰੇ ਸਲਸਖਆ ਹੈ, “ ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਸਕਉਂਸਕ 

ਕਾਰਕੀ ਸਪ੍ਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਆਏ ਹਨ… ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਕਾਰਕਾਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਬਨਹ ਵਾਂ ਸਰਸ਼ਤਾ ਨਹੀਂ, ਇ  ਲਈ 

 ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਕਾਰਕਾਂ ਵਾਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ-ਵਿੰ ਡ ਸਵਿੱ ਚ ਨਹੀਂ ਰਸਖਆ ਜਾ  ਕਦਾ। ਰੂਪ੍ ਦੇ ਪ੍ਿੱਖ ਤੋਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ 

ਸ਼ਰੇਣੀ-ਵਿੰ ਡ ਅਵਿੱ ਸ਼ ਹੋ  ਕਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਸਹਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਉਨਹ ਾਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਹੈ ਸਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਰੂਪ੍ ਸਵਕਾਰੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ 

ਸਜਨਹ ਾਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਸਵਚ ਸਵਆਕਰਸਨਕ ਪ੍ਿੱਧਰ ਤੇ ਪ੍ਸਰਵਰਤਨ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ: ਦਾ, ਦੇ, ਦੀ, ਅਥਵਾ, ਸਵਚ, 

ਸਵਚੋਂ, ਪ੍ਾ , ਪ੍ਾ ੇ, ਆਸਦ। ਪ੍ਰ ਅ ੀਂ ਇ  ਅਧਾਰ ਤੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਅਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਸਵਿੱ ਚ ਬਹੁਤ ਸਜ਼ਆਦਾ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਆ ਜਾਣਗੇ। ਅ ੀਂ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਹੀ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਤਰਤੀਬ ਦੇਣ 

ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਾਂਗੇ।” 
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 ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਉਹਨਾਂ (ਹਰਕੀਰਤ ਸ ਿੰਘ, 1997:276-82) ਨੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਹੇਠ 

ਅਨੁ ਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ, 

1. “ ਭ ਤੋਂ ਪ੍ਸਹਲਾਂ ਅ ੀਂ ਉਨਹ ਾਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੇ ਵੇਰਵੇ ਸਦਿੰ ਦੇ ਹਾਂ ਸਜਹੜ ੇ ਸਨਸ਼ਸਚਤ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧ 

ਕਾਰਕ ਵਾਲਾ ਕਾਰਜ ਹੀ ਕਰਦ ੇਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤ  ਾਰੇ ਰੂਪ੍ ਸਮਲਦੇ ਹਨ।  ਭ ਤੋਂ ਵਿੱ ਧ 

ਵਰਸਤਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਰੂਪ੍ ਹੈ– ‘ਕਾ, ਕੇ, ਕੀ, ਕੀਆ’। ਸਜਵੇਂ ਰੂਪ੍ ਤੋਂ  ਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਇਹ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ 

ਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ…  ਿੰਬਿੰ ਧ ਕਾਰਕ ਦੇ ਅਰਥ ਦਰ ਾਉਣ ਵਾਲੇ ਪੁ੍ਰਾਣੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਵੀ 

ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਸਮਲਦ ੇਹਨ ਸਜਨਹ ਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਿੱਜ ਨਹੀਂ ਰਹੀਂ। ਇਹ ਹਨ: ‘ ਿੰਦਾ, ਹਿੰਦਾ,  ਿੰਦੇ, 

 ਿੰਦੀ,  ਿੰ ਸਦਆ’ ਅਤ ੇ‘ਕੇਰਾ, ਕੇਰੀ, ਕੇਰੇ, ਕੇਰੀਆਂ।’… ਚਾ, ਚੇ, ਚੀ। 

2. ਅਗਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਚ ‘ਨਾਸਲ, ਨਾਲੇ,  ਿੰ ਸਗ,  ਾਸਥ, ਸ ਉ,  ੇਤੀ, ਹੇਸਤ, ਤੇ’ ਆਸਦ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਆਉਂਦ ੇ

ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਸਕ ੇ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਰਕ ਨਾਲ ਪ੍ਿੱਕਾ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਨਹੀਂ; ਅਸਧਕਰਨ,  ਿੰਪ੍ਰਦਾਨ ਤੇ ਸਕ ੇ 

 ਸਥਤੀ ਸਵਚ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਕਾਰਕ ਸਵਚ ਹੋ  ਕਦੇ ਹਨ। 

3. ਇਕ ਹੋਰ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਚ ‘ਪ੍ਾਸ , ਪ੍ਾਸਹ, ਪ੍ਸਹ, ਸਨਕਸਟ, ਅਗੈ, ਸਪ੍ਛੈ, ਨੇੜ,ੈ ਸਨਜੀਸਕ’ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 

ਇਹਨਾਂ ਸਵਚੋਂ ਅਸਧਕਤਰ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਅਸਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ‘ਦੁਖ ਸਤ ੈ ਪ੍ਸਹ 

ਆਖੀਅਸਹ’ ਸਵਚ ‘ਪ੍ਸਹ’  ਿੰਪ੍ਰਦਾਨ ਕਾਰਕ ਨੂਿੰ  ਦਰ ਾਉਂਦਾ ਹੈ। 

4. ਅਗਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਮੁਿੱ ਖ ਰੂਪ੍ ਸਵਚ ਅਸਧਕਰਨ ਕਾਰਕ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਹੈ। ਇ  ਸਵਚ ‘ਸਵਸਚ, 

ਅਿੰ ਸਦਰ, ਅਿੰ ਸਦਰ, ਅਿੰ ਸਤਰ, ਭੀਤਸਰ, ਮਾਸਹ/ਮਸਹ, ਮਿੰ ਸਝ, ਉਪ੍ਸਰ, ਤਲੈ, ਹੇਸਠ, ਮਸਧ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 

5. ਇਕ ਹੋਰ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਚ ‘ਪ੍ਾ ਹੁ, ਨਾਲੋ/ਨਾਲਹੁ, ਸਵਟਹੁ, ਥਾਵਹੁ, ਤੇ, ਤੈ, ਦੂ/ਦੂਿੰ ’ ਆਸਦ ਆਉਂਦ ੇ

ਹਨ ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਤੁਕਾਂ ਸਵਚ ਅਪ੍ਾਦਾਨ ਦਾ ਭਾਵ ਦਰ ਾਉਂਦੇ ਹਨ। 

6. ਅਗਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਚ ‘ਬਝ,ੁ ਬਾਹਰਾ, ਬਾਝਹੁ, ਸਵਣ,ੁ ਸਬਨੁ’ ਆਸਦ ਆਉਂਦੇ ਹਨ।… ਇਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  

ਸਕ ੇ ਖਾ  ਕਾਰਕ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਸਧਤ ਕਰਨਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਜਾਪ੍ਦਾ। 
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7. ‘ਵਾਸਕ, ਸਨਆਈ, ਜੇਹਾ,  ਾ,  ਮਾਸਨ, ਤੁਸਲ’। ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਵਆਕਰਨ ਦੀ ਕਾਰਕੀ ਵਿੰ ਡ ਦੇ ਅਧਾਰ 

ਤੇ ਇ  ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਨਸ਼ਸਚਤ ਰੂਪ੍ ਸਵਚ ਸਕ ੇ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਰਕ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਸਧਤ ਨਹੀਂ 

ਕੀਤਾ ਜਾ  ਕਦਾ। ਧੂਹ-ਘ ੀਟ ਕੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂਿੰ   ਿੰਬਿੰ ਧ ਕਾਰਕ ਨਾਲ ਜੋੜ  ਕਦੇ ਹਾਂ।” 

 ਹਰਕੀਰਤ ਸ ਿੰਘ ਦੁਆਰਾ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਕੀਤੀ ਵਿੰ ਡ ਸਵਿੱ ਚ ਪ੍ਸਹਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਦਾ’ ਦੇ 

ਰੂਪ੍ਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਸਦਿੰ ਸਦਆਂ ਇ  ਨੂਿੰ  ਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਸਖਆ ਹੈ। ਅਿੰਕ 2., 6. ਅਤ ੇ7. ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਸਵਿੱ ਚ 

ਉੁਹਨਾਂ ਇਹ ਵੀ ਸਲਸਖਆ ਹੈ ਸਕ ਇਹਨਾਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਕ ੇ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਰਕ ਨਾਲ ਜੋੜਨਾ  ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਅਿੰਕ 4. ਅਤੇ 5. ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ  ਥਾਨਵਾਚੀ ਹਨ। ਇ  ਸਕ ਮ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਕੀਤੀ ਵਿੰ ਡ 

ਸਵਿੱ ਚ ਸ ਰਫ ਕਾਰਕੀ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਅਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਹੀ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਵਿੰ ਡਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਕਈ 

ਥਾਂਵਾਂ (1997:275-80) ’ਤੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਕਾਰਕੀ ਸਪ੍ਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਆਏ ਦਿੱ ਸ ਆ ਹੈ। ਇ  ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

ਇਹ ਵੀ ਸਲਸਖਆ ਹੈ ਸਕ ਕੁਝ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਅਸਜਹੇ ਸਮਲਦ ੇਹਨ ਸਜਨਹ ਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਕ ੇ ਕਾਰਕ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਧਤ ਕਰਨਾ 

 ਹੀ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। ਇ  ਤਰਹਾਂ ਕੋਈ ਸ ਧਾਂਤਕ ਅਧਾਰ ਨਾ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਕੁਝ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ   ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਮਿੰਨਣ 

ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਸਗਆ ਹੈ।  

  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ (2015:294-311) ਨੇ ਇਿੱਕ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਨੂਿੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  

ਇਿੱਕ ਲੜੀ ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱਖਸਦਆਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਹੇਠ ਸਲਖੇ ਅਨੁ ਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ। 

1. ਪ੍ਾਸ , ਪ੍ਾ ੀ, ਪ੍ਾਸਹ, ਪ੍ਾਹਾ, ਪ੍ਸਹ, ਸਨਕਸਟ, ਉਪ੍ਕਿੰ ਸਠ, ਨਜੀਸਕ, ਕਸਨ। 

2. ਕਾ, ਕੀ, ਕੇ, ਕੇਰਾ, ਕੇਰੇ, ਕੇਰੀ, ਕੋ, (=ਕਾ), ਦਾ, ਦੀ, ਹਿੰਦਾ,  ਿੰਦਾ, ਰੀ। 

3. ਸਬਨੁ, ਸਬਨਾ, ਸਵਣ,ੁ ਸਬਹੂਨ, ਸਬਹੂਨਾ, ਸਵਹੂਣਾ, ਬਾਝਹੁ, ਬਾਝ, ਬਾਹਰਾ, ਰਹਤ। 

4. ਸ ਉ, ਨਾਲੇ, ਨਾਸਲ,  ੇਤੀ,  ਸਥ,  ਿੰ ਸਗ,  ਉ,  ੌ, ਲਉ, ਪ੍ਰਸਤ। 

5.  ਣੁ,  ਣੈ,  ਸਹਤ,  ਮੇਸਤ। 

6. ਸਜਉ,  ਮਾਸਨ, ਜੇਸਵਹਾ, ਵਾਸਗ, ਜੇਹੀ, ਜ ,  ਾ, ਸਨਆਈ,  ਾਣੁ, ਜੇਵ, ਸਜਵੈ। 

7. ਮਸਧ, ਮਧੇ, ਮਾਸਹ, ਮਸਹ, ਮਾਹੀ, ਮਿੰ ਧੇ, ਮੈ, ਮਿੰ ਸਝ, ਮਿੰਝਾਹੂ, ਮਝਾਰ, ਸਵਸਚ, ਅਿੰਤਸਰ, ਅਿੰਤਰੇ, 

ਸਮਆਨੇ, ਮਿੰਧਾਹੀ, ਮੋ। 
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8. ਕਉ, ਨਉ, ਨੋ, ਕੂ, ਸ ਉ, ਖੇ, (ਸ ਿੰ ਧੀ), ਕੋ, ਕੂਿੰ , ਜੋਗੁ, ਕਹੁ। 

9. ਕਾਰਸਣ, ਕਉ, ਕੈ, ਤਾਈ, ਅਰਸਥ, ਜੋਗੁ, ਕੀਐ, ਹੇਸਤ, ਕੂ, ਨਸਵਤ, ਨੋ। 

10. ਤੇ, ਪ੍ਾਹਾ, ਦੂ,  ੈ, ਪ੍ਾ ਹੁ, ਸ ਉ, ਥਾਵਹੁ, ਪ੍ਹੁ। 

11. ਉਪ੍ਸਰ, ਪ੍ਸਰ, ਤਸਲ, ਹੇਸਠ, ਉਤ,ੈ ਜ਼ੇਰ (ਫ਼ਾਰ ੀ ਸ਼ਬਦ), ਤੈ, ਪ੍ਰ। 

12. ਆਗੈ, ਪ੍ਾਛ।ੈ 

13. ਜੇਵਡ,ੁ ਬਰਾਬਸਰ, ਸਮਕਦਾਰਾ,  ਮ ਸਰ,  ਾਰ, ਤੁਸਲ, ਭਸਰ,  ਸਰ,  ਾਰਖੇ। 

14. ਬਾਦਰੈ, ਬਦਲਾਹਾ, ਬਦਲੈ, ਬਦਲੇ, ਬਦਲਾਵਸਨ,  ਟ।ੈ 

15. ਤਾਈ, ਲਉ, ਪੈ੍। 

16. ਸਵਚਦ,ੇ ਸਵਚੁਦ।ੋ 

17. ਸਵਚਹੁ। 

18. ਕਸਰ (by means of), ਪ੍ਰਣੈ। 

19. ਸਵਟਹੁ, ਕਉ, ਕੈ, ਨੋ। 

20. ਕਸਨ, ਵਸਲ, ਓਰ, ਸਧਸਰ। 

21. ਕਸਨ, ਵਸਲ, ਸਧਸਰ। 

  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਵਿੰ ਡ ਸਵਿੱ ਚ  ਥਾਨਵਾਚੀ ਸ਼ਬਦ ਉਪ੍ਸਰ, ਹੇਸਠ, ਆਗੇ, 

ਪ੍ਾਛੈ, ਸਵਚਦ,ੇ ਸਵਚਹੁ, ਵਸਲ, ਥਾਵਹੁ ਨੂਿੰ  ਵਿੱ ਖੋ-ਵਿੱ ਖਰੇ ਸਹਿੱ ਸ ਆ ਸਵਿੱ ਚ ਸਕਉਂ ਵਿੰ ਸਡਆ ਹੈ, ਇ  ਬਾਰੇ ਕੋਈ 

ਦਲੀਲ ਨਹੀਂ ਸਦਿੱ ਤੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇ  ਵਿੰ ਡ ਦਾ ਕੋਈ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ ਅਧਾਰ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਿੱਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 

ਵਿੱ ਖਰੇ-ਵਿੱ ਖਰੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਨੂਿੰ  ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱਖ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਵਜੋਂ ਸਗਣ ਸਲਆ ਸਗਆ ਹੈ।  

 ਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2019:754-67) ਨੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਹੇਠ ਸਲਖੇ ਅਨੁ ਾਰ ਕੀਤੀ 

ਹੈ। 

1. ਨੋ, ਨਉ, ਕਉ, ਕੂ, ਕੂਿੰ , ਕਹੁ, ਕਿੰਉ। 



 

233 

2. ਸਬਨੁ, ਸਬਨਾ, ਸਵਣ,ੁ ਸਵਹੂਣਾ, ਸਵਹੂਣੀ, ਸਬਹੂਨ, ਬਾਝੁ, ਬਾਝਹੁ, ਬਝਸੜਅਹੁ, ਬਾਹਸਰ, ਬਾਹਰਾ, 

ਬਾਹਰੀ। 

3. ਕੈ, ਤਾਈ, ਕੈ ਤਾਈ, ਕਾਰਸਣ, ਅਰਸਥ, ਕੂ, ਕੈ ਹੇਸਤ, ਹੇਸਤ, ਕਉ, ਜੋਗ, ਪ੍ਰਸਤ, ਸਵਟਹੁ, 

ਸਵਟਸੜਅਹੁ। 

4. ਕਸਰ। 

5. ਪ੍ਰਣੈ। 

6. ਤੇ, ਥੇਂ, ਦੂ, ਦੂਿੰ , ਡੂਿੰ ,  ੇ,  ੈ, ਪ੍ਸਹ, ਪ੍ਾ ਹੁ, ਪ੍ਹੁ, ਥਾਵਹੁ, ਪੈ੍, ਨਾਲਹੁ, ਸ ਉ, ਕਿੰਨਹੁ, ਕਿੰ ਨੋ, ਸਵਚਹੁ, 

ਸਵਚਦ।ੋ 

7. ਕਾ, ਕੇ, ਕੈ, ਕੀ, ਕੀਆ, ਦਾ, ਦੇ, ਦੈ, ਦੀਆ, ਕੇਰਾ, ਕੇਰੇ, ਕੇਰੀ, ਕੇਰੀਆ,  ਿੰਦਾ,  ਿੰਦੇ,  ਿੰਦੀ, 

 ਿੰਦੜੀ,  ਿੰਦੀਆ, ਹਿੰਦਾ, ਹਿੰਦੀ, ਚ, ਚੋ, ਚੇ, ਚੀ, ਖੇ, ਰੋ, ਰੀ। 

8.  ਮਰਾਠੀ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਚ, ਚੋ, ਚੇ, ਚੈ, ਚੀ। 

9. ਸ ਿੰ ਧੀ ਦਾ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਖੇ। 

10. ਮਾੜਵਾੜੀ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਰੋ, ਰੀ। 

11. ਨਾਸਲ, ਨਾਲੇ, ਸ ਉ,  ਉ,  ੌ,  ੇਤੀ,  ਾਸਥ,  ਿੰ ਸਗ, ਕੈ  ਿੰ ਸਗ। 

12. ਸਨਕਸਟ, ਸਨਕਟੇ, ਸਨਕਟਾਨੀ, ਨਜੀਸਕ, ਵਸਲ, ਓਸਰ, ਸਧਸਰ, ਲਉ। 

13. ਮੇ, ਮੈ, ਮਸਹ, ਮਾਸਹ, ਮਾਹੀ, ਮਾਹੇ, ਮਸਧ, ਮਧੇ, ਮਿੰ ਧੇ, ਮਿੰਧਾਹੀ, ਮਿੰ ਸਝ, ਮਿੰਝਾ, ਮਝਾਸਰ, ਮਿੰਝਾਹੂ, 

ਮਾਝ, ਸਵਸਚ, ਸਵਚੇ, ਬੀਸਚ, ਬੀਚ,ੇ ਅਿੰ ਸਤਰ, ਅਿੰਤਰੇ, ਭੀਤਰ, ਭੀਤਰੇ, ਦਰ, ਸਮਆਨੇ। 

14. ਦਰ, ਸਮਆਨੇ (ਫ਼ਾਰ ੀ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ) 

15. ਪੈ੍, ਪ੍ਸਹ, ਪ੍ਾਸਹ, ਪ੍ਾਹੀ, ਪ੍ਾਸ , ਪ੍ਾ ੇ, ਪ੍ਾ ੀ, ਕਸਨ, ਕਿੰਨਹੁ। 

16. ਤਲ, ਤਸਲ, ਤਲੇ, ਤਲੈ, ਹੇਸਠ, ਜੇਰ (ਫ਼ਾਰ ੀ) 

17. ਆਗੈ, ਆਗਲੜ,ੈ ਆਗਲ, ਪ੍ਾਛ,ੈ ਸਪ੍ਛ,ੈ ਪ੍ੀਛ।ੈ 
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18.   ਣੁ,  ਣੈ,  ਮੇਸਤ,  ਸਹਤ ਸ ਉ। 

19.  ਵਾਸਗ, ਵਾਗੀ, ਸਜਉ, ਸਨਆਈ, ਕੀ ਸਨਆਈ, ਸਮਕਦਾਰਾ,  ਾਰਖੇ। 

20.   ਮਾਸਨ,  ਮਾਨਿੰ , ਜੈ ਾ, ਜੈ ੀ, ਜੈ ,ੇ ਜੇਹਾ, ਜੇਹੀ, ਜੇਹੇ, ਜੇਹੀਆ, ਜੇਸਹਆ, ਜੇਸਵਹਾ,  ਾ,  ਸਰ, 

 ਮ ਸਰ, ਵਤ, ਜ , ਤੁਸਲ, ਬਰਾਬਸਰ, ਜੇਵਡ,ੁ ਜੇਵਡ, ਲਵ,ੈ  ਰ, ਭਸਰ। 

21. ਬਦਲੇ, ਬਦਲੈ, ਬਦਲਹਾ, ਬਾਦਰੈ, ਬਦਲਾਵਸਨ,  ਟ।ੈ 

 ਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰਘ ਤਲਵਾੜਾ ਦੁਆਰਾ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਕੀਤੀ ਵਿੰ ਡ ਵੀ  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ ਵਾਂਗ ਸਮਲਦ-ੇ

ਜੁਲਦ ੇਅਰਥਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ   ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ 

ਰਿੱਖਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਲਿੱ ਗਦਾ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ ‘ਕਸਰ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਸਦਿੰ ਸਦਆਂ ਸਲਖਦ ੇਹਨ,  

 “ਮਨ ‘ਕਸਰ’ ਕਬਹੂ ਨ ਹਸਰ ਗੁਨ ਗਾਇਓ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 1231) 

ਏਥ ੇ‘ਕਸਰ’ ਦਾ ਅਰਥ ‘ਕਰ ਕੇ’ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਇ  ਤਰਹਾਂ ਇਹ ਇਿੱਕ ਸਕਸਰਆ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਾਕਿੰਸ਼ ਹੈ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ 

ਨਹੀਂ। ਅਿੰਕ 1 ਤੋਂ 10 ਵਾਲੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਮਾਲਕੀ ਵਾਲਾ ਭਾਵ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਇਿੱਕ ਨਾਂਵ ਵਾਕਿੰਸ਼ 

ਅਿੰਦਰ ਸਵਚਰਦ ੇਹਨ। ਅਿੰਕ 11 ਤੋਂ 17 ਤਿੱਕ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਮਿੰ ਨੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ  ਥਾਨਵਾਚੀ ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ 

ਹਨ। 18 ਤੋਂ 21 ਤਿੱਕ ਵਾਲੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਤੁਲਨਾਵੀਂ ਸ਼ਬਦ ਹਨ।  

IV.2 ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਧਵਿੱ ਚ ਆਏ ਸੰਬੰਿਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ 

IV.2.1 ਸੰਬੰਿਕ ‘ਨੇ’, ‘ਨੂ’, ‘ਨੰੂ’, ‘ਕੂ’, ‘ਕਉ’, ‘ਤਾਈ’, ‘ਨੇ’, ‘ਨੌ’  

 ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਇਿੱ ਕੋ ਹੀ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਦੇ ਕਈ ਰੂਪ੍ ਸਮਲਦ ੇ ਹਨ, ਸਜਵੇਂ, 

‘ਨੇ/ਨੂ/ਨੂਿੰ /ਕੂ/ਕਉ/ਤਾਈ/ਨੋ/ਨੌ’ ਆਸਦ। ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੀ  ਸਥਤੀ ਬਾਰੇ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਸਵਚਾਰ 

ਪ੍ਾਏ ਜਾਂਦ ੇਹਨ। ਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰ ਘ ਤਲਵਾੜਾ (2004:438) ਨੇ ਨੋਟ ਸਦਿੰ ਦੇ ਹੋਏ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਨੇ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 

ਬਾਰੇ ਸਲਸਖਆ ਹੈ ਸਕ, “‘ਤੁਧੁ’ (ੁ)ੁ -ਅਿੰ ਸਤਕ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਇ  ਅਿੱਗ ੇ ਪ੍ਰਗਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ‘ਨੋ’ 

 ਿੰਬਿੰ ਧਕੀ-ਪ੍ਦ ਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਇ  ਦਾ ਅਿੰਤਲਾ (ੁੁ) ਲਿੱ ਥ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ, 

  ੇਈ ‘ਤੁਧ ਨੋ’ ਗਾਵਸਨ ਜ ੋਤੁਧੁ ਭਾਵਸਨ, ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਰ ਾਲੇ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 9)” 
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ਭਾਈ ਰਣਧੀਰ ਸ ਿੰਘ (1987:71) ਨੇ ਸਲਸਖਆ ਹੈ ਸਕ, “ਊੜ ੇਨਾਲ ‘ਨਾਉ’ ਅਕ ਰ ‘ਕਉ’ ਵਾਂਗੂਿੰ  

ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੋਵੇਂ ‘ਨੂਿੰ ’ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਵਾਚਕ ਹਨ। ਸਕਤ ੇਸਕਤੇ ਹੋੜ ੇਨਾਸਲ ‘ਨੋ’ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਜਾਂ 

ਤਾਂ ਸਲਖਤ ਛਾਪੇ੍ ਦੀ ਗਲਤੀ ਹੋਈ ਹੈ ਜਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਇ  ਦਾ ਗੋਝ ਭਾਵ ਹੋਣਾ ਹੈ ਜ ੋ ਾਨੂਿੰ  ਹੁਣ ਤਾਈ ਂਪ੍ਤਾ 

ਨਹੀਂ ਲਸਗਆ।” 

ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਕਉ ਅਤ ੇ ‘ਨੋ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ- ਸਥਤੀ ’ਤੇ ਉਪ੍ਰੋਕਤ 

ਦੋਵੇਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਲਾਗ ੂਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦੀਆਂ।  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਨੋ, ਅਤ ੇ‘ਕਉ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ‘ਤੁਧੁ’ ਨਾਲ ਔਕਂੜ 

 ਮੇਤ ਅਤੇ ਸਬਨਹ ਾਂ ਔਕਂੜ ਦੋਵਾਂ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਸਮਲਦੀ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ, 

(ੳ) ਤੁਿ ਨੋ ਆਸਗਆ ਹੈ ਤੂਿੰ  ਗੁਰ ਕਸਰ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 76-77) 

(ਅ) ਤਬ ਗੁਰੂ ਬਾਬੇ ਜੀ ਕਸਹਆ ਬਚਾ ਤੁਿੁ ਨੋ ਮੇਰਾ ਕਰਮੁ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 149)  

ਕਈ ਥਾਂਵਾਂ ’ਤੇ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਤੁਧੁ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਨੂ’ ਵੀ ਆਇਆ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ, 

(ੳ) ਅ ੀ ਤੁਿ ੁਨੂ ਕਛੁ ਨਾਹੀ ਆਖਦ॥ੇ (ਪ੍ਿੰਨਾ 40) 

  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਨੇ’ ਦੇ ‘ਨੋ’ ਅਤ ੇ ‘ਕਉ’ ਰੂਪ੍ ਕੇਵਲ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ‘ਤੁਧੁ’ ਨਾਲ ਹੀ  ਿੰਬਿੰ ਧਕੀ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ 

ਨਹੀਂ ਸਵਚਰਦ ੇਬਲਸਕ ਇਹਨਾਂ  ਮੇਤ ਕਈ ਹੋਰ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਸਮਲਦ ੇਹਨ ਜੋ ਨਾਂਵ ਅਤ ੇਪ੍ੜਨਾਂਵ ਦੋਵਾਂ 

ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਧਕੀ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ ਹਨ, ਸਜਵੇਂ, 

 (ੳ) ਤਬ ਬਾਬੇ ਨਾਨਕੁ ਕੋ ਪ੍ਾਧੇ ਪ੍ਾਸ  ਲੈ ਗਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 34) 

 (ਅ) ਖਾਨ ਆਸਖਆ ਜਾਇ ਨਾਨਕ ਫਕੀਰ ਤਾਈ ਬੁਲਾਈ ਲੈ ਆਵਹੁ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 44) 

 (ੲ) ਯਾਰੋ ਇ  ਫਕੀਰ ਨੋ ਲੈ ਆਵਹੁ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 73) 

 ( ) ਤਾ ਸਪ੍ਤਾ ਕਾਲੂ ਕਸਹਆ ਪ੍ਾਧਾ ਨਾਨਕੇ ਕੂ ਪ੍ੜਾਇ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 34) 

 (ਹ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਨੂ ਪ੍ਾਧੇ ਕਸਹਆ॥ (ਪ੍ਿੰਲਾ 34) 

 (ਕ) ਜੋ ਪ੍ਰਮੇ ਰੁ ਕਾ ਨਾਉ ਲੇਤ ੇਹੈ ਸਤਨ ਕਉ ਕਵਨੁ ਫਲ ੁਲਗਤਾ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 35) 

 (ਖ) ਪ੍ਰੁ ਉਨਾ ਨੌ ਭੀ ਖਬਰ ਨਾਹੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 95) 
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  ਿੰਬਿੰ ਧਤ (ੳ), (ਅ) ਅਤ ੇ(ੲ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਕੋ’, ‘ਤਾਈ’ ਅਤ ੇ‘ਨੋ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ 

ਸ਼ਬਦ ‘ਨਾਨਕੁ’ ਅਤੇ ‘ਫਕੀਰ’  ਿੰਬਿੰ ਧਕੀ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ ਹਨ। ਉਦਾਹਰਨ ( ) ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਕੂ’ ਨਾਲ 

ਨਾਂਵ ‘ਨਾਨਕੇ’ ਅਤ ੇ (ਹ) ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਨੂ’ ਨਾਲ ਨਾਂਵ ਬਾਬੇ  ਿੰਬੋਧਨੀ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ ਹਨ। 

ਉਦਾਹਰਨ (ਕ) ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਕਉ’ ਨਾਲ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ‘ਸਤਨ’ (ਉਹਨਾਂ) ਅਤੇ (ਖ) ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਨੌ’ 

ਨਾਲ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ‘ਉਨਾ’  ਿੰਬਿੰ ਧਕੀ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ ਹਨ। ਸਵਚਾਰਨ ਯੋਗ ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਹੈ ਸਕ ਸਕ ੇ ਵੀ 

ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ ਆਉਣ ’ਤੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਨੇ’ ਦੇ ਸਕ ੇ ਵੀ ਰੂਪ੍ ਦੇ ਅਰਥ ਸਵਿੱ ਚ ਕੋਈ ਫਰਕ ਜਾਂ ਸਵਕਾਰ 

ਨਹੀਂ ਵਾਪ੍ਰਦਾ। ਇਹ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ (‘ਨੇ’, ‘ਨੂਿੰ ’) ਕਰਤਾ ਅਤ ੇਕਰਮ ਕਾਰਕ ਲਈ ਹੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸਕ ੇ 

 ਥਾਨ,  ਮੇਂ ਜਾਂ ਸਵਧੀ ਨੂਿੰ  ਵੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦ।ੇ 

IV.2.2 ਸੰਬੰਿਕ ‘ਦਾ’, ‘ਕਾ’, ‘ਦੇ’, ‘ਤੇ’, ‘ਕੈ’, ‘ਕੋ’, ‘ਕੇ’, ‘ਦੀ’, ‘ਕੀ’ 

 ਦੁਨੀ ਚਿੰ ਦਰ (1964:67) ਨੇ ‘ਦਾ’ ਨੂਿੰ   ਿੰ ਬਿੰ ਧਕ ਅਤੇ ਆਕਾਰਾਂਤਕ (ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ) ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ 

ਮਿੰ ਸਨਆ ਹੈ। ਸਜਹੜੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ‘ਦਾ’ ਸਪ੍ਛੇਤਰ ਲਿੱ ਗਦਾ ਹੈ ਉ  ਦਾ ਕਾਰਜ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਉਹ 

(‘ਦਾ’) ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਵਾਂਗ ਸਲਿੰ ਗ, ਵਚਨ ਲਈ ਸਵਕਾਰ ਜਾਂ ਰੁਪ੍ਾਂਤਰਨ ਧਾਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। 

 ਹਰਜੀਤ ਸ ਿੰਘ ਸਗਿੱ ਲ ਅਤ ੇਗਲੀ ਨ (1986:55) ਅਨੁ ਾਰ, “The postposition /ਦਾ/ 

marks a type of AP. The preceding noun must be oblique. The genitive case of 

pronoun is equivalent to a noun phrase plus /ਦਾ/. /ਦਾ/ is inflected for number, 

gender and case.”  

 ਜਾਨ ਲਾਇਨਜ਼ (2001:296) ਨੇ ਵੀ ‘ਦਾ’          ‘of’ ਨੂਿੰ   ਿੰਬਿੰ ਧ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੀ ਥਾਂ 

ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਿੱ  ਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਮਿੰ ਸਨਆ ਹੈ। ਉਹ ਸਲਖਦਾ ਹੈ, “It has long been recognized by 

grammarians that the term ‘possessive’ is semantically for too specific for the 

most typical function of the ‘genetive’. Not only in Indo-European but in many 

genetically unrelated languages throughout the world, there is a striking 
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parallelism (a) between the adjective and the ‘genetive’, on the one hand, and (b) 

between the ‘genetive’ and the subject and /or the object of a verb, on the other. 

The most typical function of what is called the ‘possessive’, or ‘genetive’, is to 

modify a noun, or noun-phrase, in an endocentric… and this is also the most 

typical function of the adjective.” 

 ‘ਦਾ’ ਦੀ ਕਾਰਕੀ  ਸਥਤੀ ਬਾਰੇ ਵੀ ਅ ਪ੍ਸ਼ਤਾ ਹੈ। ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਪ੍ਰਿੰਪ੍ਰਾਗਤ ਤੌਰ ’ਤੇ  

ਕਾਰਕਾਂ ਦੀ ਸਗਣਤੀ ਅਿੱਠ ਮਿੰਨੀ ਗਈ ਹੈ। ਕਈ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਸਗਆਨੀਆਂ (ਬੂਟਾ ਸ ਿੰਘ ਬਰਾੜ, 2008:178-

79, ਬਲਦੇਵ ਸ ਿੰਘ ਚੀਮਾ, 2009:85, ਦੁਨੀ ਚਿੰਦਰ ,1964:60) ਅਨੁ ਾਰ, ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸਗਣਤੀ ਛੇ ਹੈ। 

ਅਸਜਹੀ  ਸਥਤੀ ਸਵਿੱ ਚ ਇਿੱਕ ਪ੍ਾ ੇ ‘ ਿੰਬਿੰ ਧਕ’ ਨੂਿੰ  ਕਾਰਕ ਮਿੰਨਣਾ ਛਿੱਡ ਸਦਿੱ ਤਾ ਸਗਆ ਹੈ ਪ੍ਰ ‘ਦਾ’ ਨੂਿੰ  ਅਜ ੇ

ਵੀ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਸਲਸਖਆ ਜਾ ਸਰਹਾ ਹੈ।  

 ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਨੇ’ ਵਾਂਗ ‘ਦਾ’ ਦੀ ਵੀ ਇਿੱਕ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਵਰਤੋਂ 

ਹੋਈ ਸਮਲਦੀ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ, 

 (ੳ) ਮ ੁਲਮਾਨ ਕਸਹਦੇ ਹੈ ਜੁ ਕੋਈ ਖੁਦਾਇ ਦਾ  ਾਦਕੁ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਆ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 34) 

 (ਅ) ਆਤਮੇ ਅਸਭਆ ੁ ਸਨਰਿੰ ਕਾਰ ਕਾ ਕਰੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 34) 

 (ੲ) ਘਰ ਦੇ ਆਦਮੀ  ਭੁ ਆਸਖਣ ਅਜ ਕਲੁ ਨਾਨਕੁ ਫਕੀਰਾ ਨਾਸਲ ਉਸਠ ਜਾਂਦਾ ਹੈ॥  

               (ਪ੍ਿੰਨਾ 37) 

 ( ) ਵ ਤੀ ਤ ੇਬਾਹਸਰ ਕੋਹਾ ਦੁਹ ਤੇ ਇਕੁ ਖੇਤੁ  ੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 103) 

 (ਹ) ਇਕ ਉਨ ਕੈ ਆਗੇ ਭੀਸਖਆ ਮਿੰਗ ਮਿੰਗ ਖਾਤੇ ਹੈਸਨ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 36) 

 (ਕ) ਸਜਤਨੀ ਧਰਤੀ  ਮੁਿੰ ਦਰ ਕੋ ਉਰੇ ਹੈ ਐ ੀ ਧਰਤੀ  ਮੁਿੰ ਦਰ ਕੇ ਪ੍ਰੇ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 116) 

 (ਖ) ਤਲਵਿੰਡੀ ਰਾਇ ਭੋਏ ਭਟੀ ਦੀ ਵ ਦੀ ਸਵਸਚ ਵ ਦਾ  ਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 34) 

 (ਗ)  ਾਖੀ ਮਹਲੇ ਪ੍ਸਹਲੇ ਕੀ ਹੋਈ ਤਲਵਿੰਡੀ ਰਾਇ ਭੋਇ ਭਟੀ ਕੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 34) 
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  ਿੰਬਿੰ ਧਤ (ੳ)     (ਅ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਦਾ’ ਅਤ ੇ‘ਕਾ’  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇ

ਉਦਾਹਰਨ (ੲ) ਅਤ ੇ ( ) ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਦੇ’ ਅਤ ੇ ‘ਕੈ’ ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ੍ ਸਵਚ ਆਏ ਹਨ। 

ਉਦਾਹਰਨ ( ) ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਤੇ’ (ਦੇ) ਇ  ਤੀ-ਸਲਿੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਉਦਾਹਰਨ (ਕ) ਸਵਿੱ ਚ 

 ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਕੋ’ (ਦੇ) ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਹਰਕੀਰਤ ਸ ਿੰਘ (1997:278) ਨੇ 

ਜ਼ਰੂਰੀ ਨੋਟ ਸਦਿੰ ਸਦਆਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਕੇ’ ਅਤ ੇ‘ਕੈ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਸਲਸਖਆ ਹੈ, “‘ਕੇ’ ਤੇ ‘ਕੈ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੇ 

ਸਨਯਮ ਕਾਫ਼ੀ ਗੁਿੰ ਝਲਦਾਰ ਹਨ।  ਧਾਰਨ ਅਰਥਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਕਾ’ ਇਿੱਕ ਵਚਨ ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ ਹੈ ਤੇ ‘ਕੇ’ ਬਹੁਵਚਨ 

ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ। ਏਥੇ ਇਹ ਯਾਦ ਕਰਵਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਸਕ ਇਹਨਾਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦਾ ਸਲਿੰ ਗ, ਵਚਨ ਸਪ੍ਛੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ 

ਨਾਂਵ ਅਨੁ ਾਰ ਹੁਿੰ ਦਾ ਹੈ। (ੳ)  ਧਾਰਨ ਸਨਯਮ ਇਹ ਹੈ ਸਕ ਜੇ ਸਪ੍ਛੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਨਾਮ ਬਹੁਵਚਨ 

ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ ਹੋਵੇ ਤਾਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਕੇ’ ਵਰਸਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਅ) ‘ਕੈ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ‘ਕਾ’ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕੀ ਰੂਪ੍ ਵਜੋਂ 

ਹੁਿੰ ਦੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਜੇ ਸਪ੍ਛੋਂ ਕੋਈ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਆ ਜਾਵ ੇਜਾਂ ਨਾਂਵ ਦਾ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ੍ ਆਵੇ ਤਾਂ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਦਾ ਰੂਪ੍ 

‘ਕੈ’ ਹੋਵੇਗਾ।” (ਕ) ਉਦਾਹਰਨ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ‘ਕੋ’ ਅਤ ੇ‘ਕੇ’  ਮਾਨ-ਅਰਥਕ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ ਜ ੋ

ਨਾਂਵ ਰੂਪ੍  ਮੁਿੰ ਦਰ ਨਾਲ ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਸਵਚਰ ਸਰਹਾ ਹੈ।  

 ਅਜੋਕੀ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ‘ਦਾ’, ‘ਦੀ’, ‘ਦੇ’ ਰੂਪ੍ ਵਾਲੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ 

ਕਾ,ਕੇ, ਕੀ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਘਿੱਟ ਸਮਲਦ ੇਹਨ। ਪੁ੍ਰਾਣੇ ਸਪ੍ਿੰ ਡਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਉ   ਮੇਂ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਅਸਜਹੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹਨ, ਸਜਵੇਂ, ਗੁਰੂ ਕਾ ਬਾਗ,  ਾਬ ੋਕੀ ਤਲਵਿੰਡੀ, ਨਾ ਰਕੇ, ਪ੍ਿੱ ਖੋਕੇ, ਘਣੀਏ-ਕੇ-

ਬਾਂਗਰ ਆਸਦ। ਇ ੇ ਤਰਹਾਂ ਕੁਝ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਸਜਵੇਂ, ਨਾਨਕੇ, ਦਾਦਕੇ, ਪੇ੍ਕੇ ਸਵਿੱ ਚ ਕਾ,ਕੇ, ਕੀ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਦਾ’ ਦਾ 

ਹੀ ਕੋਈ ਰੂਪ੍ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਕਈ ਥਾਂਵਾਂ (ਉਦਾਹਰਨ ਕ ਅਤ ੇ ) ’ਤੇ ‘ਕੋ’ ‘ਤੇ’ ਦੀ ਵਰਤੋ ਵੀ ‘ਦੇ’ ਦੇ ਰੂਪ੍ 

ਸਵਿੱ ਚ ਹੋਈ ਹੈ। ਕਾ, ਕੇ, ਕੀ ਵਾਲੇ ਰੂਪ੍ ਹੁਣ ਸਹਿੰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਵਰਤ ੇਜਾਂਦੇ ਹਨ।           

IV.2.3  ਧਪਛੇਤਰਾਂ ਸਮੇਤ ਸੰਬੰਿਕ 

 ਅ ੀਂ ਸਪ੍ਿੱ ਛ ੇਚਰਚਾ ਕਰ ਚੁਕੇ ਹਾਂ ਸਕ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਵਭਕਤੀਆ ਂਦੇ ਬਦਲ ਵਜੋਂ ਹੋਂਦ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ 

ਮਿੰ ਸਨਆ ਸਗਆ ਹੈ ਪ੍ਰ ਕਈ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਮਿੰ ਨੇ ਜਾਂਦ ੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਸਵਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਹਨ। ਨਾਂਵਾਂ, 
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ਪ੍ੜਨਾਂਵਾਂ ਜਾਂ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਨਾਲ ਤਾਂ ਸਵਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਮਿੰਨੀ ਜਾ  ਕਦੀ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇ ਦੇ ਉਲਟ ਦੁਨੀ 

ਚਿੰਦਰ (1964:161) ਨੇ ਕੁਝ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਨਾਂਵਾਂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਮਿੰ ਨੇ ਹਨ। ਹੁਣ ਜੇਕਰ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਕਾਰਕੀ 

ਕਾਰਜ ਲਈ ਹੀ ਹੋਈ ਮਿੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਕਾਰਕਾਂ ਦਾ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਨਾਲ ਸਨਖੇੜੇ ਦਾ ਅਧਾਰ ਕੀ ਹੈ? ਇਹ 

ਆਪ੍ਣੇ ਆਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਹੀ ਇਿੱਕ  ਮਿੱ ਸ ਆ ਹੈ। ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਅਸਜਹੀ ਸਕ ਮ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵੇਖੀਆਂ ਜਾਂ  ਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਸਜਵ,ੇ 

 (ੳ) ਤਾ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ ਭਾਈਆ ਬਿੰਦਾ ਪਾਸੋ ਸਵਦਾ ਹੋਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 42) 

 (ਅ) ਕਾਜੀ ਤੂਿੰ  ਕਾਈ ਬਾਸਤ ਨਾਨਕੁ ਪਾਸਹ ੁਪੁ੍ਛਦਾ ਹੈ ਤਾ ਮੇਰੇ ਪ੍ਾਸ  ਪੁ੍ਛ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 45) 

 (ੲ) ਪਾਸਲੇ ਲੋਕ ਭੀ ਲਗ ੇਬਾਬੇ ਵਸਲ ਸ ਜਦਾ ਕਰਸਨ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 76) 

 ( ) ਤਾ ਬਾਬਾ ਭੀ ਨਾਲੇ ਗਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 45) 

 (ਹ) ਬੁਰੇ ਬੋਲੇ ਨਾਲੋ ਇ  ਨੂਿੰ  ਚੁਪ੍ ਭਲੀ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 69) 

 (ਕ) ਗੁਰੂ ਅਿੰਗਦੁ ਆਇ ਕਰ  ਭਨਾ ਨਾਲਹੁ ਸਵਦਾ ਕੀਤੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 86) 

 (ਖ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਲਾਗੜ ਬਧੀ ਅਤ ੇਪ੍ਰਬਤ ਉਪਰਹ ੁਛਾਸਲ ਮਾਰੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 133) 

 (ਗ) ਧਪਛੋਦੀ ਉਹੁ ਗਭਰੂ ਜਾਇ ਵਸੜਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 139) 

 ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਵਰਗਾਂ ਕਾਰਜ ਕਰਦ ੇਸ਼ਬਦ (ਪ੍ਾ ੋ, ਪ੍ਾ ਹੁ, ਪ੍ਾ ਲੇ, 

ਨਾਲੇ, ਨਾਲੋ, ਨਾਲਹੁ, ਉਪ੍ਰਹੁ, ਸਪ੍ਛੋਦੀ) ਸਵਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਸਜਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਸਪ੍ਛੇਤਰ ਲਿੱ ਗਦੇ ਹਨ, ਦਾ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਜਾਂ ਨਾਂਵਾਂ ਵਰਗਾ ਸਵਵਹਾਰ ਹੈ।  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੇ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਲਿੱ ਗਣ ਵਾਲੇ ਸਪ੍ਛੇਤਰ 

(ਸਵਭਕਤੀਆਂ) ਨੇ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਵਿੱ ਖਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ( ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ) ਦੇ ਰੂਪ੍ ਧਾਰਨ ਤੋਂ ਮਿੰ ਸਨਆ ਸਗਆ ਹੈ। ਹੁਣ 

ਸਜਹੜ ੇ ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਮਿੰ ਨੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਵੀ ਸਪ੍ਛੇਤਰ ਲਿੱ ਗ ਰਹੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਕਹੜੇ ਵਰਗ ਸਵਿੱ ਚ 

ਰਿੱ ਸਖਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? 

 ਪ੍ਾ ੋ, ਪ੍ਾ ਹੁ, ਪ੍ਾ ਲੇ, ਨਾਲੇ, ਨਾਲੋ, ਨਾਲਹੁ, ਉਪ੍ਰਹੁ, ਸਪ੍ਛੋਦੀ ਆਸਦ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਕਸਰਆ 

ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇ ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਵੀ ਮਿੰਨ ਸਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅ ਲ ਸਵਿੱ ਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਨਹੀ  ਗੋਂ ਥਾਂ ਦਾ 
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ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇਥਾਂ ਦਾ ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਨਾਂਵ ਦੀ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ। ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਸਵਿੱ ਚ ਸਕ ੇ ਨਾਂਵ, ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਜਾਂ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਵਾਕਿੰਸ਼ ਵਜੋਂ ਦੂਜੇ ਵਾਕਿੰਸ਼ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਜੋੜਨ ਵਾਲੇ ਕਈ 

ਸ਼ਬਦ ਅਸਜਹੇ ਹਨ ਜੋ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਵੀ ਜਾਪ੍ਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇਸਕਸਰਆ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ। ਦੁਨੀ ਚਿੰਦਰ (1964:163) 

ਅਨੁ ਾਰ, “ਉਹੋ ਸ਼ਬਦ ਕਦੇ ਸਕਰਆ-ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਾਂਗ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇਕਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਵਾਂਗ। ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਤੋਂ ਹੀ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਣ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।… ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਵੀ ਹੁਿੰ ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਹੋਰ 

ਸ਼ਬਦ-ਭੇਦ ਵੀ। ਇਨਹ ਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤੋਂ ਹੀ ਇਨਹ ਾਂ ਦੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਜਾਂ ਨਾਂਵ ਆਸਦਕ ਹੋਣ ਦਾ ਪ੍ਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ।”  

 ਹਰਕੀਰਤ ਸ ਿੰਘ (1997:275) ਨੇ ਵੀ ਇ   ਮਿੱ ਸ ਆ ਵਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਸਦਆਂ ਸਲਸਖਆ ਹੈ 

ਸਕ, “ ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦਾ ਕਾਰਕਾਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਬਿੰਨਹ ਵਾਂ ਸਰਸ਼ਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਵਧੇਰੇ ਕਾਰਕੀ 

ਸਪ੍ਛੇਤਰ ਹੀ ਵਰਤ ੇਗਏ ਹਨ। ਅਸਜਹੀ  ਸਥਤੀ ਸਵਿੱ ਚ ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ   ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਸ ਿੱ ਧ ਕਰਨਾ ਔਖਾ ਹੈ 

ਜੋ ਸਕ ੇ  ਮੇਂ ਅਤ ੇਥਾਂ ਵਰਗੀ ਹੋਂਦ ਨੂਿੰ  ਵੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ।”  

  ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਕਹਾ ਜਾ  ਕਦਾ ਹੈ ਸਕ  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਮਿੰ ਨੇ ਜਾਂਦ ੇਥਾਂਵਾਚੀ ਸ਼ਬਦ 

ਅ ਲ ਸਵਿੱ ਚ ਨਾਂਵਾਂ ਵਰਗੀ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਰਿੱਖਦੇ ਹਨ। 

IV.3 ਯੋਜਕ 

IV.3.1 ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ 

 ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਸਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਯਜੋਕ ਨੂਿੰ  ਹੇਠ ਅਨੁ ਾਰ ਪ੍ਸਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ 

ਹੈ। 

 ਰਾਮ ਸ ਿੰਘ (1924:491) ਅਨੁ ਾਰ, “ਜੋ ਅਵਯ ੇ(ਸਕਰਆ ਦੀ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਤੋਂ ਸਬਨਾਂ) 

ਇਕ ਵਾਕ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ ਦਾ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਦੂਜੇ ਵਾਕ ਨਾਲ ਸਮਲਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਯੋਜਕ ਆਖਦੇ ਹਨ।” 

 ਗਿੰਗਾਵਾਲਾ (1929:240) ਅਨੁ ਾਰ, “ਜ ੋਸ਼ਬਦ ਦੋ ਵਾਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਜੋੜ ਕੇ ਇਿੱਕ ਕਰ ਦੇਣ, ਓਹਨਾਂ 

ਨੂਿੰ  ਯੋਜਕ ਆਖਦੇ ਹਨ; ਯਥਾ- ਅਤ,ੇ ਤੇ, ਅਰ, ਪ੍ਰ,  ਗੋਂ, ਜਾਂ, ਜ-ੇਤਾਂ, ਅਤ ੇ-ਭੀ” 
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 ਦੁਨੀ ਚਿੰਦਰ (1964:164) ਅਨੁ ਾਰ, “ਸਜਹੜਾ ਅਿੱ ਵੈ ਦੋ ਪ੍ਦਾਂ, ਵਾਕ-ਅਿੰਸ਼ਾਂ ਜਾਂ ਵਾਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਜੋੜੇ, 

ਉ  ਨੂਿੰ  ਯੋਜਕ ਕਸਹਿੰਦੇ ਹਨ; ਸਜਵੇਂ: ਤੇ, ਅਤੇ, ਜ,ੇ ਤਾਂ, ਪ੍ਰ ਆਸਦ।… ਵਾਕ ਸਵਚ ਯੋਜਕ ਜੋ ਕਿੰਮ  ਾਰਦ ੇ

ਹਨ, ਉਨਹ ਾਂ ਕਿੰਮਾਂ ਦੇ ਅਨੁ ਾਰ ਉਹ ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- 1.  ਮਾਨ ਯੋਜਕ ਅਤ ੇ2. ਅਧੀਨ 

ਯੋਜਕ।” 

 ਬਲਦੇਵ ਸ ਿੰਘ ਚੀਮਾ (1995:187) ਅਨੁ ਾਰ, “ਯੋਜਕ ਇਕ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੈ। ਇ  

ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੀ ਸਗਣਤੀ  ੀਮਤ ਹੈ। ਰੂਪ੍ ਦੇ ਪ੍ਿੱਖ ਤੋਂ ‘ਯੋਜਕ’ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 

ਅਸਵਕਾਰੀ ਹੁਿੰ ਦੇ ਹਨ। ਵਾਕ ਸਵਚ ਸਵਚਰਨ  ਥਾਨ ਜਾਂ ਸਵਚਰਨ ਘੇਰੇ ਦੇ ਪ੍ਿੱਖ ਤੋਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ, 

ਵਾਕਿੰਸ਼ਾਂ ਜਾਂ ਉਪ੍ਵਾਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਆਪ੍  ਸਵਚ ਜੋੜਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ।” 

 ਬੂਟਾ ਸ ਿੰਘ ਬਰਾੜ (2008:180) ਅਨੁ ਾਰ, “ਯੋਜਕ ਉਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਜਹੜੇ 

ਸ਼ਬਦਾਂ, ਵਾਕਿੰਸ਼ਾਂ, ਉਪ੍ਵਾਕਾਂ, ਜਾਂ ਵਾਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਜੋੜਦ ੇਹਨ। ਇਹ ਅਸਜਹੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੈ ਜ ੋ

ਸਵਆਕਰਸਨਕ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂਿੰ  ਇਕ ਨਵੀਂ ਇਕਾਈ ਸਵਚ ਗੁਿੰ ਦਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਖਲਰਵੀਂ 

ਸਵਉਂਤ ਸਵਚ ਇਿੱਕਠਾ ਕਰਦੀ ਹੈ।”  

 ਯੋਜਕ ਬਾਰੇ  ਿੰਬਿੰ ਧਤ ਸਵਚਾਰਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੋਂ  ਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਸਕ ਯੋਜਕ ਦਾ ਅਰਥ ‘ਜੋੜਨ’ ਤੋਂ 

ਸਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਦਸਕ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਾਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਵਸ਼ੇਸ਼ ਢਿੰਗ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2008:767-68) ਅਨੁ ਾਰ, “ ਿੰਬਿੰ ਧਵਾਚਕ ਪ੍ੜਨਾਂਵ, ਸਕਰਆ-ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇ

 ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਇਹ ਸਤਿੰ ਨੇ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵੀ ਜੋੜਨ ਦਾ ਕਿੰਮ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਯੋਜਕ ਦਾ ਕਿੰਮ ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿੱ ਖਰਾ 

ਹੈ।” ਲੇਖਕ ਨੇ ‘ਯੋਜਕ’ ਦੇ ਕਾਰਜ ਦੀ ਵਿੱ ਖਰਤਾ ਬਾਰੇ ਗਿੱਲ ਜ਼ਰੂਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਪ੍ਰ ਵਿੱ ਖਰਤਾ ਦੇ ਅਧਾਰਾਂ 

ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਚਰਚਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ।  

 ਯੋਜਕ ਦੀ ਪ੍ਛਾਣ ਬਾਰੇ ਹੇਠ ਸਲਖੀਆਂ ਗਿੱਲਾਂ  ਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ, 

1. ਯੋਜਕ, ਵਾਕ ਸਵਿੱ ਚ ਇਿੱਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਜੋੜ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਹਨ। 

2. ਯੋਜਕ, ਵਾਕਿੰਸ਼ਾਂ ਜਾਂ ਉਪ੍ਵਾਕਾਂ ਦਾ ਆਪ੍ ੀ ਜੋੜ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਹਨ।  
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3. ਯੋਜਕ ਇਿੱਕ ਵਾਕ ਦਾ ਦੂਜੇ ਵਾਕ ਨਾਲ ਆਪ੍ ੀ ਜੋੜ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਹਨ। 

4. ਯੋਜਕ, ਅਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ।   

IV.3.2 ਸੰਬੰਿਕਾਂ ਅਤ ੇਯੋਜਕਾਂ ਦਾ ਆਪਸੀ ਅੰਤਰ-ਧਨਖੇੜ  

1.  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਨਾਂਵਾਂ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਸਕਸਰਆ ਨਾਲ ਕਾਰਕੀ  ਿੰਬਿੰ ਧਾਂ ਨੂਿੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇ

ਯੋਜਕ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਵਾਕਿੰਸ਼ਾਂ ਜਾਂ ਵਾਕਾਂ ਦਾ ਆਪ੍ ੀ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਜੋੜਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇਹ ਕਾਰਕੀ ਸਬਲਕੁਿੱਲ 

ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦਾ।  

2. ਸਜਹੜਾ ਸ਼ਬਦ ਸਕ ੇ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਦਾ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਸਕਸਰਆ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਯੋਜਕ 

ਨਹੀਂ ਹੋ  ਕਦਾ। 

3.  ਿੰਬਿੰ ਧਕ (ਪ੍ਰਤਿੱ ਖ/ਅਪ੍ਰਤਿੱ ਖ) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਗੈਰ ਕੋਈ ਵਾਕ ਨਹੀਂ ਹੋ  ਕਦਾ।  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਸਕ ੇ 

 ਧਾਰਨ ਵਾਕ ਸਵਿੱ ਚ ਆ  ਕਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਯੋਜਕ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਲਈ ਸਮਸ਼ਰਤ ਜਾਂ  ਿੰਯੁਕਤ ਵਾਕ ਦੀ 

ਹੋਂਦ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। 

IV.3.3  ਯੋਜਕਾਂ ਦੀ ਵੰਡ 

 ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਵਆਕਰਨ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਧਤ ਸਕਤਾਬਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਯੋਜਕਾਂ ਦੇ ਸਜਹੜੇ ਹਵਾਲੇ ਸਮਲਦ ੇਹਨ 

ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਦਾ ਅਧਾਰ ਵਿੱ ਖਰਾ-ਵਿੱ ਖਰਾ ਹੈ।  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ, ਹਰਕੀਰਤ ਸ ਿੰਘ ਅਤ ੇਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰਘ 

ਤਲਵਾੜਾ ਨੇ ਯੋਜਕਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਦੇ ਸਜਹੜੇ ਹਵਾਲੇ ਸਦਿੱ ਤ ੇਹਨ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਇ  ਅਨੁ ਾਰ ਹੈ, 

  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ (2015:319) ਅਨੁ ਾਰ, “ਸਤਿੰ ਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ‘ਵਾਕਾਂ’ (sentences) ਸਵਚ ਵਰਤ ੇ

ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਹੇਠ-ਸਲਖੇ ‘ਯੋਜਕ’  ਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰਿੰ ਥ  ਾਸਹਬ ਸਵਚ ਸਮਲਦ ੇਹਨ: 

 (ੳ) ਆਉ, ਅਤੈ, ਅਰੁ, ਅਵਰੁ, ਚ, ਸਤ, ਤੈ (and) 

 (ਅ) ਅਕੈ, ਸਕ, ਕੈ। ਸਜਉ। ਜਨੁ, ਜਣ,ੁ ਜਾਨਉ, ਜਨਕ। ਨ ਚ। ਪੈ੍, ਪ੍ਰੁ। ਯਾ ਤੇ। 

(ੲ) ਸਜ, ਜੇ, ਜਉ, ਜੇਕਸਰ। ਤੇ (than)। ਨਾਸਹ ਤ, ਨਤਰ, ਨਾਤਰੁ, ਨਾਹੀ। ਭਾਵ,ੈ ਭਵ…ੈ ਤਾਂ।” 

ਹਰਕੀਰਤ ਸ ਿੰਘ (1997:283) ਨੇ ਯੋਜਕਾਂ ਬਾਰੇ ਸਲਸਖਆ ਹੈ ਸਕ, “ਯੋਜਕਾਂ ਦੀ ਸਗਣਤੀ ਸਕ ੇ 

ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਬਹੁਤ ਸਜ਼ਆਦਾ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦੀ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਜ਼ਆਦਾ ਨਹੀਂ ਸਮਲਦ,ੇ ਸਫਰ ਵੀ 
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ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ  ਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਆਉਣ ਕਰਕੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਕਾਫ਼ੀ ਯੋਜਕ ਲਿੱ ਭ ੇਜਾ  ਕਦੇ ਹਨ।” ਉਹਨਾਂ 

ਨੇ ਹੇਠ ਸਲਖੇ ਯੋਜਕਾਂ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਦਿੱ ਤੀਆਂ ਹਨ, 

‘ਅਤ,ੈ ਤੈ, ਅਰੁ, ਜੇ, ਭਾਵ,ੈ ਜਾ, ਭੀ, ਤਾ, ਤਾਂ, ਤਉ, ਫੁਸਨ, ਪ੍ਰੁ, ਸਕ, ਅਰੁ, ਆਉਰੁ।’ 

ਉਹ ਅਿੱਗੇ ਸਲਖਦ ੇਹਨ, “‘ਅਵਰ’ ਤੇ ‘ਅਉਰ’ ਪ੍ਸਹਲੇ ਪ੍ਿੰਜ ਗੁਰੂ  ਾਸਹਬਾਨ ਦੀ ਬਾਣੀ ਸਵਿੱ ਚ 

ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜੋਂ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ, ਯੋਜਕ ਵਜੋਂ ‘ਅਰ’, ਅਉ’ ਸਮਲਦੇ ਹਨ।” 

ਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2008:767-71) ਨੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਵਚ ਵਰਤ ੇ ਗਏ ਯੋਜਕਾਂ ਨੂਿੰ  

ਸਮਲਦੀਆਂ-ਜੁਲਦੀਆਂ ਟੋਲੀਆਂ ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱਖ ਕੇ ਹੇਠ ਅਨੁ ਾਰ ਵਿੰ ਸਡਆ ਹੈ, 

1. ਅਤ,ੈ ਤੈ, ਅਉ, ਅਰੁ, ਅਵਰੁ (and) 

2. ਕੈ, ਅਕੈ, ਸਕ, (or) ਜਾਂ 

3. ਪ੍ਰੁ (but) 

4. ਨਤਸਰ, ਨਾਤਰੁ, ਨਾਹੀ ਤ, ਨਾਸਹ ਤ, ਨਾਹੀ (otherwise) 

5. ਨਾ… ਨਾ (neither−nor) 

6. ਤਾ, ਯਾ ਤੇ (therefore) 

7. ਸਜ (ਸਕ) (that) 

8. ਮਤੁ, (ਮਤਾਂ) (perhaps, lest) 

9. ਸਜਉ (as) 

10. ਭੀ, ਤਉ ਭੀ, ਤ, ਤਾ ਭੀ, ਤਊ, ਤਉ (even that) 

11. ਜਾਂ (whereas) 

12. ਤਾਂ (then) 

13. ਜੇਕਸਰ, ਜਉ, ਜ ੇ(if) 

14. ਭਾਵ,ੈ ਤ, ਜੇ (even if) 
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ਯੋਜਕਾਂ  ਿੰਬਿੰ ਧੀ ਸਮਲਦੇ ਵੇਰਸਵਆ ਂਤੋਂ ਜੋ ਗਿੱਲ  ਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਉ  ਅਨੁ ਾਰ ਜੇਕਰ ਕੇਵਲ 

ਵਾਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਜੋੜਨ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਯੋਜਕ ਹਨ ਤਾਂ ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਬਹੁਤ  ਾਰੇ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਵੀ 

ਇ  ਸਗਣਤੀ ਸਵਿੱ ਚ ਆ  ਕਦੇ ਹਨ ਸਜਨਹ ਾਂ ਨੂਿੰ  ਪ੍ਸਹਲਾਂ ਸਗਸਣਆ ਨਹੀਂ ਸਗਆ ਸਜਵੇਂ, ਜੈ ਾ, ਜੇਹਾ, ਸਜ , 

ਤੈ ਾ, ਜੈ ੀ, ਤੈ ੀ ਆਸਦ। 

(ੳ) ਨਾਨਕੁ ਜੈਸਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਤੈ ਾ  ਿੰਗੀ ਹੋਇ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 92) 

(ਅ) ਤੋਹੋ ਜੇਹਾ ਗੁਰੂ ਤੋਹੋ ਜੇਹਾ ਸ ਖੁ ਹੋਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 86) 

(ੲ) ਧਿੰ ਨੁ ਨਾਨਕੁ ਆਦੇ  ਹੈ ਤੁਝ ਕਉ ਧਜਸ ਕਉ ਏਹੁ  ਬਦ ਪ੍ਰਪ੍ਸਤ ਹੂਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 84) 

( ) ਜੈਸੀ ਨੀਅਤ ਤੈਸੀ ਮੁਰਾਦ ਜੈਸਾ ਕੋਈ ਕਰੇਗਾ ਤੈਸਾ ਪ੍ਾਵੇਗਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 54) 

 ਜੇਕਰ ਦੋ ਵਾਕਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਸ਼ਰਤ ਵਾਂਗ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਯੋਜਕ ਹਨ ਤਾਂ ਸ ਰਫ 

 ਿੰਬਿੰ ਧਵਾਚੀ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਹੀ ਨਹੀਂ  ਗੋਂ ਥਾਂਵਾਚੀ ਅਤ ੇ ਮਾਂਵਾਚੀ ਨਾਂਵ ਅਤ ੇਪ੍ੜਨਾਂਵ ਵੀ ਇ  ਘੇਰੇ 

ਸਵਿੱ ਚ ਆ  ਕਦੇ ਹਨ, ਸਜਵੇਂ, 

 (ੳ) ਪਰ ਜੇ ਰਜਾਇ ਥੀਵੈ ਤਾ ਪੁ੍ਛਾਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 68) 

 (ਅ) ਤਾ ਬਾਬਰੁ ਕਸਹਆ ਜੀ ਇਕੁ ਅਰਜੁ ਹੈ ਜੇ ਆਖੇ ਤਾ ਕਹਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 75) 

 (ੲ) ਧਜਚਰ ਤੀਕੁ ਬਾਬਾ ਬੈਠਾ ਰਹੈ ਧਤਚਰ ਤੀਕੁ ਰਬਾਬੀ ਕੀਰਤਨੁ ਕਰੈ॥  

              (ਪ੍ਿੰਨਾ 90) 

 ( ) ਤੇਹ ੋਜੇਹਾ ਗੁਰੂ ਤੇਹ ੋਜੇਹਾ ਸ ਖੁ ਹੋਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 86) 

 ਿੰਬਿੰ ਧਤ ਉਦਾਹਰਨ (ੳ) ਸਵਿੱ ਚ ‘ਪ੍ਰ’ ਅਤ ੇ ‘ਜੇ’ ਸ਼ਰਤੀਆ ਜੁਿੱ ਟ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਪ੍ਸਹਲੀ ਉਦਾਹਰਨ ਸਵਿੱ ਚ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਹਾਜ਼ਰ ਹਨ ਪ੍ਰ ਦੂਜੀ ਉਦਾਹਰਨ ਸਵਿੱ ਚ ਪ੍ਸਹਲਾ ਸ਼ਬਦ (‘ਜ’ੇ ਤੋਂ 

ਪ੍ਸਹਲਾ ‘ਪ੍ਰ’) ਅਰਥ ਦੀ ਪ੍ਿੱਧਰ ’ਤੇ ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ। ਅਸਜਹਾ ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਕਈ ਵਾਰ 

ਵਾਪ੍ਰਦਾ ਹੈ ਸਕ ਸ਼ਬਦ ਸ ਰਫ ਅਰਥਾਂ ਵਜੋਂ ਹਾਜ਼ਰ ਹੁਿੰ ਦ ੇਹਨ ਪ੍ਰ ਵਾਕ ਦਾ ਸਹਿੱ  ਾ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦ।ੇ ਤੀਜੀ 

ਉਦਾਹਰਨ (ੲ) ਸਵਿੱ ਚ ‘ਸਜਚਰ’ ਅਤ ੇ‘ਤੀਕੁ’, ਅਤ ੇ‘ਸਤਚਰ’ ਅਤ ੇ‘ਤੀਕੁ’ ਦਾ ਜੁਿੱ ਟ ਬਣਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਚੌਥੀ 
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( ) ਉਦਾਹਰਨ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਤੇਹੋ’ ਅਤ ੇ‘ਜੇਹਾ’ ਦਾ ਜੁਿੱ ਟ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਸਜਿੱ ਥੋਂ ਤਿੱਕ ‘ਪ੍ਰ’ ਅਤ ੇ‘ਜੇ’ ਦਾ  ਵਾਲ ਹੈ 

ਉਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਯੋਜਕ ਮਿੰਨ ਸਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਜੋੜਨ ਦਾ ਕਿੰਮ ‘ਸਜਚਰ’ ਨਾਲ ‘ਤੀਕੁ’, ਅਤ ੇ‘ਸਤਚਰ’ ਨਾਲ 

‘ਤੀਕੁ’  ਅਤੇ ‘ਤੇਹੋ’ ਨਾਲ ‘ਜੇਹਾ’ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਵਾਕ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਜੇਹਾ’ ਅਸਜਹਾ ਵਾਕਿੰਸ਼ ਹੈ ਜੋ ਸਲਿੰ ਗ ਅਤ ੇ

ਵਚਨ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਬੂਲਦਾ ਹੈ। 

ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਵਾਂਗ ਯੋਜਕ ਮਿੰ ਨੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵੀ ਕਈ ਰੂਪ੍ ਅਤੇ 

ਅਰਥ ਵੇਖਣ ਨੂਿੰ  ਸਮਲਦ ੇਹਨ, ਸਜਵੇਂ, ‘ਤੇ’ (ਅਤ)ੇ ਦੇ ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ ਰੂਪ੍ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀਆਂ ਹੇਠ ਸਲਖੀਆਂ 

ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵੇਖੀਆਂ ਜਾ  ਕਦੀਆਂ ਹਨ, 

‘ਉੱਤੇ’ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ   

(ੳ) ਸਜ  ਤੇ  ਭੁ ਸਕ ੇ ਦੀ ਸਨ ਾ ਹੋਵੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 34) 

‘ਕੋਲੋਂ ’ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ 

(ੳ) ਨਾਨਕ ਜੀ ਤੈ ਇਹੁ ਬਾਸਤ ਸਕ  ਤ ੇਪ੍ਾਈ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 35) 

( ) ਭਾਈ ਅ ਾ ਤੇ ਇ  ਦਾ ਅਿੰਤ ਨਾਹੀ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 45) 

‘ਨਾਲ’ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ  

(ੳ)  ੁ ਬਾਬੇ ਦੇ ਕਦਮ ਪ੍ਾਵਣ ੇਤੇ ਬਾਗ ਹਸਰਆ ਹੋਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 111) 

‘ਨੇ’ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ 

(ੳ)  ੁ ਭੁਖੇ ਤ ੇਸਤਰਖਾ ਆਜਜ ਕੀਤਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 146) 

‘ਅਤ’ੇ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ 

(ੳ) ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਤੇ ਜੈ ਰਾਮ ਦੋਵੈ ਘਸਰ ਆਏ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 43) 

‘ਤੋਂ’ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ 

 (ੳ) ਸਜਹਬਾ ਤੇ  ਬਦੁ ਭਲਾ ਬੋਲੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 68) 

IV.3.4 ‘ਜੋ’, ‘ਜੁ’, ‘ਧਜ’, ‘ਜੇ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਰੂਪ  

  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਮਿੰ ਨੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ‘ਜੋ’, ‘ਜੁ’, ‘ਸਜ’, ‘ਜੇ’ ਦੀ ਜਨਮ ਾਖੀ ਸਵਿੱ ਚ ਵਰਤੋਂ ਕਈ ਰੂਪ੍ਾਂ ਅਤ ੇ

ਅਰਥਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਹੋਈ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ,  
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‘ਧਕ’ ਦ ੇਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ 

 (ੳ) ਉਨਾ ਆਸਖਆ ਜੁ ਮਰਦੇ ਭਲੇ ਕੇ ਏਹ ਗੁਲਾਮ ਆਖਦਾ ਹੈ  ੋਈ ਕਰੀਐ ਭਲਾ ਹੈ॥  

      (ਪ੍ਿੰਨਾ 123)  

 (ਅ) ਤਬ ਰਾਜਾ ਬਾਬੈ ਪ੍ਾਸ  ਚਸਲਆ ਧਜ ਜਾਇ ਕਸਰ ਬਾਬੇ ਜੀ ਕਉ ਲੈ ਆਵਉ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 115) 

 (ੲ) ਜੋ ਜਾਸਹ ਤੇਰਾ ਪ੍ਰਤਾਪ੍  ਭਨਾ ਜੁਗਾ ਨਾਲੋ ਬਹੁਤ ਹੋਵੈਗਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 59) 

 ( ) ਲੋਕੁ ਹੈਰਾਨ ਹੋਇ ਰਹੀਆ ਜੇ ਏ ਖੁਦਾਇ ਏਹ ਸਕਆ ਹੋਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 122) 

‘ਜਦੋਂ’ ਦ ੇਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ  

 (ੳ) ਜੇ ਉਹੁ ਆਵਦੇ ਹੀ ਥੇ ਉਨੀ ਵਾਕ  ੁਸਣਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 108) 

‘ਜੇ’ ਦ ੇਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ 

 (ੳ) ਕੁਚਜੀ ਏਤ ਜੁ ਖ ਮੁ ਕੀ  ਾਸਰ ਨਾ ਜਾਤੁ ੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 68) 

 (ਅ) ਬਚਾ ਧਜ ਕੋਈ ਮੇਰਾ ਸ ਖੁ ਹੈ ਤਰੈ ਵ ਤ ੂਸਦੜਤਾ ਰਹੁ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 88) 

‘ਜੋ’ ਦ ੇਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ 

 (ੳ) ਧਜ ਕੋਈ ਜੇਹੀ ਮਨ ਾ ਕਸਰ ਆਵੇ ਤੇਹੀ ਮਨ ਾ ਪੂ੍ਰੀ ਹੋਵੇ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 91) 

 (ਅ) ਤੂਿੰ  ਜੇ ਆਖਦਾ ਹੈ ਏਕੋ ਸ ਮਰਹੁ ਨਾਨਕਾ ਦੂਜਾ ਕਾਹੇ ਕੂ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 66) 

 (ੲ) ਇਕ ਸਕਰ ਾਣੁ ਜੁ ਥਾ  ੁ ਬਾਬੇ ਜੀ ਪ੍ਾਸ  ਆਇ ਝੂਸਰਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 103) 

‘ਧਜਹੜ’ੇ ਦ ੇਅਰਥਾਂ ਧਵਿੱ ਚ 

 (ੳ) ਧਜ ਏਹ  ਿੰ ਾਰ ਕੇ ਲੋਕ ਬਹੁਤ ਸਮਲ ਚਲੈ ਹੈਸਨ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 91) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਤਾ ਲਿੱ ਗਦਾ ਹੈ ਸਕ ਪ੍ਰਿੰਪ੍ਰਾਗਤ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਯੋਜਕ ਮਿੰ ਨੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ 

ਸ਼ਬਦ (‘ਜੋ’, ‘ਜ’ੁ, ‘ਸਜ’, ‘ਜੇ’) ਕਈ ਰੂਪ੍ਾਂ ਅਤ ੇਅਰਥਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ ਹਨ।  ੋ ਇਹ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਅਤ ੇਯੋਜਕ 

ਦੋਵਾਂ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ।  
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IV.3.5 ਸਮਾਂ-ਸੂਚਕ ਯੋਜਕ ‘ਜਾ’, ‘ਜਧਦ’, ‘ਜਦੁ’, ‘ਜਬ’, ‘ਤ’, ‘ਤਾ’, ‘ਤੋ’ ‘ਤਉ’ ‘ਤਬ’, ‘ਤਧਬ’, ‘ਫੇਰ’, 

‘ਤਧਦ’ ‘ਤਦਹ’ੁ, ‘ਤਦ’ੋ  

 (ੳ) ਜਾ ਏਹ ਗਲ ਮਾਤਾ ਆਖੀ ਤਾ ਨਾਨਕੁ ਦੇ ਸਦਲ ਲਗੀਆ ਕਾਈ ਨਾਹੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 38-39) 

 (ਅ) ਜਧਦ ਏਹ  ਬਦ ਹੂਆ ਤਾ ਸ ਧਾ ਆਦੇ  ਕੀਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 84) 

 (ੲ) ਜਦੁ ਆਇ ਕਸਰ ਦੇਖੈ ਤਾ ਸਕਆ ਦੇਖੈ ਜੁ ਚਹੁ ਚਹੁ ਕਰਤਾ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 111) 

 ( ) ਜਬ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਬਰ ਾ ਨਵਾ ਕਾ ਹੋਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 36) 

 (ਹ) ਤਾ ਸਪ੍ਤਾ ਕਾਲੂ ਹੈਰਾਨ ਹੋਇ ਰਸਹਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 36) 

 (ਕ) ਤਉ ਉ  ਨੂਿੰ  ਖ ਮੁ ਬਹੁਤ ੁਖੁ ੀ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 68) 

 (ਖ) ਤਬ ਜਿੰਞੂ ਪ੍ਾਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 36-37) 

 (ਗ) ਤਧਬ ਮਰਦਾਨੇ ਨੂਿੰ  ਭੁਸਖ ਲਾਗੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 49) 

 (ਘ) ਫੇਰ ਤੋਰਕੀ ਪ੍ੜਸਣ ਪ੍ਾਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 37) 

 (ਙ) ਤਧਦ  ਭ ਨਗਰੀ ਅਚਰਜੁ ਰੂਪੁ੍ ਹੋਇ ਰਹੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 104-05) 

 (ਚ) ਤਦ ੋਮੀਹੁ ਵ ੇ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 102) 

 (ਛ) ਤਦਹ ੁਚਹੁ ਜਸਣਆ ਉਚੁਕ ਕੇ ਗੁਰੂ ਅਿੰਗਦ ਦੇ ਸ ਰ ਸਦਤੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 87) 

 ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਜਾ’ (ਜਦ/ਜਦੋਂ)  ‘ਜਬ’, ‘ਜਸਦ’, ‘ਜਦੁ’, ‘ਜਾਦ’ੋ, ‘ਤਾ’, ‘ਤਉ’, 

‘ਤਸਬ’, ‘ਫੇਰ’ ‘ਤਸਦ’, ‘ਤਦੋ’, ‘ਤਦਹੁ’ ਆਸਦ  ਮਾਂ- ੂਚਕ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। ‘ਤਉ’ (ਤਾਂ) ਯੋਜਕੀ ਰੂਪ੍ ਤੋਂ 

ਇਲਾਵਾ  ਿੰਬਿੰ ਧਕੀ ਪ੍ੜਨਾਂਵੀਂ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਆਇਆ ਹੈ, 

 (ੳ) ਸਡਖਾ ਤਉ ਸਵਚ ਖੁਦਾਇ ਗਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ ਕੇ ਤੂ ਖੁਦਾਇ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 70) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ  ਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਸਕ ਜੇਕਰ ਯੋਜਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦਾ ਅਧਾਰ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਨ ਤਿੱਕ 

 ੀਮਤ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਕਾਰਜ ਹੋਰ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ (ਪ੍ੜਨਾਂਵ) ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਸਫਰ ਇ  ਵਿੱ ਖਰੀ ਵਿੰ ਡ 

ਦੀ ਲੋੜ ਸਕਉਂ ਹੈ? ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਹੁਣ ਤਿੱਕ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਸਵਆਕਰਸਨਕ ਸਕਤਾਬਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਯੋਜਕਾਂ ਬਾਰੇ ਕੁਝ 
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ਪ੍ਰਿੰਪ੍ਰਾਗਤ ਸਵਚਾਰ ਹੀ ਸਮਲਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਯੋਜਕ ਮਿੰ ਨੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਕੁ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਦੇ ਕੇ 

ਪ੍ਾਠ ਮੁਕਾ ਸਦਿੱ ਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਯੋਜਕਾਂ ਬਾਰੇ ਸ ਧਾਂਤਕ ਚਰਚਾ ਇ ਦੀ ਪ੍ਸਰਭਾਸ਼ਾ ਤਿੱਕ ਹੀ  ੀਮਤ ਹੈ। 

ਹੋਰਨਾਂ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਾਂਗ ਇ  ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਨੂਿੰ  ਅਸਵਕਾਰੀ ਮਿੰ ਸਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇ  ਅਧੀਨ 

ਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇ  ਸ਼ਰੇਣੀ ਅਿੰਤਰਗਤ ਰਿੱ ਖੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਏਨੀਆਂ 

ਵਿੱ ਖਰੀਆਂ ਹਨ ਸਕ ਇਿੱਕ-ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਕੁਝ ਵੀ  ਾਂਝਾ ਨਹੀਂ ਲਿੱ ਗਦਾ, ਸਜਵੇਂ, ਤੇ, ਅਤੈ, ਅਰ, ਅਰੁ, ਅਸਰ 

(‘ਅਤ’ੇ) ਅਤ ੇ‘ਭਾਵ’ੈ (‘ਭਾਵੇਂ’) ਸਵਿੱ ਚ ਸਕ ੇ ਤਰਹਾਂ ਦੀ ਕੋਈ  ਾਂਝ ਨਹੀਂ ਸਜ  ਕਾਰਨ ਇਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਇਿੱਕ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਸਖਆ ਜਾ  ਕੇ,     , 

 (ੳ) ਭਾਵੈ ਭਲੀ ਸਕਰਤ ਕਰੁ ਭਾਵੈ ਬੁਰੀ ਸਕਰਤ ਕਰ ਕੇ ਕਬੀਲੇ ਕੀ ਪ੍ਰਵਰ  ਕਰੁ॥  

               (ਪ੍ਿੰਨਾ 56) 

 (ਅ) ਸਪ੍ਰਥਮੇ  ਚੁ ਬੋਲਣਾ ਭਾਵੈ ਚੋਰੀ ਕਰਸਹਗੇ ਭਾਵੈ ਕੋਈ ਹੋਰੁ ਅਮਲੁ ਕਰਸਹਗਾ॥  

               (ਪ੍ਿੰਨਾ 136) 

 (ੲ) ਬਾਬੇ ਨੂਿੰ  ਆਇ ਸਮਸਲਆ ਅਧਰ ਹੋਰੁ ਸਪ੍ਛ ੋਜ ੁਕੋਈ ਆਵੈ ਸਤਸਨ ਕੋ ਭੀ ਨਵਾਬ ਨੂਿੰ  ਮੇਲੇ॥ 

              (ਪ੍ਿੰਨਾ 43) 

   ( ) ਬਾਬਾ ਅਤ ੇਕਾਲੂ ਦੋਵੇ ਘਸਰ ਆਏ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 38) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ (ੳ) ਅਤ ੇ (ਅ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਭਾਵ’ੈ ਦੋ ਰਾਹ ਦਿੱ   ਕੇ ਇਿੱਕ ਦੀ ਚੋਣ ਦੀ ਗਿੱਲ 

ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇ  ਦੇ ਉਲਟ (ੲ) ਅਤ ੇ ( ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਅਸਰ’ ਅਤ ੇ ‘ਅਤੇ’ ਦੋ ਗਿੱਲਾਂ ਦਿੱ   ਕੇ 

ਉਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਜੋੜਦਾ ਹੈ। ( ) ਉਦਾਹਰਨ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਅਤੇ’ ਦਾ ਕਾਰਜ ਨਾਂਵ ਵਾਕਿੰਸ਼ ਦੇ ਅਿੰਦਰ ਹੀ ਹੈ ਜਦਸਕ 

‘ਭਾਵ’ੈ ਇ  ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ‘ਭਾਵ’ੈ ਸ਼ਰਤੀਆ ਵਾਕਾਂ ਲਈ ਵਰਸਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਅਤ ੇ‘ਅਤ’ੇ (ਅਰੁ/ਅਸਰ) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਦੇ ਵੀ ਸ਼ਰਤੀਆ ਵਾਕਾਂ ਲਈ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦੀ। 

IV.3.6 ‘ਭੀ’, ‘ਤਾ’  

 ਹਰਕੀਰਤ ਸ ਿੰ ਘ (1997:283-84) ਨੇ ‘ਭੀ’ ਅਤ ੇ ‘ਤਾਂ’ ਨੂਿੰ  ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਅਤ ੇ

ਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2019:770) ਨੇ ‘ਭੀ’ ਨੂਿੰ  ਇਕਿੱ ਸਲਆ ਂਅਤ ੇ ‘ਤਾਂ ਭੀ’ ਦੋਵਾਂ ਰੂਪ੍ਾਂ ਨੂਿੰ  ਯੋਜਕ 
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ਮਿੰ ਸਨਆ ਹੈ। ਪ੍ਰ  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ (2005:319-22) ਨੇ ‘ਤਾਂ’ ਅਤ ੇ‘ਭੀ’ ਦਾ ਕੋਈ ਹਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਸਦਿੱ ਤਾ। 

ਈ. ਪ੍ੀ. ਸਨਊਟਨ (1987:124) ਨੇ ‘ਭੀ’ ਜਾਂ ‘ਬੀ’ ਨੂਿੰ  ਸਕਸਰਆ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜਾਂ ਦਬਾਓ- ੂਚਕ ਸ਼ਬਦ 

ਮਿੰ ਸਨਆ ਹੈ। ਉਹ ਸਲਖਦਾ ਹੈ,  “The intensive adverd ਬੀ or ਭੀ must be rendered ‘also’, 

‘too,’ ‘still, ‘even, ‘either, ‘or ‘at all, according to circumstances. It must always be 

placed immediately after the word that it emphasizes.” ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਤ, 

ਤਾ, ਤਾਂ, ਤਾ ਭੀ’ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰਤੀਆ ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਆਏ ਹਨ, ਸਜਵੇਂ, 

 (ੳ) ਭਾਈ ਜੀ ਦੇਦਾ ਹੈ ਤ ਏਹਾ ਭੇਟ ਦੇਸਹ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 59) 

 (ਅ) ਹੋ ਪ੍ਿੰ ਸਡਤ ਜੀ ਏਹੁ ਲੇਖਾ ਪ੍ਸੜਆ ਹੈ ਤਾ ਪ੍ੜ ਭੀ ਅਰੁ ਮੁਸਝ ਕਉ ਪ੍ੜਾਇ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 35) 

 (ੲ) ਉਨ ਕਉ ਰੋਟੀਆ ਭੀ ਨਾਹੀ ਜੁਸੜ ਆਵਤੀਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 36)  

 ( ) ਸਕਰਤ ਕਰੇ ਨਾਹੀ ਜੇ ਬਹੇ ਤਾਂ ਬੈਠਾ ਰਹੈ॥ ਜੇ  ਵੈ ਤਾ  ੁਤਾ ਰਹੈ॥ (36) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਵਾਕਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਉਦਾਹਰਨ (ੳ) ਅਤ ੇ (ਅ) ਸਵਿੱ ਚ ‘ਜੇ’ ਅਰਥ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ। 

ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਇ  ਤਰਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਮਲਦੀਆਂ ਹਨ ਸਜਿੱ ਥ ੇ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ 

ਸ ਰਫ ਅਰਥ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਹੀ ਹਾਜ਼ਰ ਹੁਿੰ ਦਾ ਹੈ। ਇ ੇ ਤਰਹਾਂ ਦੀ ਉਦਾਹਰਨ ਵਾਕ (ੲ) ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਵੇਖੀ ਜਾ 

 ਕਦੀ ਹੈ ਸਜਿੱ ਥੇ ‘ਤਾਂ’ ਅਰਥ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ। ਸ਼ਰਤੀਆ ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਸਹ ਾਬ ਨਾਲ ‘ਜੇ’ ਅਤ ੇ‘ਤਾਂ’ 

ਅਤ ੇ‘ਤਾਂ’ ਅਤੇ ‘ਭੀ’ ਦਾ ਮੇਲ ਬਣਦਾ ਹੈ ਇ  ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਰਤੀਆ ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਹਨ। 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਸਵਚਾਰ-ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਯੋਜਕਾਂ ਬਾਰੇ ਸਕਹਾ ਜਾ  ਕਦਾ ਹੈ ਸਕ ਇ ਦੀ ਪ੍ਸਰਭਾਸ਼ਾ 

ਅਤ ੇਵਿੰ ਡ ਬਾਰੇ ਕਾਫੀ ਅ ਪ੍ਸ਼ਟਤਾ ਹੈ। ਯੋਜਕ ਦੀ ਪ੍ਸਰਭਾਸ਼ਾ ਮੁਤਾਬਕ ਜੇਕਰ ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਵਾਕਾਂ ਅਤ ੇ

ਵਾਕਿੰਸ਼ਾਂ ਨੂਿੰ  ਜੋੜਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਕਿੰਮ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਸਵਿੱ ਚ ਆਉਂਦੇ ਸ਼ਬਦ 

(ਪ੍ੜਨਾਂਵ) ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਯੋਜਕ ਦੇ ਜੋੜਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਵੀ  ਪ੍ਸ਼ਟ ਨਹੀਂ ਸਕ ਇਹ ਸਕ  ਚੀਜ਼ 

(ਸ਼ਬਦਾਂ, ਵਾਕਿੰਸ਼ਾਂ, ਵਾਕਾਂ) ਨੂਿੰ  ਜੋੜਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਸਤਿੰ ਨ (ਸ਼ਬਦ, ਵਾਕਿੰਸ਼ ਅਤੇ ਵਾਕ) ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ ਇਕਾਈਆਂ 

ਦੇ ਜੋੜਨ ਦਾ ਅਧਾਰ ਅਤ ੇਮਿੰਤਵ ਵੀ ਵਿੱ ਖਰਾ-ਵਿੱ ਖਰਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਯੋਜਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਅਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ 

ਰਿੱ ਸਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਦਾ) ਨੂਿੰ  ਸਵਕਾਰੀ ਵੀ ਮਿੰ ਸਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸਲਿੰ ਗ 
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ਅਤ ੇਵਚਨ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਬੂਲਦ ੇਪ੍ਰ ਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸਲਿੰ ਗ ਅਤ ੇਵਚਨ ਅਨੁ ਾਰ ਰੂਪ੍ ਬਦਲਦ ੇ

ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦਾ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਸਕਸਰਆ ਨਾਲ ਵੀ ਹੁਿੰ ਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਇਹ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਸਵਚਰਦ ੇਹਨ। 

ਜੇਕਰ ਨਾਂਵ ਦੀ ਪ੍ਸਰਭਾਸ਼ਾ ਮੁਤਾਬਕ ਸਵਚਾਸਰਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਯੋਜਕ ਅਧੀਨ ਆਉਂਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ ਦੀ 

ਥਾਂ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦ ੇਹਨ। ਇ  ਤਰਹਾਂ ਇਹ ਇਕੋ ਵੇਲੇ ਦੂਹਰੀ ਭੂਸਮਕਾ ਸਨਭਾਉਂਦ ੇਹਨ। ਇ  

ਤਰਹਾਂ ਯੋਜਕ ਦੇ ਘੇਰੇ ਅਿੰਦਰ ਕੇਵਲ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਹੀ ਨਹੀਂ  ਗੋਂ ਪ੍ਰਿੰਪ੍ਰਾਗਤ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਮਿੰ ਨੇ ਗਏ ਸਕਸਰਆ 

ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇ ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇ  ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇ  ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ  ੀਮਤ ਸਗਣਤੀ ਸਵਿੱ ਚ 

ਸਵਕਾਰੀ ਮਿੰ ਨੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਜਹੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਇ  ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅਿੰਤਰਗਤ 

ਸਵਚਾਸਰਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਆਪ੍ ੀ ਬਹੁਤੀ ਬੁਸਨਆਦੀ  ਾਂਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਬਣਦੀ। ਇ  ਤਰਹਾਂ ਯੋਜਕਾਂ 

ਦੀ ਪ੍ਛਾਣ ਦਾ ਘੇਰਾ ਕਾਫੀ ਅ ਪ੍ਸ਼ਟ ਅਤ ੇਧੁਿੰ ਦਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  

IV.4 ਧਵਸਮਕ 

IV.4.1 ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ  

 ਬਲਦੇਵ ਸ ਿੰਘ ਚੀਮਾ (1995:187) ਅਨੁ ਾਰ, “ਹੈਰਾਨੀ, ਖੁਸ਼ੀ, ਇਿੱਛਾ, ਆਦਰ, ਸਨਰਾਦਰ 

ਆਸਦ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂਿੰ  ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਵ ਮਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਚ ਰਿੱ ਸਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇ  

ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਅਸਵਕਾਰੀ ਅਤੇ ਬਿੰਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਹਨ। ਸਵ ਮਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਸਵਆਕਰਨ ਨਾਲੋਂ ਅਰਥ ਸਵਸਗਆਨ ਦੇ ਸਜ਼ਆਦਾ ਨੇੜੇ ਹੈ ਇ  ਲਈ ਇ  ਦੀ  ਥਾਪ੍ਤੀ ਵੇਲੇ ਅਰਥ ਨੂਿੰ  

ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਵ ਮਕ ਸ਼ਬਦ ਬੁਲਾਰੇ ਦੀ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਮਨੋ ਸਥਤੀ ਨੂਿੰ  ਪ੍ਰਗਟਾਉਂਦੇ 

ਹਨ, ਇ  ਕਰ ਕੇ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉੱਚਾਰਨ ਦਬਾ-ਪੂ੍ਰਨ  ੁਰ ਸਵਚ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।” 

 ਹਰਕੀਰਤ ਸ ਘ (2015:97) ਅਨੁ ਾਰ, “ਹੈਰਾਨੀ, ਖੁਸ਼ੀ, ਦੁਖ ਆਸਦ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਕਰਨ 

ਲਈ ਅਚਨਚੇਤ ਮੂਿੰ ਹੋਂ ਸਨਕਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਵਆਕਰਨ ਦੀ ਸਵ ਮਕ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਚ ਰਿੱ ਸਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।”  

  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ (2015:322) ਅਨੁ ਾਰ, “ਸਕ ੇ ਦੁਿੱ ਖ ਦੀ ਘਬਰਾਹਟ ਸਵਚ, ਸਕ ੇ ਅਚਨਚੇਤ 

ਸਮਲੇ ਬੜੇ  ੁਖ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਜਾਂ ਕੁਦਰਤ ਦੇ ਸਕ ੇ ਅਚਰਜ ਕੌਤਕ ਨੂਿੰ  ਵੇਖ ਕੇ ਮਨੁਿੱ ਖ ਕੁਝ ਆਪ੍ਣਾ-ਆਪ੍ 

ਭੁਿੱ ਲ ਕੇ, ਉ  ਘਬਰਾਹਟ, ਖੁਸ਼ੀ ਜਾਂ ਅਚਰਜਤਾ ਨੂਿੰ  ਮੂਿੰ ਹੋਂ ਕੁਝ ਲਫ਼ਜ਼ ਆਪ੍-ਮੁਹਾਰੇ ਬੋਲ ਕੇ ਪ੍ਰਗਟ 
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ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਸਵਆਕਰਣ ਦ ਬੋਲੀ ਸਵਚ ‘ਸਵ ਸਮਕ’ ਅਖਵਾਂਦੇ ਹਨ।… ਸਕ ੇ ਨੂਿੰ ’  ਿੰਬੋਧਨ’ 

ਕਰਨ ਵਾ ਤ ੇਭੀ ‘ਸਵ ਸਮਕ ਵਰਸਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।” 

 ਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਘ ਤਲਵਾੜਾ (2019:773) ਅਨੁ ਾਰ, “ਸਕ ੇ ਹਿੱਦੋਂ ਵਿੱ ਧ ਖੁਸ਼ੀ, ਗ਼ਮੀ, ਦੁਖ, 

ਘਬਰਾਹਟ, ਬੇ-ਬ ੀ, ਅ ਚਰਜਤਾ, ਪ੍ਰ ਿੰ  ਾ, ਸਘਰਣਾ, ਸਕਰਤਿੱ ਗਤਾ, ਆਸਦ ਮਨੋਭਾਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਅ ਲਈ 

ਮੂਿੰ ਹੋਂ ਆਪ੍-ਮੁਹਾਰੇ ਸਨਕਲੇ ਬੋਲ ਸਵ ਸਮਕ ਕਹੀਦੇ ਹਨ।” 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਪ੍ਸਰਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਸਵ ਮਕ ਦੀ ਪ੍ਛਾਣ ਬਾਰੇ ਸਕਹਾ ਜਾ  ਕਦਾ ਹੈ ਸਕ, 

1. ਹੈਰਾਨੀ, ਖੁਸ਼ੀ, ਇਿੱਛਾ, ਆਦਰ, ਸਨਰਾਦਰ, ਗ਼ਮੀ, ਦੁਖ, ਘਬਰਾਹਟ, ਬੇ-ਬ ੀ, ਅ ਚਰਜਤਾ, 

ਪ੍ਰ ਿੰ  ਾ, ਸਘਰਣਾ, ਸਕਰਤਿੱ ਗਤਾ ਦੇ ਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਸਵ ਮਕ ਹਨ। ਇਹ ਅਸਵਕਾਰੀ 

ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਸਗਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

2. ਇਹ ਅਰਥ-ਸਵਸਗਆਨਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੈ। 

3. ਇਹ ਬੁਲਰੇ ਦੀ ਮਾਨਸ ਕ  ਸਥਤੀ ਨੂਿੰ  ਪ੍ਰਗਟਾਉਂਦੇ ਹਨ। 

4. ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਦਬਾ-ਪੂ੍ਰਨ  ੁਰ ਸਵਿੱ ਚ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

5. ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ, ਖੁਸ਼ੀ, ਦੁਿੱ ਖ ਅਤ ੇਘਬਰਾਹਟ ਵੇਲੇ ਅਚਾਨਕ ਮੂਿੰ ਹ ਸਵਿੱ ਚੋਂ ਸਨਕਲੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। 

6.  ਿੰਬੋਧਨੀ ਸ਼ਬਦ ਸਵ ਮਕ ਹੁਿੰ ਦ ੇਹਨ। 

IV.4.2 ਧਵਸਮਕਾਂ ਦੀ ਵੰਡ   

    ਾਸਹਬ ਸ ਘ (2015:322-26) ਨੇ ਸਵ ਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਹੇਠ ਅਨੁ ਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ, 

1.  ਿੰਬੋਧਨ’ ਵਾ ਤ ੇਵਰਤ ੇਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸਵ ਮਕ: ਐ, ਆਹੇ, ਅਰੀ, ਏ। ਹੇ। ਹੋ। ਰੀ। ਬੇ। ਬੋ। ਵੇ। ਅਹੋ, 

ਭੋ। 

2. ਕੋਈ ਮਿੰਦਾ ਕਿੰਮ ਵੇਖ ਕੇ, ਉ  ਤੋਂ ਨਫ਼ਰਤ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾ ਤੇ: ਸਧਰਗ, ਸਫਟ 

3. ਕੋਈ ਦੁਿੱ ਖ ਪ੍ੀੜ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ: ਹਾ ਹਾ। 

4. ਸਕ ੇ ਦੂਜ ੇਮਨੁਿੱ ਖ ਨਾਲ ਗਿੱਲ ਕਰਸਦਆਂ, ਕਦੇ ਉ  ਗਿੱਲ ਦੇ ਹਿੱਕ ਸਵਚ ਜਾਂ ਸਵਰੁਿੱ ਧ ਇਉਂ ਕਸਹ 

ਦੇਈਦਾ ਹੈ- ਰਿੱਬ ਕਰੇ ਇਹ ਗਿੱਲ ਮੁੜ ਨਾ ਹੋਵੇ; ਜਾਂ, ਰਿੱਬਾ! ਜਿੰਮ ਜਿੰਮ ਇਹ ਸਦਨ ਸਨਿੱਤ ਆਉਣ। 

ਇਹੋ ਸਜਹਾ ਮਨੋ-ਵੇਗ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾ ਤ:ੇ ਹਸਰ, ਹਸਰ, ਅਲਹ। 
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5. ਕੋਈ ਅਚਰਜ ਕੌਤਕ ਵੇਖ ਕੇ (ਜ ੋ ਾਧਾਰਨ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮਨੁਿੱ ਖਾਂ ਦੀ  ਮਰਿੱਥਾ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇ ਹੋਵੇ, 

ਅਤ ੇ ਜੋ ਕਰਾਮਾਤ ਜਾਪੇ੍); ਹੈਰਾਨਗੀ ਸਵਚ ਆਪ੍ਣਾ-ਆਪ੍ ਭੁਿੱ ਲ ਕੇ; ਕਈ ਵਾਰੀ ਉ  

‘ਅਚਰਜਤਾ’ ਦੇ ਵਲਵਲੇ ਨੂਿੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾ ਤ ੇ ‘ਸਵ ਮਕ’ ਸ਼ਬਦ ਮੂਿੰ ਹੋਂ ਆਪ੍-ਮੁਹਾਰੇ 

ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ: ਵਾਹ, ਵਾਹੁ, ਵਾਸਹ, ਵਾਹੁ ਵਾਹੁ। 

ਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰਘ ਤਲਵਾੜਾ (2019:774-78) ਨੇ ਸਵ ਮਕਾਂ ਨੂਿੰ  ਹੇਠ ਅਨੁ ਾਰ ਵਿੰ ਸਡਆ ਹੈ, 

1.  ਿੰਬੋਧਨੀ-ਸਵ ਸਮਕ: ਵ,ੇ ਓਇ, ਆਹੇ, ਆਸਹ, ਹੇ, ਐ ਜੀ, ਹੋ ਜੀ, ਰੀ, ਅਰੀ, ਰੇ, ਬੋ। 

2. ਅ ਚਰਜਤਾ ਬੋਧਕ: ਸਕਆ ਖੂਬ,ੁ ਹਲੇ, ਵਾਹੁ, ਅਹੋ। 

3. ਪ੍ੀੜਾ-ਬੋਧਕ: ਹਾਏ ਹਾਇ, ਹੈ ਹੈ,  ੀ। 

4. ਪੁ੍ਕਾਰ-ਬੋਧਕ: ਹਾ ਹਾ, ਰਾਖੁ ਰਾਖੁ, ਤਾ ੁ ਤਾ ੁ, ਬਾਹ ਦੇਸਹ ਬਾਹ ਦੇਸਹ। 

5. ਸਖੜਸਖੜਾਹਕ-ਬੋਧਕ: ਹਾ ਹਾ। 

6. ਸਫਟਕਾਰ-ਬੋਧਕ: ਸਧਰਗ ਸਧਰਗ, ਸਫਟ, ਰੇ ਰੇ। 

7. ਰਿੱਬੀ-ਰਜ਼ਾਅ ਮੂਹਰੇ  ਮਰਪ੍ਣ-ਬੋਧਕ: ਹਸਰ ਹਸਰ। 

8. ਸਚਤਾਵਨੀ-ਬੋਧਕ: ਅਲਹ, 

9. ਅ ੀ -ਬੋਧਕ: ਜੀਵਹੁ, ਸਚਰੁ ਜੀਵਹੁ, ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਜੀਵਹੁ। 

10. ਅਸਭਸ਼ਾਪ੍-ਬੋਧਕ: ਜਸਲ ਜਾਉ, ਜਸਲ ਬਸਲ ਜਾਉ। 

11. ਜੈਕਾਰਾ-ਬੋਧਕ: ਧਨੁ ਧਿੰ ਨੁ/ਵਾਹੁ ਵਾਹੁ, ਜੈ ਜੈ, ਜ ੈਜਏ, ਜਯ ੋਜਯ। 

12. ਆਪ੍ਾ-ਸਨਛਾਵਰ-ਬੋਧਕ: ਬਾਰਨੈ ਬਸਲਹਾਰਨੈ, ਘੋਸਲ ਘੁਮਾਈ, ਹਾਂ/ਬਸਲ ਬਸਲ/ ਦ ਬਸਲਹਾਸਰ, 

ਵਾਰੀ ਵਿੰਞਾ/ਘੋਲੀ ਵਿੰਞਾ, ਹਉ ਵਾਰੀ/ਹਉ ਵਾਰਣੈ, ਵਾਰੀ ਵਿੰਞਾ/ਖਿੰਨੀਐ ਵਿੰਞਾ 

13.  ਸਤਕਾਰ-ਬੋਧਕ: ਆਉ ਜੀ, ਆਉ ਬੈਠੁ। 

IV.5  ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਧਵਿੱ ਚ ਆਏ ਧਵਸਮਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਰੂਪ 

 ਸਵ ਮਕ ਦੀ ਪ੍ਸਰਭਾਸ਼ਾ ਮੁਤਾਬਕ ਖੁਸ਼ੀ, ਗਮੀ ਜਾਂ ਹੈਰਾਨੀ ਕਾਰਨ ਅਚਾਨਕ ਮੂਿੰ ਹ ਸਵਿੱ ਚੋਂ ਆਪ੍-

ਮੁਹਾਰੇ ਸਨਕਲੇ ਸ਼ਬਦ ਸਵ ਮਕ ਹੁਿੰ ਦੇ ਹਨ। ਅਸਜਹੇ  ਮੇਂ ਹੋਰ ਵੀ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ (ਫ਼ਜ਼ਲੂ ਗਾਲ਼ਾਂ ਅਤ ੇ
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ਬਕੜਵਾਹ ਆਸਦ) ਸਨਕਲਦ ੇਹਨ ਕੀ ਉਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਵੀ ਸਵ ਮਕ ਮਿੰ ਸਨਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਕੀ ਇਹ  ਾਰੇ 

 ਿੰਬੋਧਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਹੁਿੰ ਦੇ ਹਨ? ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਓ ਵੀ ਆਪ੍-ਮੁਹਾਰਾ ਹੁਿੰ ਦਾ ਹੈ? ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਅਸਜਹੇ 

ਵੀ ਹੁਿੰ ਦ ੇਹਨ ਸਜਹਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਓ ਆਪ੍-ਮੁਹਾਰਾ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦਾ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ  ਿੰਬੋਧਨ ਲਈ 

ਹੁਿੰ ਦੀ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ, 

 (ੳ)  ਾਹ ਜੀ ਅਜੁ ਤਾ ਬਹੁਤ ਲਾਲ ਰਿੰਗੀਨ ਹੋਇ ਆਏ ਹੋ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 53) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਵਾਕ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਹੋ’ ਵਰਗੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਕਸਰਆ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹੀ ਮਿੰਨ ਸਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ 

ਸਵ ਮਕ ਅਧੀਨ ਹੀ ਦਬਾਅ-ਬੋਧਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਜੋਂ ਸਗਣ ਸਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਵ ਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਆਮ 

ਕਰਕੇ ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਸਵਿੱ ਚ ਹੁਿੰ ਦੀ ਹੈ ਅਤ ੇਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਵਾਕ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦੀ। ਇਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  

ਅਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਮਿੰ ਸਨਆ ਸਗਆ ਹੈ। ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ ਸਵ ਮਕਾਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਅਤੇ ਵਰਤੋਂ 

ਦੀ ਬਣਤਰ ਇਹਨਾਂ ਧਾਰਨਾਂਵਾ ਨਾਲੋਂ ਵਿੱ ਖਰੇ ਅਧਾਰ ਸ ਰਜਦੀ ਹੈ।          

ਪੁਧਲੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਜੀ’, ‘ਧਜ’, ‘ਰ’ੇ, ‘ਏ’, ‘ਹ’ੋ 

(ੳ) ਜੀ ਇਥੇ ਤਾ ਉਜਸੜਆ ਸਕਛੁ ਨਾਹੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 37) 

(ਅ) ਧਜ ਨਾਨਕੁ ਤੂਿੰ  ਅ ਾਨੂਿੰ  ਸਕਛੁ ਵੇਖਾਲ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 99) 

(ੲ) ਆਖਸਣ ਲਗਾ ਰੇ ਵੈਦੁ ਤੂਿੰ  ਸਕਆ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 41) 

( ) ਏ ਹੈਵਾਨ ਖੁਦਾਇ ਕੇ ਤੂ ਅ ਾ ਨੂਿੰ  ਉਪ੍ਸਰ ਨਾ ਲੈ॥ (ਪ੍ਿੰਲਾ 142) 

(ਹ) ਹੋ ਨਾਨਕੁ ਈ ਰ ਨਾਥ ਭਰਥਰੀ ਗੋਪ੍ੀ… ਹੈ ਤੈ ੇ ਤੂ ਭੀ ਪ੍ਹੁਚੁ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 82) 

 ੳਪ੍ਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ ਸ਼ਬਦ ‘ਸਜ’, ‘ਰੇ’, ‘ਏ’ ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ ‘ਨਾਨਕੁ’, ‘ਵੇਦੁ’ 

‘ਹੈਵਾਨ’ ਨਾਲ ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ ਹਨ। ‘ਜੀ’ ਸ਼ਬਦ ਨਾਂਵ ਦੀ ਥਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵੀਂ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ 

 ਿੰਬੋਧਨੀ (ਆਦਰ ਬੋਧਕ) ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ। ‘ਏ’ ਸ਼ਬਦ ਕਈ ਥਾਂਵਾਂ ’ਤੇ ਸਕਸਰਆਵੀ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ 

ਆਇਆ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ,  

 (ੳ) ਸਜਉ ਏ ਸਤਉ ਆਸਖ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 146)  
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ਇਸਤਰੀ-ਧਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਰੀ’, ‘ਅਰੀ’ 

 (ੳ) ਜੁ ਰੀ ਤੁਮ ਕਉ ਸਕਆ ਹੂਆ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 114) 

 (ਅ) ਤਬ ਰਾਜੇ ਕਸਹਆ ਚੇਰੀਆ ਕਉ ਅਰੀ ਤੁਮੁ ਜਾਹੁ ਜਾਇ ਕਸਰ ਉ  ਅਤੀਤ ਕਉ ਦੇਸਖ 

               ਆਵਹੁ ਦੇਖਾ ਅਤੀਤ ਕੈ ਾ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 113-12) 

ਪੁਧਲੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਵੇ’ 

 (ੳ) ਪੁ੍ਕਾਰ ਉਠੀ ਧਫਟ ੁਵੇ ਨਾਨਕੁ ਵੇਦੀ ਖੇਦੀ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 99) 

ਪੁਧਲੰਗ/ਇਸਤਰੀ-ਧਲੰਗ, ਬਹਵੁਚਨ ਰੂਪ: ‘ਵੇ’ 

 (ੳ) ਦੇਖੋ ਵੇ ਲੋਕੋ ਏਹੁ ਸਕਆ ਆਖਦਾ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 39) 

ਪੁਧਲੰਗ, ਬਹੁਵਚਨ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਰੂਪ: ‘ਵੇ’ 

 (ੳ) ਅਠੇ ਪਹਰ ‘ਵੇ’ ਪ੍ਰਵਾਹ ਰਹਤੇ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 146) 

 ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਵੇ’ ਸ਼ਬਦ ਕੁਿੱ ਲ ਸਤਿੰ ਨ ਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ। ਸਤਿੰ ਨਾਂ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਇ  ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ ਅਰਥਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਿੱਕ ਵਾਰ ਇਹ ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ, ਬਹੁਵਚਨ, ਪ੍ੜਨਾਂਵੀਂ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ 

ਆਇਆ ਹੈ। ਆਧੁਸਨਕ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਵੇ’ ਸ਼ਬਦ ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ ਲਈ ਵਰਸਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਬਲਦੇਵ ਸ ਿੰਘ ਚੀਮਾ (2000:232) ਨੇ ਅਸਜਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰੂਪ੍ਕ ਖਿੱਖ ਤੋਂ ਵਿੰ ਡ ਕਰਸਦਆਂ ਸਵਕਾਰੀ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਸਖਆ ਹੈ। 

 ਐਿੱਨ.ਆਈ. ਤਾਲ ਤਾਇਆ (1981:65) ਨੇ  ਿੰਬੋਧਨੀ ਸਵ ਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਸਦਿੰ ਸਦਆਂ 

‘ਹੇ’ ਨੂਿੰ  ਇ ਤਰੀ-ਬੋਧਕ ਸ਼ਬਦ ਮਿੰ ਸਨਆ ਹੈ। ਉ ਨੇ ਸਲਸਖਆ ਹੈ, ਸਕ “Some of the interjections 

used in address are: oe, he, ve; hi is used only when addressing a woman. As a 

rule, they are placed before a noun in the vocative case.” ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ 

‘ਹੇ’ ਸ਼ਬਦ ਸਕਸਰਆਵੀ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ। 

 (ੳ) ਅ ੀ ਉਜਾੜ ਸਵਸਚ ਨਾਹੀ ਅ ੀ ਵ ਦੀ ਸਵਚ ਅ ਾ ਹੇ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 50) 
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 (ਅ) ਅ ਾ ਆਸਖਆ ਸਜ  ੁਏਹੁ ਬੈਤੁ ਆਸਖਆ ਹੈ ਸਤ  ਦਾ ਦੀਦਾਰੁ ਦੇਖਾ ਹੇ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 66) 

 (ੲ) ਪ੍ਰ ਮੇਰੀ ਭੀ ਅਰਜੁ ਹੈ ਜੋ ਹੁਕਮੁ ਥੀਵ ੈਤਾ ਪੁ੍ਛਾ ਹੇ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 69) 

 ( ) ਉਹੁ ਚੋਇ ਸਲਆਵਹੁ ਖੀਰ ਕਰਾ ਹੇ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 135) 

IV.5.1 ਵਾਹ/ਵਾਹ/ੁਵਾਹ ਵਾਹ/ਵਾਹੁ ਵਾਹੁ/ਵਾਹ ਵਾਹੁ/ਵਾਧਹ ਵਾਧਹ 

  ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ (2015:325) ਅਨੁ ਾਰ, “ਸ਼ਬਦ ‘ਵਾਹੁ’ ਜਾਂ ‘ਵਾਹੁ ਵਾਹੁ’ ਸਨਰਾ ‘ਸਵ ਸਮਕ’ ਹੀ 

ਨਹੀਂ ਹੈ, ‘ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ’ ਅਤ ੇ‘ਨਾਂਵ’ ਵਾਂਗ ਭੀ ਵਰਸਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।” ਉਹ ਅਿੱਗੇ ਸਲਖਦ ੇਹਨ, “ਸਜਵੇਂ ਸ਼ਬਦ 

‘ਖੂਬ’ ‘ਸਵ ਸਮਕ’ ਭੀ ਹੋ  ਕਦਾ ਹੈ, ਅਤ ੇ ‘ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ’ ਭੀ; ਸਤਵੇਂ, ‘ਵਾਹੁ ਵਾਹੁ’ ਦਾ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ 

ਵਰਸਤਆ, ਅਰਥ ਹੈ ‘ ੋਹਣਾ’। ਅਿੱਜ ਕਲਹ ਦੀ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਸਵਚ ਭੀ ਕਸਹ ਦੇਂਦੇ ਹਾ- ‘ਇ  ਕਾਕੇ ਦੀ ਨੁਹਾਰ 

ਸਕਆ ਵਾਹ ਵਾਹ ਹੈ’। ਮਾਂ! ਮੈਨੂਿੰ  ਕੋਟ ਮਾੜਾ ਲਿੱ ਗਦਾ ਏ?’ ਨਹੀਂ ਕਾਕਾ! ਮਾੜਾ ਸਕਉਂ ਲਿੱ ਗਦਾ ਏ? ਵਾਹ 

ਵਾਹ ਲਿੱ ਗਦਾ ਹੈ।” ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਾਕਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਅਸਜਹੇ ਸਵ ਸਮਕ ਮਿੰ ਨੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਕਈ 

ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਵੇਖੀਆਂ ਜਾ  ਕਦੀਆਂ ਹਨ। 

 (ੳ) ਤਾ ਬਾਬਾ ਬੋਸਲਆ ਵਾਹ ਵਾਹ ਵਾਹ ਵਾਹ ਵਾਹ ਵਾਹ ਵਾਹ ਵਾਹ ਵਾਹ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 100) 

 (ਅ) ਵਾਹ ੁਬਾਬਾ ਨਾਨਕੁ ਬਿੰਦ ੇਖੁਦਾਇ ਦੇ ਧਿੰ ਨੁ ਤੇਰੀ ਕਮਾਈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 143) 

 (ੲ) ਵਾਹ ਵਾਹ ਸਚ ੇਪਾਤਸਾਹੁ ਤੂਿੰ  ਮਨ ਾ ਕਾ ਦਾਤਾ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 139) 

 ( ) ਵਾਹੁ ਵਾਹ ੁਤੇਰੀ ਕਮਾਈ ਕਬੂਲ ਖੜੀ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 102) 

 (ਹ) ਤਾ  ਭੁ ਕੋ ਆਖੇ ਸਕ ਨਾ ਵਾਹ ਵਾਹ ੁਕਾਲ ੂਦਾ ਪੁ੍ਤਰ ਭਲਾ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 39) 

 (ਕ)  ਭੇ ਲੋਕ ਆਖਸਣ ਲਗੇ ਜੋ ਵਾਧਹ ਵਾਧਹ ਕੋਈ ਭਲਾ ਲੋਕ ਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 43) 

ਸਵ ਮਕ ਮਿੰ ਨੇ ਜਾਂਦੇ ਕਈ ਨਾਂਵ ਰੂਪ੍ੀ ਸ਼ਬਦ ਦੁਹਰਾਓ-ਮੂਲਕ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਆਏ ਹਨ, ਸਜਵੇਂ,  

 (ੳ) ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਸਦਨੁ ਰਾਤ ਕਰਤਾ 

ਰਹੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 98) 
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 (ਅ) ਵਾਹੁਗਰੁੂ॥ ਵਾਹੁਗਰੁੂ॥ ਵਾਹੁਗੁਰੂ॥ ਵਾਹੁਗੁਰੂ॥  ਾਖੀ  ਿੰ ਪੂ੍ਰਨ ਹੋਈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 97) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ  ਮੁਿੱਚੀ ਚਰਚਾ ਸਵਿੱ ਚ ਸਜਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਵ ਮਕ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਸਖਆ ਸਗਆ ਹੈ ਉਹ 

ਦੂਜ ੇਪੁ੍ਰਖ ਦੇ ਵਾਚਕ ਹਨ। ਕਈ ਸ਼ਬਦ (‘ਵੇ’) ਦੋਵਾਂ ਸਲਿੰ ਗ ਅਤ ੇਵਚਨ ਰੂਪ੍ਾਂ (ਪੁ੍ਸਲਿੰ ਗ/ਇ ਤਰੀ-ਸਲਿੰ ਗ 

ਅਤ ੇਇਿੱਕਵਚਨ ਅਤੇ ਬਹੁਵਚਨ) ਲਈ  ਾਂਝੇ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਉਂਦ ੇਹਨ। ਕਈ ਸ਼ਬਦ (ਸਵ ਮਕ)  ਥੂਲ 

ਅਤ ੇਹਾਜ਼ਰ ਨਾਲ  ਿੰਬੋਧਨ ਹਨ ਅਤੇ ਅਮੂਰਤ ਜਾਂ ਗੈਰ-ਹਾਜ਼ਰ ਨਾਲ  ਿੰਬੋਧਨ ਹਨ।    

ਇਸਤਰੀ-ਧਲੰਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ ਰੂਪ: ‘ਹਉ ਵਾਰੀ’ 

 (ੳ) ਮਾਤਾ… ਆਸਖਉ ੁ ਹਉ ਵਾਰੀ ਹਉ ਵਾਰੀ ਬੇਟਾ ਤੁਧੁ ਸਵਟਹੁ ਹਉ ਵਾਰੀ ਤੇਰੇ ਦਰ ਨ  

               ਸਵਟਹੁ ਵਾਰੀ ਤੁਧੁ ਮੈਨੂ ਸਨਹਾਲ ਕੀਤਾ ਆਪ੍ਣਾ ਮੁਹੁ ਸਦਖਾਸਲਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 52) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਸਕ ਮ ਦੇ ਸਵ ਮਕ ਮਿੰ ਨੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦ  ਵੈ- ਿੰਬੋਧਨੀ ਹਨ ਸਜਹੜੇ ਪ੍ਸਹਲੇ ਪੁ੍ਰਖ ਦੇ 

ਵਾਚਕ ਹਨ। ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਸਕਸਰਆ ਅਤ ੇਨਾਂਵ ਦੀ ਗੈਰ- ਧਾਰਨ ਵਰਤੋਂ ਜਾਂ ਦੁਹਰਾਓ ਰਾਹੀਂ ਸਵ ਮਾਦ ਪੈ੍ਦਾ 

ਹੁਿੰ ਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਦਬਾਅ-ਬੋਧਕ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਆਉਂਦ ੇਹਨ। ਸਵ ਮਕ ਅ ਲ ਸਵਿੱ ਚ ਸਵ ਮਾਦ ਨਾਲ 

 ਿੰਬਿੰ ਧਤ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। Carlos (2007:112) ਅਨੁ ਾਰ, “interjections are mere exclamations 

and are not strictly to be classed as part of speech” ਸਜਹੜ ੇ ਸ਼ਬਦ ਸਵਆਕਰਸਨਕ 

ਮਹਿੱਤਤਾ ਵਾਲੇ ਨਹੀਂ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਨਪ੍ਾਤ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਸਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇ  ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  

ਸਨਪ੍ਾਤ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਅਧੀਨ ਸਵਚਾਸਰਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

IV.6  ਧਨਪਾਤ 

IV.6.1  ਪਧਰਭਾਸ਼ਾ  

 ਬਲਦੇਵ ਸ ਿੰਘ ਚੀਮਾ (2000:162-63) ਅਨੁ ਾਰ, “ਪ੍ਾਰਟੀਕਲਜ਼, ਬਿੰਦ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ 

ਸ਼ਬਦ ਹਨ। ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਸਵਆਕਰਨਾਂ ਸਵਚ ਇ  ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਕਸਰਆ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਜਾਂ 

ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ  ੂਚੀ ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਸਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਰੂਪ੍, ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇਵਾਕਾਤਮਕ ਪ੍ਿੱਖ ਤੋਂ ਇਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍ਾਂ 

ਦਾ ਇਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਬੈਠਦਾ। ਇਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ  ਥਾਪ੍ਤੀ ਵਾਕ ਬਣਤਰ ਸਵਚ ਵਰਤੋਂ 
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ਅਤ ੇਵਾਕਾਤਮਕ ਕਾਰਜ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਨਹ ਾਂ ਨੂਿੰ  ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਸਵਚ ਵਿੰ ਸਡਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਸਜਵੇਂ: 

(1) ਨਾਂਹ-ਵਾਚਕ ਅਤੇ (2) ਦਬਾ-ਵਾਚਕ।” 

 ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (2008:35) ਅਨੁ ਾਰ, “ਸਨਪ੍ਾਤ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜੋ ਆਪ੍ਣੇ ਆਪ੍ ਸਵਚ 

ਅਰਥ-ਸਵਹੂਣ ੇ ਅਤੇ ਸਵਆਕਰਣਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਸਵਹੂਣ ੇ ਹੁਿੰ ਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਵਾਕ ਦੇ ਅਰਥ ਪ੍ਿੱਖ ਨੂਿੰ  ਸਵਸ਼ੇਸ਼ 

ਸਦਸ਼ਾ/ਦਸ਼ਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ।” 

 ਬੂਟਾ ਸ ਿੰਘ ਬਰਾੜ (2008:183) ਅਨੁ ਾਰ, “ਸਨਪ੍ਾਤ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜ ੋਵਾਕ ਬਣਤਰ ਸਵਚ 

ਸਕ ੇ ਸਵਆਕਰਸਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਦੇ  ਮਰਿੱਥ ਨਾ ਹੁਿੰ ਦ ੇ ਹੋਏ ਵੀ, ਅਰਥ ਪ੍ਿੱਖ ਤੋਂ ਸਕ ੇ ਨਾ ਸਕ ੇ ਤਰਹਾਂ ਦਾ 

ਪ੍ਰਭਾਵ ਪ੍ਾਉਂਦ ੇਹਨ। ਕਈ ਸਨਪ੍ਾਤ ਵਾਕ ਬਣਤਰ ਸਵਚ ਸਕ ੇ ਇਕ ਨੁਕਤੇ ਉਪ੍ਰ ਸਧਆਨ ਕੇਂਦਰਤ ਕਰਨ 

ਲਈ ਵਰਤ ੇਜਾਂਦੇ ਹਨ।” 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਸਵਚਾਰਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਸਨਪ੍ਾਤ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਜ ੋਪ੍ਛਾਣ ਬਣਦੀ ਹੈ ਉ  

ਬਾਰੇ ਸਕਹਾ ਜਾ  ਕਦਾ ਹੈ ਸਕ, 

1. ਸਨਪ੍ਾਤ ਬਿੰਦ (ਅਸਵਕਾਰੀ) ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। 

2. ਇਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਜਾਂ ਸਕਸਰਆ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ  ੂਚੀ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਰਿੱ ਸਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

3. ਵਾਕ ਦੀ ਸਵਆਕਰਸਨਕ ਬਣਤਰ ਨਾਲ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕੋਈ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦਾ। 

4. ਨਾਂਹ-ਵਾਚਕ ਅਤ ੇਦਬਾਅ-ਵਚਕ ਸ਼ਬਦ ਸਨਪ੍ਾਤ ਹੁਿੰ ਦੇ ਹਨ। 

5. ਸਨਪ੍ਾਤ ਵਾਕ ਦੇ ਅਰਥ ਪ੍ਿੱਖ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੁਿੰ ਦੇ ਹਨ। 

IV.6.2  ਧਨਪਾਤ ਦੀ ਵੰਡ 

ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਵਾਲੀ ਦੇ ਸਨਪ੍ਾਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਦਾ ਕੋਈ ਸਨਸ਼ਸਚਤ ਅਧਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇ  

ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ  ਾਰੇ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਸਜਹੜ ੇਹੋਰਨਾਂ ਸ਼ਬਦ 

ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ (ਨਾਂਵ, ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਸਕਸਰਆ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ) ਸਵਿੱ ਚ ਆਉਂਦ ੇਹਨ। ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਕਤਾਬਾਂ ਸਵਿੱ ਚ 

ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਹੇਠ ਅਨੁ ਾਰ ਕੀਤੀ ਸਮਲਦੀ ਹੈ, 
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ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (2008:35-43) ਨੇ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਸਵਿੱ ਚ ਸਨਪ੍ਾਤ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਹੇਠ ਅਨੁ ਾਰ ਨੌਂ  ਸਹਿੱ ਸ ਆਂ ਸਵਿੱ ਚ ਕੀਤੀ ਹੈ। 

1.  ਵੀਕਾਰਾਰਥਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਹਾਂ, ਹੂਿੰ , ਆਹੋ। 

2. ਨਕਾਰਾਰਥਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਨਾ, ਨਹੀਂ। 

3. ਆਦਰਾਰਥਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਜੀ, ਹੁਰੀਂ। 

4.  ਵੀਕਾਰਾਥਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: (i)  ਿੰਬੋਧਨੀ: ਨੀ! ਵੇ! ਅਸੜਆ! ਅੜੀਏ! ਹੇ! (ii) ਪ੍ਰਸ਼ਿੰ  ਕੀ: ਵਾਹ! 

ਵਾਹ-ਵਾਹ! ਅਸ਼ਕੇ! ਬਿੱ ਲੇ! (iii) ਅਫ਼ ੋ ਨੀ: ਉਫ਼! ਹਾਂ! (iv) ਹੈਰਾਨੀਵਾਚਕ: ਹੈਂ! ਆਹਾ! (v) 

ਇਿੱਛਾਵਜਚਕ: ਕਾਸ਼! 

5. ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਰਥਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਕੀ, ਸਕਉਂ, ਨ। 

6. ਸਨਰਦੇਸ਼ਾਰਥਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਲੈ, ਭਲਾ,  ਹੀ, ਖਾਂ, ਨ। 

7.  ੀਮਾਬੋਧਾਰਥਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਕੇਵਲ, ਸ ਰਫ਼। 

8. ਉਪ੍ਮਾਰਥਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਸਜਹਾ, ਵਰਗਾ, ਵਾਂਗ। 

9. ਬਲਾਰਥਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਹੀ (ਈ), ਵੀ, ਤਾਂ (ਤੇ), ਜੁ, ਥੋੜਾ, ਕਾਹਦਾ, ਗਾ, ਸਕ। 

ਬੂਟਾ ਸ ਿੰਘ ਬਰਾੜ (2008:183:183-87) ਨੇ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਨਪ੍ਾਤਾਂ ਨੂਿੰ  ਸਤਿੰ ਨ ਸਹਿੱ ਸ ਆਂ 

ਸਵਿੱ ਚ ਵਿੰ ਸਡਆ ਹੈ, ਵਰਤੋਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ: 

1. ਮੁਕਤ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਹਾਂ, ਨਾਂ, ਨਹੀਂ, ਨੀ, ਤਾਂ, ਵੀ, ਹੀ, ਤੇ, ਵਾਹਵਾ, ਬਿੱ ਲੇ, ਵੇਖੀਂ, ਹਾਏ, ਉਫ਼। 

2. ਬਿੰਦੇਜੀ ਸਨਪ੍ਾਤ:  ੇਰ ਭਰ, ਮੁਿੱ ਠ ਭਰ, ਘੜੀ ਕੁ, ਵੇਖੋ ਨਾ, ਦਿੱ  ੋ ਨਾ, ਸਵਖਾਓ ਨਾ, ਤੜਕ ਾਰ, 

 ਵੇਰ  ਾਰ। 

3.  ਿੰਜੁਕਤ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਹੀ ਨਹੀਂ, ਹੈ ਤਾਂ, ਤਾਂ ਹੈ, ਖਾਂ ਜਰਾ, ਖਾਂ ਭਲਾ। 

ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ: 
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1. ਸਵ ਮਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਇਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਲੇਖਕ (ਬੂਟਾ ਸ ਿੰਘ ਬਰਾੜ, 2008:188-190) ਨੇ ਬਿੰਦ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱਖਸਦਆਂ ਸਕਹਾ ਸਕ ਇਹਨਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਹੋਰ ਵਾਧਾ ਹੋਣ ਦੀ ਕੋਈ  ਿੰਭਾਵਨਾ ਨਹੀਂ ਹੁਿੰ ਦੀ। ਬਹੁਤੇ 

ਸਵ ਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਅਸਵਕਾਰੀ ਮਿੰਨਸਦਆਂ ਇਿੱਕ, ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਗਿੱਲ ਕਰਸਦਆਂ ਅੜੀਏ-ਅਸੜਆ, ਬਿੱਚੀ-

ਬਿੱਚੀਓ, ਵੇਖੀਂ-ਵੇਸਖਓਂ, ਜੁਆਨੀ-ਮਾਣ-ਜੁਆਨੀਆਂ ਮਾਣੋ ਨੂਿੰ  ਸਵਕਾਰੀ ਦਿੱ ਸ ਆ ਹੈ। ਇ  ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸ਼ਬਾਸ਼! 

ਹਾਏ ਵਾਹ! ਹੈਂ! ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਵੀ ਸਵ ਮਕ ਸਨਪ੍ਾਤਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਸਗਸਣਆ ਹੈ। ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਸਵਿੱ ਚ ਹੀ ਬਣਤਰ ਦੇ 

ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਸਵ ਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵੀ ਵਿੰ ਡ ਕਰਸਦਆਂ ਬਿੱ ਲੇ ਬਿੱ ਲੇ, ਤੋਬਾ ਤੋਬਾ, ਹਾਏ ਹਾਏ, ਹਾਏ ਰਿੱਬਾ, ਲਿੱ ਖ 

ਲਾਹਨਤ, ਸਫਿੱ ਟ ੇਮੂਿੰ ਹ, ਕਿੱਖ ਨਾ ਰਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਵੀ ਦੇ ਸਦਿੱ ਤਾ ਹੈ। ਸਫਰ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਵਿੰ ਡ 

ਸਵਿੱ ਚ ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚਕ,  ੂਚਨਾਵਾਚਕ,  ਿੰਬੋਧਨੀ, ਸ਼ੋਕਵਾਚਕ, ਸਫਟਕਾਰਵਾਚਕ,  ਸਤਕਾਰਵਾਚਕ, 

ਅ ੀ ਵਾਚਕ, ਇਿੱਛਾਵਾਚਕ ਅਤ ੇਹੈਰਾਨੀਵਾਚਕ ਨੌਂ  ਸਕ ਮਾਂ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਸਵਿੱ ਚ ਹੇਠ ਸਲਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਰਿੱ ਸਖਆ 

ਹੈ,   

1 ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚਕ : ਆਹਾ, ਵਾਹਵਾ, ਬਿੱ ਲੇ, ਧਿੰਨ, ਅਸ਼ਕੇ, ਸ਼ਾਬਾਸ਼, ਬਿੱ ਲੇ, ਬਿੱ ਲੇ, ਬਸਲਹਾਰੇ,  ਦਕੇ। 

2  ੂਚਨਾਵਾਚਕ:  ਖ਼ਬਰਦਾਰ, ਬਚੀਂ, ਵੇਖੀਂ, ਵੇਸਖਓ, ਜਾਗਦ ੇਰਹੋ, ਹੁਸਸ਼ਆਰ। 

3  ਿੰਬੋਧਨੀ: ਵ,ੇ ਨੀ, ਓ, ਬੀਬਾ, ਓਏ, ਏ, ਅਸੜਆ, ਹੇ, ਕੁੜ।ੇ 

4 ਸ਼ੋਕਵਾਚਕ: ਉਫ਼, ਹਾਏ, ਆਹ, ਊਈ, ਅਫ਼ ੋ । 

5 ਸਫਟਕਾਰਵਾਚਕ: ਲਿੱ ਖ ਲਾਹਨਤ, ਦੁਰ ਸਫਟ ੇਮੂਿੰ ਹ, ਬੇਹਯਾ, ਸਧਰਕਾਰ, ਮਰ ਪ੍ਰੇ। 

6  ਸਤਕਾਰਵਾਚਕ: ਆਈਏ ਜੀ, ਆਓ ਜੀ, ਜੀ ਆਇਆਂ ਨੂਿੰ , ਧਿੰਨ ਭਾਗ। 

7 ਅ ੀ ਵਾਚਕ: ਸਜਉਂਦਾ ਰਸਹ,  ਾਈ ਂਜੀਵ,ੇ ਖ਼ੁਸ਼ ਰਹੁ, ਜੁਆਨੀ ਮਾਣੋ, ਜੁਗ ਜੁਗ ਜੀਵ,ੋ ਵਧੋ ਫੁਿੱ ਲੋ, 

ਬਿੱਢ  ੁਹਾਗਣ। 

8 ਇਿੱਛਾਵਾਚਕ: ਜੇ ਕਦੇ, ਜੇ ਸਕਤੇ, ਹਾਏ ਜੇ, ਹੇ ਰਿੱਬਾ, ਹੇ ਕਰਤਾਰ, ਬਖ਼ਸ਼ ਲੈ, ਕਾਸ਼। 

9 ਹੈਰਾਨੀਵਾਚਕ: ਹੈ, ਹੈਂ-ਹੈਂ, ਹਲਾ, ਵਈ ਵਾਹ, ਵਾਹ ਬਈ ਵਾਹ। 

  (2). ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਭਰ ਕੁ, ਸਨਿੱਕਾ ਸਜਹਾ, ਜਰਾ ਕੁ। 

(3). ਬਲਵਾਚੀ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਹੀ, ਈ, ਤੇ, ਭੀ, ਖਾਂ, ਤਾਂ, ਜ,ੁ ਹੈ, ਵੀ, ਖਾਂ ਜਰਾ, ਖਾਂ ਭਲਾ। 
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(4). ਨਾਂਹਵਾਚੀ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਨਾਂ, ਨਹੀਂ, ਨਹੀਓਂ। 

(5). ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚਕ ਸਨਪ੍ਾਤ: ਕੀ, ਸਕਉਂ। 

ਹਰਕੀਰਤ ਸ ਿੰਘ (1997) ਅਤ ੇ ਾਸਹਬ ਸ ਿੰਘ (2019) ਨੇ ਸਨਪ੍ਾਤ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ 

ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸਕ ੇ ਸਕ ਮ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਦਾ ਕੋਈ ਹਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਸਦਿੱ ਤਾ। ਜੋਸਗਿੰ ਦਰ ਸ ਿੰਘ ਤਲਵਾੜਾ 

(2019:771-73) ਨੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ  ੁ, ਤ, ਸਕ, ਜ ੁਦੇ ਹਵਾਲੇ ਨਾਲ ਸਕਹਾ ਹੈ ਸਕ, 

“ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਕੁਝ ਕੁ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਕੀਤੀ ਸਮਲਦੀ ਹੈ, ਸਜਨਹ ਾਂ ਨੂਿੰ  ਅਜੋਕੀਆਂ ਸਵਆਕਰਸਣਕ 

ਪੁ੍ ਤਕਾਂ ਸਵਚ ਸਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀਆਂ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਸਵਿੱ ਚੋਂ ਸਕ ੇ ਸਵਚ ਵੀ  ਹੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਨਹੀਂ ਰਸਖਆ 

ਜਾ  ਕਦਾ।” ਉਹ ਅਿੱਗੇ ਸਲਖਦੇ ਹਨ ਸਕ, “ਇਹ ਮ ਲਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਵਸਗਆਨੀਆਂ ਅਤ ੇ ਸਵਆਕਰਣ-

ਅਚਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਗੁਰਮਤੀ ਸਵਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਸਧਆਨ ਗੋਚਰਾ ਹੈ ਸਕ ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ  ਿੰਬਿੰ ਧ ਸਕ  

ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀ ਨਾਲ ਹੈ।”  

ਜੇਕਰ ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਧਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਗਿੱਲ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਇ  ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਕਈ 

ਸ਼ਬਦ ਸਮਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜ ੋਸਨਪ੍ਾਤ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਾਲੀਆਂ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਰਿੱਖਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਇਹਨਾਂ ਨੂਿੰ  ਹੋਰਨਾਂ 

ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਸਗਸਣਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ, 

 (ੳ) ਮੀਰ ਬਾਬਰ ਜੁ ਥਾ ਸੁ ਕਲਿੰ ਦਰ ਥਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 73) 

 (ਅ) ਤਾ ਜਾਸਹ ਮੇਰਾ ਨਾਉ ਸੁ ਤੇਰਾ ਨਾਉ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 101) 

 (ੲ) ਮੈ ਤੈਨੂ ਭੇਸਜਆ ਸੁ ਨਾਮੁ ਲੈਣ ਕਉ ਮੇਰਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 100)  

 ( ) ਧਿੰ ਨੁ ਅ ਾਡੇ ਭਾਗ ੁਜੁ ਤੁ ਾਡਾ ਦਰ ਨੁ ਹੋਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 126) 

 (ਹ) ਜੁ ਜੀ ਏਹੁ ਅਯਾਲ ੁਸਨਤੁ ਦੁਿੰ ਬ ੇਚਾਰ ਕੇ ਘਸਰ ਕੇ ਘਸਰ ਆਵਦਾ  ਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 119) 

 (ਕ) ਸੁ ਬਾਬੇ ਦੇ ਕਦਮ ਪ੍ਾਵਣ ੇਤੇ ਬਾਗ ਹਸਰਆ ਹੋ ਖੜਾ ਹੋਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 111) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ (ੳ) ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਜ’ੁ ਅਤ ੇ‘ ੁ’ ਪ੍ੜਨਾਂਵੀਂ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਉਦਾਹਰਨ (ੲ) ਅਤ ੇ( ) ਸਵਿੱ ਚ ਮਿੰਨੀ ਗਈ ਮਾਨਤਾ ਅਨੁ ਾਰ ਯੋਜਕ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਵਾਕਿੰਸ਼ਾਂ, ਅਤ ੇਵਾਕਾਂ ਨੂਿੰ  



 

261 

ਜੋੜਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਇ  ਲਈ ਇਹ ਇ  ਪ੍ਛਾਣ ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਵੀ ਬਣਦ ੇਹਨ। ਉਦਾਹਰਨ 

( ) ਅਤ ੇ (ਹ) ਸਵਿੱ ਚ ਇਹ ਸਨਪ੍ਾਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਾਂਗ ਲਗਦੇ ਹਨ। ਗਲੀ ਨ ਅਤੇ ਐਿੱਚ.ਐਿੱ . ਸਗਿੱ ਲ 

(1986:117), ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (2008:42) ਅਤ ੇਬੂਟਾ ਸ ਿੰਘ ਬਰਾੜ (2008:185) ਨੇ ‘ਜੁ’ ਨੂਿੰ  

ਬਲਵਾਚੀ ਸਨਪ੍ਾਤਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਸਖਆ ਹੈ ਪ੍ਰ ‘ ੁ’ ਦਾ ਸਕਤੇ ਵੀ ਕੋਈ ਸਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। 

ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਇਹ ਪ੍ੜਨਾਂਵੀਂ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇਯੋਜਕੀ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸਕਸਰਆਵੀ 

ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਆਇਆ ਹੈ,  

 (ੳ) ਨਾਨਕੁ ਸਘਉ ਸਾ ਪ੍ਰੁ ਫਲੁੁ  ਸੜ ਗਇਆ ਸੁ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 97) 

 ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (2008:42) ਨੇ ‘ਸਜਹਾ’, ‘ਵਰਗਾ’, ਅਤ ੇ ‘ਵਾਂਗ’ ਨੂਿੰ  ਉਪ੍ਮਾਰਕ ਸਨਪ੍ਾਤ 

ਸਕਹਾ ਹੈ। ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਇਹ ‘ ਾ’ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਤੁਲਨਾਂਵਾਚਕ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਅਤ ੇ

ਸਕਸਰਆਵੀ ਦੋਵਾਂ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ, 

 (ੳ) ਸ ਰੀ ਗੋਰਖੁ ਨਾਥ ਸਾ ਗੁਰੂ ਨ ਹੋਇਗਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 82) 

 (ਅ) ਏਹੁ ਅਯਾਲੁ ਸਨਤੁ ਦੁਿੰ ਬੇ ਚਾਰ ਕੇ ਘਸਰ ਆਵਦਾ ਸਾ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 120) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ (ੳ) ਸਵਿੱ ਚ ‘ ਾ’ ਸ਼ਬਦ ਤੁਲਨਾਵਾਚਕ ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਅਤ ੇ (ਅ) 

ਉਦਾਹਰਨ ਸਵਿੱ ਚ ਸਕਸਰਆ ‘ ਾ’ ਸਕਸਰਆਵੀ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਸਨਪ੍ਾਤ ਦੀ ਪ੍ਛਾਣ ਮੁਤਾਬਕ ‘ ਾ’ 

ਅਤ ੇ‘ਸਜ’ ਦੀ ਹੇਠ ਸਲਖੀ ਉਦਾਹਰਨ ਵੇਖੀ ਜਾ  ਕਦੀ ਹੈ, 

(ੳ) ਬਾਬੇ ਆਸਖਆ ਸਾ ਧਜ ਬਚਾ ਅਿੰਗਦਾ ਤੂ ਉਹੁ ਥਾਉ ਛਸਡ ਕੇ ਮੇਰੇ ਨਜੀਕ ਆਇ ਰਹੁ॥  

      (ਪ੍ਿੰਨਾ 87)  

 ‘ਤ/ਤਾਂ/ਤਾ’ ਯੋਜਕੀ ਸ਼ਬਦ ਮਿੰ ਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ਇਹ  ਮਾਂਵਾਚੀ 

ਸ਼ਬਦ ਅਤ ੇਦਬਾਅਵਾਚੀ ਸਨਪ੍ਾਤ ਦੋਵਾਂ ਰੂਪ੍ਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਆਏ ਹਨ। ਹੇਠਾਂ ਉਦਦਾਹਰਨ (ੳ) ਅਤ ੇ(ਅ) ਸਵਿੱ ਚ 

‘ਤ’ ਅਤ ੇ‘ਤਾ’  ਮਾਂਵਾਚਕ ਅਤ ੇਉਦਾਹਰਨ (ੲ) ਅਤ ੇ( ) ਸਵਿੱ ਚ ਦਬਾਅਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਸਨਪ੍ਾਤ) ਵਜੋਂ 

ਆਏ ਹਨ।  
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 (ੳ) ਤ ਬਾਬੇ ਕੀ ਮਾਤਾ ਉਸਠ ਕਸਰ ਗਸਲ ਨੂ ਆਇ ਚਿੰਬੜੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 52) 

 (ਅ) ਤਾ ਸਪ੍ਤਾ ਕਾਲੂ ਹੈਰਾਨ ਹੋਇ ਰਸਹਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 36) 

 (ੲ) ਭਾਈ ਜੀ ਦੇਦਾ ਹੈ ਤ ਏਹਾ ਭੇਟ ਦੇਸਹ॥ ਪ੍ਿੰਨਾ 59) 

 ( ) ਤੂਿੰ  ਅਤੀਤੁ ਮਹਾ ਪੁ੍ਰਖੁ ਖਾਸਹ ਭੀ ਨ ਖਾਸਹ ਭੀ ਵ ਦੀ ਭੀ ਵੜਸਹ ਭੀ ਨ ਵਸੜਹ ਭੀ॥  

              (ਪ੍ਿੰਨਾ 49) 

IV.6.3  ਹੀ, ਭੀ/ਧਭ/ਬੀ 

 ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (2008:42) ਨੇ ਹੀ (ਈ), ਵੀ, ਤਾਂ (ਤੇ) ਅਤ ੇਜੁ, ਥੋੜਾ, ਕਾਹਦਾ, ਗਾ, ਸਕ 

ਨੂਿੰ  ਬਲਾਰਥਕ ਅਤੇ ਬੂਟਾ ਸ ਿੰਘ ਬਰਾੜ (2008:185) ਨੇ ਹੀ, ਈ, ਤੇ, ਭੀ, ਖਾਂ, ਜੁ, ਵੀ, ਖਾਂ ਜਰਾ ਤੇ, ਖਾਂ 

ਭਲਾ ਨੂਿੰ  ਬਲਵਾਚੀ ਸਨਪ੍ਾਤਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ‘ਵੀ’, ‘ਹੀ’, ‘ਤਾਂ’ ਅਤ ੇ‘ਹੀ ਤੇ’ ਨੂਿੰ  ਮੁਕਤ ਸਨਪ੍ਾਤਾਂ ਦੇ ਵਰਗ 

ਸਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਸਖਆ ਹੈ। ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਭੀ’ ਸ਼ਬਦ 155 ਵਾਰ, ‘ਸਭ’ ਇਿੱਕ ਵਾਰ ਅਤ ੇ ‘ਬੀ’ ਦੋ 

ਵਾਰ ਦਬਾਅਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ,  

 (ੳ) ਉਥ ੇਧਭ ਖਾਲੀ ਆਇਆ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 121) 

 (ਅ) ਜਬ ਐ ਾ ਗੁਰੂ ਸਮਲੈ ਤਬ ਈਹਾ ਬੀ ਘਸਟ ਨ ਹੋਵੈ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 146)  

 (ੲ) ਜ ੇਦਾਵਾ ਦੂਸਰ ਹੋਵੈ ਤਾ ਫਕੀਰੁ ਭੀ ਪ੍ੀਰ ਭੀ ਮਰੀਦੁ ਭੀ ਸ ਖੁ ਭੀ ਗੁਰੂ ਭੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 143) 

ਕਈ ਥਾਂਵਾਂ ’ਤੇ ‘ਭੀ’ ਸਕਸਰਆਵੀ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਵਰਸਤਆ ਸਗਆ ਹੈ, 

 (ੳ) ਬਾਬੇ ਆਸਖਆ ਸਕਵੈ ਰਹੈ ਭੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 51) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਵਾਕ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਭੀ’ ਦਾ ਅਰਥ ‘ਰਹੇਗਾ’ ਬਣਦਾ ਹੈ। 

 ‘ਹੀ’ ਸ਼ਬਦ ਕੁਿੱ ਲ 134 ਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ। 130 ਵਾਰ ਇਹ ਦਬਾਅਵਾਚਕ ਰੂਪ੍ ਅਤੇ ਚਾਰ ਵਾਰ 

 ਹਾਇਕ ਸਕਸਰਆ (ਹੈ) ਦੇ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ, ਸਜਵੇਂ, 

 (ੳ) ਮਰਦਾਨੇ ਨੂਿੰ  ਜੇ ਕਦੀ ਭੁਖ ਲਗ ੇਤਾ ਬਾਬਾ ਪੁ੍ਛੈ ਮਰਦਾਸਨਆ ਭੁਖ ਲਾਗੀ ਹੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 49) 

 (ਅ) ਤਸਬ ਬਾਬੇ ਆਸਖਆ ਮਰਦਾਸਨਆ ਸਕਆ ਆਦਾ ਹੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 49) 

 (ੲ) ਜਾਇ ਕੇ ਆਖੁ ਬਾਬਾ  ਦਦਾ ਹੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 128) 
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 ( ) ਤਾ ਬਾਬੇ ਪੁ੍ਸਛਆ  ੇਖਾ ਏਹ ਸਕਆ  ਾਗ ਕੀਤਾ ਹੀ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 139) 

 ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ (2008:35-36) ਨੇ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਦੇ  ਾਰੇ  ਵੀਕਾਰਾਰਥਕ ਸਨਪ੍ਾਤਾਂ ਨੂਿੰ  

 ੁਿੰ ਤਤਰ ਵਟਾਂਦਰੇ ਵਾਲੇ ਦਿੱ ਸ ਆ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਮਿੰਨਣਾ ਹੈ ਸਕ ਸਨਪ੍ਾਤ ‘ਹਾਂ’ ਦੀ ਥਾਂ ‘ਹੂਿੰ ’ ਅਤ ੇ‘ਆਹੋ’ ਨੂਿੰ  

ਰਿੱਖਣ ’ਤੇ ਪੂ੍ਰੇ ਵਾਕ ਦੀ ਬਣਤਰ ’ਤੇ ਸਕ ੇ ਸਕ ਮ ਦਾ ਕੋਈ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪ੍ੈਂਦਾ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਹੇਠਲੀ 

ਉਦਾਹਰਨ ਰਾਹੀਂ ਇ  ਗਿੱਲ ਇ  ਗਿੱਲ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜਤਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, 

2. ਪ੍ਰ. ਤੂਿੰ  ਇਹ ਸਕਤਾਬ ਪ੍ੜਹ ਲਈ ਹੈ? 

2. (ੳ-1) ਹਾਂ। 

2 (ੳ-2) ਹੂਿੰ । 

2 (ੳ-3) ਆਹੋ। 

 ਜਨਮ ਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਵਿੱ ਚ ‘ਆਹੋ’ ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਿੱਕ ਵਾਰ (ਵਾਕ ੳ)      

ਇਹ ਸਕਸਰਆਵੀ ਰੂਪ੍ (ਹੈ) ਅਤ ੇਦੂਜੀ ਵਾਰ (ਵਾਕ ਅ)       ਿੰਬੋਧਨੀ (ਓ) ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ,  

    (ੳ) ਤੂ ਿੰ ਭਲੀ ਤਰੀਫ਼ ਕਰਦਾ ਆਹੋ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 54) 

 (ਅ) ਆਖੇ ਜੀ ਆਹੋ॥ (ਪ੍ਿੰਨਾ 128) 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਦੋਵਾਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਇਿੱ ਕੋ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍ ਦੋ ਵਿੱਖ-ਵਿੱ ਖ ਅਰਥਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ। 

ਐਿੱਚ. ਐਿੱ . ਸਗਿੱ ਲ ਅਤੇ ਗਲੀ ਨ (1986:113) ਅਨੁ ਾਰ, “The emphatic particle must be 

described in terms of their use rather than their meanings.” 

 ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਸਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ  ਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਸਕ ਸਵ ਮਕ ਮਿੰ ਨੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਇਿੱ ਕੋ ਮੂਲ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਹੋਰਨਾਂ 

ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਸਵਿੱ ਚ ਵੀ ਆਉਂਦ ੇਹਨ। ਇ  ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤੋਂ ਹੀ  ਪ੍ਸ਼ਟ ਹੋ  ਕਦਾ ਹੈ ਸਕ 

ਉ ਦਾ ਕਾਰਜ ਸਕਥ ੇ ਸਵ ਮਕ, ਯੋਜਕ ਜਾਂ ਪ੍ੜਨਾਂਵੀਂ ਹੈ। ਕਾਰਲੋ  (2007:112) ਅਨੁ ਾਰ, ਸਵ ਮਕ 

ਅ ਲ ਸਵਿੱ ਚ ਸਵ ਮਾਦ ਨਾਲ  ਿੰਬਿੰ ਧਤ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। (“interjections are mere exclamations and 

are not strictly to be classed as parts of speech”  
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 ਯੋਜਕਾਂ ਅਤ ੇ ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਸਵਿੱ ਚ ਅਿੰਤਰ ਮੁਿੱ ਖ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ  ਿੰਬਿੰ ਧਕਾਂ ਦੇ ਕਾਰਕੀ ਵਾਹਕ ਹੋਣ ਦਾ ਹੈ। 

ਯੋਜਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਲਈ ਘਿੱਟੋ-ਘਿੱਟ ਸਮਸ਼ਰਤ ਜਾਂ  ਿੰਯੁਕਤ ਵਾਕ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਪ੍ੈਂਦੀ ਹੈ। ਸਨਪ੍ਾਤ ਅਧੀਨ ਦੋ 

ਮਾਨਤਾਵਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਆ  ਕਦੇ ਹਨ, ਇਿੱਕ ਜੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਇਹ ਮਾਨਤਾ ਹੈ ਸਕ ਉਹਨਾਂ ਦੀ 

ਵਰਤੋਂ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਸਵਆਕਰਸਨਕ ਬਣਤਰ ਸਵਚ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪ੍ਾਉਂਦੀ ਅਤ ੇਦੂਜੇ, ਸਜਨਹ ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਣ 

ਹੋਰ ਸਕ ੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦਾ ਸਹਿੱ  ਾ ਨਹੀਂ ਬਣਦੀ। ਸਕਸਰਆ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਯੋਜਕ ਅਤ ੇ ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਅਧੀਨ ਆਉਂਦ ੇ

ਸ਼ਬਦ ਸਜਹੜੇ ਸਕ ੇ ਹੋਂਦ ( ਮਾਂ/ਕਾਲ, ਥਾਂ) ਨੂਿੰ  ਦਿੱ  ਦੇ ਹਨ, ਸਵਭਕਤੀਆਂ ਲੈਂਦ ੇਹਨ, ‘ਦਾ’  ਿੰਬਿੰ ਧਕ ਨਾਲ 

ਵਰਤੋਂ ਸਵਿੱ ਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇਵਾਕ ਦੇ ਕਰਤਾ ਜਾਂ ਕਰਮ ਹੋ  ਕਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ  ਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਨਾਂਵ, 

ਪ੍ੜਨਾਂਵ ਜਾਂ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਮਿੰ ਸਨਆ ਜਾ  ਕਦਾ ਹੈ। ਅਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ( ਿੰਬਿੰ ਧਕ, ਯੋਜਕ ਅਤ ੇ

ਸਵ ਮਕ) ਸਵਿੱ ਚ ਸਵਕਾਰ ਧਾਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਗਣਤੀ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਸ ਧਾਂਤਕ ਮਾਨਤਾ 

ਨੂਿੰ  ਸਵਗਾੜ ਸਦਿੰ ਦੀ ਹੈ ਸਕਉਂਸਕ ਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂਿੰ  ਅਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਸਵਿੱ ਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਨਾਲ 

ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪ੍ਛਾਣ ( ੀਮਤ ਸਗਣਤੀ) ਵੀ ਕੁਿੱ ਲ ਸਗਣਤੀ ਦੇ ਸਹ ਾਬ ਨਾਲ ਸਵਗੜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਅਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਸਵਿੱ ਚ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਸਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਗਣਤੀ ਸਜ਼ਆਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਇ  ਤਰਹਾਂ ਅਸਵਕਾਰੀ ਅਤੇ ਸਵਕਾਰੀ ਦੀ ਵਿੰ ਡ ਦਾ ਮ ਲਾ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਸਕਉਂਸਕ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਅਸਜਹੀ ਨਹੀਂ ਬਚਦੀ ਜੋ ਠੀਕ ਰੂਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਅਸਵਕਾਰੀ ਹੋਵੇ।  
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ਸ ਿੱ ਟੇ ਅਤੇ  ਥਾਪਨਾਵਾਂ 

 ‘B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨਕ ਅਵਿਐਨ’ ਵਵਸ਼ੇ 

ਨੂੂੰ  ਅਿਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨਕ ਬਣਤਰ ਨੂੂੰ  ਸਮਵਿਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਸ 

ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਦੇ ਅਵਿਐਨ ਤੋਂ ਹੇਠ ਵਿਖੇ ਵਸਟੇ ਅਤ ੇਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ, 

1. ਅਜੋਕੀਆਂ ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਵਆਕਰਨਾਂ ਅਤ ੇਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਿ ਸੂੰਬੂੰ ਿਤ ਵਮਿਦੀਆਂ 

ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਵਿੱ ਚ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੂੰਕਿਪਾਂ ਬਾਰੇ ਵਜਹੜੀਆਂ ਿਾਰਨਾਵਾਂ ਵਮਿਦੀਆਂ ਹਨ ਉਹ 

ਵਸਿਾਂਤਕ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ’ਤੇ ਿਾਗੂ ਨਹੀਂ ਹੁੂੰ ਦੀਆਂ। ਵਜਵੇਂ ਨਾਂਵ ਵਾਿੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਦੇ ਸੂੰਬੂੰ ਿ ਵਵਿੱ ਚ ਵੇਵਖਆ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ ਨਾਂਵ ਨੂੂੰ  ਜਮਾਂਦਰੂ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਵਿੂੰ ਗ ਦਾ ਿਾਰਨੀ ਮੂੰ ਵਨਆ ਵਗਆ 

ਹੈ ਪਰ ਜਦੋਂ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਵਿਐਨ ਵਜੋਂ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਰੂਪ ਨੂੂੰ  

ਵੇਖਦ ੇਹਾਂ ਤਾਂ ਪਤਾ ਿਿੱ ਗਦਾ ਹੈ ਵਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਵਿੂੰ ਗ ਦੀ ਵਨਸ਼ਵਚਤਤਾ ਨਾਂਵਾਂ ਅੂੰਦਰੋਂ ਪਿੱਕੀ ਨਹੀਂ ਹੁੂੰ ਦੀ 

ਸਗੋਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਸੂੰਬੂੰ ਿਕ (ਦਾ) ਜਾਂ ਵਕਵਰਆ ਨਾਿ  ਮੇਿ ਤੋਂ ਤੈਅ ਹੁੂੰ ਦੀ ਹੈ।  

2. ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਇਿੱਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਉਣ ਿਈ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ 

ਅਿੱਜ ਦੀ ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਿੋਂ ਕਾਫੀ ਵਿੱ ਖਰੀ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਵਵਭਕਤੀਮੂਿਕ ਅੂੰਸ਼ ਅਜੋਕੀ ਪੂੰਜਾਬੀ 

ਨਾਿੋਂ ਵਿੱ ਖਰੇ ਵੀ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਘਵਰ ਤੇ, ਘਰਹੁ (ਪੁਵਿੂੰ ਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ, ਘਰੇ (ਘਰ 

ਵਵਿੱ ਚ) ਪੁਵਿੂੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ, ਅਵਿਕਰਨ ਕਾਰਕ, ਘਰੋ ਘਰੀ (ਘਰਾਂ ਨੂੂੰ /ਵਵਿੱ ਚ) ਪੁਵਿੂੰ ਗ, ਬਹੁਵਚਨ, 

ਅਵਿਕਰਨ ਕਾਰਕ ਆਵਦ।  

3. ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਸੂੰਬੂੰ ਿਕੀ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਬਣਾਉਣ ਿਈ ‘ਈ’ ਸਵਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਵੀ 

ਵਮਿਦੀ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ਜੋਗਨੀ (ਜੋਗੀਆ)ਂ, ਮਹੀ (ਮਹੀਆਂ), ਵਸਿੱ ਿੀ (ਵਸਿੱ ਿਾਂ) ਆਵਦ। 

4. ਅਜੋਕੀ ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਸਵਰ ‘ਆ’ ਜਾਂ ‘ਈ’ ਨਾਿ ਵਬੂੰ ਦੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ 

ਨੂੂੰ  ਪਿੱਕਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ  ‘ਆ’ ਅੂੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਿ ਵਬੂੰ ਦੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 

ਬਹੁਤ ਘਿੱਟ ਅਤ ੇ‘ਈ’ ਅੂੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਿ ਵਕਤੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ।  
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5. ਮੁਕਤਾ ਅੂੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਿ ਿਿੱ ਗਾ ਸਵਰ ‘ਆ’ ਸੂੰਬੋਿਨੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ਨਾਨਕਾ, 

ਭਗੀਰਥਾ, ਮਰਦਾਵਨਆ, ਅਵਦ। 

6.  ਸਵਰ ‘ਓ’ ਅੂੰਤਕ ਨਾਂਵ ਇਿੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਪੁਵਿੂੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ 

ਅਤ ੇਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਆਏ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਵਵਸਾਖੋ, ਅੂੰਦਰੋ, ਬਾਹਰੋ, ਹਥੋ ਆਵਦ। 

7. ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇਿੱਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਬਣਾਉਣ ਿਈ ‘ਆ’ ਅਤ ੇ‘ਈ’ ਸਵਰ ਤੋਂ ਇਿਾਵਾ ‘ਉ’, ‘ਏ’ 

ਅਤ ੇ‘ਐ’ ਅੂੰਤਕ ਰੂਪ ਵੀ ਵਮਿਦ ੇਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਹਥਹੁ, ਜੋਿੇ, ਜੋਿੈ, ਹਥੀ, ਆਵਦ। 

8.  ਪੜਨਾਂਵ ਬਾਰੇ ਕੀਤੀ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਵਸਿੱ ਿ ਹੁੂੰ ਦਾ ਹੈ ਵਕ ਪੜਨਾਂਵ ਵਸਰਫ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਪੂਰਕ 

ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਬਿਵਕ ਪੂਰੇ ਨਾਂਵ ਵਾਕੂੰਸ਼ ਦਾ ਬਦਿ ਹੈ।  

9. ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਬਦਿ ਵਜੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਪਵਹਿੇ ਅਤ ੇਦੂਜ ੇਪੁਰਖ ਉੱਤੇ 

ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਇਹ ਿਾਰਨਾ ਨਹੀਂ ਢੁਿੱ ਕਦੀ ਵਕਉਂਵਕ ਇਹ ਵਕਸੇ ਨਾਂਵ ਦੀ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦ ੇ ਵਸਰਫ 

ਬੁਿਾਰੇ ਜਾਂ ਸਰੋਤੇ ਦਾ ਪਰਗਾਟਾਓ ਹੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

10. ‘ਸੋ’, ‘ਇਹ’, ‘ਉਹ’ ਆਵਦ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਵੇਰਵੇ ਵਾਿੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਿੱ ਚ ਵੇਵਖਆ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ 

ਪੜਨਾਂਵ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਹੀ ਵਿੂੰ ਗ ਦੇ ਿਾਰਨੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ 

ਇਿੱਕ ਹੀ ਪੜਨਾਂਵ ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਵਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਵਮਿਦਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ਅਸਾਡਾ, ਹਮਾਰਾ, 

ਹਮਰੋ ਆਵਦ। 

11. ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵਿੀ ਵਵਿੱ ਚ ਦੂਜ ੇ ਅਤ ੇ ਤੀਜੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ, 

ਅਵਿਕਰਨ ਕਾਰਕ, ਅਤ ੇਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਦੇ ਹਵਾਿੇ ਬਹੁਤ ਘਿੱਟ ਵਮਿਦ ੇਹਨ, ਵਜਹੜ ੇ ਵਮਿਦ ੇ

ਹਨ ਉਹ ਇਿੱਕਵਚਨ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਹਨ। 

12. ਪਵਹਿੇ ਅਤ ੇਦੂਜੇ ਪੁਰਖ ਦਾ ਇਿੱ ਕ ਹੀ ਪੜਨਾਂਵ ਦੋਵਾਂ ਵਚਨ ਅਤ ੇਵਿੂੰ ਗ ਰੂਪਾਂ ਿਈ ਆਇਆ ਹੈ। 

13. ਪੜਨਾਂਵ ਮੈਂ, ਅਤ ੇ ‘ਹਉ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਵਿੱ ਚ ਇਿੱਕ ਸਮਾਨਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ 

ਪੜਨਾਂਵ ਮੂੰ ਵਨਆ ਵਗਆ ਸ਼ਬਦ ‘ਹਉ’ 79 ਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ। ਦੋ ਵਾਰ ਇਹ (ਹਉ) ਸਹਾਇਕ 

ਵਕਵਰਆ (ਹਾਂ ਅਤ ੇਹੈ) ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਸਭ ਥਾਂਵਾਂ ’ਤੇ ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੈ’ ਪੁਵਿੂੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ 

ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ। 
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14. ਤੀਜੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਹ/ਏਹ, ਉਹ/ਓਹ’ ਅਤ ੇਅਨੁਸੂੰ ਬੂੰ ਿਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਜੋ, ਸੋ’ ਦੇ ਰੂਪਾਂ 

ਦੇ ਵਿੂੰ ਗ ਦੀ ਪਛਾਣ ਦਾ ਮਸਿਾ ਉਿਿਣ ਵਾਿਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਵਿੂੰ ਗ ਦੀ ਪਛਾਣ ਵਾਕਾਂ ਵਵਿੱ ਚ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਸੂੰਬੂੰ ਿਕ (ਦਾ) ਜਾਂ ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਮੇਿ ਤੋਂ ਤੈਅ ਹੁੂੰ ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਵਕਵਰਆ ਅਤੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ 

ਦੀ ਵਿੂੰ ਗ ਪਛਾਣ ਦਾ ਮਸਿਾ ਕਾਰਕ ਨਾਿ ਸੂੰਬੂੰ ਿਤ ਹੋ ਕੇ ਵਕਵਰਆ ਤਿੱਕ ਪਹੁੂੰਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  

15. ਵਜਹੜ ੇਪੜਨਾਂਵ ਵਿੂੰ ਗ ਦੇ ਿਾਰਨੀ ਮੂੰ ਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਹ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਪੁਵਿੂੰ ਗ/ਇਸਤਰੀ-

ਵਿੂੰ ਗ ਦੋਵਾਂ ਰੂਪਾਂ ਨਾਿ ਆ ਕੇ ਇਹ ਵਸਿੱ ਿ ਕਰਦੇ ਹਨ ਵਕ ਵਿੂੰ ਗ ਪਵਹਿੇ ਅਤ ੇਦੂਜੇ ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ 

ਅੂੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ ਦਾ ਵਹਿੱ ਸਾ ਹਨ।  

16. ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸੂੰਬੂੰ ਿ ਵਵਿੱ ਚ ਵੇਵਖਆ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ ਵਕਵਰਆ ਨੂੂੰ  ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਾਂਗ 

ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਵਖਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਪੜਨਾਂਵ ਵਾਂਗ ਵਕਵਰਆ ਦੀ ਵੂੰ ਡ ਦਾ ਅਿਾਰ ਵੀ 

ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਨਹੀਂ ਹੈ।  

17. ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤ ੇ ਅਜੋਕੀ ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇ ਰੂਪ ਤੋਂ 

ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਅਜੋਕੀ ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ 

ਵਕਵਰਆਵੀ ਬਣਤਰਾਂ ਅਤ ੇਵਰਤੋਂ ਵਵਿੱ ਚ ਬਹੁਤ ਫਰਕ ਹੈ।  

18. ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਈ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪ ਿਵਹੂੰਦੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਪਛੇਤਰ ਿਗਾ ਕੇ ਬਣੇ ਹਨ ਜ ੋ

ਅਜੋਕੀ ਪੂੰਜਾਬੀ ਨਾਿੋਂ ਵਿੱ ਖਰੀ ਪਵਹਚਾਣ ਦੇ ਿਾਰਨੀ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਰਖਸੀ, ਮਾਰੀਉਸੁ, ਉਠਾਇਉਨ, 

ਕਵਹਉਸੁ ਆਵਦ। 

19. ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪ ‘ਹੈ’, ‘ਹਨ’, ‘ਸੀ’, ‘ਸਨ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਹੁਤ ਘਿੱਟ ਹੋਈ ਵਮਿਦੀ ਹੈ। ‘ਸੀ’ 

ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪ ਿਈ ‘ਸਾ’, ‘ਥਾ’, ‘ਸਵਹ’, ਸਨ ਿਈ ‘ਥੇ’, ‘ਸਵਹ’, ‘ਹੈ’ ਿਈ ‘ਹੇਸੁ’, ‘ਹੀ’, 

‘ਹੋਇਆ’ ਿਈ ‘ਹੂਆ’, ‘ਹੋਆ’ ਆਵਦ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪ ਵਰਤ ੇਗਏ ਹਨ। 

20.   ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਆਏ ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਸੂੰ ਵਖਆਬੋਿਕ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’, ‘ਕਈ’ 

ਅਤ ੇ‘ਸਭ’ ਇਿੱਕ ਹੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ ਵਿੂੰ ਗ ਅਤ ੇਵਚਨ ਰੂਪਾਂ ਵਵਿੱ ਚ ਵਵਚਰਦੇ ਹਨ। ਅਜੋਕੀਆਂ 

ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਵਆਕਰਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਰਤੋਂ ਸਮੇਂ ਵਿੂੰ ਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ 

ਦੀ ਵਕਸੇ ਇਿੱਕ ਵਕਸਮ ਦਾ ਕੋਈ ਪਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਬੂਿਦ।ੇ  
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21. ‘ਜਬ/ਤਬ’, ‘ਜਹਾ/ਤਹਾ’ ਵਰਗੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੂੰ  ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਜਦਵਕ ਇਹ ਅਸਿ ਵਵਿੱ ਚ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਹਨ ਜੋ ਨਾਂਵ ਦੇ ਸਥਾਨ ਦੇ ਆਏ ਹਨ।   

22. ਸੂੰਬੂੰ ਿਕ ਸਮਿੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੂੰ  ਅਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੂੰਬੂੰ ਿਕ ‘ਦਾ’ ਨੂੂੰ  

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਅਤ ੇ ਵਵਕਾਰੀ ਦੋਵਾਂ ਰੂਪਾਂ ਵਜੋਂ ਪਛਾਣਇਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਵਿੂੰ ਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ 

ਅਨੁਸਾਰ ਵਵਕਾਰ ਿਾਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਵਵਕਾਰ ਿਾਰਨ ਕਰਨ ਵਾਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਗਣਤੀ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਵਸਿਾਂਤਕ ਮਾਨਤਾ ਨੂੂੰ  ਵਵਗਾੜ ਵਦੂੰ ਦੀ ਹੈ। 

23. ਯੋਜਕਾਂ ਅਤ ੇਸੂੰਬੂੰ ਿਕਾਂ ਵਵਿੱ ਚ ਅੂੰਤਰ ਸੂੰਬੂੰ ਿਕਾਂ ਦੇ ਕਾਰਕੀ ਵਾਹਕ ਹੋਣ ਦਾ ਹੈ। ਵਨਪਾਤ ਅਿੀਨ ਦੋ 

ਮਾਨਤਾਵਾਂ ਵਾਿੇ ਸ਼ਬਦ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਪਵਹਿੀ ਇਹ ਵਕ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਾਕਾਂ ਦੀ 

ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਬਣਤਰ ਵਵਿੱ ਚ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪਾਉਂਦੀ ਅਤ ੇਦੂਜੀ ਵਜਨਹ ਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਹੋਰ ਵਕਸੇ 

ਸ਼ਰੇਣੀ ਦਾ ਵਹਿੱ ਸਾ ਨਹੀਂ ਬਣਦੀ।   

24. ਯੋਜਕ ਦੇ ਅਰਥ ਵਾਕਾਂ ਨੂੂੰ  ਜੋੜਨ ਤੋਂ ਿਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਕੂੰਮ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਵੀ 

ਕਰਦੇ ਹਨ। ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਯੋਜਕ ਦਾ ਕਾਰਜ ਵਾਕ ਵਵਿੱ ਚ ਵਾਕੂੰਸ਼ਾਂ, ਉਪਵਾਕਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਜੋੜ ਨੂੂੰ  ਮੂੰਨ 

ਵਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੜਨਾਂਵ ਵੀ ਇਸ ਵਗਣਤੀ ਵਵਿੱ ਚ ਆ 

ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਜੈਸਾ, ਜੇਹਾ, ਵਜਸ, ਤੈਸਾ ਆਵਦ।  

25.  ਵਵਸਮਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੂੰ  ਵੀ ਅਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅੂੰਤਰਗਤ ਵਵਚਾਵਰਆ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ। ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਆਏ ਵਵਸਮਕਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਅਤ ੇ ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਇਹਨਾਂ 

ਿਾਰਨਾਂਵਾਂ ਨਾਿੋਂ ਵਿੱ ਖਰੇ ਅਿਾਰ ਵਸਰਜਦੀ ਹੈ। ‘ਵਜ’, ‘ਰੇ’, ‘ਏ’ ‘ਰੀ’, ‘ਵ’ੇ ‘ਅਰੀ’  ਵਰਗੇ ਸ਼ਬਦ 

ਪੁਵਿੂੰ ਗ/ਇਵਿੂੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ ਿਈ ਵਵਕਾਰੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਆਉਂਦ ੇਹਨ। 

26.  ਨਾਂਹਵਾਚਕ ਅਤ ੇਦਬਾਅਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਵਨਪਾਤ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਮਨ ਿਏ ਗਏ ਹਨ। ਹੋਰਨਾਂ ਸ਼ਬਦ 

ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਾਂਗ ਹੀ ਵਨਪਾਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵੂੰ ਡ ਦਾ ਕੋਈ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਅਿਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਵਮਿਦੇ ਹਨ ਜੋ ਨਾਂਵ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਵਕਵਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਵਦ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ‘ਜ,ੁ’ ਅਤ ੇ‘ਸੁ’। 
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ਸ ਿੱ ਟੇ ਅਤੇ  ਥਾਪਨਾਵਾਂ 

 ‘B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨਕ ਅਵਿਐਨ’ ਵਵਸ਼ੇ 

ਨੂੂੰ  ਅਿਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰੂਪ-ਵਵਵਗਆਨਕ ਬਣਤਰ ਨੂੂੰ  ਸਮਵਿਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਸ 

ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਦੇ ਅਵਿਐਨ ਤੋਂ ਹੇਠ ਵਿਖੇ ਵਸਟੇ ਅਤ ੇਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ, 

1. ਅਜੋਕੀਆਂ ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਵਆਕਰਨਾਂ ਅਤ ੇਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਿ ਸੂੰਬੂੰ ਿਤ ਵਮਿਦੀਆਂ 

ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਵਿੱ ਚ ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਸੂੰਕਿਪਾਂ ਬਾਰੇ ਵਜਹੜੀਆਂ ਿਾਰਨਾਵਾਂ ਵਮਿਦੀਆਂ ਹਨ ਉਹ 

ਵਸਿਾਂਤਕ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ’ਤੇ ਿਾਗੂ ਨਹੀਂ ਹੁੂੰ ਦੀਆਂ। ਵਜਵੇਂ ਨਾਂਵ ਵਾਿੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ 

ਦੇ ਸੂੰਬੂੰ ਿ ਵਵਿੱ ਚ ਵੇਵਖਆ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ ਨਾਂਵ ਨੂੂੰ  ਜਮਾਂਦਰੂ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਵਿੂੰ ਗ ਦਾ ਿਾਰਨੀ ਮੂੰ ਵਨਆ ਵਗਆ 

ਹੈ ਪਰ ਜਦੋਂ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਵਿਐਨ ਵਜੋਂ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤੇ ਰੂਪ ਨੂੂੰ  

ਵੇਖਦ ੇਹਾਂ ਤਾਂ ਪਤਾ ਿਿੱ ਗਦਾ ਹੈ ਵਕ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਵਿੂੰ ਗ ਦੀ ਵਨਸ਼ਵਚਤਤਾ ਨਾਂਵਾਂ ਅੂੰਦਰੋਂ ਪਿੱਕੀ ਨਹੀਂ ਹੁੂੰ ਦੀ 

ਸਗੋਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਸੂੰਬੂੰ ਿਕ (ਦਾ) ਜਾਂ ਵਕਵਰਆ ਨਾਿ  ਮੇਿ ਤੋਂ ਤੈਅ ਹੁੂੰ ਦੀ ਹੈ।  

2. ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਇਿੱਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਉਣ ਿਈ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ 

ਅਿੱਜ ਦੀ ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਿੋਂ ਕਾਫੀ ਵਿੱ ਖਰੀ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਵਵਭਕਤੀਮੂਿਕ ਅੂੰਸ਼ ਅਜੋਕੀ ਪੂੰਜਾਬੀ 

ਨਾਿੋਂ ਵਿੱ ਖਰੇ ਵੀ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਘਵਰ ਤੇ, ਘਰਹੁ (ਪੁਵਿੂੰ ਗ, ਇਿੱ ਕਵਚਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ, ਘਰੇ (ਘਰ 

ਵਵਿੱ ਚ) ਪੁਵਿੂੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ, ਅਵਿਕਰਨ ਕਾਰਕ, ਘਰੋ ਘਰੀ (ਘਰਾਂ ਨੂੂੰ /ਵਵਿੱ ਚ) ਪੁਵਿੂੰ ਗ, ਬਹੁਵਚਨ, 

ਅਵਿਕਰਨ ਕਾਰਕ ਆਵਦ।  

3. ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਸੂੰਬੂੰ ਿਕੀ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਬਣਾਉਣ ਿਈ ‘ਈ’ ਸਵਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਈ ਵੀ 

ਵਮਿਦੀ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ਜੋਗਨੀ (ਜੋਗੀਆ)ਂ, ਮਹੀ (ਮਹੀਆਂ), ਵਸਿੱ ਿੀ (ਵਸਿੱ ਿਾਂ) ਆਵਦ। 

4. ਅਜੋਕੀ ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਸਵਰ ‘ਆ’ ਜਾਂ ‘ਈ’ ਨਾਿ ਵਬੂੰ ਦੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ 

ਨੂੂੰ  ਪਿੱਕਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ  ‘ਆ’ ਅੂੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਿ ਵਬੂੰ ਦੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 

ਬਹੁਤ ਘਿੱਟ ਅਤ ੇ‘ਈ’ ਅੂੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਿ ਵਕਤੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ।  
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5. ਮੁਕਤਾ ਅੂੰਤਕ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਿ ਿਿੱ ਗਾ ਸਵਰ ‘ਆ’ ਸੂੰਬੋਿਨੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ਨਾਨਕਾ, 

ਭਗੀਰਥਾ, ਮਰਦਾਵਨਆ, ਅਵਦ। 

6.  ਸਵਰ ‘ਓ’ ਅੂੰਤਕ ਨਾਂਵ ਇਿੱਕਵਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਪੁਵਿੂੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ 

ਅਤ ੇਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਆਏ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਵਵਸਾਖੋ, ਅੂੰਦਰੋ, ਬਾਹਰੋ, ਹਥੋ ਆਵਦ। 

7. ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਇਿੱਕਵਚਨ ਤੋਂ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਬਣਾਉਣ ਿਈ ‘ਆ’ ਅਤ ੇ‘ਈ’ ਸਵਰ ਤੋਂ ਇਿਾਵਾ ‘ਉ’, ‘ਏ’ 

ਅਤ ੇ‘ਐ’ ਅੂੰਤਕ ਰੂਪ ਵੀ ਵਮਿਦ ੇਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਹਥਹੁ, ਜੋਿੇ, ਜੋਿੈ, ਹਥੀ, ਆਵਦ। 

8.  ਪੜਨਾਂਵ ਬਾਰੇ ਕੀਤੀ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਵਸਿੱ ਿ ਹੁੂੰ ਦਾ ਹੈ ਵਕ ਪੜਨਾਂਵ ਵਸਰਫ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਪੂਰਕ 

ਸ਼ਰੇਣੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਬਿਵਕ ਪੂਰੇ ਨਾਂਵ ਵਾਕੂੰਸ਼ ਦਾ ਬਦਿ ਹੈ।  

9. ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਬਦਿ ਵਜੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਪਵਹਿੇ ਅਤ ੇਦੂਜ ੇਪੁਰਖ ਉੱਤੇ 

ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ ਇਹ ਿਾਰਨਾ ਨਹੀਂ ਢੁਿੱ ਕਦੀ ਵਕਉਂਵਕ ਇਹ ਵਕਸੇ ਨਾਂਵ ਦੀ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦ ੇ ਵਸਰਫ 

ਬੁਿਾਰੇ ਜਾਂ ਸਰੋਤੇ ਦਾ ਪਰਗਾਟਾਓ ਹੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

10. ‘ਸੋ’, ‘ਇਹ’, ‘ਉਹ’ ਆਵਦ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਵੇਰਵੇ ਵਾਿੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਿੱ ਚ ਵੇਵਖਆ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ 

ਪੜਨਾਂਵ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਹੀ ਵਿੂੰ ਗ ਦੇ ਿਾਰਨੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ 

ਇਿੱਕ ਹੀ ਪੜਨਾਂਵ ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਵਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਵਮਿਦਾ ਹੈ, ਵਜਵੇਂ, ਅਸਾਡਾ, ਹਮਾਰਾ, 

ਹਮਰੋ ਆਵਦ। 

11. ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵਿੀ ਵਵਿੱ ਚ ਦੂਜ ੇ ਅਤ ੇ ਤੀਜੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ, ਕਰਨ ਕਾਰਕ, 

ਅਵਿਕਰਨ ਕਾਰਕ, ਅਤ ੇਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਦੇ ਹਵਾਿੇ ਬਹੁਤ ਘਿੱਟ ਵਮਿਦ ੇਹਨ, ਵਜਹੜ ੇ ਵਮਿਦ ੇ

ਹਨ ਉਹ ਇਿੱਕਵਚਨ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਹਨ। 

12. ਪਵਹਿੇ ਅਤ ੇਦੂਜੇ ਪੁਰਖ ਦਾ ਇਿੱ ਕ ਹੀ ਪੜਨਾਂਵ ਦੋਵਾਂ ਵਚਨ ਅਤ ੇਵਿੂੰ ਗ ਰੂਪਾਂ ਿਈ ਆਇਆ ਹੈ। 

13. ਪੜਨਾਂਵ ਮੈਂ, ਅਤ ੇ ‘ਹਉ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਵਿੱ ਚ ਇਿੱਕ ਸਮਾਨਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ 

ਪੜਨਾਂਵ ਮੂੰ ਵਨਆ ਵਗਆ ਸ਼ਬਦ ‘ਹਉ’ 79 ਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ। ਦੋ ਵਾਰ ਇਹ (ਹਉ) ਸਹਾਇਕ 

ਵਕਵਰਆ (ਹਾਂ ਅਤ ੇਹੈ) ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਸਭ ਥਾਂਵਾਂ ’ਤੇ ਪੁਰਖਵਾਚੀ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਮੈ’ ਪੁਵਿੂੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ 

ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਆਇਆ ਹੈ। 
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14. ਤੀਜੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਇਹ/ਏਹ, ਉਹ/ਓਹ’ ਅਤ ੇਅਨੁਸੂੰ ਬੂੰ ਿਵਾਚਕ ਪੜਨਾਂਵ ‘ਜੋ, ਸੋ’ ਦੇ ਰੂਪਾਂ 

ਦੇ ਵਿੂੰ ਗ ਦੀ ਪਛਾਣ ਦਾ ਮਸਿਾ ਉਿਿਣ ਵਾਿਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਵਿੂੰ ਗ ਦੀ ਪਛਾਣ ਵਾਕਾਂ ਵਵਿੱ ਚ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਸੂੰਬੂੰ ਿਕ (ਦਾ) ਜਾਂ ਵਕਵਰਆ ਦੇ ਮੇਿ ਤੋਂ ਤੈਅ ਹੁੂੰ ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਵਕਵਰਆ ਅਤੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ 

ਦੀ ਵਿੂੰ ਗ ਪਛਾਣ ਦਾ ਮਸਿਾ ਕਾਰਕ ਨਾਿ ਸੂੰਬੂੰ ਿਤ ਹੋ ਕੇ ਵਕਵਰਆ ਤਿੱਕ ਪਹੁੂੰਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  

15. ਵਜਹੜ ੇਪੜਨਾਂਵ ਵਿੂੰ ਗ ਦੇ ਿਾਰਨੀ ਮੂੰ ਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਹ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਪੁਵਿੂੰ ਗ/ਇਸਤਰੀ-

ਵਿੂੰ ਗ ਦੋਵਾਂ ਰੂਪਾਂ ਨਾਿ ਆ ਕੇ ਇਹ ਵਸਿੱ ਿ ਕਰਦੇ ਹਨ ਵਕ ਵਿੂੰ ਗ ਪਵਹਿੇ ਅਤ ੇਦੂਜੇ ਪੜਨਾਂਵ ਦੀ 

ਅੂੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ ਦਾ ਵਹਿੱ ਸਾ ਹਨ।  

16. ਵਕਵਰਆ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸੂੰਬੂੰ ਿ ਵਵਿੱ ਚ ਵੇਵਖਆ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ ਵਕਵਰਆ ਨੂੂੰ  ਪੜਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਾਂਗ 

ਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਵਖਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਪੜਨਾਂਵ ਵਾਂਗ ਵਕਵਰਆ ਦੀ ਵੂੰ ਡ ਦਾ ਅਿਾਰ ਵੀ 

ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਨਹੀਂ ਹੈ।  

17. ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤ ੇ ਅਜੋਕੀ ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਤ ੇ ਰੂਪ ਤੋਂ 

ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਅਜੋਕੀ ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ 

ਵਕਵਰਆਵੀ ਬਣਤਰਾਂ ਅਤ ੇਵਰਤੋਂ ਵਵਿੱ ਚ ਬਹੁਤ ਫਰਕ ਹੈ।  

18. ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਈ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪ ਿਵਹੂੰਦੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਪਛੇਤਰ ਿਗਾ ਕੇ ਬਣੇ ਹਨ ਜ ੋ

ਅਜੋਕੀ ਪੂੰਜਾਬੀ ਨਾਿੋਂ ਵਿੱ ਖਰੀ ਪਵਹਚਾਣ ਦੇ ਿਾਰਨੀ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਰਖਸੀ, ਮਾਰੀਉਸੁ, ਉਠਾਇਉਨ, 

ਕਵਹਉਸੁ ਆਵਦ। 

19. ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪ ‘ਹੈ’, ‘ਹਨ’, ‘ਸੀ’, ‘ਸਨ’ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਹੁਤ ਘਿੱਟ ਹੋਈ ਵਮਿਦੀ ਹੈ। ‘ਸੀ’ 

ਸਹਾਇਕ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪ ਿਈ ‘ਸਾ’, ‘ਥਾ’, ‘ਸਵਹ’, ਸਨ ਿਈ ‘ਥੇ’, ‘ਸਵਹ’, ‘ਹੈ’ ਿਈ ‘ਹੇਸੁ’, ‘ਹੀ’, 

‘ਹੋਇਆ’ ਿਈ ‘ਹੂਆ’, ‘ਹੋਆ’ ਆਵਦ ਵਕਵਰਆ ਰੂਪ ਵਰਤ ੇਗਏ ਹਨ। 

20.   ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਆਏ ਅਵਨਸ਼ਵਚਤ ਸੂੰ ਵਖਆਬੋਿਕ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਕ’, ‘ਕਈ’ 

ਅਤ ੇ‘ਸਭ’ ਇਿੱਕ ਹੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱ ਖ ਵਿੂੰ ਗ ਅਤ ੇਵਚਨ ਰੂਪਾਂ ਵਵਿੱ ਚ ਵਵਚਰਦੇ ਹਨ। ਅਜੋਕੀਆਂ 

ਪੂੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਵਆਕਰਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਰਤੋਂ ਸਮੇਂ ਵਿੂੰ ਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ 

ਦੀ ਵਕਸੇ ਇਿੱਕ ਵਕਸਮ ਦਾ ਕੋਈ ਪਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਬੂਿਦ।ੇ  
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21. ‘ਜਬ/ਤਬ’, ‘ਜਹਾ/ਤਹਾ’ ਵਰਗੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੂੰ  ਵਕਵਰਆ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਜਦਵਕ ਇਹ ਅਸਿ ਵਵਿੱ ਚ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਹਨ ਜੋ ਨਾਂਵ ਦੇ ਸਥਾਨ ਦੇ ਆਏ ਹਨ।   

22. ਸੂੰਬੂੰ ਿਕ ਸਮਿੇ ਜਾਂਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੂੰ  ਅਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਵਿੱ ਚ ਰਿੱ ਵਖਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੂੰਬੂੰ ਿਕ ‘ਦਾ’ ਨੂੂੰ  

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਅਤ ੇ ਵਵਕਾਰੀ ਦੋਵਾਂ ਰੂਪਾਂ ਵਜੋਂ ਪਛਾਣਇਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਵਿੂੰ ਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇਕਾਰਕ 

ਅਨੁਸਾਰ ਵਵਕਾਰ ਿਾਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਵਵਕਾਰ ਿਾਰਨ ਕਰਨ ਵਾਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਗਣਤੀ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਵਸਿਾਂਤਕ ਮਾਨਤਾ ਨੂੂੰ  ਵਵਗਾੜ ਵਦੂੰ ਦੀ ਹੈ। 

23. ਯੋਜਕਾਂ ਅਤ ੇਸੂੰਬੂੰ ਿਕਾਂ ਵਵਿੱ ਚ ਅੂੰਤਰ ਸੂੰਬੂੰ ਿਕਾਂ ਦੇ ਕਾਰਕੀ ਵਾਹਕ ਹੋਣ ਦਾ ਹੈ। ਵਨਪਾਤ ਅਿੀਨ ਦੋ 

ਮਾਨਤਾਵਾਂ ਵਾਿੇ ਸ਼ਬਦ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਪਵਹਿੀ ਇਹ ਵਕ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਾਕਾਂ ਦੀ 

ਵਵਆਕਰਵਨਕ ਬਣਤਰ ਵਵਿੱ ਚ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪਾਉਂਦੀ ਅਤ ੇਦੂਜੀ ਵਜਨਹ ਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਹੋਰ ਵਕਸੇ 

ਸ਼ਰੇਣੀ ਦਾ ਵਹਿੱ ਸਾ ਨਹੀਂ ਬਣਦੀ।   

24. ਯੋਜਕ ਦੇ ਅਰਥ ਵਾਕਾਂ ਨੂੂੰ  ਜੋੜਨ ਤੋਂ ਿਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਕੂੰਮ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਵੀ 

ਕਰਦੇ ਹਨ। ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਯੋਜਕ ਦਾ ਕਾਰਜ ਵਾਕ ਵਵਿੱ ਚ ਵਾਕੂੰਸ਼ਾਂ, ਉਪਵਾਕਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਜੋੜ ਨੂੂੰ  ਮੂੰਨ 

ਵਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੜਨਾਂਵ ਵੀ ਇਸ ਵਗਣਤੀ ਵਵਿੱ ਚ ਆ 

ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ਜੈਸਾ, ਜੇਹਾ, ਵਜਸ, ਤੈਸਾ ਆਵਦ।  

25.  ਵਵਸਮਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੂੰ  ਵੀ ਅਵਵਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅੂੰਤਰਗਤ ਵਵਚਾਵਰਆ ਜਾਂਦਾ 

ਹੈ। ਪਰ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਆਏ ਵਵਸਮਕਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਅਤ ੇ ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਇਹਨਾਂ 

ਿਾਰਨਾਂਵਾਂ ਨਾਿੋਂ ਵਿੱ ਖਰੇ ਅਿਾਰ ਵਸਰਜਦੀ ਹੈ। ‘ਵਜ’, ‘ਰੇ’, ‘ਏ’ ‘ਰੀ’, ‘ਵ’ੇ ‘ਅਰੀ’  ਵਰਗੇ ਸ਼ਬਦ 

ਪੁਵਿੂੰ ਗ/ਇਵਿੂੰ ਗ, ਇਿੱਕਵਚਨ ਿਈ ਵਵਕਾਰੀ ਰੂਪ ਵਵਿੱ ਚ ਆਉਂਦ ੇਹਨ। 

26.  ਨਾਂਹਵਾਚਕ ਅਤ ੇਦਬਾਅਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਵਨਪਾਤ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਮਨ ਿਏ ਗਏ ਹਨ। ਹੋਰਨਾਂ ਸ਼ਬਦ 

ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਾਂਗ ਹੀ ਵਨਪਾਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵੂੰ ਡ ਦਾ ਕੋਈ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਅਿਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਵਿੱ ਚ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਵਮਿਦੇ ਹਨ ਜੋ ਨਾਂਵ, ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਵਕਵਰਆ 

ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਵਦ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਜੋਂ ਆਏ ਹਨ, ਵਜਵੇਂ, ‘ਜ,ੁ’ ਅਤ ੇ‘ਸੁ’। 



ABSTRACT 

This thesis is titled ‘Morphological Study of B 40 Janamsakhi (Hagiograph) of Sri 

Guru Nanak Dev’. The thesis is divided into four chapters and is based on Noun, Pronoun, 

Verb, Adjective, Adverb, Postposition, Conjunction, Exclamation, and Particle word classes 

to understand the morphological structure of the Janamsakhi. The definitions of these word 

classes found in the modern books on Punjabi grammar and the conceptions found on them in 

the books related to Gurbani grammar are made bases to investigate the morphological 

structure of the Janamsakhi.  

 The first chapter of the thesis titled ‘Janamsakhi: Review of Literature’ studies both 

the Degree-based and Non-Degree-based research work available till now on the study of 

Janamsakhis. The second chapter of the thesis titled ‘Theoretical Aspects of Morphology’ is 

related to the theoretical aspects of Morphology. This describes the concept of morphology, 

definition, types, the concept of word in the context of morphology, the meaning and 

definition of word, types of words, the meaning and definition of morpheme, types of 

morphemes, derivational and inflectional morphemes, the concept of morpheme and 

allomorph, their meaning and definition, the meaning and definitions of root, stem, and affix, 

word formation, the meaning and definition of derivation, the meaning and definition of 

compounding, the meaning and definition of inflection, types of inflection, the meaning and 

definition of case, and types of cases with illustrations from the Punjabi language. The third 

chapter is titled ‘The Morphological Study of the Language of B 40 Janamsakhi Sri Guru 

Nanak Dev. It determines the distinct bases of the morphological structure of Noun, Pronoun, 

Verb, Adjective, and Adverb in the language of Janamsakhi. The investigation clearly brings 

out that the usage and situation of Noun, Pronoun, Verb, Adjective, and Adverb in the 

language of Janamsakhi from the aspects of gender, number, case, person, tense, aspect, and 

mood show distinct morphological identity and can be understood in the context of that given 

time. The fourth chapter titled ‘The Morphological Study of Minor Word Classes of the 

Language of B 40 Janamsakhi Sri Guru Nanak Dev’ takes up the Postposition, Conjunction, 

Exclamation, and Particle word classes. The definitions of these word classes are studied and, 

thereafter, the studies on the language of Gurbani are explored. Our study brings out that a 

single word-form is used in more than one dialectal form in the language of Janamsakhi. 

Contrary to the indeclinable conception of the word class of Exclamation, some word forms 

of this word class are inflected for gender and number.  



ਐਬਸਟ੍ਰੈਕਟ੍ 

 ਹਥਲੇ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਦਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ‘B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਿ ਜੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ੍- 
ਵਿਵਗਆਨਕ ਅਵਧਐਨ’ ਹੈ। ਇਸ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਨੰੂ ਚਾਰ ਅਵਧਆਿਾਂ ਵਿਿੱ ਚ ਿੰਡ ਕੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰੂਪ੍-
ਵਿਵਗਆਨਕ ਬਣਤਰ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨਾਂਿ, ਪ੍ੜਨਾਂਿ, ਵਕਵਰਆ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਵਕਵਰਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, 
ਸੰਬੰਧਕ, ਯੋਜਕ, ਵਿਸਮਕ ਅਤ ੇ ਵਨਪ੍ਾਤ ਨੰੂ ਅਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਵਸਧਾਂਤਕ 
ਪ੍ਿੱਖਾਂ ਬਾਰੇ ਅਜੋਕੀਆਂ ਪੰ੍ਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਵਨਕ ਪੁ੍ਸਤਕਾਂ ਵਿਿੱ ਚ ਵਮਲਦੀਆਂ ਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਅਤ ੇਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਆਕਰਨ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਪੁ੍ਸਤਕਾਂ ਵਿਿੱ ਚ ਵਮਲਦੀਆਂ ਧਾਰਨਾਂਿਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰੂਪ੍-ਵਿਵਗਆਨਕ 
ਬਣਤਰ ਨੰੂ ਪ੍ਰਵਖਆ ਵਗਆ ਹੈ। 
 ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ ਪ੍ਵਹਲੇ ਅਵਧਆਇ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ : ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਅਵਧਐਨ’ ਵਿਿੱ ਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆ ਂ ਦੇ ਅਵਧਐਨ 
ਸੰਬੰਧੀ ਵਮਲਦ ੇ ਹੁਣ ਤਿੱਕ ਦੇ ਉਪ੍ਾਧੀ ਸਾਪੇ੍ਖ ਅਤੇ ਉਪ੍ਾਧੀ ਵਨਰਖੇਪ੍ ਦੋਿਾਂ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜਾਂ ਦਾ ਅਵਧਐਨ 
ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ। ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਦਾ ਦੂਜਾ ਅਵਧਆਇ ‘ਰੂਪ੍-ਵਿਵਗਆਨ : ਵਸਧਾਂਤਕ ਪ੍ਵਰਪੇ੍ਖ’ ਰੂਪ੍ ਵਿਵਗਆਨ ਦੇ 
ਵਸਧਾਂਤਕ ਪ੍ਿੱਖਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਿੱ ਚ ਰੂਪ੍-ਵਿਵਗਆਨ ਦੀ ਧਾਰਨਾ: ਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾ, ਵਕਸਮਾਂ, ਰੂਪ੍-ਵਿਵਗਆਨ 
ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਿੱ ਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸੰਕਲਪ੍, ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਅਤੇ ਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾ, ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਵਕਸਮਾ, ਰੂਪ੍ਗਰਾਮ ਦਾ ਅਰਥ 
ਅਤ ੇਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾ, ਰੂਪ੍ਗਰਾਮ ਦੀਆਂ ਵਕਸਮਾ, ਵਿਉਤਪ੍ਤੀ-ਮੂਲਕ ਅਤ ੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਰੂਪ੍ਗਰਾਮ, ਰੂਪ੍ਗਰਾਮ ਅਤ ੇ
ਸਵਹਰੂਪ੍ ਦਾ ਸੰਕਲਪ੍, ਅਰਥ ਅਤ ੇਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾ, ਧਾਤੂ, ਮੂਲ, ਵਿਧੇਤਰ: ਅਰਥ ਅਤੇ ਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾ, ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ: 
ਵਿਉਤਪ੍ਤੀਕਰਨ, ਅਰਥ ਅਤ ੇਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾ, ਸਮਾਸੀਕਰਨ: ਅਰਥ ਅਤ ੇਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾ, ਵਿਭਕਤੀਕਰਨ: ਅਰਥ ਅਤ ੇ
ਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾ, ਵਿਭਕਤੀਕਰਨ ਦੀਆਂ ਵਕਸਮਾ, ਕਾਰਕ: ਅਰਥ ਅਤ ੇਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾ, ਕਾਰਕਾਂ ਦੀਆਂ ਵਕਸਮਾਂ ਵਿਵਸ਼ਆ ਂ
ਤਵਹਤ ਰੂਪ੍-ਵਿਵਗਆਨ ਦੀਆਂ ਮੂਲ ਧਾਰਨਾਿਾਂ ਨੰੂ ਪੰ੍ਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਰਾਹੀਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਮੇਤ 
ਸਮਵਝਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਤੀਜੇ ਅਵਧਆਇ ‘B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਿ ਜੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ੍-
ਵਿਵਗਆਨਕ ਅਵਧਐਨ’ ਵਿਿੱ ਚ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨਾਂਿ, ਪ੍ੜਨਾਂਿ, ਵਕਵਰਆ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤ ੇਵਕਵਰਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸੰਬੰਧੀ 
ਪੰ੍ਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ ਵਿਆਕਰਵਨਕ ਪੁ੍ਸਕਤਾਂ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰੂਪ੍-ਵਿਵਗਆਨਕ ਬਣਤਰ ਦੇ 
ਿਿੱ ਖਰੇ ਅਧਾਰਾਂ ਨੰੂ ਵਨਸ਼ਵਚਤ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ। ਅਵਧਐਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ ਗਿੱਲ ਉਭਰਿੇਂ ਰੂਪ੍ ਵਿਿੱ ਚ ਸਾਹਮਣੇ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਵਕ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ, ਨਾਂਿ, ਪ੍ੜਨਾਂਿ, ਵਕਵਰਆ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਅਤੇ ਵਕਵਰਆਂ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੇ ਵਲੰਗ, ਿਚਨ, ਕਾਰਕ, ਪੁ੍ਰਖ, ਕਾਲ, ਪ੍ਿੱਖ ਅਤ ੇਵਬਰਤੀ ਆਵਦ ਪ੍ਿੱਖਾਂ ਤੋਂ ਿਰਤੋਂ ਅਤੇ ਸਵਥਤੀ ਆਪ੍ਣੀ 
ਿਿੱ ਖਰੀ ਰੂਪ੍ਕ ਪ੍ਵਹਚਾਣ ਦੀ ਧਾਰਨੀ ਹੈ ਵਜਸਨੰੂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਿੱ ਚ ਹੀ ਸਮਵਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅਵਧਆਇ 
ਚੌਥ ੇ ‘B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਿ ਜੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ੍-ਵਿਵਗਆਨਕ ਅਵਧਐਨ - ਗੌਣ ਸ਼ਬਦ 
ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ’ ਵਿਿੱ ਚ ਸੰਬੰਧਕ, ਯੋਜਕ, ਵਿਸਮਕ ਅਤ ੇ ਵਨਪ੍ਾਤ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵਲਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦ 
ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਸੰਬੰਧੀ ਵਮਲਦੀਆਂ ਿਿੱਖ-ਿਿੱ ਖ ਪ੍ਵਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਵਧਐਨ ਸੰਬੰਧੀ 
ਹੋਏ ਕਾਰਜਾਂ ਨੰੂ ਘੋਵਖਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਅਵਧਐਨ ਤੋਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਿੱ ਚ ਇਿੱਕ ਹੀ 
ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍ ਦੀ ਇਿੱਕ ਤੋਂ ਵਿਆਦਾ ਇਲਾਕਾਈ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍ਾਂ ਵਿਿੱ ਚ ਿਰਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। ਅਵਿਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ 
ਮਾਨਤਾ ਦੇ ਉਲਟ ਵਿਸਮਕ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍, ਵਲੰਗ ਅਤੇ ਿਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਕਾਰ ਧਾਰਨ ਕਰਦੇ 
ਹਨ।  
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ਭੂਮਿਕਾ 

 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਅਹਧਐਨਾਂ ਨ ੰ  ਵੇਖਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਿੈ ਹਿ ਸੋਲਹਵੀਂ-

ਸਤਾਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਇਿ ਰ੍ਚਨਾਵਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਰ੍ਤਿ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਮ ੱ ਢਲੀਆਂ ਹਿਰ੍ਤਾਂ ਿਨ। ਇਿਨਾਂ 

ਦੀ ਹਲਪੀ ਗ ਰ੍ਮ ਖੀ ਿੈ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਪਰਾਪਤ ਅਹਧਐਨ ਤੋਂ ਇੱਿ ਗੱਲ ਉਗੜ੍ਹਵੇਂ ਰ੍ ਪ ਹਵੱਚ ਸਾਿਮਣੇ ਆਉਂਦੀ 

ਿੈ ਹਿ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਖ ਤੋਂ ਇਿਨਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਅਹਧਐਨ ਬਿ ਤ ਥੋੜ੍ਹਾ ਿੈ। ਇਿਨਾਂ ਹਵਚਲੀ ਭਾਸ਼ਾਈ 

ਬਣਤਰ੍ ਨ ੰ  ਹਵਸ਼ੇ ਵਜੋਂ ਲੈਣ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇਸ ਅਣਗੌਲੀ ਹਵਧਾ ਵੱਲ ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਹਧਆਨ ਆਿਰ੍ਹਸ਼ਤ 

ਿਰ੍ਨਾ ਿੈ। ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰ੍ ਨ ੰ  ਅਧਾਰ੍ ਬਣਾ ਿੇ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਿੋਈ ਵਧੇਰੇ੍ ਅਹਧਐਨ ਵੇਖਣ ਹਵੱਚ 

ਨਿੀਂ ਆਇਆ। ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਖ ਤੋਂ ਅਹਧਐਨ ਦੀ ਪਰੰ੍ਪਰ੍ਾ ਹਵੱਚ ਇਿ ਇੱਿ ਛੋਟਾ ਹਜਿਾ 

ਉਪਰ੍ਾਲਾ ਿੈ। ਇਸ ਅਹਧਐਨ ਨਾਲ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਖਾਂ ਨਾਲ ਜ ੜ੍ ੇਿਈ ਿੋਰ੍ ਹਵਹਸ਼ਆ ਂਦਾ 

ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਿਰ੍ਨ ਦੀਆਂ ਅਗਲੀਆਂ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਪੈਦਾ ਿ ੰ ਦੀਆ ਂਿਨ।  

 ਉਪਰੋ੍ਿਤ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ ਰ੍ਤੀ ਹਿੱਤ ਿਥਲਾ ਖੋਜ ਿਾਰ੍ਜ ‘B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗ ਰ੍  ਨਾਨਿ 

ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰ੍ ਪ-ਹਵਹਗਆਨਿ ਅਹਧਐਨ’ ਹਵਸ਼ੇ ਅਧੀਨ ਆਪਣੀ ਿੋਂਦ ਗਰਹਿਣ ਿਰ੍ਦਾ ਿੈ। ਖੋਜ 

ਿਾਰ੍ਜ ਨ ੰ  ਹਵਧੀਵਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸੰਪ ਰ੍ਨ ਿਰ੍ਨ ਲਈ ਚਾਰ੍ ਅਹਧਆਵਾਂ ‘ਜਨਮਸਾਖੀ: ਪਰਾਪਤ ਅਹਧਐਨ’,  

‘ਰ੍ ਪ ਹਵਹਗਆਨ: ਹਸਧਾਂਤਿ ਪਹਰ੍ਪੇਖ’, ‘B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗ ਰ੍  ਨਾਨਿ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰ੍ ਪ-

ਹਵਹਗਆਨਿ ਅਹਧਐਨ - ਸ਼ਬਦ ਸਰੇਣੀਆਂ’, ‘B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗ ਰ੍  ਨਾਨਿ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 

ਰ੍ ਪ-ਹਵਹਗਆਨਿ ਅਹਧਐਨ - ਗੌਣ ਸ਼ਬਦ ਸਰੇਣੀਆਂ’ ਹਵੱਚ ਵੰਹਿਆ ਹਗਆ ਿੈ।  

 ਪਹਿਲੇ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿ ਣ ਤੱਿ ਿੋ ਚ ਿੇ ਉਪਾਧੀ ਸਾਪੇਖ ਅਤ ੇ

ਉਪਾਧੀ ਹਨਰ੍ਪੇਖ ਦੇਵਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜਾਂ ਨ ੰ  ਘੋਹਖਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਪਰ੍ਖ-ਪੜ੍ਚੋਲ ਿਰ੍ਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

ਸਾਿਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਿੈ ਹਿ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿ ਣ ਤੱਿ ਿੋਇਆ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਧਾਰ੍ਹਮਿ 

ਅਤ ੇਸਮਾਹਜਿ ਪਹਿਲ ਆਂ ਤੋਂ ਸ਼ਰ੍ਧਾਮਈ ਹਦਰਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿੈ। ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਖ ਤੋਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ 

ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਹਨਗ ਣੇ ਹਜਿੇ ਪੱਧਰ੍ ਦਾ ਿੈ। ਇਸ ਅਹਧਆਇ ਦੇ ਸ਼ ਰ੍  ਹਵੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਹਵਦਵਾਨਾਂ ਦ ਆਰ੍ਾ ਹਦੱਤ ੇਗਏ ਹਵਚਾਰ੍ਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ੍ ’ਤੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਅਰ੍ਥ ਅਤ ੇਪਹਰ੍ਭਾਸ਼ਾ ਨ ੰ  ਸਮਝਣ 
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ਦਾ ਯਤਨ ਿੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਪੀਐੱਚ. ਿੀ. ਪੱਧਰ੍ ਤੋਂ 

ਿੋਏ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਨ ੰ  ਵੇਹਖਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਪੀਐੱਚ. ਿੀ. ਅਤ ੇਐੱਮ. ਹ ੱਲ. ਪੱਧਰ੍ ’ਤੇ ਿੋਏ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਦੇ 

ਸਰ੍ਵੇਖਣ ਤੋਂ ਸਾਿਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਿੈ ਹਿ ਭਾਵੇਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿਾਫੀ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਿੋ ਚ ਿਾ ਿੈ 

ਪਰ੍ ‘B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗ ਰ੍  ਨਾਨਿ ਦੇਵ ਜੀ’ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿ ਣ ਤੱਿ ਿੋਈ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ 

ਿੋਇਆ ਨਿੀਂ ਹਮਲਦਾ। ਉਪਾਧੀ ਹਨਰ੍ਪੇਖ ਪੱਧਰ੍ ’ਤੇ ਿੋਏ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਹਵੱਚ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲ 

ਸੰਬੰਧਤ ਪ ਸਤਿਾਂ, ਲੇਖ ਅਤੇ ਖੋਜ-ਪੱਤਰ੍ਾਂ ਦੇ ਹਵਹਸ਼ਆਂ ਹਵੱਚ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਖ ਤੋਂ ਖੋਜ ਿਾਰ੍ਜ ਦੀ ਘਾਟ 

ਿੈ। ਿਾ. ਿਰ੍ਪਾਲ ਹਸੰਘ ਨੇ 1979 ਹਵੱਖ ਆਪਣਾ ਪੀਐੱਚ. ਿੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਭਾਈ ਵੀਰ੍ ਹਸੰਘ ਦ ਆਰ੍ਾ 

ਸੰਪਾਦਤ ਪ ਰ੍ਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਨ ੰ  ਅਧਾਰ੍ ਬਣਾ ਿੇ ਅੰਗਰੇ੍ਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹਵੱਚ ‘ਪ ਰ੍ਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ 

ਰ੍ ਪ-ਹਵਹਗਆਨਿ ਅਤੇ ਧ ਨੀਆਤਮਿ ਢਾਂਚਾ’ ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਿੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਹਵੱਚ ਲੇਖਿ ਨੇ 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਰ੍ ਪ-ਹਵਹਗਆਨਿ ਬਣਤਰ੍ ਨ ੰ  ਅਹਧਐਨ ਦਾ ਅਧਾਰ੍ 

ਬਣਾਇਆ ਿੈ। ਮਹਨੰਦਰ੍ ਹਸੰਘ ਨੇ 1991 ਹਵੱਚ ‘ਪ ਰ੍ਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਹਚੰਨਹ  ਹਵਹਗਆਨਿ ਅਹਧਐਨ’ 

ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਆਪਣਾ ਪੀਐੱਚ. ਿੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਿੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ ਹਵੱਚ ਲੇਖਿ ਨੇ ਹਚੰਨਹ  ਹਵਹਗਆਨ ਦ ੇ

ਹਸਧਾਂਤਿ ਪੱਖਾਂ ਦੀ ਚਰ੍ਚਾ ਿਰ੍ਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੇ ਹਚਿਨਿ ਪਰਬੰਧ ਬਾਰੇ੍ ਜਾਣਿਾਰ੍ੀ ਹਦੱਤੀ ਿੈ। 

ਮਲਿੀਤ ਹਸੰਘ ਨੇ 2002 ਹਵੱਚ ‘ਪ ਰ੍ਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦਾ ਵਾਿ-ਹਵਹਗਆਨਿ ਹਵਸ਼ਲੇਸ਼ਣ’ ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ 

ਆਪਣਾ ਪੀਐੱਚ. ਿੀ. ਦਾ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਿੀਤਾ ਿੈ। ਇਸ ਖੋਜ-ਪਰਬੰਧ ਹਵੱਚ ਲੇਖਿ ਨੇ ਵਾਿ-ਹਵਹਗਆਨ ਦੇ 

ਹਸਧਾਂਤਿ ਪਹਿਲ ਆਂ ’ਤੇ ਚਰ੍ਚਾ ਿਰ੍ਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਾਿਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ੍ ਨ ੰ  

ਅਹਧਐਨ ਦਾ ਹਵਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ ਿੈ। ਐੱਮ. ਹ ੱਲ. ਦੇ ਪੱਧਰ੍ ’ਤੇ ਿੋਏ ਖੋਜ ਿਾਰ੍ਜ ਹਵੱਚ ਮਹਨੰਦਰ੍ ਿੌਰ੍ ਨੇ 

1992 ਹਵੱਚ ‘ਪ ਰ੍ਾਤਨ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਨਾਂਵ ਵਾਿੰਸ਼ ਦੀ ਜ ਗਤ (ਪਹਿਲੀਆਂ ਦਸ ਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਅਧਾਰ੍ 

’ਤੇ)’ ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਆਪਣਾ ਸ਼ੋਧ-ਪਰਬੰਧ ਹਲਹਖਆ ਿੈ। ਦਰ੍ਸ਼ਨਾ ਦੇਵੀ ਨੇ 2004 ਹਵੱਚ ‘ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਦਾ 

ਭਾਸ਼ਾ ਹਵਹਗਆਨਿ ਅਹਧਐਨ (ਭਾਈ ਹਮਿਰ੍ਬਾਨ ਵਾਲੀ ਜਨਮਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਾਖੀਆਂ ’ਤੇ 

ਆਧਾਹਰ੍ਤ)’ ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਆਪਣਾ ਐੱਮ. ਹ ੱਲ. ਦਾ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਿੀਤਾ ਿੈ। ‘B 40 ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗ ਰ੍  

ਨਾਨਿ ਦੇਵ ਜੀ’ ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿ ਣ ਤੱਿ ਹਸਰ੍ਫ ਹਰੰ੍ਪੀ ਪਰਮਾਰ੍ ਦ ਆਰ੍ਾ ਪੀਐੱਚ. ਿੀ. ਦਾ 
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Sakhi’ ਹਵਸ਼ੇ ’ਤੇ ਅੰਗਰੇ੍ਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹਵੱਚ ਿੀਤਾ ਹਮਲਦਾ ਿੈ। ਇਸ ਸ਼ੋਧ-ਪਰਬੰਧ ਹਵੱਚ ਲੇਹਖਿਾ ਨੇ ਜਨਮ 

ਸਾਖੀ ਹਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਚੱਤਰ੍ਾਂ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਇਸ ਸ਼ੈਲੀ ਨਾਲ ਜ ੜ੍ੇ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ ਘਰ੍ਾਹਣਆਂ ਬਾਰੇ੍ ਜਾਣਿਾਰ੍ੀ 

ਹਦੱਤੀ ਿੈ। ਪੀਐੱਚ. ਿੀ. ਅਤੇ ਐੱਮ. ਹ ੱਲ. ਪੱਧਰ੍ ’ਤੇ ਿੋਏ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਦੇ ਸਰ੍ਵੇਖਣ ਤੋਂ ਸਾਿਮਣੇ ਆਉਂਦਾ 

ਿੈ ਹਿ ਭਾਵੇਂ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿ ਣ ਤੱਿ ਿਾ ੀ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਿੋ ਚ ਿਾ ਿੈ ਪਰ੍ ‘B 40 

ਜਨਮਸਾਖੀ ਸਰੀ ਗ ਰ੍  ਨਾਨਿ ਦੇਵ ਜੀ’ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿ ਣ ਤੱਿ ਿੋਈ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਿੋਇਆ ਨਿੀਂ 

ਹਮਲਦਾ। ਉਪਾਧੀ ਹਨਰ੍ਪੇਖ ਪੱਧਰ੍ ਤੋਂ ਿੋਏ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਹਵੱਚ ਵੀ ਜਨਮਸਾਖੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਪ ਸਤਿਾਂ, 

ਲੇਖ ਅਤ ੇਖੋਜ-ਪੱਤਰ੍ਾਂ ਦੇ ਹਵਹਸ਼ਆਂ ਹਵੱਚ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਖ ਤੋਂ ਖੋਜ-ਿਾਰ੍ਜ ਨਾ-ਮਾਤਰ੍ ਿੈ।   

 ਦ ਜਾ ਅਹਧਆਇ ਰ੍ ਪ-ਹਵਹਗਆਨ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਿ ਪੱਖ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਿੈ। ਇਸ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ 

ਰ੍ ਪ-ਹਵਹਗਆਨ ਦੇ ਹਸਧਾਂਤਿ ਪਹਿਲ ਆ ਂਨ ੰ  ਸਾਰ੍ਥਿ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਮਝਣ ਦੀ ਿੋਹਸ਼ਸ਼ ਿੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। 

ਇਸ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਰ੍ ਪ-ਹਵਹਗਆਨ ਦੀ ਧਾਰ੍ਨਾ, ਪਹਰ੍ਭਾਸ਼ਾ, ਹਿਸਮਾਂ, ਰ੍ ਪ-ਹਵਹਗਆਨ ਦੇ ਪਰਸੰਗ ਹਵੱਚ 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸੰਿਲਪ, ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰ੍ਥ ਅਤ ੇਪਹਰ੍ਭਾਸ਼ਾ, ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਹਿਸਮਾਂ, ਰ੍ ਪਗਰਾਮ ਦਾ ਅਰ੍ਥ ਅਤ ੇ

ਪਹਰ੍ਭਾਸ਼ਾ, ਰ੍ ਪ-ਗਰਾਮ ਦੀਆਂ ਹਿਸਮਾਂ, ਹਵਉਤਪਤੀ-ਮ ਲਿ ਅਤ ੇ ਹਵਭਿਤੀਮ ਲਿ ਰ੍ ਪ-ਗਰਾਮ, 

ਰ੍ ਪ/ਰ੍ ਪਾਂਸ਼/ਮਾਰ੍ਫ ਅਤ ੇਸਹਿਰ੍ ਪ ਦਾ ਸੰਿਲਪ, ਅਰ੍ਥ ਅਤ ੇਪਹਰ੍ਭਾਸ਼ਾ, ਧਾਤ , ਮ ਲ, ਵਧੇਤਰ੍ ਅਰ੍ਥ 

ਅਤ ੇਪਹਰ੍ਭਾਸ਼ਾ, ਸ਼ਬਦ ਰ੍ਚਨਾ, ਹਵਉਤਪਤੀਿਰ੍ਨ : ਅਰ੍ਥ ਅਤ ੇਪਹਰ੍ਭਾਸ਼ਾ, ਸਮਾਸੀਿਰ੍ਨ : ਅਰ੍ਥ ਅਤ ੇ

ਪਹਰ੍ਭਾਸ਼ਾ, ਹਵਭਿਤੀਿਰ੍ਨ : ਅਰ੍ਥ ਅਤ ੇਪਹਰ੍ਭਾਸ਼ਾ, ਹਵਭਿਤੀਿਰ੍ਨ ਦੀਆਂ ਹਿਸਮਾਂ, ਿਾਰ੍ਿ: ਅਰ੍ਥ 

ਅਤ ੇਪਹਰ੍ਭਾਸ਼ਾ, ਿਾਰ੍ਿਾਂ ਦੀਆਂ ਹਿਸਮਾਂ ਹਵਹਸ਼ਆ ਂਤਹਿਤ ਰ੍ ਪ-ਹਵਹਗਆਨ ਦੀਆਂ ਮ ਲ ਧਾਰ੍ਨਾਵਾਂ ਦਾ 

ਵਰ੍ਣਨ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਅਧਾਰ੍ ’ਤੇ ਿੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ।     

 ਤੀਜਾ ਅਹਧਆਇ ਹਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨਾਂਵ, ਪੜ੍ਨਾਂਵ, ਹਿਹਰ੍ਆ, ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਹਿਹਰ੍ਆ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਸ਼ਬਦ ਨ ੰ  ਅਧਾਰ੍ ਬਣਾ ਿੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਹਧਐਨ ਿੀਤਾ ਹਗਆ ਿੈ। ‘ਨਾਂਵ’ ਦੇ ਹਲੰਗ, ਵਚਨ 

ਅਤ ੇਿਾਰ੍ਿ ਨ ੰ  ਅਧਾਰ੍ ਬਣਾ ਿੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹਵੱਚ ਆਏ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦ ਰ੍ ਪਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ੍ ਦੀ 

ਪਛਾਣ ਿੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਇਸ ਅਹਧਐਨ ਤੋਂ ਸਾਿਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਿੈ ਹਿ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਦਾ ਇੱਿਵਚਨ ਤੋਂ ਬਿ ਵਚਨ ਰ੍ ਪ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਿ ਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਈ ਸਵਰ੍ ‘ਈ’ ਦੀ ਵਰ੍ਤੋਂ ਿੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। 

ਸਵਰ੍ ‘ਆ’ ਦਾ ਬਿ ਵਚਨੀ ਰ੍ ਪ ਨਾਹਸਿਤਾ ਰ੍ਹਿਤ ਿੈ ਜੋ ਅੱਜ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਹਵਆਿਰ੍ਹਨਿ 
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ਹਨਯਮਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰ੍ੀ ਹਿਸਮ ਦਾ ਿੈ। ‘ਪੜ੍ਨਾਂਵ’ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਹਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ‘ਿਉ’ ਦੀ ਵਰ੍ਤੋਂ ਅਤ ੇਅਰ੍ਥ ਦੇ 

ਵਖਰੇ੍ਵੇਂ ਿਨ। ਇੱਿ ਿੀ ਪੜ੍ਨਾਂਵ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਉਪਭਾਸ਼ਾਈ ਰ੍ ਪ ਹਜਵੇਂ, ਅਸਾਿਾ, ਿਮਾਰ੍ਾ, ਿਮਰੋ੍ ਆਹਦ ਵੀ 

ਹਮਲਦ ੇ ਿਨ। ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੜ੍ਨਾਂਵਾਂ ਦੀ ਰ੍ ਪ-ਹਵਹਗਆਨਿ ਪਛਾਣ ਲਈ ਹਲੰਗ, ਵਚਨ 

ਿਾਰ੍ਿ ਅਤੇ ਪ ਰ੍ਖ ਨ ੰ  ਅਧਾਰ੍ ਬਣਾਇਆ ਹਗਆ ਿੈ। ਅਹਧਐਨ ਤੋਂ ਵੇਹਖਆ ਹਗਆ ਿੈ ਹਿ ਬਿ ਤੇ ਪੜ੍ਨਾਂਵੀਂ 

ਸ਼ਬਦ ਇੱਿ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ੍ ਹਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤ ੇ ਿਾਰ੍ਿੀ ਰ੍ ਪਾਂ ਹਵੱਚ ਆਉਂਦ ੇ ਿਨ। ਪੜ੍ਨਾਂਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 

ਰ੍ ਪਾਵਲੀ ਹਵੱਚ ਦ ਜੇ ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਪ ਰ੍ਖ ਦੇ ਿਾਰ੍ਿੀ ਰ੍ ਪਾਂ ਦੇ ਿਵਾਲੇ ਬਿ ਤ ਘੱਟ ਹਮਲਦ ੇਿਨ। ‘ਸੋ’ 

ਅਨ ਸੰਬੰਧਿ ਪੜ੍ਨਾਂਵੀਂ ਸ਼ਬਦ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਲੰਗ ਅਤ ੇਵਚਨ ਰ੍ ਪਾਂ ‘ਸੋ’, ‘ਸ ’, ‘ਸੇ’ ਹਵੱਚ ਹਵਚਰ੍ਦਾ ਿੈ। 

‘ਹਿਹਰ੍ਆ’ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਿੈ ਹਿ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਹਿਹਰ੍ਆ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਦੀ ਵਰ੍ਤੋਂ ਅਤ ੇਰ੍ ਪ ਅਜੋਿੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਿਾਫੀ ਵੱਖਰ੍ੀ ਿੈ। ‘ਿੋਸੀ’ ਅਤ ੇ‘ਿੋਗ ’ ਵਰ੍ਗੀਆਂ 

ਸਿਾਇਿ ਹਿਹਰ੍ਆਵਾਂ ਪ ਹਲੰਗ ਅਤ ੇਇਸਤਰ੍ੀ-ਹਲੰਗ ਦੇ ਰ੍ ਪਾਂ ਲਈ ਇੱਿੋ ਰ੍ ਪ ਹਵੱਚ ਆਉਂਦੀਆਂ ਿਨ। 

ਲਹਿੰਦੀ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਾਲੇ ਹਿਹਰ੍ਆ ਰ੍ ਪ ਰੱ੍ਖਸੀ, ਮਾਰ੍ੀਉਸ , ਉਠਾਇਉਸ , ਿਹਿਉਸ  ਆਹਦ 

ਵੀ ਹਮਲਦ ੇਿਨ।  ਸਿਾਇਿ ਹਿਹਰ੍ਆਵਾਂ ਦੇ ਿਈ ਰ੍ ਪ ‘ਸਾ’, ‘ਥਾ’, ‘ਸਹਿ’, ‘ਸੇ’, ‘ਥੇ’, ‘ਿੈਸ ’, ‘ਿੀ’, 

‘ਿਹਿ’ ਵੀ ਵਰ੍ਤ ੇਗਏ ਿਨ। ਧਾਤ , ਹਵਧੇਤਰ੍, ਹਲੰਗ, ਵਚਨ, ਪ ਰ੍ਖ, ਿਾਲ, ਪੱਖ ਅਤੇ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਾਰ੍ 

’ਤੇ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀਆਂ ਹਿਹਰ੍ਆਵਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਿੀਤੀ ਗਈ ਿੈ। ਅਹਧਐਨ ਤੋਂ ਸਾਿਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਿੈ ਹਿ 

ਹਿਹਰ੍ਆਵਾਂ ਦਾ ਿਰ੍ਤਾ/ਿਰ੍ਮ ਨਾਲ ਮੇਲ ਬਿ ਤ ਘੱਟ ਥਾਵਾਂ ’ਤੇ ਿ ੰ ਦਾ ਿੈ। ‘ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਣ’ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ 

ਅੰਤਰ੍ਗਤ ਅਹਨਸ਼ਹਚਤ ਸੰਹਖਆਬੋਧਿ ਪੜ੍ਨਾਂਵੀਂ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ‘ਇਿ’, ‘ਿਈ’, ‘ਸਭ’ ਦੀ ਰ੍ ਪਿ ਬਣਤਰ੍ 

ਬਾਰੇ੍ ਪਰੰ੍ਪਰ੍ਾਗਤ ਹਵਆਿਰ੍ਨਾਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਿੈ ਹਿ ਇਿ ਅਜੋਿੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹਵੱਚ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਣੀ ਵਰ੍ਤੋਂ ਸਮੇਂ 

ਹਲੰਗ, ਵਚਨ ਅਤੇ ਿਾਰ੍ਿ ਦੀ ਹਿਸੇ ਹਿਸਮ ਦਾ ਿੋਈ ਪਰਭਾਵ ਨਿੀਂ ਿਬ ਲਦੇ ਪਰ੍ ਜਨਮਸਾਖੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਹਵੱਚ ਇਿਨਾਂ ਦਾ ਇੱਿ ਿੀ ਰ੍ ਪ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਲੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਲਈ ਹਵਿਾਰ੍ ਧਾਰ੍ਨ ਿਰ੍ਦਾ ਿੈ। ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

‘ਉਿ’, ‘ਜੋ’, ਅਤ ੇ ‘ਸੋ’ ਦੇ ਬਿ ਤ ਸਾਰੇ੍ ਅਹਜਿੇ ਰ੍ ਪ ਹਮਲਦ ੇਿਨ ਹਜਨਹ ਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਉਿਨਾਂ ਦੀ ਵਰ੍ਤੋਂ 

ਸਹਥਤੀ ਅਨ ਸਾਰ੍ ਿ ੰ ਦੀ ਿੈ। ‘ਹਿਹਰ੍ਆ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਣ’ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਅਹਧਐਨ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਿ ੰ ਦਾ ਿੈ ਹਿ 

‘ਜਬ/ਤਬ’ ਅਤ ੇ‘ਜਿਾ/ਤਿਾ’ ਵਰ੍ਗ ੇਸ਼ਬਦਾਂ ਨ ੰ  ਹਿਹਰ੍ਆ ਹਵਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਹਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਿੀਤਾ ਜਾਂਦਾ  
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